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இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ நாமத்தில்‌ இன்பின்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ 


ஏறக்குறைய 7 ஆண்றுகளாக பல இடங்களிலிருந்து சேகரித்த சுமார்‌ 200 ஆண்ருகளுக்கு 
முன்பு வரை அச்சழக்கப்பட்ட ஆரோக்கிய உபதேசங்கள்‌ அடங்கிய கிறிஸ்தவ ஆவிக்குரிய 
புத்தகங்களை, பல மணி நேரம்‌ கொருத்து, பல இலட்சங்கள்‌ செலவு செய்து மின்‌ நூல்களாக 
(E-Books) இலவசமாக (மத்தேயு 10:8) உங்கள்‌ கரங்களில்‌ கொருப்பதற்கு, அற்பரும்‌ நீசருமான 
எங்களை பயன்பருத்தின உன்னத தேவனுக்கே சகல கனமும்‌ மகிமையும்‌ துதியும்‌ உரித்தாவதாக. 
இதைம்‌ போன்ற இன்னும்‌ ஆயிரக்கணக்கான புத்தகங்களை தரவிறக்கம்‌ (Downl0) செய்ய 
எங்களுடைய இணையதளத்தை சொருக்கவும்‌,/பார்க்கவும்‌: 198௭௦.140714(0/0௦4.111 

95 சதவீத புத்தகங்கள்‌ அச்சில்‌ இல்லாதவைகளும்‌, காப்புரிமை முழந்தவைகளுமே. 
மீதமுள்ள புத்தகங்கள்‌, நல்ல உபதேசங்களை கொண்ழருப்பதால்‌, முழந்தவரை ஆசிரியரின்‌ 
உரிமையோரு மின்‌- நூலாக, இலவசமாக வெளியிருகிறோம்‌. ஒருவேளை உங்களுடைய புத்தகம்‌ 
இப்பழ இலவசமாக மின்‌-நூல்‌ (E-Book) வழவில்‌ வரக்கூடாது என்று நினைத்தீர்களானால்‌, தயவு 
செய்து எங்களை மன்னித்துக்கொள்ளுங்கள்‌. எங்களுடைய WatsAறpற எண்ணிற்கோ, மின்‌ 
அஞ்சலிலோ  (௱ail) எங்களுக்கு தெரியப்புத்துங்கள்‌. உடனழயாக எங்களுடைய ஒணைம- 
தளத்திலிருந்து எருத்துவிருகிறோம்‌. 


WhatsApp/SMS: +91 90 190 490 70 / +91 7676 50 5599 
Email: wordofgod@wordofgod.in 


Wishing you in the mighty name of Jesus Christ 


We had collected several thousands of old Tamil Spiritual Books which are 
rich in Sound Doctrines across various places of India for 7 years. Some of them 
are more than 200 years old books. We have spent millions of hours and money 
in scanning them and coverting them to E-Books. The work is still in progress. 
These E-books are published completely free of cost (Matt 10:8) forever. We give 
all the praise and glory to God for giving this wonderful opportunity to server 
Him. You can download thousands of similar Tamil Christian E-books from our 
website www.WordOfGod.in completely free of cost at any time. 

95% of these E-Books are not being printed now and their copyrights are 
already expired. The remaining books are sent as E-Books mostly with the 
permission from the Authors. If you feel that your books should not be published 
as E-Book freely, kindly execuse and forgive us. Please let us know the book 
details by WhatsApp or Email we will remove them from our website. 

WhatsApp/SMS: +91 90 190 490 70 / +91 7676 50 5599 
Email: wordofgod@wordofgod.in 
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கிறிஸ்தவ இறையியல்‌ இலக்கியக்‌ குழு. 


வெளியீடுகள்‌ 


பொதுப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ : ஆல்பர்ட்‌ மனுவேல்‌ 


இறையியற்‌ சொல்லகராதி : 


ஆங்கிலம்‌ - : தமிழ்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ : 


- அல்பர்ட்‌ மனுவேல்‌ 
அனைத்துலகக்‌ கிறிஸ்தவ ஒருமைப்‌ 
பாட்டியக்க வரலாறு : 
தே. ௮. இறிஸ்துதாஸ்‌ 


அருளுரை இலக்கணமும்‌ தரப்பணியும்‌? 


அல்பர்ட்‌ மனுவேல்‌ 


திருமறைச்‌ சொற்பொருள்‌ : 


பதிப்பாசிரியர்‌ : ஆல்பர்ட்‌ மனுவேல்‌ 


பரிசுத்த ஆவியானர்‌ : 

லா. ஈஸ்டர்‌ ராஜ்‌ 
இந்து மத வரலாறு: தே. ராஜரீகம்‌ 
பக்திச்‌ சிந்தனைகள்‌ : லா. ஞான துமை 
Transliteration into Tamil of Extra- 
Biblical Names by Albert Manuel 


3 க 
திருமறை விளக்கம்‌: யோவானின்‌ 
தரிசனம்‌: ஜே. பா. அலெக்சாம்தர்‌ 
கிறிஸ்தவரும்‌ சமுதாயமும்‌: 
தே. ஆ. தங்கசாமி 
புனிதர்‌ பவுலின்‌. வாழ்க்கையும்‌ 
நிருபங்களும்‌: டா. பா. ஹட்சன்‌ 
கிறிஸ்தவ அறம்‌: யோ, சல்‌ சம்‌ திரன்‌ 


இறையியல்‌ அணிந்துரை : 
ஆல்பர்ட்‌ மனுவேல்‌. 
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ரூ. 0 
ரூ.2 
ரூ. 8 
ப i 
ரூ. ச 


50 


25. 


75 


76 
10 
10 


ந 


10 


80 


14, 


15. 
16. 


17. 


18. 


19. 


21. 


iv 
கிறிஸ்து நெறிக்‌ கல்வி: சாலமோன்‌ ரூ. 2 75 
துரைசாமி 
கிறிஸ்தவ வழிபாடு: தோ. சா. சாரட்‌ ரூ. & 00 
திருமறை விளக்கம்‌: ஆதியாகமம்‌ : 


மா. எட்வர்ட்‌ சாம்‌ (அச்சில்‌) 
திருமறை விளக்கம்‌ : ஏசாயா 40-66 

சாமுவேல்‌ அமிர்தம்‌ (அச்சில்‌) 
புதிய ஏற்பாட்டுப்‌ பின்னணி வரலாறு: | 

சா. தா. ஜெபஞானம்‌ ரூ. 8 90 


திருச்சயைப்‌ பரிபாலனக்‌ கைந்நூல்‌ : 
பதிப்பாசிரியர்‌ : அல்பர்ட்‌ மனுவேல்‌ ரூ. 5 10 
௩ * ச்‌ 
திருச்சபை, திருப்பணிவிடை, திவ்விய 
சாக்கிரமெந்துகள்‌ : வில்லியம்‌ ஸ்டூவட்‌ (௮௪௫9ல்‌) 
திருமறை விளக்கம்‌: ஏசாயா 1-89 
௮. மினாசோன்‌ ரூ. 
விரைவில்‌ வெளிவரும்‌ 
நம்‌ நாட்டுச்‌ சமயங்கள்‌ : 
பதிப்பாசிரியர்‌ : அல்பர்ட்‌ மனுவேல்‌ 
திருச்சபை வரலாறு: கி. பி, 600 வரை 
எம்‌. ஏ. இரத்தின ராஜா 
திரித்துவ கொள்கை : பேதுரு மே 
திருச்சபையின்‌ கல்விப்‌ பணி: 
விமலா மனுவேல்‌ 
நற்செய்திப்‌ பணிக்‌ கைந்‌ நூல்‌: 
பதிப்பாசிரியர்‌: ஹெ, சோர்ன்‌ 
கிறிஸ்து நெறி மீட்பு: 


2. எஸ்ட்போர்ன்‌ 


திருமறை விளக்கம்‌: ரோமர்‌ நிருபம்‌ 


சா. தா. செபஞானம்‌ 
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முன்னுரை 


கிறிஸ்தவ இறையியல்‌ இலக்கியக்‌ குழுவினர்‌ இலை 
யற்‌ கல்வி நிதியின்‌ உதவி பெற்று வெளியிடத்‌ திட்டமிட்டிருக்‌ ' 
கும்‌ நூல்களில்‌, திருமறை விளக்கவுரைகள்‌ பெருமிடம்‌ பெறு 
கின்றன. இது ஏற்புடைச்‌ செயலேயாம்‌. கிறிஸ்தவ விசு 
வாசத்திற்குச்‌ சிறப்பு வாய்ந்த ஆதாரமாக விளங்கும்‌ திரு 
மறையைப்‌ புலமையும்‌ பக்தியும்‌ கலந்த மனப்பான்மையுடன்‌ 
ஆராய்ந்‌ தறிவதே இவ்விளக்கவுரை வரிசையின்‌ நோக்கம்‌. 


கிறிஸ்தவத்‌ திருமறையின்‌ மறுமலர்ச்சியின்‌ காலத்தில்‌ 
நாம்‌ வாழ்கின்றோம்‌. பழம்‌ பொருள்‌ ஆராய்ச்சி, சவக்கடல்‌ 
சுருள்கள்‌, பற்றும்‌ திருமறை ஆராய்ச்சியின்‌ முன்னேற்றத்‌ 
தின்‌ பயனாய்க்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்றுள்ள புத்தறிவு, இவை போன்‌ 
றவைகளைப்‌ பயன்படுத்தி, திருமறை நூல்களை விளக்க 
வேண்டியது திருச்சபையின்‌ பொறுப்பு. அத்தகைய 
பொறுப்பை ஒருவாறு மேற்கொண்டுச்‌ செயலாற்றுவதாய்‌ 
அமையும்‌ நூல்‌ வரிசை இது, | 

இவ்விளக்கவுரை ஏசாயா : 1--39 ஆம்‌ அதிகாரங்களை 
மட்டும்‌ குறித்தது. இத்தீர்க்கதரிசன நூலை இரு நூல்களா 
கப்‌ பிரித்து விளக்குவதின்‌ காரணங்களை இக்நூலிலும்‌, இதே 
நூல்‌ வரிசையில்‌. ஏசாயா: 40--66 இன்‌ பேரில்‌ மறைத்திரு, 
சாமுவேல்‌ அமிர்தம்‌ எழுதிய நூலிலும்‌ காணலாம்‌. 


ஏசாயா தீர்க்கதரிசனப்‌ புத்தகம்‌ பழைய ஏற்பாட்டி 
லுள்ள பெரிய நூல்களில்‌ ஒன்று. கடவுளைப்பற்றிய கிறிஸ்‌ 
தவ விளக்கத்திற்கு இந்நூல்‌ பெரும்‌ ஆதரவாய்‌ விளங்கி வம்‌ . 
துள்ளது. எனினும்‌, அட்வெந்து காலத்தில்‌ திருமறைப்‌ பாட 
மாகக்‌ கூட்டு வழிபாட்டில்‌ வாசிக்கப்படும்‌ 9 ஆம்‌, 11 ஆம்‌ 
அதிகாரங்களும்‌, பற்றும்‌ 40 ஆம்‌, 58 ஆம்‌. 60 ஆம்‌ அதி 
காரங்கள்‌ தவிர, ஏனைய அதிகாரங்களின்‌ உயர்வும்‌, புகழும்‌, 
ஆற்றல்‌ நிறைவும்‌, திருச்சபைப்‌ பொது மக்களுக்கு மறைந்தே 
கிடக்கின்றன. இக்குறைவை நீக்கும்‌ முறையில்‌, மக்கள்‌ அருள்‌. 
சார்ந்த விடா முயற்சியுடன்‌ ஏசாயாவின்‌ நூலை வாசிக்கத்‌ 
தாண்டுகின்றவராய்‌, மறைத்திரு. ௮. மினாசோன்‌ இவவிளக்க 
வுரையை எழுதியுள்ளார்‌. 


நாசரேத்‌ ஆல்பர்ட்‌ தே. மனுவேல்‌ 
109௮08, பொதுப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌ , 
டசி 


்‌ 8 
இ 


vi 


நூன்முகம்‌ 
முதல்‌ ஏசாயாவின்‌ உரைகளுக்கு விளக்கம்‌ நல்கும்‌ நல்‌ 9 
வாய்ப்பினை நான்‌ பெற்றேன்‌, பல அலுவல்களுக் கிடையில்‌ அன்‌ 
இந்த நூலினை வரைந்தேன்‌. இந்த நூலில்‌ உள்ளவை யனைத்‌ 
தும்‌ என்‌ ஆராய்ச்சியின்‌ விளைவாக அரும்பிய முடிவுகள்‌ ரீ 
என்று கூற மாட்டேன்‌. பல கட்டுரைகள்‌, நூல்கள்‌ முதலிய 1 
வற்றின்‌ பொழிப்பை நான்‌ தந்துள்ளேன்‌. முதல்‌ ஏசாயாவின்‌ . i, 
கருத்துக்கள்‌ ௩ம்‌ தமிழகத்தில்‌ இடம்‌ பெற இந்நூல்‌ வ்‌ ழி 
உதவுமானால்‌ எம்‌ நோக்கம்‌ நிறைவேறி விடும்‌. ரல்‌ இது 


இந்நூலில்‌ சில குறியீடுகள்‌ அடிக்கடி பயன்படுத்தர்யட்‌ a ப 


டுள்ளன: ந a 
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௪, சு. ௩ சவக்கடல்‌ சுருள்கள்‌ (Dead Sea Sorolls) : 2 ம்‌ 


|: அத சி எ திருத்திய ஆங்கில மொழி வடி (Revised பு 
Version) 


R- 8, V.= Revised Standard Version ம்பத்‌ 

A. V. அனுமதி பெற்ற ஆங்கில மொழி பெயர்ப்பு . . 
(Authorised Version) ப்‌ 

ர. 1, V. இன்று வழக்கிலுள்ள தமிழ்‌ திருத்திய த்‌ 
மம்‌, 

LXX = செப்துவஜிந்து--பழைய ஏற்பாட்டின்‌ கரக்க பத 
மொழி பெயர்ப்பு 3 அதி 

பல இடங்களில்‌ பாட பேத ஆராய்ச்சி சற்று மிகைபடவே ட்‌ 

வருணிக்கப்பட்டதாகத்‌ தோன்றலாம்‌, தீர்க்கதரிசன உரை : 

களை இன்னும்‌ ஆழ்ந்து படிக்க இத்தகைய குறிப்புக்கள்‌ உத 

வும்‌. படல்‌ 


பின்னிணைப்புக்கள்‌ ஏசாயாவின்‌ காலத்தோடு, அல்ல து. a ம்‌ 
கருத்தோடு சம்பந்தப்பட்டவை, அவற்றைக்‌ அருத்தூன்றி i 13 
படித்தால்‌ பல. விஷயங்கள்‌ புலனாகும்‌. உரத்த தீத்‌ 
பதம்‌ ல க்‌ க்‌ 


ர த 


ஈம... ப பது 


இந்த நூல்‌ வெளி வருவதற்குப்‌ பேராதரவும்‌ தூண்டு 


கோலாகவும்‌ இருந்த மறைத்திரு, ஆல்பர்ட்‌ தே, மனுவேல்‌, 


B.A, கற, 8.1, அவர்களை நான்‌ மறக்க முடியாது, 
சோராது கடிகுங்கள்‌ எழுதி, ஒவ்வொரு கட்டத்திலும்‌ என்னை 
ஊக்கப்படுத்திய அவருக்கு என்‌ இதய பூர்வமான ஈன்‌ றி, இந்த 
நூல்‌ அச்சாகு முன்னர்‌, அதனை ஊன்றிப்‌ படித்துப்‌ பல திருத்‌ 
தங்களும்‌ நல்லாலோசனைகளும்‌ தந்த மறைத்கிரு, ஞான இரா 
பின்சன்‌, 8. 80, ஐ,௰.,, M. TH, அவர்களுக்கு என்‌ நெஞ்‌ 
சார்ந்த ஈன்றி, இந்‌ நூலில்‌ காணப்படும்‌ குறைபாடுகள்‌ அனைத்‌ 
துக்கும்‌. நானே பொறுப்பாளி; இதில்‌ ஏதேனும்‌ சிறப்புக்கள்‌ 
இருந்தால்‌ அவை என்னுடைய இரு கண்பர்களையே சாரும்‌. 


எனக்கு எபிரேய மொழியைச்‌ சொல்லித்‌ தந்த மறைத்திரு, 
சா, வாங்ஷே அவர்களுக்கும்‌, டாக்டர்‌ ரெய்மண்ட்‌ மார்ட்டின்‌ 


அவர்களுக்கும்‌ நான்‌ என்றும்‌ கடப்பாடுடையவன்‌. , அச்சுப்‌. 


பிழைகளைக்‌ களைவதற்கு உதவிய என்‌ மனைவிக்கும்‌, ரல 
கையெழுத்தைப்‌ புரிந்து கொண்டு நன்முறையில்‌ ஒத்துழைப்பு 


தந்த நெல்லை அத்தியட்சாதீன அச்சகத்தாருக்கும்‌ என்‌ ரட்ட 


இறுதியில்‌ ஒரு வார்த்தை:-- 
யூதர்கள்‌ மிக மதிக்கும்‌ மிஷ்னா நூலில்‌ (9: 16). இரபி 


டர்‌ஃபோன்‌ இவ்வாறு கூறுகிறார்‌: * காலம்‌ குறுகியது ஆற்ற 
வேண்டிய பணி பெரியது. பணி புரியும்‌ தொ ண்டர்களோ 


சுறு சுறுப்பாயில்லை......... பணியை முடிப்பது உன்‌ பொறுப்‌ 


பன்று; பணியைப்‌ பாதியில்‌ விட்டு விடும்‌ உரிமையும்‌ உனக்‌. 


கில்லை.” இரபி டர்‌ஃபோன்‌ கருத்துப்படி பார்‌ த்தால்‌, ஏசாயா 
நூலை எழுதும்‌ தகுதி எனக்கு இல்லை; அதத சமயத்தில்‌ எழு 


தாது ஓய்ந்து விடும்‌ உரிமையும்‌ எனக்கு இல்லை, ஆட, 


இம்‌ முய! ற்சியை ஆசீர்வதிப்பாராக. 
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நூன்முகம்‌ a க 3 

1, ஏசாயா நூலும்‌ நூலாசிரியரும்‌ 
தலைப்பு வப்‌ ச A ச ன 
நூல்வைப்பு முறை ய தட்ட ட்‌. 
நூலாசிரியர்‌ | ப மகன்‌ ப்பு 
நூலாசிரியரின்‌ காலம்‌ மத்து 2 


தீர்க்கதரிசனம்‌ 
தீர்க்கதரிசனம்‌ என்றால்‌ என்ன ? 
தீர்க்கதரிசன முகிழ்ச்சி 
தீர்க்கதரிசியின்‌ வேறு பெயர்கள்‌ 
தீர்க்கதரிசன வரம்‌ 
தீர்க்கதரிசன உரை மாட்சி 
தீர்க்கதரிசனப்‌ பாரம்பரியம்‌ 
தீர்க்கதரிசன உரைகளின்‌ தன்மை அ பந்தப்‌ 
செயலுவமைகளும்‌ தீர்க்கதரிசிகளும்‌ டு ட்ப 10. 


'தீர்க்கதரிசிகளும்‌ ஈல்வாக்குகளும்‌ "Aa ந த 
ப்பில்‌ He ஆட 


தீர்க்கதரிசிகளும்‌ ஆசரரியர்களும்‌ எர 
111. நூலும்‌ கருத்தும்‌ 

முதல்‌ ஏசாயாவின்‌ த்த ஆ ன்‌ அத ப பது அ 

ஏசாயாவின்‌ போதனை ந்த்‌! ச ப 
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பரிசுத்தம்‌ ட்‌ | a 
கர்த்தருடைய கோபம்‌ 
மேஷாவின்‌ கல்வெட்டுச்‌ சாசனம்‌ 
முதல்‌ ஏசாயாவின்‌ அறையின்‌ 
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1-- ஏசாயா நாலும்‌ காலாசீரியதும்‌; ரவு! 
1. தலைப்பு ஏரி எவ 1 
ஆமோத்சின்‌ குமாரனாகிய ன்‌ "வாக்குகளும்‌. 
செயல்களும்‌ அடங்கிய இக்நூலுக்கு இப்பெயர்‌ பொருத்த... 
மானது. யெஷயாகூ என்பது எபிரேய மொழி. யாகூ என்று. (2 
பின்னொட்டிலிருந்துதான்‌ யாவே (யெகோவா) என்னும் பதம்‌ 
உருவானதாக அறிஞர்‌ கருதுவர்‌ (இணைப்பு. 3 காண்க), 
பழைய ஏற்பாட்டின்‌ கிரேக்க மொழிபெயர்ப்பாகிய செப்து 
வஜிக்தும்‌ (இதன்‌ குறியீடு XX என்று இந்நூல்‌ முழுவதும்‌ : 
வருகிறது), இலத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பாகிய  வல்கேட்டும்‌ ப 
(Vulgate) இசயாள்‌ என்று மொழிபெயர்க்கின்ஐன. யாவே. 
யின்‌ இரட்சிப்பு என்று இப்பெயரை மொழி தனக்‌ பஜ 


2. நூல்வைப்பு முறை பட்டில்‌ வ 
பழைய ஏற்பாட்டை மூன்று பிரிவுகளாக யூதர்கள்‌ பிரி; 
தார்கள்‌. முதல்‌. பிரிவை நியாயப்பிரமாணம்‌ என்றும்‌,  இரண்‌' 
டாம்‌ பிரிவைத்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌ என்றும்‌, மூன்றாம்‌ பிரிவை 
எழுத்து நூல்கள்‌ (414028) என்றும்‌ பிரித்தார்கள்‌. புராரி. 
தரிசிகளின்‌ நூல்களை இரண்டாகப்‌ பிரித்து, முதல்‌ பாகத்துக்கு. 
முந்திய தீர்க்கதரிசிகள்‌ என்றும்‌, இரண்டாம்‌ பாகத்துக்குப்‌ | 
பிந்திய தீர்க்கதரிசிகள்‌ என்றும்‌ பெயர்‌ சூட்டினார்கள்‌. முந்‌ 
தீர்க்கதரிசிகள்‌ என்ற பிரிவில்‌ (1) யோசுவா. (2) பாயாது! 
பதிகள்‌ (3) 1, 2 சாமுவேல்‌ (4) 1, 2 இராஜாக்கள்‌ ஆகிய. 
நான்கு நூல்கள்‌ இருந்தன. . பிந்திய தீர்க்கதரிசிகளில்‌, 
(1) ஏசாயா (2) எரேமியா. (8) எசேக்கியேல்‌ (4) பன்னிரு. 
தீர்க்கதரிசன நூல்கள்‌ இருதன. யூதர்கள்‌ நாம்‌ எண்ணுவது 
போல்‌ சாமுவேலை இரண்டு நூல்களாகவும்‌. இராஜாக்களை... A 
இரண்டு நூல்களாகவும்‌ கணக்கிடவில்லை. . அது போன்றே,.. 
யூதர்கள்‌ பன்னிரு சிறிய தீர்க்கதரிசிகளின்‌ நூல்களைப்‌ - 
பன்னிரண்டு என்று எண்ணாமல்‌, ஒரே நூலாகவே ... பாவி அ 
தனர்‌. பிந்திய தீர்க்கதரிசிகள்‌ என்ற பிரிவில்‌ வரும்‌ நான்கு. } 
நூல்களின்‌ அதிகாரங்களும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ ஏறத்தாழ வே 
ஒன்றாயிருக்கின்றன. ஏசா. 66 அதி; எரே, 59 அதி; எ எசே.48 
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அதி; பன்னிரு தீர்க்கதரிசிகள்‌ 14489144 
4842114467 அதி. எனவே ஏறத்த து 
முடைய கான்கு தோஜ்சுருள்கள்‌ இந்த வாக்குரைச 
தேவைப்பட்டன. இவற்றுள்‌ மிளகின்‌ 
யும்‌ தவிர மற்றவை பலரால்‌ உரைக்கப்பட்ட ர செ 
பட்டவை. i ந, 11 
யூத ரபிகள்‌ ஏசாயா நூல்‌ முதலடத்திலன்று, 0 
தாக வைக்கப்படவேண்டும்‌ என்று விருமபினார்கள்‌. 6 
இராஜாக்கள்‌ நூல்‌ விட்ட சரித்திரத்தை எம்‌ 
தொடர்ந்து செல்வதாலும்‌, ஏசாயாவின்‌ சில அதிகா! 
சிை நலல த பி னல்‌ ஆண்டுக்‌ வஞ்ச: 
LXX டில்‌ பன்னிருவர்‌, ஏசாயா, பேதம்‌, க 
யேல்‌ என்றும்‌, 'பெஷிட்டா: ஏசரயர, பன்னிருவர்‌, எரேமில்‌ 4. 
எசேக்கியேல்‌ என்றும்‌, *வல்கேட்‌: ஏசாயா, எரேமியா, எசேக்கி' 
யேல்‌, பன்னிருவர்‌ என்றும்‌ இந்த நூல்‌ வைக்கப்படுகிறது. 3 
வல்கேட்டும்‌ பெஷிட்டாவும்‌ கருதுவதைப்‌ போன்று இந்நூல்‌. வ்‌ 
முதலிலுமல்ல; XX எண்ணுவதுபோன்று இரண்டாவதாகவு 
மல்ல, யூதர்கள்‌ சொல்லுவதைப்‌ போன்று மூன்றாவது. ்‌ 
இந்நூலை வைப்பதே சாலப்பொருத்தமாகும்‌. . 

















ஆட 
ஏசாயா என்ற தலைப்புடைய இந்நூலை மூவர்‌ இயற்ற உ 
யிருக்கவேண்டும்‌ என்று அறிஞர்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌, 1-89. : ்‌ 
அதிகாரங்களை முதல்‌ ஏசாயாவென்றும்‌, 40-—55ஐ இரண்ட பு 

ஏசாயா என்றும்‌, 56--66ஐ மூன்றாம்‌ ஏசாயா 1 
பெயரிட்டழைப்பது வழக்கம்‌. 
3. நூலாசிரியர்‌ பதி 

நூலாசிரியரின்‌ பெயரே நூலுக்கும்‌ பெயராவு து வ்‌ 
எடுத்துக்காட்டாக, திருக்குறளுக்கு ‘ திருவள்ளுவர்‌ * 
பெயரும்‌ வழங்குகின்றது. ஏசாயா நூலில்‌ உள்ள்‌ 
களைக்‌ கொண்டுதான்‌ நாம்‌ இந்த நூலாசி pa ன்‌ யு 

1 சரியாக்‌. மொழிபெயர்ப்பு 0 ஒல்‌. 

2 இலத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பு 


9 , 

அறிக்‌ துகொள்ளமுடியும்‌. ஏசாயா என்பது இயற்பெயரா 
அல்லது ஷெயார்‌ யாஷுப்‌ போன்‌ ற' காரணப்பெயரா என்று 
முடிவுகட்டுவ து எளிதன்று.  (ஷெயார்‌ யாஷாுப்‌ என்பதற்கு 
“ மீந்தது திரும்பும்‌” என்று பொருள்‌. எனவே, அது காரணப்‌ 
பெயர்‌ ஆகும்‌). இவர்‌ அரச குலத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌ என்ப 
தற்குப்‌ போதுமான ஆதாரங்கள்‌ இல. இவர்‌ மணமானவர்‌, 
குழந்தைகளைப்‌ பெற்றவர்‌ என்று அதி. 7,8 சாற்றுகின்றன. 
இவர்‌ மனாசே அரசர்‌ காலத்தில்‌ மிகவும்‌ துன்பு றுத்தப்பட்டார்‌ 
என்றும்‌, ஒரு சமயம்‌ மரப்பொந்து ஒன்‌ றில்‌ ஒளிந்திருந்தபோது 
மனாசே அரசர்‌ இரம்பத்தால்‌ மரத்துடன்‌ சேர்த்து ஏசாயாவை 
யும்‌ அறுத்துவிட்டார்‌ என்பதும்‌ பரம்பரை.  இச்சம்பவத்‌ 
தையே எபி. 11: 37 சுட்டிக்காட்டுகிறது என்பாருமுளா. 
எனினும்‌ இராஜாக்கள்‌ நூலில்‌ இதைப்பற்றி ஒன்றும்‌ கூறப்‌ 
படவில்லை. மனாசே காலத்தில்‌ ஏசாயா உயிருடன்‌ இருந்தார்‌ 
என்பதற்கு ஆதாரம்‌ இல்லை. இப்பரம்பரை பிற்காலத்தில்‌ 
எழுந்தது எனப்‌ பிரைட்‌ (J. Briதh6) ௧௫ துகிறார்‌. 
4, நூலாசிரியரின்‌ காலம்‌ il 

ஏசா. 1: 1இன்‌ படி ஏசாயா நான்கு யூத மன்னர்களின்‌ ' 
காலத்தில்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ உரைத்தார்‌. உசியா 783 -- 742, 
யோத்தாம்‌ 742 — 735, ஆகாஸ்‌ 735 — 715, எசேக்கியா 
715 _— 687 என்ற காலப்பட்டியலின்படி பார்த்தால்‌ ஏசாயா 
கி. மு. 742 முதல்‌ கி, மு. 701 வரைத்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ உரைத்‌ 
தார்‌. இதில்‌ எட்டுணையும்‌ ஐயமில்லை. ஏசா. 1:1, 6: 1 
உசியா, யோதாமின்‌ காலத்தையும்‌. 8 : 23 மெனாகெமின்‌ காலத்‌ 
தையும்‌, 14:29 திக்லத்‌ பிலேசர்‌ 111 காலத்தையும்‌, 7:1, 
14:28 ஆகாசின்‌ காலத்தையும்‌, 36 : 1. எசேக்கியாவின்‌ 
காலத்தையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகின்றன. ஏசாயா நூல்‌ கால 
வரிசைக்‌ கிரமப்படி தொகுக்கப்படவில்லை. கால முறை 
பிறழ்ந்து காணப்படும்‌ வசனங்கள்‌ பல. தொகுப்பாளரின்‌ 
இலட்கியம்‌ ஆசிரியரின்‌ கருத்‌ துக்களை மக்களுக்குத்தர 
வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ ; காலவரிசையைப்‌ பற்றிய அக்கறை. 
அவருக்கு இல்லை. an 


து 





















114 தர்க்கதசிசஃ ல்‌ எம்‌ அல. 
1. தீர்க்கதரிசனம்‌ என்றால்‌ என்ன ? வட்ல 
ப்ரோஃ பேடெவ்வைன்‌ ( ஒProphete இ 
சொல்லின்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு 2 
“தீர்க்கம்‌ * என்றால்‌ முடிவு என்றும்‌, ம்‌ 
தூரத்தில்‌ உள்ளவற்றையும்‌ தம்‌ கூர்ந்த 
வன்‌ தண்ணருளாலும்‌ நுனித்தறியும்‌ ே 
கள்‌ ' என்று அழைக்கப்பட்டனர்‌. 


நபி என்பது எபிரேயச்‌ சொல்‌, இதற்கு (1 
பொங்குதல்‌ என்றும்‌, (2) கூறுதல்‌ என்றும்‌, 2] அ 
பட்டவன்‌ என்றும்‌, (4) சார்ந்து அவன்ட ௭ றும்‌ 
வாறாக அ திஞர்‌ பொருள்‌ கொள்ளுகின்ுக ன்‌ ்‌ 
பட்டவன்‌ * என்று பொருள்‌ கோடல்‌ சிறப்பு வாய்ந்தது 


ஆதியில்‌ தீர்க்கதரிசிக்குத்‌ தென்க ரண்‌ அறவன்‌ 
என்றும்‌ *ஞான திருஷ்டிகன்‌ ? என்றும்‌ பெயர்‌; i 
(ஏசா. 30: 10: 1 சாமு. 9:9). ஞான திருஷ்‌ ' இரு i க 
லும்‌, இரவு தரிசனங்களிலும்‌ காட்சிகளைத்‌. கடட. திர்‌ %்‌ 4 
இவர்கள்‌ சுமார்‌ கி. மு. 2000-இல்‌ கோசம்‌ பொத்தரமில Fé த்க்‌ ர்‌ 
ளிருந்து தோன்றிப்‌ பல இடங்களில்‌ குடியேறி கவல ௦௧3 
சாதாரணமாகத்‌ * தேவவரம்‌ TE PC குறிப்பிட வல்‌ 


படுகிறார்கள்‌. 1 
2. தீர்க்கதரிசன முகிழ்ச்சி நல்லம்‌ தி 
இஸ்ரவேலர்‌. இனமாக. எமக்குத்‌ கதக்‌ 
முன்னரே தீர்க்கதரிசனம்‌ உலகில்‌ இருந்தது. கத்‌ 
லும்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌ இருந்தார்கள்‌. ல 
தரிச்யாக மொசப்பொத்தாமியாவில்‌ பணியா 
தொட்டு சின்ன ஆசியாவிலும்‌ சகிதம்‌ இ 
இருந்து வந்தது. கானான்‌ ன்ட்‌. ov ச 
தார்கள்‌ என்று திருமறையே சாற்றுகி 
மன்றத்தில்‌ தீர நாட்டின்‌ தீர்க்கதரிசி, ட ஆகா 
தார்கள்‌. பினிக்கியா காட்டல்‌ பவ ச பு 


டக்‌ து 


க்‌ 
ன்‌, - ன்‌ 
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» 


“கடவுள்‌ மனிதனை ஆவேசப்படுத்தும்‌ போக்கு? கி. மு. 1100- . 


இல்‌ இருந்தது. ௩ம்‌ நாட்டில்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌ என்பவர்கள்‌ 
இல்லை ; எனினும்‌ ராஜரிஷிகள்‌ இருந்தார்கள்‌. அரசர்களுக்கு 
அவர்கள்‌ நெருக்கடியான கட்டங்களில்‌ ௩ல்லாலோசனை கூறி 
வந்தார்கள்‌. மனிதர்களுக்கும்‌ ஈன்னெறியை நயம்பட உப 
தேசித்தார்கள்‌. அரசரும்‌ மக்களும்‌ செய்யவேண்டிய நல்ல 


றத்தைப்‌ பற்றித்‌ தமிழ்‌ காட்டிலே புலவர்களும்‌ துறவிகளும்‌ 
போதித்தார்கள்‌. 
இஸ்ரவேலில்‌ முகிழ்த்த தீர்க்கதரிசனம்‌ ஆரம்ப காலத்தில்‌ 
பிறநாடுகளில்‌ இருந்த தீர்க்கதரிசன த்தைப்‌ போலவே தோன்றி 
யது. நாளாவட்டத்தில்‌ தனக்கென சில சிறப்பியல்புகளை 
வகுத்துக்கொண்டது.  இஸ்ரவேலைத்‌ தவிர பிறிதெந்த சமய 
மும்‌ இந்தச்‌ சிறப்புன்னத நிலையைத்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ கூறுவதில்‌ 
பெறவில்லை. ல்‌ 
8. தீர்க்கதரிசியின்‌ வேறு. பெயர்கள்‌ 
இந்தத்‌ தீர்க்கதரிசி கடவுளின்‌ மனிதன்‌ என்று இன்பா 
கப்படுகிறான்‌ (1 இரா. 12 : 22). இவன்‌ ஒரு “தூதன்‌ * (ஆகாய்‌ 
1:13), “யாவே அருளும்‌ வார்த்தையைக்‌. கூறுபவன்‌ * 
(ஆமோ. 8: 1). ' *யாவேயின்‌ தாசன்‌, ஊழியன்‌ ? ( ஆமோ. 
3:7). காவல்காரன்‌? (எசே. 8:17). * பரிசோதனை செய்‌ 


பவன்‌ ? (எரே. 7:16). : “பரிந்து பேசுபவன்‌ * (ஆதி. 20:17). . 


: கட்டளையிடுபவற்றைச்‌ சொல்பவன்‌ ” (யாத்‌. 7 : 1). “கடவு 
ளோடு உறவாடுபவன்‌ ? (உபா. 34.10). “கர்த்தரின்‌. ஆலோ 
சனைச்‌ சங்கத்தில்‌ நிற்கிறவன்‌? (ஏசா, 40 : 1—9). கடவுள்‌ 
இந்தத்‌ தீர்க்கதரிசிகளை அமைக்கிறார்‌. அவர்கள்‌ ஆற்ற 
வேண்டிய அரும்பணியின்‌ நீர்மையை விளக்குகிறார்‌. அவர்கள்‌ 
கடவுளின்‌ பிரதிநிதிகளாகி விடுகின்றனர்‌. கர்த்தரின்‌ திருச்‌ 
சித்தத்தை மக்களுக்குப்‌ புரிய வைக்கின்றனர்‌.  : இவர்களில்‌ 
கர்த்தரின்‌ ஆவி வாசமாயிருக்கிற து. தீர்க்கதரிசி கான்‌ என்று 
சொல்வது; தீர்க்கதரிசியையும்‌ குறிக்கும்‌, கடவுளையும்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. கடவுளும்‌ அவனும்‌ அவ்வளவு த்துல ரர 
பிணைந்தவர்கள்‌, ட Ale AM 
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ட 
டர 


தீர்க ன வரம்‌ பா அஜ அறத 
4 தீர்க்கதரிச ர்‌ " பம்‌ i டரா ர்‌. ஆயி இல்‌ 1 ட்‌ 
ச்‌, 


சாமுவேல்‌ தன்னுடைய தீர்க்கதரிசன 
வுக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ படவ 
நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கு திபத i L 


















மாறுவான்‌ (1 சாமு. 10 : பி). இந்தத்‌ ல 
தான்‌ தூரத்திலுள்ள மழையின்‌ பேரிரைச்ச 6 
கேட்கிறது, (1இரா. 18: 41), தொலை தூரத்தில ௦ 
யும்‌ தெளிவாய்க்‌ காண இயலுகிறது, (இரா, 5: 
பணி மீதும்‌ கொட்டும்‌ மழை மீதும்‌ தீர்க்கது 
உண்டு, (1இரா. 17 : 1). உணவை ம்பி 
வரம்‌ அவனுக்கு உண்டு, (1 இரா. 17: 14). 
மீட்பான்‌, (1இரா. 13:6.) உயிரையும்‌ பட்ட 

அமானுஷ்ய பலம்‌ பெற்றவன்‌, (1 இரா.:18 :- 
வரங்கள்‌ இன்னும்‌ பல தீர்க்கதரிசிகளுக்கு ௨ 
திருமறை சாற்றுகிறது. மோவின்க்கல்‌' (8 
“கர்த்தரின்‌ ஆவி? என்ற சொற்றொடர்‌ ஆமோஸ்‌, 
நாகூம்‌, ஆபகூக்‌, எரேமியா நூல்களில்‌ இல்‌& 
கிறார்‌. மீகா 3: 8இல்‌ மட்டும்‌ வரும்‌ (யாக 
பிற்சேர்ப்பு என்று அவர்‌ கருதுகிறார்‌. ௭ 
தரிசியின்‌ காலத்தில்தான்‌ “கர்த்தரின்‌ ஆவி! ய்‌ 
தரிசனத்தோடு சம்பந்தப்பட்ட த. இந்தச்‌ . 
நாளடைவில்‌ ஆவியின்‌ வரங்கள்‌ என்றும்‌, ஆ 


என்றும்‌ பெயர்‌ பெறலாயிற்று. | ன்‌ 
2 ரிிபத்து 
5. தீர்க்கதரிசன உரை மாட்சி -.. ட வடு ப்‌ 


தீர்க்கதரிசிகளின்‌ உரை. ogre 
றைப்‌ பற்றி முன்கூட்டியே த 
களின்‌ தொகுதி என்று எண்ன ப 
போவதைப்‌ பற்றியும்‌ தீர்க்கதரிசி 0 
மட்டும்‌ அவன்‌ பணியன்று; நிக 
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அக்கறையுண்டு. சரித்திரத்தில்‌, ஒரு சமயத்தில்‌, ஓர்‌ ஊரில்‌, 
ஒரு பகுதியில்‌ வாழும்‌ மக்களுக்கு, அல்லது. ஓர்‌ அரசனுக்கு, 
அவன்‌ கர்த்தரின்‌ திருச்சித்தத்தை வெளிப்படுத்தினான்‌. மக்க 
ளுக்கு எளிதில்‌ விளங்காத புதிர்களாகவும்‌ விடுகதைகளாகவும்‌ 
தீர்க்கதரிசி பேசினானா? அவ்வாறு பேசவில்லை என்க, எனி 
னும்‌ ஒரொரு சமயங்களில்‌ தீர்க்கதரிசி சித்தரிக்கும்‌ சூழ்நிலை, 
எடுத்தாளும்‌ உவமைகள்‌, செய்துகாட்டும்‌ செயலுவமைகள்‌, 
பேசும்‌ பேச்சுகளின்‌ தோரணை நம்மைத்‌. திண றச்‌ செய்கின்‌ 
றன, ௩ம்‌ நாட்டு இளைஞர்களும்‌, முதியவர்களும்‌ தீர்க்கதரி' 
சன நூல்களை விழைந்தும்‌ ஊன்றியும்‌. கற்தாததன்‌ காரணம்‌ 
இதுதான்‌. தீர்க்கதரிசன நூல்கள்‌ எவருமே புரிந்து கொள்ள 
முடியாத புதிர்களல்ல; அவற்றின்‌ பொருளை யுணர உரையா 
சிரியர்கள்‌ பலர்‌ தங்கள்‌ வாழ்க்கையை அர்ப்பணித்துள்ளனர்‌, 
உரையின்‌ பொருளை அரும்பாடு பட்டேனும்‌... உணர்தல்‌ 
சிறப்பு. உரை புரியவில்லை என்று ஒதுக்கிவிடும்‌ போக்கு ஈன்‌ 
றன்று. 
6. தீர்க்கதரிசனப்‌ பாரம்பரியம்‌ 
முதலில்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌ பேசினார்கள்‌; கத்தில்‌ தங்கள்‌ 
உரைகளை அவர்கள்‌ எழுதவில்லை, சூழ்நிலை, வாசக 
அமைப்பு, இலக்கண௩டை ஆகியவற்றைத்‌ துருவி ஆராய்ந்‌ 
தால்‌ இந்தக்கருத்து மேலும்‌ புலனாகும்‌. தீர்க்கதரிசிகளே சில 
சமயங்களில்‌ நூலெழுதினார்கள்‌ என்று காண்கிறோம்‌ (ஏசா. 
90:8; 8:1--4; எசே. 49:11) எரே. 36:2, 28). எலியா, 
எலீஷா போன்ற தீர்க்கதரிசிகளின்‌ வரலாற்றுக்‌ குறிப்பை 
இராஜாக்கள்‌ நூலாசிரியன்‌ பயன்படுத்தியிருக்கலாம்‌. அது 
போன்றே, ஒரு தீர்க்கதரிசியின்‌ உரையை அவருடைய. சீஷர்‌ 
கூட்டம்‌ பிற்காலத்தவருக்கும்‌ புக்கா 4 டி? எழுதிவைத்‌ 
திருக்கலாம்‌. 


பின்‌ சந்ததியாருக்கு இந்த உரைகள்‌ எங்ஙனம்‌ பாது 
காக்கப்பட்டது? இது பற்றிய கருத்துக்கள்‌ சுவை மிக்கவை. 
முரண்பாடுகளும்‌ கொண்டவை. ஐம்பதாண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ 
உலவிய கருத்துக்களை நான்கு துரிதம்‌ ல்லை 


ட 
ச்‌ 
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(அ) தீர்க்கதரிசிகளே தம்‌ உரைகளை எழுத்தில்‌ வரை ந்தார்கள்‌ 
(ஆ) தீர்க்கதரிசிகள்‌ சொல்லச்‌ சொல்ல சீஷர்கள்‌ எழுதினா கள்‌, 
(இ) தீர்க்கதரிசிகள்‌ பேசும்‌ பொழுது சீஷர்கள்‌ குறிப்பெடுத்தும்‌ 
பின்னர்‌ விரித்தெழுதினார்கள்‌.  (ஈ) தீர்க்கதரிசியின்‌ சுவை 


மிக்க வரலாற்று நிகழ்ச்சிகளைத்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப சீஷர்கள்‌. 
நினைவூட்டிக்‌ கொண்டார்கள்‌; பின்னர்‌ எழுதினார்கள்‌: இந்த்‌ 


நால்வகைக்‌ கருத்துக்களையும்‌ இந்நாளில்‌ ஏ ற்பவர்‌ பலர்‌ அல்லர்‌; 







இன்றைய ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌. (௮) சிறையிருப்புக்குப்‌ ட்‌ 
பின்னர்‌ தான்‌ தீர்க்கதரிசன நூல்கள்‌ எழுதப்பட்டன. (ஆ) a 
ட ரரின்‌ 


அதற்கு முன்னர்‌ செவி வழியாகத்தான்‌. (கர்ண பரம்பரை) 
இவ்வுரைகள்‌ பேணிப்‌ பாதுகாக்கப்பட்டன -- என்று கருது \ 
கிறார்கள்‌. எனவே, எது தீர்க்கதரிசி சொன்னது, எது சீஷன்‌ 
பின்னர்‌ சேர்த்தது என்று திட்ட வட்டமாக அறிவது கடினம்‌, 
என்ன சிரமம்‌ இருப்பினும்‌, கூடுமான வரை நம்க்கு இருக்கிற 
ஆதாரங்களையும்‌ மொழி பெயர்ப்புக்களையும்‌ கொண்டு தீர்க்க. 
தரிசியின்‌ மூலவாசகத்தைக்‌ காண முயல்தல்‌ ஈன்று, 
7: தீர்க்கதரிசன உரைகளின்‌ தன்மை, அம்‌ நவம்‌, 
முதலில்‌ தீர்க்கதரிசன உரைகள்‌ சிறிதாகவே இருந்தன. 
இவை உடைந்து போன மண்பாண்டங்களில்‌ எழுதப்பெற்றன. 
இந்த உரைகள்‌ யாரால்‌ சொல்லப்பட்டன என்று எழுதப்படாத. 
தால்‌ நாளடைவில்‌ யார்‌ சொன்னது என்ற சிக்கலும்‌ ஏறு: 
பட்டது. எடுத்துக்காட்டாக, ஏசா, 2: 9-4, மீகா 4314. 
இவற்றை ஒப்புநோக்கின்‌, இவ்வுரையை முதலில்‌ கூறியது 
ஏசாயாவா அல்லது மீகாவா என்ற ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது. சில . 
தீர்க்கதரிசனங்கள்‌ தவறுதலாக இன்னொரு தீர்க்கதரிசியின்‌ 
கூற்று என்றும்‌ மா ற்றியுரைக்கப்பட்ட து, (மத்‌, 278 9, 10) 
தீர்க்கதரிசன உரைகள்‌ தோ ற்சுருள்களில்‌ எழுத்ப்பட்டதாக 
எரே. 86 இல்‌ காண்கிறோம்‌. DE 
தீர்க்கதரிசன உரைகள்‌ மூவகைப்படும்‌, : (அ) பெரும்‌ 
பாலும்‌ கவிதை நடையில்‌ உள்ள தீர்க்கதரிசன உரைகள்‌, I (ஆ) 
படர்க்கையில்‌ எழுதப்பட்ட தீர்க்கதரிசிகளின்‌ வரலாறு. (இ). 
ண்மை ஒருமையில்‌ எ ப்பட்ட. தீரக்‌ | அ வங்‌... 
ன்‌ ல்க; க்ரில்‌ ப்தி எடு ர ந்த 









(அ) தீர்க்கதரிசன உரைகள்‌! ! ப 


பெரும்பாலும்‌ இவை கவிதை நடையில்‌ காணப்படும்‌, I 
“கர்த்தர்‌ சொல்கிறார்‌ ' என்று தொடங்கும்‌ அல்ல து முடியும்‌, 
தீர்க்கதரிசனம்‌ இதிலிருந்து இதுவரை செல்லுகிறது என்பதை. 
இச்சொற்கள்‌ காட்டும்‌. பல இடங்களில்‌ “ கர்த்தர்‌ பேசுகிறார்‌ * 
என்ற முன்னுரையோ முடிவுரையோ இராது. இப்படிப்பட்ட 
இடங்களில்‌ உரைகளின்‌ நீளத்தைக்‌ கணிக்க நிதானம்‌ தேவை. 
சில சமயங்களில்‌ வசனங்கள்‌ இடைச்‌  செருகலாகவும்‌ இருக்‌. 
கலாம்‌; அல்லது இடம்‌ பிறழ்ந்தும்‌ வந்திருக்கலாம்‌. ஓர்‌ இடத்‌. : 
தில்‌, ஒரு சந்தர்ப்பத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தீர்க்கதரிசன உரைகள்‌ 
இன்னொரு இடத்தில்‌ (சேர்க்கப்பட்டிருக்கலாம்‌. * இவ்வாறு 
இடத்துக்கு இடம்‌ மாறுவதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ இருக்கின்றன. 
எடுத்துககாட்டாக, ஏசாயா 1: 1—9க்கும்‌, 1; 1026 க்கும்‌ 
உண்மையில்‌ சம்பந்தமே கிடையாது; எனினும்‌ 1 : 9 இலும்‌: 
1 ; 10 இலும்வரும்‌ * சோதோம்‌” என்ற சொல்லே ஓர்‌ உரையை 
இன்னொரு உரையுடன்‌ இணைக்கப்‌ போதிய காரணமானது. 
“சோதோம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ வரும்‌ உரைகள்‌ ஈண்டுத்‌. 


தொகுப்பாளனால்‌ அருகருகே வைக்கப்பட்டன. 
1 


கவிதைகளில்‌ பல வகைகள்‌ உண்டு, புலம்பல்‌ --. ஏசா 
14: 4 ஆ--21) கேலிப்‌ பாடல்‌ -- ஏசா. 87: 22—99; கடிந்‌. 
துணர்த்தும்‌ பாடல்‌ - 3 : 9-12; கண்டனம்‌ — 13 :6-— 16; 
கடி தலும்‌ கண்டனமும்‌ 5 : 8-25; வழக்கு மன்ற வகை 3:18-15; 
ஆராதனை -- 89, நியாயப்‌ பிரமாணம்‌ -- 1: 10--17, இந்தக்‌. 
கவிதைகளில்‌ வரும்‌ உவமை நயத்தை பின்னிணைப்பு 1-இல்‌ 


காண்க. தத்‌ 
ம அ மிய பாஷ்‌ 


(ஆ) படர்க்கையில்‌ எழுதப்பட்ட சம்பவங்கள்‌? ப உ 0 பல்‌ கோ 
தீர்க்கதரிசிகளின்‌ வாழ்க்கை படர்க்கையில்‌ கூறப்படு 
கிறது. எரேமியா நூலில்‌ இவ்வகைச்‌ சம்பவங்கள்‌ பல உண்டு; 

ஆமோசில்‌ இவ்வகை 7 : 1017-ல்‌ ' மட்டும்‌ ' காணப்‌ 
கின்றது. இராஜாக்கள்‌ நூலில்‌ எலியா, எலீஷா சம்பவங்கள்‌ 
இத்தகைய வகையைச்‌ சாரும்‌. யோனா தூலும்‌ இந்த வகையில்‌ 
உன 
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அமைக்கப்பட்ட து, யோனா நினிவேயில்‌ டு 


உரைத்தார்‌ என அறிகிறோமே தவிர, என்ன தீர்க்‌ 
உரைத்தார்‌ என்பது நமக்குத்‌ தெரியாது. 


(இ) தன்மை ஒருமையில்‌ வருணிக்கப்படும்‌ சம்பவங்கள்‌. 

தீர்க்கதரிசி தம்‌ அனுபவத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌, (ஏசா. 6). 
எரேமியா, ஆமோஸ்‌ -- ஆகியோரின்‌ அழைப்பு இந்த விதத்‌ 
தைச்‌ சாரும்‌. ஆழ்ந்த ஆராய்ச்சியின்றி இவ்வகைத்‌ தீர்க்க 


தரிசனத்தைப்‌ பிற்சேர்ப்பு என்றோ, சீஷர்களின்‌ இண்‌. 


என்றோ கருதி விடக்கூடா து, 


இம்‌ மூவகை உரைகளையும்‌ தொப்பகாளன்‌ தொகுக்கிறான்‌. 
கால வரிசையை அவனால்‌ நன்கு கணிக்க முடிவதில்லை, தீர்க்க 
தரிசியின்‌ அழைப்பைக்‌ கூட முதலில்‌ அவன்‌ வைப்பதில்லை. 
ஏனெனில்‌, இந்த அழைப்பை முதலில்‌ தான்‌ வைக்கவேண்டும்‌ 
என்ற நியதி அவனுக்கு இல்லை. “ ஐயோ, கேடாம்‌”” என்ற 
தீர்க்கதரிசன உரைகளெல்லாம்‌, ஐந்தாம்‌ அதிகாரத்தில்‌ 
திரட்டப்பட்டன. அகச்‌ சான்றுகளின்‌ முலமாகத்தான்‌ தீர்க்க 
தரிசனம்‌ எந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ உரைக்கப்பட்டதென்று புரிந்து 
கொள்ள முடியும்‌. 
8. செயலுவமைகளும்‌ தீர்க்கதரிசிகளும்‌ 

கர்த்தரின்‌ வார்த்தை தீர்க்கதரிசிக்கு வெளிப்படுத்தப்படு 
கிறது. இந்த வார்த்தையோடு தீர்க்கதரிசி ஆத்மீக முறையில்‌ 
ஒன்றித்து விடுகிறான்‌. வர இருக்கும்‌ இந்தத்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌, 
தீர்க்கதரிசிக்கு வந்துவிட்டதாகவே தோன்றுகிறது; எனவே 
அவன்‌ இச்சம்பவத்தை மக்களுக்கு முன்னிலையில்‌ நடித்துக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. எனவே, தீர்க்கதரிசியின்‌ உரை உண்மையா 
னது ; ௩டிப்பில்‌ எவ்வளவு நிதர்சனமாக அவ்வுரை இருந்ததோ, 
அதேபோன்று உரை உண்மையில்‌ வந்தே தீரும்‌. இதுவே 
செயலுவமை(ஓpரophetic symbolism)யாகுd்‌, இது வெறும்‌ 
சின்னம்‌ மட்டும்‌ அன்று; நிகழ்ந்தே ஆகும்‌, - அகீயா துணி 
யைப்‌ பத்து துண்டுகளாகவும்‌ இரண்டு துண்டுகளாகவும்‌ 


கிழித்தல்‌, 1 இரா, 11: 29-40. எருசலேம்‌ வீதிகளில்‌ ட்‌ 


அ 


| அச 
த்து? அனாதை... - 


ட்‌ 


ட. 
ச்‌ 27]. 
! | 


ச நில்‌ 
* ச 
ந, 
#1 % 
ர( 
4 


~ 
ம &* “ட 


இ ல 
டம்‌ அவை இ 


ச 


[சி 


ஞ்‌ அவ 


11 5 


ரண்டுகள்‌ நிர்வாணமாகவும்‌ செருப்பின்றியும்‌ ஏசாயா செல்‌ 
லுதல்‌, ஏசா. 20: 8, 4; எரே. 27, 28-- இவை உண்மையாகவே 
செய்து காட்டப்பட்டனவா அல்லது கனவுலகக்‌ காட்சியா 
என்பது திட்டவட்டமாகத்‌ தெரியவில்லை. ப 


9. தீர்க்கதரிசிகளும்‌ நல்வாக்குகளும்‌ * 


இஸ்ரவேலை. மனந்திரும்புதலுக்குத்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌ 
அழைக்கின்றனர்‌. £இஸ்ரவேலே, நீ.மனதந்திரும்பு' என்பதே 
அவர்களின்‌ பல்லவி. கடவுளை மறந்து சிலை வணக்கத்தில்‌ 
ஈடுபட்ட பாவம்‌ பல சொற்களில்‌ கடிக்து கொள்ளப்படுகிறது. 
ஆமோஸ்‌ சமூக அநீதி ஏழையை ஒடுக்குதல்‌, ஏழையைப்‌ புறக்‌ 
கணித்தல்‌ போன்றவைகளைப்‌ பாவம்‌ என்பார்‌. ஓசேயா இஸ்ர 
வேலின்‌ அழுக்கடைந்த களிம்பு வாழ்க்கையாகிய விபசாரத்‌ 
தைப்‌ பாவம்‌ என்பார்‌. ஏசாயா நல்லதொரு அரசனுக்கு எதி 
ராகக்‌ கொடிய மக்கள்‌ செய்யும்‌ கிளர்ச்சி, புரட்சிதான்‌ பாவம்‌ 
என்பார்‌. எரேமியா மறுதலித்தல்‌, கெடுதல்‌, பின்வாங்குதல்‌ 
போன்றவைகளைப்‌ பாவம்‌ என்பார்‌. . எசேக்கியேல்‌ முரட்டாட்‌ 
டம்‌, உணர்வின்மை, விபசாரம்‌ பாவம்‌ என்பார்‌. இரண்டா 
வது ஏசாயாவோ (ஏசா. 40--55) இஸ்ரவேலின்‌ குருட்டுத்‌ 


தனம்‌ பா வம்‌ என்றுரைப்பார்‌. 


எனினும்‌ இந்தத்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌ காலம்‌ உணர்ந்து, சக்‌ 
தர்ப்பம்‌ தெரிந்து யூதமக்கள்‌ வாழ்வார்கள்‌ என்றும்‌, மகத்‌ 
தான எதிர்காலம்‌ அவர்களுக்கு உண்டு என்றும்‌, யாவே 
மீண்டும்‌ தமது சகல மகிமையோடும்‌ இரக்கத்தோடும்‌ சீயோ 
னில்‌ வீற்றிருப்பார்‌ என்றும்‌, ஏங்குதலும்‌ பெருமூச்‌௬மற்ற 
புதுநாடு, புது ஆளுகை மலரும்‌ என்னும்‌ ஈல்வாக்கு, ஆசீர்‌ 
வாதம்‌ மொழிந்தனர்‌, இந்த நல்வாக்குகள்‌ அனைத்தும்‌ ச்‌ 
சேர்ப்பு என்று கருதிவிடலாகா து. 

இந்த வகையான நல்வாக்குகளில்‌ ஒன்று ன்‌ "மேசியா 
வைப்‌ பற்றியது. மேசியா என்றால்‌ ஈட்டு பணிக்க 
RS aN ட 


பாசபிலோனியச்‌ சிறையிருப்பின்போது நீர்க்கத்தரிசனம்‌ த்‌ ௪ 
யத்தி இவ்வரிசையில்‌ 17-ஆம்‌ நூலைக்‌ காண்க, VA 


டவர்‌. இது அரசனைக்‌ குறிக்கலாம்‌, ஆசாரியனேக்‌ குறி 
லாம்‌; முற்பிதாக்களையும்‌ குறிக்கலாம்‌; பாழ்‌ இஸ்ர 
வேல்‌ முழுவதையும்‌ குறிக்கலாம்‌; தீர்க்கதரிசிகளையும்‌ குறிக்க. . 
இடமுண்டு. கோரேஸ்‌ அரசன்‌ கூட அபிஷேகம்‌ பண்ணப்பட்ட 0 
வன்‌ எனஅழைக்கப்படுகிறான்‌. இந்த அபிஷேக தைலம்‌ அதி fe 
காரம்‌ மாற்றுதலைக்‌ குறிக்கிறது. இது விதைத்‌ தைலம்‌, பிரா ட்டி 
“ணிகளின்‌ கொழுப்பினலான தைலம்‌ - ஆகவும்‌ இருக்க. க 
லாம்‌. அதிகாரத்துவத்தை, ஆ ஆளுகையை மேசியா என்ற சொல்‌ யம 
குறித்தது. மேசியா வருவார்‌. என்ற இஸ்ரவேலின்‌ நம்பிக்கை... A 3 
மிகமிக முக்கியமான கொள்கையாகும்‌, ரி ஆ 

கிரேக்கரும்‌ ரோமரும்‌ தங்கள்‌ முற்கால மேன்மையை: ப்‌ 
இழந்துவிட்டோம்‌ என்று எண்னி எண்ணி வருந்தினர்‌, எபி 
ரேயர்‌ அங்ஙனம்‌ சோகத்தில்‌ மாளவில்லை. எதிர்காலம்‌ உண்டு; 
யாவும்‌ செம்மையாகும்‌ என்றே நினைத்தனர்‌. சோகம்‌ பொங்‌ 
கிய நாட்களில்‌ ஏசாயா 7:14, மீகா5:8 உரைக்கப்பட்டன. 


சிறையிருப்பின்‌ காலத்தில்‌ மேசியாவைப்‌ பற்றிய கருத்து. 
மாறுபாடடைந்தது, தாவீதின்‌ வழி வழி வரும்‌ ஒருவரே 
மேசியா என்றும்‌, ஆலயம்‌ புதுப்பிக்கப்படும்‌ என்றும்‌ எண்‌ 
ணினர்‌. புதுயுகம்‌ அப்பொழுதும்‌ மலரவில்லை. சில சங்கீதா 
களில்‌ இந்த மேசியாவைப்‌ பற்றி எதிர்பார்க்கும்‌ தன்மையைப்‌ 
படிக்கிறோம்‌, சங்‌, 2; 110. மக்க பேயர்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌. 
சீமோன்‌ மக்கபேயன்தான்‌ மேசியா என்றும்‌ கருதினர்‌. ந்த்‌ 

கும்ரான்‌ குகைகளில்‌ வாழ்ந்த எஸ்சினர்களும்‌ மேசியா 
வருவார்‌ என்று எதிர்பார்த்திருந்தனர்‌. முற்பிதாக்களின்‌ 12 
ஏற்பாடுகள்‌, ஏனோக்கு முதலிய நூல்களில்‌ மேசியாவின்‌ யுகம்‌, 
ஆளுகை, தோற்றம்‌, வர்ணனை க பரக்கக்‌ 
காணலாம்‌. பபப 

இத்தகைய நல்வாக்குகள்‌ எல்லாம்‌ பிற்காலத்தவையல்ல; 
மனம்திரும்ப ஏவும்‌ தீர்க்கதரிசியே ஏன்‌ மனம்‌ திரும்பிய மத்‌ . 
களின்‌ மகோன்னத எதிர்காலத்தைப்‌ பல்‌ நல்வாக்குகளை 
உரைத்திருககக்‌ கூடாது? ர க்க்கிக்முக்தும்‌ A 
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10. தீர்க்கதரிசிகளும்‌ ஆகாரியர்களும்‌ 


ஆசாரியர்களுக்கு விரோதமாகவும்‌, பலிகள்‌ ஆராதனை. 


கள்‌, சடங்குகள்‌ ஆகியவற்றிற்கு விரோதமாகவும்‌ தீர்க்கதரிசி 
கள்‌ உரைத்தார்கள்‌ என்றே எண்ணத்தோன்றலாம்‌. ஹேல்ஷர்‌ 
it 1. 


கானானியருடைய தீர்க்கதரிசன இயக்கத்திலிருந்துதான 
இஸ்ரவேல்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌ தோன்றினார்கள்‌ என்று கண்டார்‌. 
கானானியரின்‌ தொழுகை வகைகளை இஸ்ரவேலர்‌ அங்ஙனமே. 
பின்பற்றியதையும்‌ அவர்‌ கண்டுபிடித்து ஆராய்ந்தார்‌. பாகால்‌ 
வணக்கத்தில்‌ இருந்ததுபோலவே ஆரம்பத்‌ தீர்க்கதரிசன 
காலத்தில்‌, தீர்க்கதரிசிகள்‌, ராமா, கிடெயா, எரிகோ, கில்கால்‌, 
பேதேல்‌ - ஆகிய இடங்களில்‌ இருந்ததைச்‌ சுட்டிக்காட்டு 
கிறார்‌. மோவின்க்கல்‌, “ஆசாரியரும்‌ தீர்க்கதரிசிகளும்‌ தேவசித்‌ 
தத்தை மக்களுக்கு அ நிவிக்கும்‌ திருப்பணியில்‌ ஒன்று! ட்டவர்‌. 
கள்‌ தாம்‌” என்று விளக்கினார்‌. ஜான்சன்‌ (4A. 13. Johnson} - 
தீர்க்கதரிசிகளும்‌ ஆசாரியரும்‌ தேவசித்தத்தையும்‌ கடவுளின்‌. 
வார்த்தையையும்‌ வெளிப்படுத்‌ துகிறவர்கள்‌” என முடிவுகட்டி 
னார்‌. ஜான்சணின்‌ வாதத்திற்கு முன்னால்‌ “கீர்க்கதரிசிகளும்‌ 


ஆசாரியரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ முரண்பட்டவர்கள்‌” என்னும்‌ i 


தத்துவம்‌ மை றயலாயிற்று. “எனவே, கீழ்க்கண்ட முடிவுகளை 
நாம்‌ ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌. (1) ஆசாரியருக்கும்‌ தீர்க்கதரிசிக்‌ 
கும்‌ உள்ள வேற்றுமையை அதிகப்படுத்துதல்‌ தவறு: (2) 
தீர்க்கதரிசியின்‌ ஆரம்பம்‌ ஒருகால்‌ ஆதியில்‌ இருந்த ஆராதனை 
ஸ்தலங்களிலிருக்து வந்திருக்கலாம்‌. (9). ஏசா. 1: 10-17, 


எரே. 7: 21-23, ஆமோஸ்‌ 25 : 21-24 ஆகிய வசனங்களைப்‌. I 


பலிகளை எதிர்க்கும்‌, (அதாவது ஆசாரியருக்கு எதிராக) தி 
தரிசிகளின்‌ உரைகளாகக்‌ கொள்ளக்கூடாது. அவற்றைப்‌ 
பலி செலுத்துங்கரல்‌ மங்கிக்கிடந்த கெட்ட பழக்க வழக்கங்‌ 
களைத்‌ தடுக்கும்‌ நோக்கத்தோடு உரைக்கப்பட்டதாகவே. 
கொள்ளவேண்டும்‌. - ஙித்புத்‌ இ. சக்‌ 
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14 ப இலக்‌ 
த்து க த எ 
111. நாலும்‌ கருத்தும்‌" ப கத, பல்‌. 
ம்‌ ஹரி! ஸ்‌ கள 
1. முதல்‌ ஏசாயாவின்‌ பின்னணி: Ney பனு 
ஒரு நூலைப்‌ படிக்கத்‌ தொடங்குவதன்‌ முன்னர்‌ - சிலி 
எழுதப்பட்ட பின்னணியை உணர்ந்து கொண்டால்தான்‌ க ர்‌ 
நூலின்‌ கருத்தினைச்‌ செவ்வையாய்‌ உணர முடியும்‌, 
(ம்‌ 








(ஆ) அரசியல்‌: அதிரு ம 
எட்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ அரசியல்‌ வரலாறு 2 இரா. 14:98. 
-- 20:21 வரை காணப்படுகிறது. இக்காலத்தில்‌ வ ட்டி. 
லும்‌ (தலைககர்‌ சமாரியா), தென்னாட்டிலும்‌ (தலை௩கர்‌ எரு 
லேம்‌) மக்கள்‌ செழுமையாய்‌ வாழ்ந்தனர்‌, சீரியா தன்னைத்‌... 0. 
தாக்கி விடுமோ என்ற அச்சம்‌ வடநாட்டுக்கு கிடையாது. ஙி 
ஏனெனில்‌, அசீரியா தனக்கு மேற்குப்‌ பகுதிகளில்‌ மெல்ல ்‌ ்‌ 
மெல்ல ஊடுருவத்‌ தொடங்கிவிட்டது. அசீரியரைச்‌ சரி க்க ல்‌ ம்‌ 





தன்‌ முழுக்‌ கவனத்தையும்‌ சீரியா செலுத்தியதால்‌ . ப்ரதி | 
வேலைத்‌ தாக்கும்‌ நோக்கம்‌ கொஞ்சமும்‌ அதற்கில்லை, (8 
கல்ப யா 
வடகாடு நலமுடன்‌ வாழ்ந்தது போன்றே தென்னகம்‌ 
உசியா அரசன்‌ ஆட்சியில்‌ நலமுடன்‌ வாழ்ந்தது. பெசோ கோரும்‌. 
11 இறந்ததும்‌ வடநாட்டிலே அரசியல்‌ சதிகள்‌ ஏற்பட்ட 
வண்ணம்‌ இருந்தன. வடகாட்டின்‌ அரசனைப்‌ படைத்‌ தலைவனோ, 
அல்லது புரட்சித்‌ தலைவனோ கொன்று மகுடத்தைக்‌ கைப்பற்று | 
வது வழக்கமாயிருந்தது. இந்த அரசியல்‌ தொத்தளிப்பறததத்‌ 
தனக்குச்‌ சாதகமாக அசீரியா பயன்படுத்திக்‌ கொண்டது 
திக்லத்‌ பிலேசர்‌ 111 என்ற பலம்‌ வாய்ந்த அசீரியா ௮ ரசன்‌ 
மேற்கிலும்‌ தெற்கிலும்‌ ஊடுருவத்‌ தொடங்கினான்‌. வ 
நாட்டரசன்‌ பெக்காருவும்‌ தமஸ்குவின்‌ அரசன்‌ ரேத்சா; 2 
கூட்டணி சேர்ந்து யூதாவையும்‌ தங்களுடன்‌ சேர நிர்ப்பந்த 
தனர்‌. ஆகாஸ்‌ அரசர்‌ மறுக்கவே, ரேத்சானும்‌ பெக்காக 
யூதாவைத்‌ தாக்கினர்‌ (2 இரா. 16 : 5; ஏசா. 7:1). 1 
யாவை உதவிக்கு அழைக்க ஆகாஸ்‌ எண்ணினார்‌. ஏசாயா 
அசீரியாவின்‌ உதவி கோரல்‌ தீமை பயக்கும்‌ என்றார்‌ (ஏசா 
8:7, 8). மகேர்‌ ஷாலால்‌ ஹாஷ்‌ பாஸ்‌ (கொள்ளை துரிதம்‌, சூலை 
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தீவிரம்‌) என்று ஏசாயா தம்‌ மகனுக்குப்‌ பெயரிட்டார்‌. ௮ கூல 
படியே அசீரியா தமஸ்குவையும்‌ (கி.மு; 192), சமாரியாவையும்‌ 


(கி. மு. 721) நிர்மூலமாக்கியது. திக்லத்‌ பிலேசர்‌ 111 கி.மு... 


792-இல்‌ தமஸ்குவை அழித்தான்‌; கி. மு. 721-இல்‌ சர்கோன்‌ 
சமாரியாவைப்‌ பிடித்து வடநாட்டு அரசியல்‌ வரலாற்றுக்கும்‌: 


புள்ளி வைத்தான்‌. இச்சமயத்தில்‌ எசேக்கியா தென்னாட்டுக்கு : 


அரசரானார்‌. 
ழ்‌ 
எசேக்கியா சமய, சமூகச்‌ சீர்திருத்தங்களைச்‌ செய்தார்‌. 
பாலஸ்தீனத்தின்‌ சி றுபகுதிகளை ஒன்‌ றுபடுத்தினார்‌£ எருசலேமை 
அரண்‌. செய்தார்‌; நாட்டின்‌ பொருளாதார நிலையை உயர்த்‌ 
தினார்‌. சீலோவாம்‌ சுரங்கப்பாதையை அமைத்தார்‌. இதன்‌ 
கல்வெட்டை இணைப்பு 4-இல்‌ காண்க. (2 இரா. 20 : 20; ஏசா. 
DALE இக்காலத்தில்‌ யூதா அசீரியாவுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டி 
ருந்தது. அசீரியாவின்‌ கூட்டணியை சாராது, எகிப்தோடு 
கூட்டுச்‌ சேரும்‌ கொள்கையை நாட்டில்‌ பலர்‌ வலியு றுத்தினர்‌. 
எகிப்கின்‌ ஸ்தானாபதிகள்‌ எருசலேமுக்கு வந்தார்கள்‌ (ஏசா. 
18 : 1,2). எகிப்துடன்‌ நட்பு தீது பயக்கும்‌ என்று ஏசாயா 
கூறினார்‌ (ஏசா. 20: 1-6, இச்சமயத்தில்‌ தான்‌ மர்துக்‌-அபல்‌ 


இட்டினி எருசலேமுக்கு வந்தான்‌. (மெரோதாக்‌ பலாதான்‌ என்‌: : 


றும்‌ இவனுக்குப்‌ பெயர்‌). இவனுடன்‌ எசேக்கியா பேச்சு 
வார்த்தை நடத்தினானேயன்றி உடன்படிக்கை ஏதும்‌ செய்து: 
கொள்ளவில்லை. 


்‌ ம) 
சர்கோனின்‌ மரணம்‌ (705) கிளர்ச்சிக்கு அடிகோலியது. 
எசேக்கியா இதில்‌ சேர்ந்து கொண்டார்‌ (2 இராஃ18 :7). சன 
கெரிப்‌ கி. மு. 701-இல்‌ படையெடுத்து வந்தான்‌. . அவனது. 
வெற்றியைக்‌ கல்வெட்டில்‌ பொறித்து வைத்தான்‌. இணைப்பு 6 
சாக சனகெரிப்‌ 46 ஈகர்களைப்‌' பிடித்தான்‌. எசேக்கியா 
கப்பத்தொகையைக்‌ கட்ட இசைந்தார்‌. இந்த இக்கட்டான 
நிலைமையிலும்‌ ஏசாயா எருசலேம்‌ தப்பும்‌ என்றார்‌, (ஏசா. 
37 : 21-35). எசேக்கியாவுக்குப்‌ பின்னர்‌ மனாசே தம்‌ கொடுங்‌ 
கோலாட்சியைத்‌ தொடங்கினார்‌. த வல 


2 


(ஆ) சமயம்‌ 6? அறிதி 

சிலை வணக்கம்‌ இருந்தது (2 : 20)... லிக்‌ ளையும்‌ ௧ ்‌ 
கைகளையும்‌ தவருது செலுத்தி வந்தார்கள்‌ ம 18% இ. 
பலிகளும்‌ பலிமுறைகளும்‌ பாகால்‌ வழிபாட்டு, 4 கல 
தது. கானானிய சடங்காசாரங்கள்‌ பெருமளவு ட பஷ - 
(1 : 29, 30). பெலிஸ்தியரைப்‌ போல்‌ சகுனம்‌ i 
(2:6). அஞ்சனம்‌ பார்க்கிறவர்களிடமும்‌ மந்திர ௨ ஷ்‌ 2 
“செய்கிறவர்களோடும்‌ தொடர்பு கொண்க 1 8 ) ) 
மேடை கோவில்களும்‌ பாகால்‌ வணக்சுமும்‌ இருந்தன (2 இரா 71 
18:4). ஜனம்‌ யாவேயை உதட்டால்‌ கனம்‌ பண்ணியது 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ இதயத்துக்கும்‌ யாவேக்குமோ வகா த்‌ க்‌ 
(29: 18). அசீரியரின்‌ பலிபீடம்‌ போன்ற | | », று... 
எருசலேம்‌ தேவாலயத்தில்‌ நிறுவ ஆகாஸ்‌ உடந்தை 
தான்‌ (2 இரா. 16:9, 10). ஆசாரியர்கள்‌ வாழ்கை 0 
பிறழ்ந்தும்‌, பண்பிழந்தும்‌ காணப்பட்டது (28 :₹மு). : 
லயத்தில்‌ காணிக்கைளும்‌ பலிகளும்‌ தங்கு அது: 
போன்றே அவர்கள்‌ வாழ்க்கையிலும்‌ தீய பல (அ றந்‌ இ 
தன. தொழுகை வேறு, ஒழுக்கம்‌ வேறு என்று 
மளவுக்கு இரட்டை வாழ்க்கை உதறித்‌, த 
லாம்‌ வியாதி ; இருதயமெல்லாம்‌ தளர்ச்சி. டசி 
தொடங்கி உச்சந்தலைமட்டும்‌ அதில்‌ சுகமே ய்‌ ன்று. 
யூதாவின்‌ நிலையை ஏசாயா வருணிக்கிறார்‌. (1 Hs மல்‌ ப்‌ 11% 

ட்டு 

(இ) சமூகப்‌ பொருளாதாரம்‌ ர; 110 

சமூக வாழ்க்கையில்‌ பல கேடுபாடுகள்‌ ப யோ டக்க 
தன. இவற்றைப்பற்றி இக்காலத்தில்‌ வாம்‌ ந்த ்‌ உதிர்க்க ந 
களின்‌ கூற்றுக்களைக்கொண்டே rrp மு 0 
களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ உ.ழவுத்‌ தொழிலை 0 மற்கொட 
னர்‌. சிலர்‌ எகிப்து, அரேபியா, சீரியா, ல்‌ ரியா 1 
னத்ள்க் பு கூட வாணிபம்‌ செய்து பொ ட்ப பா ்‌.. 

, திராட்சை ரசம்‌, ஒலிவ எண்ணெய்‌. முதலிய 
pop முதலிய துறை 
செய்யப்பட்டன. தேவையான ( பருக 
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ல்‌. 
த்‌ 11 
ட்ப 
செய்யப்பட்டன. பொதுவாக . முக்கனிப்‌ 
உயர்ந்தது. நகரங்கள்‌ ஏற்பட்டன. ப, வீடு 
பட்டன. செங்கல்‌ வீடுகளுக்குப்‌. பதில்‌. ௧( ்‌ 
காட்டத்தி மரத்தாலான வண ககக தத | 
கேதுரு மரத்தாலான உத்தரங்களும்‌ வைக்கப்பட 
மக்களின்‌ பொருளாதார நிலை பிரமிக்க பர்சில்‌ EN து 
தது (1 இரா. 10: 27). * அவர்கள்‌ தேசம்‌. வெள்ளியும்‌, 
னும்‌ நிறைந்தது, அவர்கள்‌ பொக்கிஷங்களுக்கு , அளவு ல, 
அவர்கள்‌ தேசம்‌ குதிரைகள்‌ நிறைந்தது, ர்கள்‌ இ வ 
களுக்குக்‌ கணக்கு இல்லை” என்று . யூதாவைய்பத்ரி 1 Te 
உரைப்பது நாட்டின்‌ செல்வத்தைக்‌ காட்டுகிறது ( (2:7 Rh 
பெண்கள்‌  அனிந்துகொண்டிருந்த |. அதிர்‌ a 4 
(3: 18 — 99) ஆடம்பர வாழ்க்கையை டீ த ig சன 
பதற்குச்‌ சான்றாக மிளிர்கின்றது... 5: 
இவ்வாறெல்லாம்‌ செல்வம்‌ என்பார்‌. 5 சில 
ரிடம்‌ நிலம்‌ அடைமானமாக வைக்கப்பட்டது: . க்‌: $a ப்‌ 
வீட்டைக்‌ கூட்டினார்கள்‌ ; வயலோடே ச்‌ சேர்த்தார்கள்‌ 
(5:8). இலஞ்சம்‌ வாங்கினார்கள்‌ (5: ப்ப 
கள்‌ போல்‌ ஆதரிப்பாரற்று அவலவாழ்வு : த 
அடிக்கடி போர்‌ நடந்ததால்‌ i 
ஏற்பட்டது. வ 9) 
போர்க்காலத்தில்‌ பயிர்‌ | நாசம்‌ ப்பது ஸ்ட | 
7:20; 16 : 9 மு. வருணிக்கின்றன.. க வத த 
732, 721, 711, 701 ஆகிய ஆண்க போ 
களும்‌ முற்றுகைகளும்‌ ஏழை மக்களுக்குப்‌ 
தந்தன, , எனவே, ஏசாயாவின்‌ லட. 
செல்வருக்கும்‌ இடையே இருந்த தடட ட ப ) Ne 


றீ ட்‌ 


4 ஏசாயாவின்‌ போதனை 
(அ) மறையியல்‌. கருத்து ஜு 

(1) கடவுள்‌: (௮) ப்‌ ்‌ 
85:2, (ஆ) கடவுளின்‌. நாமம்‌, 
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குடைய ஆவி, 11:2; 99:6; 30:1; 31:89; ர்ச்‌. 
(௨) கடவுளின்‌ திருவெளிப்பாடு, 6': 1 பி; 21:1; 28: 9 
(ஊ) கர்த்தருடைய வார்த்தை, 1:2; 9:1; 31: 23% 
(௭) நியாயப்‌ பிரமாண உபதேசம்‌, 2:89; 8 ; 19; 10 ; 15 
30:9. (ஏ) கட்வளுடைய ராஜ்யம்‌, 6:56; 24 ; 23. 
(2) அவருடைய திருச்செயல்‌ மாட்சி, 10: 5 பி; 18 ; 5- 
(ஓ) கடவுளின்‌ மகிமைப்பிரதாபம்‌, 2: 10 பி; 38 ; 5, 
(ஓ) கடவுள்‌ முழு உலகையும்‌ ஆள்கிறார்‌, 6:8; 2:2 யி; 
7: 18; 17: 12 பி; 25:7; 84; பி, (ஜன) கடவுள்‌ பரி: 
சுத்தர்‌, 6:3; 4:8; 5:16, 19; 29: 19, 29; 80: 11; 
212 19 97228. (அ?) விந்தைச்‌ செயல்‌ புரிபவர்‌, 28 : 21; 
29 : 14, 17 மு, (ஆ?) சரித்திரத்தில்‌ கிரியை செய்கிறவர்‌, 
17: 72 பி, 18:4 பி; 22: 11; 81:2; 88:1பி, 87:22 பி, 
(இ:) திட்டங்களை நிர்ணயிக்கிறவர்‌, 5 ; 19; 8:9; 10:29; 
14:24 பி). 19: 120, 17; 25:1; 28; 22, 29; 37: 26° 
(௨) கர்த்தருடைய கோபம்‌, 5:25; 9:11பி; 12: 15 
13:38; 30: 27,30; 34:2, (ஊ?) கடவுளுடைய வைராக்‌ 
கியம்‌, 9 : 6; 37 : 32. (௭!) மரணத்தையும்‌ வெல்லுவார்‌, 
2௦:8; 26:19. (ஏ) கர்த்தருடையநாள்‌, 2:6 பி; 
13 2 6,9 

(2) மனிதன்‌: (௮) கடவுளுக்குச்‌ செவி கொடுக்க, 
17:19. (ஆ) கடவுளை ஈம்ப, 7:9; 8:11பி; 98; 16; 
8:17; 30: 18. (இ) அமர்ந்திருக்க வேண்டும்‌, 28 : 18; 
90 : 15. (ஈ) கர்த்தருக்குப்‌ பயப்பட வேண்டும்‌, 11: 3; 
29 : 18; 38 : 6. (௨) மனிதரோடு மனிதர்‌ நியாயத்துடனும்‌, 
1: 17; 11:4; 28:6, 17, இரக்கத்துடனும்‌ 1 ; 17 நடந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. 

(3) வரும்‌ இரட்சிப்பு: (௮) மன்னிப்பு, 1: 18; 4: 4; 
99: 24; 88:17. (ஆ) மீண்டும்‌ துளிர்க்கும்‌, 6 : 18; 
4:2; T:8;10: 20; 28:5; 30:17; 92; 8 பி; 87:4, 
41. (இ) சிதறிய யூகர்‌ திரும்புவர்‌, 11; 12; 19; 16 பி; 
25:9; 27:12 பி; 35:10. (௨) எதிர்காலம்‌ அனைவர்க்‌ , 
கும்‌ உரியது, 2 : 2 பி; 25:6 பி, க 


19. 


(ஆ) போதனை : A த்க்‌ 
முதல்‌ ஏசாயா நூல்‌ யூதர்களுக்கு ம்‌ கிறிஸ்தவர்களுக்கும்‌ க்கும்‌ :. 
மிக முக்கியமானது. யூதர்களின்‌ புனர்‌ வாழ்வைப்‌ பற்றிய 
மகோன்னத உரைகள்‌ ( 34 ; 385 ) இதில்‌ உண்டு. மேசி . 
யாவைப்‌ பற்றிய தீர்க்க தரிசனம்‌ இக்‌ நூலில்‌ வருவதால்‌ 
கிறிஸ்தவர்க்கு இது * திரு அவதார இரசுசியத்தை 'க கூனும்‌ 
நூலாகும்‌. 
(1) அடிமரம்‌ துளிர்க்கும்‌: ஏசாயா கடவுளின்‌, 
தீர்ப்பைப்பற்றியும்‌, வரப்போகும்‌ தண்டனையைப்‌ பற்றியும்‌. 
மிகத்தெளிவாகக்‌ கூறினார்‌. அவருடைய ..- போதனையில்‌ 
“மீந்தது திரும்பும்‌” (7:38); அடிமரம்‌ துளிர்க்கும்‌, 
(11 : 1) என்பது யூத இனத்துக்கு வரப்போகும்‌ மகிமையைக்‌ 
காட்டுகிறது. 44. ந 
(2) அமர்ந்திருங்கள்‌, கர்த்தரை நம்புங்கள்‌:-- சீரியா 
வின்‌ அதிபதி ரேத்சானும்‌ சமாரியாவின்‌ அரசன்‌ பெக்காகு, 
வும்‌ ஒன்று சேர்ந்து எருசலேமை முற்றுகையிட்டபோது, 
எருசலேம்‌ அரசனான ஆகாசின்‌ இதயம்‌ “சூறாவளியில்‌ அகப்‌ 
பட்டு அலசடிப்படுகிற காட்டு மரங்களைப்போல்‌? இரு ந்த. 
போதும்‌, சனகெரிபின்‌ படைகள்‌ எருசலேமை மு ற்றுகை 
யிட்டு, அவனைக்‌ * கூண்டுக்கிளி ? யாக ஆக்கிய போ தும்‌, ல்‌ 
ஏசாயா  * அமர்ந்திருங்கள்‌, கர்த்தரை நம்புங்கள்‌ ? என்று 
சொல்லுகிறார்‌ (7:2,9;80:15). * நீங்கள்‌ நம்பிக்கை... 
யற்றுப்‌ போனால்‌ நிலையற்றுப்‌ போவீர்கள்‌". * நீங்கள்‌ மனந்‌. 
திரும்பி அமர்ந்திருந்தால்‌ இரட்சிக்கப்படுவீர்கள்‌: அமைதியும்‌ 
நம்பிக்கையுமே உங்களுக்குப்‌ பலமாகும்‌”. ட 


(3) அயல்நாட்டு உடன்படிக்கையைக்‌ கண்டிக்கிறார்‌:— 
எகிப்து * ஒரு கெரிந்த நாணல்‌ கோல்‌', 86:16) ஆகவே. 
எகிப்தோடு 'உடன்படிக்கை செய்ய வேண்டாம்‌. ‘உதவி. 
பெற எகிப்துக்குப்‌ போகிறவர்களுக்கு ஐயோ! கேடுவரும்‌', ' 
91 : 1. *அசிரியன்‌ உன்னைக்‌ கோலாலடித்தாலும்‌ , அவ 
னுக்குப்‌ பயப்படாதே”, 10 ; 24, து படத்தி 

| eS 
நி ச்‌ 
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(4) யாவே சரித்திரத்தில்‌ செயலாற்றும்‌ தெய்வம்‌; . 
அசீரியா கர்த்தர்‌ * வாடகைக்‌ கொடுத்து வாங்கிக்‌ கொண்ட. 
சவரகன்‌ கத்தி, 7 : 20. யாவே கூவியழைக்க ' எகிப்தின்‌ 
சேனையும்‌ அசீரியாவின்‌ சேனையும்‌ ஓடோடி வரும்‌, 7: 18. 
அசீரியா, யாவேயின்‌ கோல்‌, 10 : 5; யாவேயின்‌ கரத்‌ ஜி 
லுள்ள வாள்‌ அல்லது கோடரி, 10: 15, கர்த்தர்‌ தமது. 
வல்ல கரத்தை நீட்டினால்‌ £ உதவி செய்பவன்‌ இடறுவான்‌, 
உதவி பெறுபவனும்‌ விழுவான்‌”, 91 ; 4. | டி 

(5) பாவம்‌ யாவேக்கு எதிராக இஸ்ரவேல்‌ செய்யும்‌ 
துரோகம்‌, யாவேக்கும்‌ கனு. மாடு உள்ள விரோதம்‌; அது 
ஓர்‌ என்புருக்கி நோய்‌, : 12, 15, 6. அது அக்கிர ப 
மம்‌, 6 : 7; பாவம்‌, தீமை, ட்‌ : 20; அசுத்தம்‌, 6 ; 5, இதற்கு 
விரோதமாய்க்‌ கடவுளின்‌ கரம்‌ நீட்டியபடியே இருக்கிறது, 
5 : 25. : 

(6) படைத்தவன்‌ வேறு, படைப்பு வேறு, கடவுளும்‌ 
சிருஷ்டியும்‌ சமமன்று, 29 : 16. [ஸோ[ஹம்‌] (8௦% நீயே 
அவன்‌ அல்லது அவனே ரீ, அஹம்‌ பிரஹ்மஸ்மி (கவா 
Brahmasmi) நானே பிரஹ்மம்‌, ததவம்‌ அஸி (Tata 
Asi) நீயே அது என்பன போன்ற உபநிடத ஸ்லோகங்‌ 
களுக்கும்‌ ஏசாயாவின்‌ போதனைக்கும்‌ ஒற்றுமை சிறிதும்‌ 
்‌ கிடையாது. படைத்தவன்‌ வேறு, படைப்பு வேறு. விஷுத்து ' 
அத்வைத வாதத்தைத்‌ தொடங்கிய ஸ்ரீசங்கராச்சாரியார்‌'' 
கொள்கைக்கு ஏசாயா நூலில்‌ எத்தகைய உடன்பாடும்‌ 
இல்லை]. ம 
(7) சிலை வணக்கம்‌ எந்தக்‌ கோணத்திலும்‌ கண்டிக்கப்‌ 
படுகிறது, 2 : 20, 21, 1: 29, 2:08 TT 

(8) இஸ்ரவேலின்‌ கர்த்தர்‌ பரிசுத்தர்‌:-- யாவே மனித 
ரால்‌ ஆராய்ந்து அறிய முடியாத தமது நீதியினால்‌ உயர்ந்‌ . 
துள்ளார்‌; அதுவே அவரைப்‌ க்கக்‌ சண்‌ 


5: 16. எகிப்திய தெய்வங்கள்‌ வெறும்‌ மடடடம ர சல 
ஆலோசனைக்கும்‌, ஞானத்‌ துக்கும்‌ காரணர்‌, 28 ; 29, விடு! 
9 . 14; 19: 15. கர்த்தருடைய நாளில்‌ டர்‌ நிய ரய ம்‌ 






தீர்ப்பார்‌, 2 : 12—21. ல்‌ 


ஷைனி 2 ்‌ 
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(9) இறுதியியல்‌ கருத்துக்கள்‌ 2 (அ) சீயோன்‌ 
சுத்திகரிக்கப்பட்டு முன்னிருந்த. சீர்‌ நிலையைத்‌ திரும்பப்‌ 
பெறும்‌, 1:26. (ஆ)  *சியோனிலே கல்‌ ஒன்றை வைக்‌ 
கிறேன்‌; அது பரீட்சிக்கப்பட்டதும்‌ விலையேறப்பெற்றதும்‌ ௫ 
அசையாததுமான கோடிக்கல்‌; விசுவாசிக்கிறவன்‌ பதறான்‌””, 
98 : 16. விசுவாசம்‌ இந்தச்‌ சீர்‌ பொருந்தலுக்கு அடிப்படை 
யாகும்‌. (இ) மேசியாவைப்‌ பற்றிய தீர்க்க தரிசனம்‌, 9 : 1- 7; 
11: 1-9. கர்த்தர்‌ அசீரியரின்‌ முற்றுகையைச்‌ சமாளிக்க 
வும்‌ எதிர்க்கவும்‌ ஒரு தெய்வீக வீரனை அனு. ப்புவார்‌, 
30 : 27-38. (ஈ) வருங்கால மகோன்னத நிலையில்‌ 
பகைமையின்‌ தன்மை எதுவுமிரா, 2: 24; 35 : 1—10.. 


3. ஏசாயா நூலின்‌ நடை (4 ம்‌ வினய 

மிக உயர்ந்தது. கருத்தாழம்‌ ல்‌ கவிதைச்‌ 
சுவை இனிமை பயப்பது, கற்பனை வளம்‌ மிக்கது. உவமை 
நயம்‌ உடையது. சொற்கள்‌. ஆய்ந்து தேர்க்தெடுக்கப்பட்‌ 
டுள்ளன. ஏசாயாவின்‌ அழைப்பு, 6: 1-12; திராட்சைத்‌ 
தோட்டத்தின்‌ பயனற்ற தன்மை, ௨: 1-6; அசீரியர்‌ படை 
யெடுப்பு,; 5 : 26-29; யூதாவின்‌ இழிந்த | நிலை, 1 ; 4.9; 
யூதப்‌ பெண்களின்‌ வர்ணனை, 8: 16-26 இவை சிறந்த 
எடுத்துக்காட்டுக்களாகும்‌. 


4. கட்டுக்கோப்பு | ப்பட (இறை 
முதலாம்‌ ஏசாயா 1.99 அங்கன்‌ கல்கம்‌ 
மட்டும்‌ பிரித்து முதல்‌ ஏசாயா என்றழைப்பதற்குக்‌ காரணங்‌ 
கள்‌ உண்டு. (1) எந்த நூலின்‌ இறுதியிலும்‌ அனுப்ந்தம்‌ 
சேர்க்கப்படுவது மரபு. முதல்‌ ஏசாயாவின்‌ சரித்திர அனுபந்த 
மாக 36, 87, 38, 89 ஆகிய ' 4 அதிகாரங்கள்‌ இருக்கின்றன. 
எனவே 40ம்‌,  40க்குப்‌ பின்னும்‌ வருபவை மூதல்‌ ஏசாயாவி 
லைன்று, வேறொருவரால்‌ எழுதப்பட்டதென்க. (2) 1-89 
அதிகார நிகழ்ச்சிகளை ஏசாயாவின்‌ [காலத்தோடு மட்டும்‌ 
பொருத்திப்‌ பார்த்தால்‌ பொருள்‌ விளங்கும்‌. எனவே, அவை 
ஒரு தொகுதி என்னலாம்‌, (3) ஏசாயாவின்‌ பெயர்‌. 1-39ல்‌ பரவ 


ட்‌ 


| 


22 


லாகக்‌ காணப்படுகிறது. பின்‌ அதிகாரா 
வருவதில்லை, (4) மொழி ஈடையும்‌ சொல்‌ ம்‌. 
அகேகமாக ஒரு தொகுதி எனக்‌ எட்டாத. | (5 
யியல்‌ கருத்து சில முக்கியமான பகுதிகளில்‌ ஐ 
வின்‌ காலத்தை ஒட்டியே இருக்கிறது. ஏூ ப்தி 
பணிக்‌ காலம்‌ 740-701 எனலாம்‌. பு ox. 1 
LOO NT RIG? (ர. பூம 
5. இடைச்செருகல்கள்‌ : பப்‌ பகி 
24-27 அதிகாரங்கள்‌ உறுதியாக ஏசாயா ட எ 
எனலாம்‌. காரணங்கள்‌ (1) மொழி நடையில்‌ ௪ 
மெருகு அதிகம்‌. (2) எதுகை வலிந்து அமைச ந்‌ 
(8) சொற்களில்‌ மோனை முக்கியப்‌ படுகிறது, ( (4 
இல்லாத சொற்றொடர்கள்‌ உண்டு. ( 7 
திரும்பத்‌ திரும்பப்‌ பயன்‌ படுத்துதல்‌ (6). கரு 
காலத்துக்குப்பிந்தியது. எடு த்துக்காட்டாக, உ 
கருத்தை ஒப்பிடுக. (7) வெளிப்பாட்டில்‌ க்‌ ட 
வாசகம்‌, அமைப்பு, போக்கு-இவை உறுதியா im 
குப்‌ பிந்திய காலம்‌ என்பதைப்‌ பறை சா 
18 : 1—14 : 28 ஏசாயா தன்‌ நெடுரோக்கால்‌ 


he TN KO 
எழுச்சியையும்‌ அதன்‌ வீழ்ச்சியையும்‌ கண்ட ய்‌ 
பாபிலோன்‌ வல்லரசாகிய பின்னர்‌ இப்பகுதி ஏசாயா 
னால்‌ இயற்றப்பட்டது, சேர்க்கப்பட்டது என்க 21 
பாபிலோனைக்‌ குறிக்கிறது. ஏலாமியரின்‌ . வருகை, . 
ரின்‌ தோற்றம்‌ சிறையிருப்புக்‌ காலத்துக்கு மிகட்‌ ்‌ 
11ஆம்‌ அதி; 9:2--7) 12இல்‌ சி பகுதிகள்‌ ௦ 
வில்லை என்று கூறுவதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ பே 
லுள்ள ஏசாயாவின்‌ காலத்தை யொட்டிய . 
சேர்ப்பு எனக்‌ கருத இடமுண்டு, தலைப்பு 6 
பெரும்பாலும்‌ பிற்காலச்‌ சேர்ப்பு எண்பது ட்டி தம்‌ 
விளக்கவுரைகள்‌ ஒரோர்‌ இடத்தில்‌ அர 
கி, மு. 950க்குள்‌ இந்நூல்‌ தொகு; 


rae ஈது i A எ) 
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| 6. நூல்‌ பிரிவுகள்‌: 
(அ) 1-12 யூதா, எருசலேமுக்கு ௭ திரான தீர்க்க ணி 


| இ: 


] 


இ: 


௬ இதல நட இக ட | 


ரி ட 


: 2—31 


2—4 


;: §—9 


10—15 


: 16, 17 
: 18—20 
: 21—23 
: 24—26 
: 27—31 


உம 

: 2-2 

: 6—22 
: 1—12 
: 13—15 
: 16-4: 1 


: 2—6 

உ 17 

: 8—24 
: 25 

: 26—29 
: 90 


1—9: 7 


: 1—18 
: 1—9 


: 10—17 
: 18-295 அசீரியரும்‌ எகிப்தியரும்‌ யூதாவை 


28 : 


உரைகள்‌ ட்‌ 
நூலின்‌ தலைப்பு. 
எருசலேமின்‌ பாவம்‌, தண்டனை,இரட்சிப்பு 
யூதாவின்‌ ௩ன்றிகேடு. 
யூதாவின்‌ பாழ்நிலை. 
யாவே பலிகளை வேண்டவில்லை, 
நல்லொழுக்கம்‌ தேவை. 
யாவேயின்‌ ஈல்வாக்கு. 
எருசலேமின்‌ பாவகிலை: 
வருங்காலப்‌ புடமிடுதல்‌ 
சீயோனிள்‌ மீட்பும்‌ துரோகிகளின்‌ 
அர்‌ 
புதுத்தலைப்பு. 
சீயோன்‌ மலை உலக மையமாகும்‌. 
யூதாவின்‌ அகந்தை ஒழியும்‌. 


்‌ யூதாவில்‌ அராஜகம்‌ தாண்டவமாடும்‌ 


யாவே அதிபதிகளை நியாயம்‌ தீர்ப்பார்‌ 


யூதமங்கையர்க்கு நேர இருக்கும்‌ அவ: 
மானமும்‌ அழிவும்‌: 
தப்பிமீந்தவர்கள்‌ மேன்மையடைவர்‌ 


திராட்சைத்‌ தோட்டம்‌ -— ஒரு கவிதை 
ஐயோ, கேடு வரும்‌ (6 ன்ப 
கோபம்‌ ஆற வில்லை. 

அசீரியர்‌ விரைந்துவருவர்‌ 
அசீரியர்‌ வருகையின்‌ விளைவு 
ஏசாயாவின்‌ வரலாற்று நிகழ்ச்சிகள்‌ 
ஏசாயாவின்‌ அழைப்பு 

மீந்தது திரும்பும்‌ டி 
இம்மானுவேல்‌ - நம்முடன்‌ கடவுள்‌ 


ம்‌ 


அழிக்க 


(ஆ) 


14 நிவல! மை ம்ம்‌ 




























8: 1—4 தமஸ்குவும்‌ சம வர்‌ a ) 
58 கி்‌ 
:9—10 அழிவு நிச்சயம்‌ 
: 11-15 எருசலேமும்‌, தம்‌ 
16-18. மெளன ஈம்பிக்கை ர 
: 19. ' அஞ்சனம்‌ பார்ப்பது ஈ றன்‌ 
: 50-22 . இருளில்‌ வாழ்கிறவர்கள்‌ 
9 அந்தகாரம்‌ அகலும்‌, பெரிய ஒளி றன பயி 
உர. வல்ல இ | 
9:8—10:4[5 : 26 ph தந்து தட்‌ ணா ro ட்‌ ாவே | 


9 ௨8-15 வத்தக்‌ 
: 1-17 பெரியவரும்‌ சிறியவரும்‌' 
: 18-21 கர்த்தருடைய சினம்‌ என்‌ 
10: 1-4 அநீதியுள்ள நீதிபதிகள்‌ . gi 


10 : 5--894 ய்து அகத்‌ ய்ம்‌்‌ அத 
ப இவ்‌ 


11 ச்‌ 1—9 அடிமரம்‌ தளிரககு்‌- வோக்‌ பம்‌ 


: 10 புறஜாதியார்‌ ல்ல 
: 11-16 எப்பிராயீமும்‌ யூ 


12: 1-38 யாவே போற்றிட கீத 
: 4—6 “யாவே போற்றி க 


13: 1-23: 18 pr 


18 : 1- 14: :23 பாமிலோனுக்கெதிர ரான்‌ கண்‌! 
1824 தலைப்பு NAN A ட 
4 ட்ப | யாவேயின்‌ சேனை த 

: 619. கர்த்தரின்‌ மாள்‌ % 
17-22 மேதியர்‌ பாபி3 


14291 .ட்க்கிண 
; 22, 29. பாபிலோன்‌ ௪ வநா 


சகட ட 
பட்டை: எத்‌ “ர ப 


15: 
1b: 


16 : 


11. 


த 


19.: 


19.2 


20 : 


21: 


21 


22: 


9 ௦ 


அசீரிய அழிவு யாவேயின்‌ நிர்ணயம்‌ 
பெலிஸ்தியாவுக்கு விரோ தமாய்‌ 


1-16 : 14 மோவாப்‌ கண்டன உரை 


: 24_—27 
:28—32 
1—4 
5_9 
[த 
6-12 
13, 14 
ப்ரம்‌ 
1-58 

: 4—6 
7.8 
9-13 
12-14 
1—6 
wD 
ர்‌ கதர்‌ 
த.ஃர்து 
11,15 
16, 17 
19-25 
1-66 
1—10 

11212 

:418—15 

16,17 
7 அடந்த 0 


கேதாரின்‌ அழிவு 10-66: 8! 


தீர்ப்பின்‌ படம்‌ ட 


ஐயோ, மோவர்ப்‌ அழிந்தது 
எருசலேமே, பகன்‌ அகதிகளுக்கு 
இரக்கம்‌ காட்டுக 
யோவாப்‌ அழியக்‌ காரணம்‌ 
முன்றாண்டுக்குள்‌ மோவாப்‌ மகிமை 
சீரழியும்‌ 
தமஸ்குவுக்கும்‌ எப்பிராயீமுக்கும்‌ 
எதிரான கண்டன உரை 
தமஸ்குவும்‌ எப்பிராயீமும்‌ அழியும்‌ 
யாக்கோபின்‌ மகிமை தேயும்‌ ' 
சிலைவணக்கம்‌ நீங்கும்‌ ri 
அதோனிஸ்‌ வழிபாடு பலன்‌. தராது 
ஜாதிகள்‌ சூறாவளிச்‌ சருகாவார்கள்‌ 
ஒரு நாட்டின்‌ அழிவு (எத்தியோப்பியா?) 


எத்தியோப்பியா காணிக்கை படைக்கும்‌ 


எகிப்துவுக்கெதிரான கண்டன வாக்கு 
எகிப்தின்‌ உள்நாட்டுக்‌ கலகம்‌ 
நீல நதியின்‌ வறட்சியும்‌ அதன்‌ விளைவும்‌. 
எகிப்தின்‌ ஞானிகளின்‌ மடமை 
யூதாவுக்கு எகிப்து அஞ்சும்‌ : 
எகிப்தில்‌ கர்த்தருக்கு அடையாளம்‌ 
அசீரியா எகிப்து எத்தி பிபாகி 
்‌....?. வெல்லும்‌: 

i, மேதியர்‌ பாபிலோனை 

1 10 வெல்வர்‌ 
துூமாவுக்கு எதிராக 


(ர) 


௮2 
% 


கேதாரின்‌ மகிமை நீங்கிவிடும்‌ 
'இன்னோம்‌ பள்ளத்தாக்கு பற்றிய கண்டன 


ரீ ய, 3A} 14 


: 15—18 
: 19—28 
: 24, 25 
28: 


1—14 


: 15—18 தீ 


(இ) 24-27 


(ஈ) 


24: 


28: 
:8,6 


1—3 


: 412 
: 18-164. 
: 16b-20 


: 21—22 
25 : 


1—5 


6-6 


: 9—12 
26: 
7-0 
: 10—12 
: 13—15 


1—6 


16—18 


: 19 
26 : 

: 2—6 

: 7—11 


20-27:1 


: 12, 13 


33—24 
1—4 


ப ததி 
[8 அவ்தி தி, 0 


செப்னா அதிகாரி நரம்‌ 
எலியாக்கீம்‌ உறுதி! வொளி 13 
பட்சபாதம்‌ எலியாக்கீமை அழிக்கும்‌ . 
தீரு சீதோன்‌ அழிவு குறிதது த 
ஜிவி 
தீரு 70 ஆண்டுகளுக்குப்பின்‌ கீ 
வெளிப்பாட்டிலக்கியப்‌ பகுதி - ட்‌ ன்‌ ர்‌ 
உலகனைத்துக்கும்‌ கடவுள்‌ தீர்ப்பு. 
தர்‌ வழங்கு 
பேரிழவின்‌ அறிகுறிகள்‌ நத | 
மீந்தவர்‌ கெம்பீரிப்பர்‌ ப Th A பதி 
கடவுளின்‌ தீர்ப்பால்‌ உலகுக்கு வரு ம்‌ 
இயற்கை நிலைகுலைகிற து ர பி பத 
கொடியதொரு ஈகரத்திலிருந்து மீட்‌ ட்‌ 
| ஓ | 





















கொடியர்‌ ஒழிந்ததால்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ 


வெற்றி கீதம்‌: மோவாபியர்‌ மீ. 
கர்த்தரில்‌ நம்பிக்கை; ந்‌ 
நீதிமான்கள்‌ காத்திருக்கிறார்கள்‌ 1: 
துஷ்டர்‌ வெட்கப்படுவர்‌ - ப விதி நம 
கொடியோர்‌ ஆளுகை ஒழிந்தது நப 
மக்களின்‌ கருப்ப கல்ப்‌! ர்‌ ்‌ பந்த 
மரித்தோர்‌ பிழைப்பர்‌ 
கடவுளுக்கு விரோதமான வலு 
கர்த்தரின்‌ கரிசனை: கீதம்‌ (0 
இஸ்ரவேலை க்‌ ம) 


அசீரியா, எகி! திலிருந்து 


எப்பிராயிமுக்கு ஆ: Md, 


8. மு. 715-701 கால்‌ வ க்க 


29. 


ரதி 
: 14—22 


99-20 


1—24 


: 1—8 


: 9—12 

: 18, 14 

: 15, 16° 

: 17—24 
௮0: 

6, 7 

; 817 


1—5 


: 18—26 


: 27—33 
91: 
: 4,5 
: 6—9 
2: 


1—3 


1b 


: 9—14 
: 15—20 
92: 


1—24 


0 அடு 


ர 


எருசலேமின்‌ அரசியல்‌, மதத்‌ தலைவர்‌ 
களின்‌ அவலநிலை 
ஆசாரியரும்‌ தீர்க்கதரிசிகளும்‌ போதை 
யில்‌ பிதற்றல்‌ 
குலையும்‌ உடன்படிக்கை) விசுவாசி 
குலையான்‌ 
உழவன்‌ தன்‌ பயிர்முறை மாற்றுவது 
போல்‌ கடவுள்‌ தம்‌ திட்டமுறைகளை 
மாற்றுவார்‌ 
எருசலேம்‌ தாக்கப்படும்‌; எனினும்‌ | 
I நிலைநிற்கும்‌ 
எருசலேம்‌ முற்றுகை ஒல்லையில்‌ நீங்கும்‌ 
_ ஐயோ 11 
மக்களின்‌ குருட்டுத்தனம்‌ 
உதட்டில்‌ வெல்லம்‌, உள்ளமோ கள்ளம்‌ 
மந்திராலோசனை பலன்‌ தராது 
எருசலேம்‌ இறுதியில்‌ நிலைநிற்கும்‌ 
எகிப்து நட்பு கூடா நட்பு -- ஐயோ I11 
எகிப்துக்கு அனுப்பப்படும்‌ பரிசுகள்‌ வீண்‌ 
மனந்திரும்புக, அமர்ந்திருங்கள்‌) | 
இரட்சிப்பு உண்டு 
மக்கள்‌ பாவம்‌ மறையும்‌; செழுமை 
தோன்றும்‌ 
கர்த்தரின்‌ சுவாசம்‌ அசீரியாவை அழிக்கும்‌ 
எகிப்தின்‌ உதவி பயன்‌ தராது-ஐயோ 197 
எருசலேமுக்குக்‌ கர்த்தர்‌ உதவுவார்‌ 
அசீரியா அழியும்‌ 
வருங்காலத்திய நீதியுள்ள அரசன்‌. 
மதிகேடன்‌---வஞ்சகன்‌ -- பெருந்தன்மை 
யுள்ளவன்‌ 
பெண்கள்‌ புலம்ப அழைப்பு உ. 
ஆவி ஊற்றப்படும்‌; வளம்‌ மல்கும்‌ 
துயர கீதம்‌ fe 
எதிரிக்கு ஜயோ! ஜயோ 0 
எருசலேமின்‌ விண்ணப்பம்‌ E} 
























; 10-13 யாவேயின்‌ ௨ 
1424 யாவேயின்‌ ரல்‌ | 
(௨) 34,35 கடுமையான தீர்ப்பும்‌, 


34 : 1—4 ஜாதிகளைக்‌ தது 
: 5—171 உக்கிர கலசம்‌ ( 


35 : 1-10 இஸ்ரவேல்‌ ப ப்‌ 
சித. 


(ஊ) 36 : 1-39:8 சரித்திர அனுபந்தம்‌ 
96 : 1-10 சனகெரிபின்‌ படைபெ 
. 1122 ரப்சாக்கே சவால்‌ |. 
37: 1-7 துன்ப நாளில்‌ ஆறு? 
. 8-13 எத்தியோப்பிய மன்‌ 
கடட 1 
: 14-20 எசேக்கியா விண்ணட 

; 21-85 கர்த்தரின்‌ பதில்‌. ப. 
; 36-88 அசீரிய சங்காரம்‌ - ௩. 
98 : 1—3 எசேக்கியா கோய்‌ ௨ ய்‌ 
: 4-8... பத்துப்‌ பாகை. திரும்பிய... 
. 9_20 எசேக்கியாவின்‌ கீதம்‌ 

; 2122 அத்திப்பழ அடையும்‌' 


39:13  மெரோதாக்‌ ன்‌ க ர 
. 4-8  யாபிலோன்‌ சிறையிருப்‌ 4 


1. as ர. 

முதலாம்‌. அதிகாரம்‌ அதி, 2- -12க்கு (ட 
சேர்க்கப்பட்டது. . இது முழுவதும்‌ . ப வ 
கருதுவதில்‌ தவறில்லை. சனகெரிப்‌ யூதா oY “ டை 
போதாவது, அல்லது சீரியாவும்‌ எட்‌ ரா! ம்‌ 
யாகச்‌ சேர்ந்து ஆகாஸ்‌ அரசன்‌ - கால, | ப iy 
தாக்கிய போதாவது, இவற்றை & பை 
கர ர ம க்‌ பு ட்‌ ம்‌ 
அல்லது கி, மு. 784 என்க. 
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1:1 தலையங்க வசனம்‌. iene. ER La 

1: 2-4 யூதாவின்‌ ஈன்றி கேடு, | 

வானமும்‌ பூமியும்‌ யாவேயின்‌ குற்றச்சாட்டைக்‌ கேட்கட்‌ 
டும்‌. பேணி வளர்த்த மக்கள்‌ துரோகம்‌ செய்தார்கள்‌. 'மாட்‌' 
டி.ற்கும்‌ கழுதைக்கும்‌ உள்ள உணர்வும்‌. அறிவும்‌, ஜனத்துக்கு 
இல்லை. ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ பலத்தை நம்பினார்கள்‌. 
எகிப்து உதவி செய்யும்‌ என . நம்பினார்கள்‌. யாவேயை . 
முழுவதும்‌ ஈம்பத்‌ தவறிவிட்டார்கள்‌. பட பபயர்‌ ப்ர, 

1: 5-9 யூதாவின்‌ பாம்‌ நிலை, AE 0 

பூதாவுக்கு எல்லாப்‌ பக்கத்திலும்‌ துன்பம்‌. நாடும்‌. ௩கர 
போலவும்‌, முற்றுகை போடப்பட்ட ௩கரம்போலவும்‌ யூதாவின்‌ 
பாம்‌ நிலை வர்ணிக்கப்படுகிறது, | க 


்‌ ய 
ம கக்‌ 


1:10-15 யாவே பலிகளை வேண்டவில்லை. . பற்‌ 


யாவேயின்‌ திருமொழிக்குச்‌ செவி சாய்க்காது பலிகளும்‌ 
விழாக்களும்‌ நடத்துவது யாவேக்குப்‌ பிரியம்‌ இல்லை. | மனம்‌ 
தூரமாயிருக்கும்போ து காணிக்கைகளை மட்டும்‌ செலுத்துவது . 
பயன்‌ தராது. மக்களின்‌ விண்ணப்பங்களை. யாவே. கேட்க | 
மாட்டார்‌. ST 
1:16-17 நல்லொழுக்கம்‌ தேவை. 


நன்னெறியில்‌ என்றும்‌ வளர்க, தீசறியைப்‌ பின்விட்டு, 
விடுக. ஏழைகளையும்‌, அநாதைப்‌ பிள்ளை களையும்‌ . விதவை. 
களையும்‌ பேணுக. இந்த நல்லொழுக்கத்தைக்‌ கடைப்பிடிக்க . 
யாவே ஏவுகிறார்‌. பரிசுத்த கடவுள்‌ இவற்றைச்‌ செய்யக்‌... | 
கட்டளையிடுகிறார்‌. டிம்மி க்‌ 
1: 18-20 யாவேயின்‌ நல்வாக்கு, A 8 
வழக்காடும்‌ கர்த்தர்‌ மனம்‌ மா றி மன்னிப்பையீருள ' 
விரும்புகிறார்‌. அவர்‌ அழைப்புக்கு ' இணங்குவது என்றும்‌ 
இன்பம்‌ தரும்‌; 'இணங்காது. எதிர்த்தால்‌ சாவுதான்‌ அணைத்‌: 
துக்கொள்ளும்‌. 191 சத்வ பனிமய I 
6 பவதி 


னம்‌] 





க்காட்‌ 
அதா... 
டம்‌ ம னை 


80 ்‌ 


1:21:28 எருசலேமின்‌ பாவ நில, உவை. 22. 


எருசலேமில்‌ வேசித்தனமும்‌, கொலை வெறியும்‌, இலஞ்ச 
மும்‌, அரிதியும்‌ தாண்டவமாடுகின்றன. எளியர்‌, ஏழைகள்‌, 


விதவைகள்‌ நலன்‌ புறக்கணிக்கப்படுகிறது. 


இந்தக்‌ கீழ்நிலை என்றும்‌ இருந்துவிடாது. வரப்போகும்‌ 


நாட்களில்‌ யாவே பாவத்தைப்‌ போக்குவார்‌; முன்‌ போல்‌ 


ஆலோசகர்‌ நீதிபதிகள்‌ நெறி தவறாது நலம்‌ செய்வர்‌, சத்திய: 
௩கரம்‌ என்ற பழம்‌ பெயர்‌ பொலிவு பெறும்‌. 


1:27-31 சியோனின்‌ மீட்பும்‌ துரோகிகளின்‌ அழிவும்‌ 


மனம்‌ திரும்புவதற்கு வாய்ப்பிருந்தும்‌ மனம்‌ திரும்பாத... | 
துரோகிகள்‌ அழிந்து போவார்கள்‌. மனம்‌ திரும்பும்‌ வாய்ப்‌ . 
ப்னை வழுவவிடாதவர்கள்‌ சிலை வணக்கத்தை உதறி விடுவார்‌ ' 
கள்‌. அவர்கள்‌ மீட்கப்படுவார்கள்‌, சீடுய ஈன்‌ இங்ஙனம்‌ . 


மீட்கப்படும்‌. 


1:1 இது ஒரு தலையங்க வசனம்‌, இது பிற்‌ சேர்ப்‌ . 


பெனக்‌ கருதக்‌ காரணங்கள்‌ உள. (1) தலையங்க வசனத்‌ 
தின்‌ படி உள்ளுறை யூதாவையும்‌ எருசலேமையும்‌ பற்றி. 
மாத்திரம சொல்வதில்லை, உதாரணமாக, ஏசா. 9:8—10:4. 
வரை இள்ரவேலைப்‌ பற்றிய கருத்தும்‌ கூறப்படுகிறது. ஏசா.139-23 
அதிகாரங்கள்‌ தூர நாடுகள்‌ பற்றிய கடின வாக்கு யாதென 
விளங்குகிறது. (2) * தரிசனம்‌! என்று இவ்‌ வசனத்தில்‌ 
வரும்‌ எபிரேயச்‌ சொல்‌ ஹாசோன்‌ ( Hazon) என்பது. இது - 
மிகப்‌ பிற்காலத்திய சொல்‌, தரிசன த்தையும்‌, தரிசனத்‌. 
தொகுப்பையும்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌, தரிசனத்‌ தொகுப்பு என்ற ' 
கருத்தில்‌ இங்கும்‌ ஓப, 1:1, நா. 1:1 இலும்‌ வருகிறது. 
(9) 1:1 இல்‌ யூதா-எருசலேம்‌ என்ற முறையில்‌ காணப்‌ 
பெற்ற போதிலும்‌, 3:1,8; 8:39 ஆகிய வசனங்களில்‌ எரு 
சலேம்‌- யூதா என்று முறை பிறழ்ந்து வருகிறது. . 
எழுதினார்‌ எனக்‌ கொளின்‌ இவ்வாறு 1: 1 இல்‌ மட்டும்‌ 
மாறுவது எங்ஙனம்‌ சாத்தியம்‌ ? (4) எரே, 1:1; ஓசெ, 1 





நத ழா தத , 


Nek 
1: 24-26 வருங்காலப்‌ புடமிடுதல்‌, ட 0 


டு 


ஒருவரே ட 12 
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ஆமோஸ்‌ 1; 1 உடன்‌ இவ்‌ வசனத்தை வைத்து நோக்கின்‌, 
இது தொகுப்பாசிரியரின்‌ பிற்சேர்க்கை எனத்‌ தெளியலாம்‌. : 
(5) ஏசா. 1-5 அதிகாரங்களுக்கு ஒரு சிறு தலைப்பு முன்னர்‌ 
இருந்தது. *ஆமோத்சின்‌ குமாரனாகிய ஏசாயா பூதாவை- 
யும்‌ எருசலேமையும்‌ பற்றிக்‌ கண்ட தரிசனம்‌ ” என்றுதான்‌ 
முதல்‌ தலைப்பு இருந்தது. பின்னர்தான்‌ யூத அரசர்களின்‌. ' 
பெயர்கள்‌ கூட்டப்பட்டன, (6) அரசர்களைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்‌ 
பிடுகையில்‌ “யூத அரசர்கள்‌ ?? என வட நாட்டரசர்களிலிருந்து' 
பிரித்துக்‌ கூறுகின்றார்‌. எனவே, இந்த அரசர்கள்‌ ஆண்ட. 
காலம்‌ தலையங்க வசனம்‌ எழுதப்பட்ட காலத்தைவிட முந்தி. 
யதோ என ஊகிக்க இடம்‌ தருகிறது. (அ 

யூதாவின்‌ ராஜாக்கள்‌: பிரிவுபட்ட காடுகள்‌ வட. நாடு 
என்றும்‌ தென்னாடு என்றும்‌ இயங்கி வந்தன. வட நாடு. 
எப்பிராயிம்‌ அல்லது இஸ்ரவேல்‌ என்றும்‌, தென்னாடு -— யூதா 
நாடு என்றும்‌ அழைக்கப்பட்டன. உசியா, (783-742), 
யோதாம்‌ (742-785), ஆகாஸ்‌ (785-715), எசேக்கியா 
(715—687) வரை யூத நாட்டை ஆண்டனர்‌. 

ஆமோத்ஸ்‌: வேறு; பன்னிரு தீர்க்கதரிசியுள்‌ ஒருத்‌ | 
கிய ஆமோஸ்‌ வேறு. செப்துவஜிந்து இந்த இக்க 
உச்சரிப்பு வேறுபாடு காட்டுவதில்லை, Yl 


தரிசனம்‌ : இது கடவுளின்‌ பக்தருக்கு புருள்ங்ம்‌ இற 
சங்‌, 89:19, கடவுளின்‌ திருச்சித்தம்‌ வெளிப்படும்‌ வகை. 
களுள்‌ ஒன்று. பல சமயங்களில்‌ கனவும்‌ தரிசனமும்‌ ஒன்றா 
கவே கருதப்பட்டது, ஆதி. 15: 12; தானி. 2:19; யோபு: 
4: 13. 


ஏசாயா : யெஷ!(யாகூ-- Yesha‘yahu கர்த்தரே துணை... 
என்றாவது, கர்த்தர்‌ இரட்சிப்பருளுவார்‌ என்றாவது பெயர்க்க... 


லாம்‌. 
ரீ 


கர்த்தர்‌ : லார்சன்‌ மொழி பெயர்ப்பில்‌ யெகோவா என்று 
காணப்படும்‌. யாவே” என்பதே இந்த எபிரேயச்‌ OTT 
சரியான உச்சரிப்பு. கடவுளின்‌ .திருப்பெயராகிய “யாவே” 


39 $s 







யை எபிரேயர்‌ உச்சரிப்பதில்லை. மகா பரிசுத்தரின்‌ 

மனிதன்‌ தீட்டுப்படுத்தக்‌ கூடாது எனக்‌ கருதி இச்‌ 
வரும்‌ இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ * கர்த்தர்‌? என்றே உச்சரித்‌ 
(பின்னிணைப்பு 2 காண்க), இதனால்‌ நாளடைவில்‌ “யாவே? 
என்ற சரியான உள்ப மறந்‌ துபோய்விட்ட து ; அதற்குப்‌. 
பதிலாக “கர்த்தர்‌ ? எண்ற உச்சரிப்பே நிலைத்‌ துவிட்டது. ரம்‌ 


(தரத்‌ 


ட்டா கடவுளின்‌ திருப்பெயரை அடிக்கடி ஒருவன்‌ உச்சரிக்க... 


வண்டும்‌ என்பதற்காகக்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ அப்‌ பெயரைச்‌ 
சூட்டிக்‌ கூப்பிடுவர்‌. இஸ்ரவேலிலும்‌ தெய்வத்தின்‌ பெயரைத்‌ . 
தம்‌ பெயருடன்‌ முன்னொட்டாகவோ(யோயாக்கீம்‌, யோனத்தான்‌ தல்‌ 
'யோராம்‌,) பின்னொட்டாகவோ (எரேமியா. மிகாயா, அமத்தியர) . 
வைத்துக்கொள்ளுவது வழக்கம்‌, ஒரு காலத்தில்‌ இவ்‌ 
வழக்கம்‌ பெருகியும்‌ மறு காலத்தில்‌ இது சிறுகியும்‌ வந்தது. 


ட 


1:2 வானங்களே, கேளுங்கள்‌...... பூமியே, செவிகொடு: 
(அ) கர்த்தர்‌ பேசத்‌ தொடங்குகிறார்‌, மிகக்‌ கூர்ந்து கேளுங்‌ 


கள்‌, ஆதி. 49:2. (ஆ) சாதாரணமாய்‌ ஒருவன்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கும்போது இயல்பாய்ச்‌ சொல்லுகின்ற தொடர்‌ வாக்கி 
யம்‌, உபா. 32: 1. மன்றத்தில்‌ மேன்மககளின்‌ கவனத்தைக்‌ 
கவர ஒருவன்‌ கேள்‌, செவி கொடு என்று கூறலாம்‌, நியா. 5:8, 


(இ) இங்கு கர்த்தர்‌ வானத்தை விளித்து, பூமியை அழைத்‌ : 


துச்‌ செய்யப்போவதென்ன ? தம்முடைய ஆழ்ந்த தெய்வீக 


ஆலோசனையைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. மக்களோடு தமக்குள்ள 


வழக்கை அறிவிக்கிறார்‌, எரே, 2 : 12, மீகா 6: 2 காண்க. இப்‌ 
பகுதிகளில்‌ யாவே வாதியாகத்‌ தோன்றுகிறார்‌. மக்கள்‌ பிரதி 


வாகி. ஏசாயா தீர்க்கதரிசி யாவேயின்‌ வழக்குரைஞராகி 


விடுகிறார்‌. வானமும்‌ பூமியும்‌ வழககின்‌ முழு விவரம்‌ கேட்டுத்‌ 
தீர்ப்பு ஈல்கப்‌ போகின்றன: அல்லது இவ்‌ வழக்குக்குச்‌ 
சாட்சிகள்‌ அவைகள்‌. இத்தகைய வழக்கு முறை குடைபிடிக்‌ 
கப்பட்டது. இஸ்ரவேலர்‌ பயன்படுத்திய உடன்படிக்கைச்‌ 
சொற்களுக்கும்‌ ஏத்தியர்‌ காலத்தில்‌ அமுலில்‌ இருந்த உடன்‌ 


படிக்கைப்‌ பதங்களுக்கும்‌ உள்ள ஒற்றுமையை மெண்டன்‌ i 


ஹால்‌ 0. ஆ. Menden hall) விளக்குகிறார்‌. . .... 
ஆன்‌! 


ட 


த்‌ ஏ: ஆ 
க. ௯ 


வானமே கேள்‌ ' என்று XX திருப்புகிறது. ' ஜாமயீம்‌ 


hamayim என்ற எபிரேயச்‌ சொல்‌ பன்மைச்‌ சொல்‌; வானம்‌” 
என்ற ஒருமைச்‌ சொல்‌ எபிரேயத்தில்‌ கிடையாது, கர்த்த 
ருடைய செபத்தில்‌ வரும்‌ * பரமண்டலங்கள்‌ ? என்ற சொல்லும்‌ 
இங்கு பயன்படத்தப்பட்ட சொல்லில்‌ ஸ்ட்‌ ற. 


பேணி வளர்த்தேன்‌: LXX பெற்று வளர்‌ த்‌ Be தன்‌: 
(Massoretic Text) இலும்‌, LXX-லும்‌. தந்தையின்‌. கரிசனம்‌, 
அக்கறை வெளிப்படுகிறது.  £ குழந்தையைப்‌ பெற்றார்க்கு எக்‌ 
நாளும்‌ துன்பம்தானே ? என்பது போல, வந்த இடர்களில்‌ 
எல்லாம்‌ காப்பாற்றியதற்குக்‌ கைம்மாறு என்ன கிடைத்தது ? 
வளர்த்த கடா மார்பில்‌ பாய்ந்தது போல, மக்கள்‌ கர்த்தருக்குத்‌ 
துரோகம்‌ இழைத்தனர்‌. ₹ அப்பனும்‌ நீ, அம்மையும்‌ நீ என்ற 
கருத்து காணப்படுகிறது. ப து 


1:3 மாட்டிற்கும்‌ கழுதைக்கும்‌ உள்ள உணர்வு, 
ஆறறிவு படைத்த மனிதனுக்கில்லை. எரே. 8:7 காண்க 
உடையவன்‌ : விலை பேசி வாங்கியவன்‌ என்பது மூலம்‌. அறிவு : 
தொடர்பாலும்‌ அணுகிப்‌ பழகுவதாலும்‌ பெறப்படும்‌ உணர்வு. 
இஸ்ரவேல்‌ என்னதான்‌ நெருங்கிப்‌ பழகினும்‌ இத்தகைய 
கடவுளை யறியும்‌ மெய்யறிவு நிரந்தரமாக ஏற்படவில்லை. 
என்கிறார்‌ : தமிழில்‌ மட்டும்‌ உள்ளது; எபிரேய மூலத்தில்‌ இல்லை 
1: 2இல்‌ “கர்த்தர்‌ பேசுகிறார்‌ ! எனத்‌ தொடங்கும்‌ உரை 
இங்கு முடிவதை உணர்த்த. இவ்வினைச்‌ சொல்‌ இங்கு. சேர்க்‌ 


கப்பட்டது க 


1:4 முந்திய வசனங்களுடன்‌ A AN 
1 : 4-31 தீர்க்கதரிசியின்‌ உரை ஆகும்‌. £ ஐயோ.” என்று 
தொடங்கும்‌ இந்த அவல உரையைக்‌ .கூர்க்து நோக்கின்‌ 


கி. மு. 701-இல்‌ அல்லது கி. மூ. 784-இல்‌ அல்லது 


அதைப்போன்ற பிறிதொரு சூழ்நிலையில்‌ கூறப்பட்ட்தெனக்‌ 
கணிக்கலாம்‌. தேசம்‌ பாழாகிவிடல்‌, பட்டணங்கள்‌ தீயினால்‌ 
எரிக்கப்படல்‌, சனகெரிப்‌ எ ர சேலம்‌ மீது படையெடுத்து 


ரு. ச்ட்‌ !* 


எசேக்கியாவைக்‌  கூண்டுக்கிளியைப்போல்‌ . pp te 


அர... அனைவ. பழுப்பும்‌. 



































சமயம்‌ மிகப்‌ பொருத்தமானது. ச்ஸ்‌ ம ன்‌ > ரில்‌ 
தரிசி * நீங்கள்‌ ” * உங்கள்‌ ? என்று கத்தி 3 னி 
போதிலும்‌ சில முக்கிய கட்டங்களில்‌ காம்‌” கக ந்னு 
பன்மையிலே, (1 : 9 ) குறிப்பிடுகிறார்‌. ப வது 

ஸ்‌ 3: 


1:4 ஐயோ: வெட்கம்‌ பொதிந்துள்ளது. ௭ 
இந்த ஜாதி...ஜனம்‌... சந்ததி... -மக்கள்‌ விலங்கினத்‌த அ, 
கூட பெறவில்லை. இஸ்ரவேலின்‌ பரிசுத்தர்‌ : இவர்‌. 
லுக்கு மட்டும்‌ உரித்தான தெய்வம்‌. இச்சொற்‌ே 
ஏசாயாவில்‌ 14 முறை வருகிறது. சங்கீதங்கஃ 
படுகிறது. பரிசுத்தம்‌ தெய்வத்தின்‌ ட்ட. 
தெய்வத்துடன்‌ தொடர்பு கொண்ட மனிதர்க | 
கம்‌ நியாயப்‌ பிரமாணம்‌ போன்ற பொருள்கஎ லூ க அ 
பரிசுத்தம்‌ பிரதிபலிக்கும்‌. பரிசுத்தராகிய டத 
லின்‌ தெய்வம்‌, ஓசே. 11:9. இஸ்ரவேலில்‌ பனக தனா ருக்கிற 
நான்‌. எசே. 99:7, சங்‌. 11:22. உடன்‌ படிக்கையின்‌ மூலம்‌: 
கடவுள்‌ தம்‌ பரிசுத்தத்தை இஸ்ரவேல்‌ மக்களுக்குத்‌ ; தந்தார்‌ ர்‌... 
உடன்படிக்கைக்குள்‌ வராத எந்த மனிதனும்‌ பள்‌ | ல 
முடியாது. அந்நியராய்ப்‌ போய்‌ விட்டார்கள்‌ : மிகக்‌ ௪ CS க்‌ - 
குற்றச்சாட்டு, உடன்படிககைக்குள்‌ வக்துவிட்‌ 3 

£அக்கியர்‌ ? அஆகிவீடமுடியுமா ? பெப்ரீரீயஸ்‌,. ie 

“பின்‌ திரும்பிப்‌ போய்விட்டார்கள்‌? இந்த மொழி பெயர்ப்‌ 
காரணம்‌ மூலமொழியில்‌ உள்ள பாட பேதம்‌, காஜோரு 
(Najoru) அக்கியராயினர்‌. நாஸோகூ -- (Na zu) ட 
வாங்கினர்‌. நாஜோரு அல்லது நாளோகூ கட்க CX 
இல்லை. அறிஞர்‌ பலர்‌ இதைப்‌ பீற்சேர்ப்பு என்பர்‌, ௧ 
ணங்கள்‌ : (1) செய்வன்‌ அத ல்க க தட 
துச்‌ செறிவு குறைவு. பிற்சேர்ப்பு அன்று என்‌ 
காரணங்கள்‌ (1) இவ்வடி மிகத்‌ தொன்மை வா 
ஏனனில்‌ அக்க ச இ ' 7 
கடல்‌ ஏசாயா சுருள்‌. இப்போதுள்ள எபிரேய மூ 
600 ஆண்டுகளுக்கு முந்தியது. (2) கச்‌ 6 


ட்‌ ட தத 
ப அது 


அக 


ம்‌... ்‌ 


இது, உரை ௩டை இது என்று செவ்வனே பிரித்து இலக்கணம்‌ 
வகுத்து, அசைகெடுவதனால்‌ ( metris causa)  பிற்சேர்ப்பு 
எனத்தள்ளுவது அவசரப்‌ போக்காகும்‌. (8) உணர்ச்சி 
வயப்பட்ட கவிஞன்‌ அசைகெட்ட போதிலும்‌ கருத்தை வெளி 
யிடுவது ஒருவகை எபிரேயக்‌ கவிதை நயம்‌ எனக்‌ கூறு 
வாருளர்‌. . 

1 . 5-6 நீங்கள்‌ கர்த்தரால்‌ தண்டிக்கப்பட்டும்‌ மனம்‌ 
திருந்தாது புறம்‌ திரிந்தீர்கள்‌, மனித உறுப்புக்களில்‌ பிரதான 
மாகிய தலையில்‌, இதயத்தில்‌ ஊனம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ மனம்‌ 


மாறவில்லை, உபா. 28 ; 27. 


1 : 7 * அந்நியரால்‌ கவிழ்க்கப்பட்ட பாழ்த்தேசம்‌' என்‌ 
பதை * கவிழ்க்கப்பட்ட பாழ்த்‌ தேசமாகிய சோதோம்‌” என்று 
ஈவல்ட்‌ மாற்றுகிறார்‌. உபா. 29 : 99 பி, காண்க. அந்நியர்‌ 
என்றால்‌ இங்குப்‌ போர்த்திறம்‌ படைத்த அசிரியர்‌; உடன்‌ 
படிக்கையை மீறிய யூதகாடு உடன்படி க்கையையே கேட்டறி 
யாத புறஜாதி மக்கள்‌ வாழ்ந்த சோதாமைப்‌ போல்‌ கவிழ்க்கப்‌ 
படும்‌. 1 


1:8 சீயோன்‌ குமாரத்தி: நாடு, ௩கர்‌, கடல்‌, ஆறு, 
மொழி போன்றவற்றை ௩ங்கைக்கு உவமிக்கும்‌ பழக்கம்‌ ௩ம்‌ 
மில்‌ இருக்கிறது. கன்னித்தமிழ்‌, கடல்‌ கன்னி, கன்னியா 
குமரி (இச்சொல்லில்‌ குமரி, வடசொல்லிலும்‌ உண்டு, தமிழி 
லும்‌ உண்டு!) அது போன்றே, நகரையும்‌, ௩கர்‌, வாழ்‌ மக்களை 
யும்‌ கன்னிக்கும்‌ (ஆமோஸ்‌ 5 : 2), தாய்க்கும்‌ (2 சாமு 20 : 19.) 
உவமிப்பது எபிரேயர்‌ கவிமரபு, ik 


எருசலேம்‌ மலைகளில்‌, சங்‌, 125 : 2, இரு முக்கிய சிகரங்‌ 

கள்‌ உண்டு. ஒன்று மோரியா சிகரம்‌. இது இன்று யோர்தான்‌ 

நாட்டில்‌ இருக்கின்றது. மறு சிகரம்‌ சீயோன்‌; இது “இன்று 

இஸ்ரவேல்‌ நாட்டெல்லைக்குள்‌ இருக்கிறது. இந்த இரு சிகரங்‌ 

களும்‌ சேர்ந்து எருசலேம்‌ நகராகும்‌. எருஷாலயிம்‌ ( Yerயshக- 
19110) என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ இரு எருசலேம்கள்‌ * இக்‌ 
கருத்தை "சங்‌. 122 : 3 உடன்‌ இணைத்து அறிக. குச்கூ . 
உத 
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குடிசை, பட்டணம்‌ ஆகிய அன 
களால்‌ சீயோனின்‌ அவலநிலையை ஏசா 
ண்‌! க்‌ மி 
* முற்றுகையிடப்பாட்ட ” என்பதைவிட 1 £8 இ - ௬௭௨ 
போடப்பட்ட” டட்டணம்‌ என்றும்‌ .. த ரே 
பதத்திற்கு இந்த இருபோருள்களும்‌ உண்டு... அ 
தில்‌ அழியாது மீந்திருப்பாது கர்ததரிண்‌ ; 
உபா. 28 : 61. சதக அட்ட சவால்‌ ௨ 
கிடை ச து. க்க டக்‌ 


௯. 


1:9 (சேனைகளின்‌ கர்த்தர்‌: தேவகல எங்க: rie 
அல்லது வானத்து விண்மீன்கள்‌ அ 2 அன து 
பண்‌ அஅலகத்‌ துச்‌ சேனைகளுக்கெல்லாம்‌ அதா வத்திப்‌ ரக ன்‌ 
சோர்க்து த சீசசாவுக்கெதிராக கடந்த போரில்‌ இ னை த த, 
க்யா... 5 : 20. இக்த விடிவெள்ளிகள்‌. படை க சத த 
ப்‌ கின்றண, யோபு. 38:17. இவற்றுடன்‌, ௦ 
தாணி. 4 : 35; 1இரா. 22 : 19 காண்க, கடவு 
அடைமொழி தீர்க்கதரிசன நூல்களில்‌ அதிகமாய்க்‌ 5 
பட்ட போதிலும்‌, மிகத்‌ தொன்மை வாய்ந்த ஒரு ே 
தில்‌ ஐயமில்லை. யாவே ஒரு pati அக ந்த 
தவல்‌  உ௫ுகக்று க்‌, ஊரனியலிவிக் த்‌ றும்‌ 





தோன்றவில்லை. புதுக்‌ காத்துக்கள்‌ கூறப்படுகின்ற 

9-இல்‌ சோதோம்‌, கொமோரா வருகின்றன; ளி? 
திலும்‌ சோதோக்‌ வருவதால்‌, பெயர்‌ ரண்‌: 
செய்தான்‌ என்று கருதுவது வ்கி 12 மக 
யாவேயின்‌ பதில. மக்கள்‌. யாவேயை . » 
உம்மை ஆராதித்தோம்‌; த்‌ 
சொன்னதற்குப்‌ பதில்‌ தான்‌. யாவே 16285 
இவ்வாறு மக்கள்‌ யாவேயை த தாக அ 
மானித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆத்‌ ல்‌ ர 
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1 : 10—17 இஸ்ரவேலின்‌ போலி வழிபாடு, 


தீர்க்கதரிசிகள்‌ மிக மிக வன்மையாக இந்தப்‌ போலி வழி 
பாட்டைக்‌ கண்டித்தார்கள்‌. அவர்களிடம்‌ நாம்‌ காணும்‌ சிறந்த. 
போ தனைகளுள்‌ ஒன்று இது. மனிதனின்‌ ஈல்லொழுக்கத்தை 
அன்னார்‌ வலியுறுத்தினர்‌. சமூக வாழ்வில்‌ அயலாருடன்‌ 
நல்லுறவு பூணவேண்டும்‌ என்றனர்‌. இவற்றில்‌ குறைபாடுகளை 
வைத்துக்கொண்டு ஆராதனையிலும்‌ பலிகளிலும்‌ உற்சவங்‌' 
களிலும்‌ கலந்துகொண்டு அத்துடன்‌ தங்கள்‌ கடமை தீர்ந்தது. 
என்று மக்கள்‌ எண்ணுவரேல்‌ அது தவறு; செயலில்‌ பரிமளிக்‌ 
காது, சிந்தையில்‌ மட்டும்‌ நீதி, இரக்கம்‌, சத்தியம்‌, நேர்மை 
உறங்குமானால்‌ பயன்‌ இல்லை. நடைமுறையில்‌ கொண்டு வரப்‌ 
படாத இந்த நல்லெண்ணங்களை மட்டும்‌ உடைய ஒருவன்‌ 
ஆராதனையில்‌ சேர்வானானால்‌ அவன்‌ பலிகளையும்‌ . தொழுகை, 
யையும்‌ அர்த்தமற்ற வறட்டுக்‌ கூச்சலாக்கி விடுகிறான்‌; I பலி 
முறைக்கு எதிராகத்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌ உரைத்தனர்‌ என்று அவசர 
மாக முடிவு செய்துவிடக்கூடாது, ஆமோஸ்‌ (6 ௭21-24 
ஏசா. 6: 6; 8:11—14;  மிகா6 : 6-8; . எரே. 7:22, 22 
தீர்க்கதரிசியைக்‌ கேட்டால்‌ பலிமுறை. தவறன்று, ஆனால்‌ 
பலிமுறை செலுத்தும்‌ . மக்களின்‌ கருத்து தவறு என்று 
சொல்லுவார்‌.  இவ்வரிகளை ஏசாயா:ஆலய்ய்‌ பிராகாரத்தில்‌. : 
மக்களும்‌, மக்களின்‌ அதிபதிகளும்‌ குழுமிய திருநாள்‌ ஒன்றிலே 
பேசியதாக ஊகிக்கலாம்‌. காலக்குறிப்பு தெளிவாய்‌ இல்லை, 
அசீரியர்‌ படையெடுப்பிற்கு முன்னர்‌ மக்கள்‌ வாழ்க்கைத்‌ தரம்‌ 
உயர்வு பெற்றிருந்தபோது இவை உரைக்கப்பட்டிருக்கலாம்‌. 
மேலும்‌, ஆகாஸ்‌ அரசன்‌ வெறுக்கத்தக்க பலிகளைப்‌ படைத்‌ 
தான்‌, 2இரா. 16 ; 4... இது. போன்ற பலிகளைப்படைக்க, 
ஆசாரியன்‌ உரியாவையும்‌ ஏவி விட்டான்‌. மிக மிகக்‌ கூர்ந்து. 
நோக்கின்‌ பேய்களுக்குப்‌ பலிகள்‌ படைக்கப்‌ பெற்‌ றனவென்றும்‌ 
அத்தகைய பலிகள்‌ யாவேக்கு அருவெறுப்பு என்றும்‌ உபர்‌ 
92 : 17_87பி வாசிக்கலாம்‌. இத்தகைய பலி. முறைகளைத்‌ 
தான்‌ ஏசாயா கண்டிக்கிறார்‌. யாவேக்கு' ஈல்மனத்துடன்‌ . 
படைக்கும்‌ பலிகளை அவர்‌ மறுக்கவில்லை; '''" வ்‌ min, ௫ 
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1:11. திரளான பலிகள்‌--பலி வகைகள்‌: எந்த றே! யல்‌ ப 
துடன்‌ நீங்கள்‌ எனக்குப்‌ படைக்கிறீர்களோ, அந்த நோக்கத்‌ ... ட்ப 
துக்கு அவை போதா. குறைகள்‌ மலிந்த இந்தப்‌ பலவகைகள்‌ 
போதும்‌. இனியும்‌ வேண்டாம்‌. ஸ்‌ 1 நத 

1:12 எபிரேய மூலம்‌ * என்‌ முகத்தைக்‌ காண சிங்கள்‌? பப்‌ 
என்றுள்ளது. எபிரேயர்‌ முப்பெரும்‌ விழாக்களில்‌ 0. ்‌ இ 
வழிபாட்டில்‌ கலந்து கொள்ளவரும்‌ சந்தர்ப்பங்களில்‌ இவ்வாறு. 
கூறுவது வழக்கம்‌. கடவுள்‌ முகத்தை மனிதன்‌ பது 
எங்ஙனம்‌ ? எனவே, மதிப்பச்சம்‌ காரணமாக, * கடவுளால்‌ 
காணப்பட” என்று பரம்பரையாசிரியர்‌ (Mவssoretes) பொருள்‌ க 
கொண்டனர்‌. இவ்வாறே யாத்‌. 94:24, யாத்‌. 81: 11, 22 
இல்‌ காண்க. சிலர்‌ கடவுளை மனிதனாகப்‌ பாவிக்கும்‌ கருத்தை. 
(anthropomorphism) மறுப்பதற்கு பரம்பரையாசிரியர்‌ 
பொருள்‌ கொண்டனர்‌ என்பர்‌. உண்மை இதுவாயின்‌ . யா, ஜ்‌, 
24 : 10இல்‌ மாறுதல்‌ செய்யாதது ஏன்‌? க ப 


பிரகாரங்களை மிதித்தல்‌: ஒரு வகை வழிபாட்டு அதுத 
செப. 1:9 காண்க. எலியா குறிப்பிடும்‌ * கிந்திக்‌ கிந்தி? 
௩டத்தலும்‌ இத்தகைய சடங்காசார ௩டனத்தின்பால்‌ படும்‌, 
1 இரா. 18:21. இந்த மிதித்தல்‌ வ. 11இல்‌ உள்ள: ஆப்டுள்‌ 
கடா, ஆட்டுக்‌ குட்டிகளால்‌ ஏற்படுவது என்றும்‌, உவகைப்‌' 
பெருக்கால்‌ மக்கள்‌ திரண்டு நெருங்குவதைக்‌ குறிக்கிறது 
என்றும்‌ கூறுவர்‌ ; பக்தியின்றிச்‌ சந்நிதியை அணுகுதல்‌ 
என்க. A 

1:13 தூபம்‌: ஒரு வகைப்‌ பலி. “இது எனக்கு ட்‌ 
அருவெறுப்பின்‌ தூபம்‌? என்றும்‌ திருப்பலாம்‌, ஏசாயா. 

கடிந்துகொள்ளுவது காணிக்கைகளை ? யன்று; அச, த்த. 
ப ன்்‌ இங்கு வேண்டாம்‌ எனப்படுகின்றன; 2 ல்‌. 


. அக்கிரமமான உற்சவங்கள்‌” என்பதை LX மட்டும்‌ உய 
வாச உற்சவங்கள்‌ என மாற்றுகிறது, னத 
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எபிரேயர்‌ ஏற்றுக்கொண்ட திருவிழாக்களுள்‌ ஒன்று ௮ 
வாசை, ஆமோ. 8:5; 2 இரா. 4:28 காண்க. Ly 


1:15 “கைகளை விரித்தல்‌ -- கண்களை ஏறெடுத்தலைப்‌ 
போன்று செபம்‌ செய்வதைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்‌. யூதர்கள்‌ 
சைகைகளை : அதிகமாய்ப்‌ பயன்படுத்துவர்‌. துப்புத ல்‌; 
தலையைத்‌ துலுக்குதல்‌, காறி உமிழ்தல்‌ ஆகியவற்றை ஒப்பு 
நோக்குக. இரத்தம்‌ நிறைந்தவை: எபிரேயத்தில்‌ “இரத்தங்கள்‌? 
பலிகளைச்‌ செலுத்தும்‌ பல தருணங்களை ஒருகால்‌ நினைவூட்ட 
லாம்‌.  *அக்கிரமத்தால்‌ உங்கள்‌ விரல்களும்‌ ” என்பதைச்‌ 
சவக்கடல்‌ சுருள்கள்‌ சேர்க்கிறது. 


1:16 தூய்மையை விழையும்‌ கடவுளின்‌ கட்டளை இது. 
இத்‌ தூய்மை தேவைப்படக்காரணம்‌ பிறமதப்‌ பழக்க வழக்கங்‌ 
களே. காணிக்கைகளை நிறுத்தி விடுங்கள்‌ எனப்‌ பகராது 
“தீய செயல்களை அகற்‌ றுங்கள்‌ ? என்பதன்‌ ஈயம்‌ காண்க, 
உபா. 28:20 ஒப்பு நோக்குக. ௩ம்‌ ருச்சபையில்‌ பிற மத 
ஆசாரம்‌, கலை, கருத்து ஆகியவற்றைப்‌ புகுத்தி விடுவது 
எளிது. ஆனால்‌ அத்துடன்‌ பிறமதங்களின்‌ சீர்கேடுகளும்‌, 
குறைபாடுகளும்‌ புகுக்‌ துவிடும்‌. இந்திய மயமான ஆராதனை 
கள்‌, இசைக்கருவிகள்‌ கோருவது சரியே: படிப்படியாக, கிறிஸ்‌ 
தவக்‌ குழந்தைகளுக்கு இந்துப்‌ பெயர்களைச்‌ சூட்டல்‌. பொட்டு, 
வைத்தல்‌, நாள்‌, கோள்‌ பார்த்தல்‌ முதலிய ஆசாரங்களும்‌ 
நுழைக்‌ துவிட வாய்ப்பிருக்கிறது. எனவே, பெரு விழிப்பு 
தேவை. (ு 


1 :17 பலி முறைகளுக்குப்‌ பதிலாக நன்னெறி காட்டும்‌ 
போதனை இங்கு கூறப்படுகிறதோ ? * விசாரியுங்கள்‌” என்ற 
வினைச்சொல்லை வலியுறுத்தி மக்களின்‌ நீதிபதிகளுக்கு உரைக்‌ 
கப்படும்‌ நல்வாக்கு எனவும்‌ அறிஞர்‌ ௧௬ துவர்‌. சீர்கேடான 
வணக்கத்துக்குப்‌ பதில்‌ உடன்படிக்கைக்கு ஏற்ற ஈல்ல யாவே 
வணக்கத்தைப்‌ பின்பற்ற ஏவுகிறது. நியாயமானது : உடன்‌ 
படிக்கையின்‌ காரணமாக ஒவ்வொரு பூதனும்‌ நிறைவேற்ற 
வேண்டிய பொறுப்புக்களின்‌ தொகுப்பு ? எனலாம்‌. மிஷ்பாட்‌ 


இ 
3 i . 
ட } 1 ரி ட்‌ 
ம்‌ . ர்க யய பளி. ப 
| ச்ம்‌ 1 ட்‌ ௪ ங்‌ 
டாப (1 டி Kd 
ல : மு. 












குறிக்கு ம்‌. தமிழ்‌ இலக்‌ கியத்தில்‌ வரும்‌ அறம்‌? ள என்ற சொ: அத 3 
அநேகமா ௯ மிஷ்பாட்‌ என்பதைப்‌ போன்றது, 5 டட (த i ப க 

1:18 இவ்‌ வசனம்‌ தனிப்‌. பிரிவு எனக்‌ கொ ்‌ ப ப 
வ. இன்‌ கருத்து ஈண்டு விரிக்கப்படுகிறது; கல்ப அறிய 
(Wellhausen) “வெண்மையாகும்‌ ” “ப த்ர 
வினைமுற்றுக்களை “வெண்மையாகுமா?” : பஞ்சு போலா 
குமா ?” என்று, வினாக்களாக மாற்றுகிறார்‌. இவ்‌ வினாக்‌ 
களுக்கு விடை * இல்லை ? என்பது. எபிரேய மொழியில்‌ வினாக்‌ 
குறிகள்‌ இல்லை என்பதை நினைவில்‌ கொள்க. வேறு சிலர்‌ 
இவ்‌ வாக்கியம்‌ வஞ்சப்‌ புகழ்ச்சி (120037) எனக்‌ கொள்வர்‌, I 
கடவுள்‌ மக்கள்‌ நினைக்கும்‌ தவறான: கருத்தைக்‌ கேரிபித்துப்க்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


(Mihpa£) என்ற அச்‌ சொல்‌ இங்கு உடன்ப 





“உங்கள்‌ பாவங்கள்‌ சிவேரென்‌ றிருக்தாலும்‌ உறைந்த 
மழையைப்‌ போல்‌ வெண்மையாகும்‌ ! பி 


அவைகள்‌ இரத்தாம்பரச்‌ சிவப்பாயிருந்தாலும்‌, ரை ன்‌ 
போலாகும்‌ !” ்‌ 
என்று மக்கள்‌ கருதுவது சரியா? சரியன்று; க்ப்‌ 
பாவத்தை அவ்வளவு எளிதில்‌ மன்னிக்க மாட்டார்‌. . திருத்‌ 
திய தமிழ்‌ வேதா கமம்‌ மொழி பெயப்ப்பது ஏசாயாவின்‌ மனோ 
பாரவனைக்குப்‌ பொருந்தியதன்று; சந்தர்ப்பத்துக்கு ஏற்ற. 


மொழிபெயர்ப்பன்று. , இர ம்‌ 
1:19 உபா. 98; 1 பி, காண்க, பல்பு | 
1:20 உபா. 32: 25 ; லேவி, 26 : 25 காண்க. ' உடன்‌ ம்‌ 
படி க்கையைக காவாதவர்கள்‌ சாவார்கள்‌, ரூபம்‌ டி 
RL 


கர்த்தரின்‌ வாய்‌... சொல்லிற்று: ' இச்சொற்களைக்‌ கூறுவது 
கர்த்தர்‌. நான்‌ அல்லேன்‌ ' ஒரு கால்‌ தீர்க்கதரிசி கடவுளிடம்‌ 
இருந்து முன்னரே வந்த ஒரு செய்தியை நினைவூட்டுகிறாரோ? 3 
உடன்படிக்கையால்‌ விளையும்‌ ஆசீர்வாதங்களைப்‌ பயன்‌! ல்‌ 
மட்டும்‌ அறிந்த மக்களுக்கு அதைக்‌ காவாக்கால்‌ மதக 
. தீமைகளைப்‌ பற்றியும்‌ நினைவூட்டுகிறார்‌. ௫ 





41... பனி, 


] : 21-3) வசனங்கள்‌ எருசலேமின்‌ நலியையும்‌ 
பொலிவையும்‌ தெளிவாய்ச்‌ சுட்டுகின்றன, வெகு எளிதாகச்‌ 
சிலர்‌ நலிவைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ ஒரு தீர்க்கதரிசி பொலிவைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூற இயலாது; அவ்வாறு. நலிவும்‌ பொலிவும்‌ விரவி' 
வரும்‌ வாக்கியங்களில்‌ பொலிவை . விளக்கும்‌ வரிகள்‌ பிற்‌ 
சேர்ப்பு எனக்‌ கூறுவது வழக்கம்‌. “தீர்க்கதரிசி யார்‌??? 
என்பதை நன்கு புரிந்த ஒருவன்‌ இப்படிட்‌ பட்ட அவ சர 
முடிவுகளுக்கு வந்து விட முடியாது, , இப்பிரிவின்‌ ஆசிரியர்‌ 
ஏசாயா எனக்‌ கருத .இடமுண்டு. 


1:21 ஐயோ! அவலச்‌ சொல்‌. வேசி; விவ்‌ 
கத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ அருவெறுப்புச்‌ சொல்‌. யாத்‌. 894; 1௪ 
காண்க. எருசலேம்‌ நகரில்‌ மிஷ்பாட்‌ இருந்தது. . உடன்‌ 
படிக்கை சுமத்திய கடமைகள்‌ செவ்வனே செய்யப்பட்டன. 
நீதி அந்ககரில்‌ வாழ்ந்தது. யாவேயிடம்‌ சரியானபடி இணைக்‌ 
கப்பட்டால்‌ ஆசீர்வாதமும்‌ உயர்வும்‌ கிடைக்கும்‌, இதை 
' நீதி? குறிக்கிறது. அன்று--£தி வாழ்ந்தது. இன்று 
“கொலை வெறி? வாழ்கிறது. இக்கொலைபவெறி திரள்‌ 
திரளாகப்‌ பலி செலுத்‌ தும்‌ மக்களின்‌ வ்‌ 
குறிக்கிறது. 

1:22 களிப்பு என்பதை விட. வெள்ளி பெய்கிற்று 
என்பது மேல்‌. நீதிக்குப்‌ பதில்‌ வேறொன்று முளைத்ததைப்‌ 
போல, வெள்ளிக்குப்பதில்‌ ஈயப்பாத்திரம்‌ நுழைக்‌ துவிட்ட து! 
நீர்‌ கலந்த மது சுவையிழந்து நிற்பது பேல, ம்‌. ட்ட 
ரல்‌ நிலை குலைந்து நிற்கிறது. 


| IIE வடா NG 

1:23 * அதிபதிகள்‌ ?. “ முரடர்‌ ''' ஆயினர்‌! - யர்வக்ல்‌ 

எதிராகக்‌ கிளர்ச்சிக்காரராயினர்‌. . திருடர்‌ குழு சேர்ந்தனர்‌? 

கொள்ளை மனப்பான்மை கொண்ட ' இவர்கள்‌ யாவேயிண்‌ 

மனப்போக்கிற்கு. . நேர்மாறானவர்கள்‌,, உபா 10.17 பி 
காண்க. இவர்கள்‌ யாவேயின்‌.. துரோகிகள்‌, வெகுமதி: 

என்பதற்குப்‌, , பதில்‌. £ சமாதான. பலியின்‌ ஒரு ரகம்‌. A என்றும்‌, 
திருப்பலாம்‌. சி 


49 ப்‌ 







1:24 “கர்த்தர்‌... வல்லவர்‌... ஆண்டவர்‌ ? இந்தக்‌ கண்டன 
வாக்கைத்‌ தருகிறார்‌. இந்‌ த அடைமொழிகள்‌ கருத்தாழம்‌ 
நிறைந்தவை. கடவுளுக்கு விரோதமான இந்தத்‌ துரோகம்‌ 
பழி வாங்கப்படும்‌. ௫. 

1:25 வ. 22 உடன்‌ ஒப்பு நோக்குக, களிம்பு தீரப்‌ 
படிக்காரமிட்டு ? எனத்திருப்புக துணிகளில்‌ - படிந்த 
அழுக்கை உவர்‌ மண்ணிட்டுச்‌ சுத்தம்‌ செய்வது போல 
கடவுள்‌ தம்‌ கரத்தால்‌ ஈயத்தைப்‌ போக்குவார்‌. எபி ரய 
மொழியில்‌ “புடமிடுதல்‌' என்ற உவைம சந்தர்ப்பத்திற்‌ 
கேற்ப ஒத்து வருகின்றது. சுத்திகரிப்பு (1) புடமிடுவ 
தாலும்‌ (2) படிக்காரம்‌ இடுவதாலும்‌ ஏற்படுகிறது. 
இவ்வாறு உவமை நயம்‌ ஒன்றிலிருந்து ஒன்றிற்குத்‌ தாவுதல்‌ 
எபிரேய மரபுக்கொத்தது. நம்‌. நாட்டில்‌ சிவனை :அழுக்‌ 
கடையாது அழுக்கறுப்பவன்‌ * என்று கூறுவார்கள்‌. யாவே 


அவ்வாறின்றித்‌ தம்கரத்தை நீட்டிக்‌ களிம்பகற்றுவது - 


காண்க. யாவேயின்‌ கரம்‌ நம்‌ பாவக்களிம்பைப்‌ போக்கு 
கிறது. யாவேயின்‌ வல்லமையுள்ள கரம்‌ அழிக்கும்‌, ஆமோ. 
7 : 18, அல்லது இரட்சிக்கும்‌, சக, 18: 7, தி 

1:26 வ. 21 இல்‌ காண்பதுபோல்‌ மீண்டும்‌ ஈகரம்‌ 
சீரும்‌ சிறப்பும்‌ பெறும்‌. ௩ 

1 :27, 28 உடன்படிக்கையின்‌ வட்டத்துக்குள்‌ உள்ள 
வர்‌ மீட்படைவார்கள்‌; உதாசீனம்‌ செய்பவர்‌ ஒழிக்கப்படுவர்‌. 
மிஷ்பாட்‌ - நியாயம்‌ உடன்டடிக்கையைக்‌ காப்பவர்கள்‌ கைக்‌ 
கொள்ளும்‌ நல்லொழுக்கம்‌, மிஷ்பாட்‌ என்பது நல்லொழுக்‌ 


கத்தையன்று, நியாயத்‌ தீர்ப்பைக்குறிக்கிறது என்றும்‌ கொள்‌ : ம்‌ 


வர்‌ சிலர்‌. “மனந்திரும்புகிறவர்கள்‌?: XX, சீரியாக்‌ * சிறை 
பிடிக்கப்பட்டவர்கள்‌ ? என்கின்றன. வ, 2, 26. இல்‌ வரும்‌ 
சுத்திகரிக்கப்பட்டவர்களை அது குறிக்கிறது. வ, 28 சிலை 
வழிபாட்டில்‌ நிலைத்திருப்பவரைச்‌ சுட்டுகிறது. A 
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ஒசே. 2 : 8, இஸ்ரவேலர்‌ பாகால்தான்‌ இன்னும்‌. எண்ணெய்‌, 
திராட்சை ரசம்‌, தானியம்‌ முதலியவற்றைத்‌ தந்த தெய்வம்‌ 
எனக்‌ கருதினர்‌. இது ஒரு சோதனை. சிலைகள்‌, சடங்காசாரங்கள்‌ 
மலிந்த ஈம்‌ நாட்டில்‌. விழிப்பு என்றும்‌ தேவை, விசுவாச 
சலனம்‌ விரைவில்‌ அவிசுவாசத்தைத்‌ தந்து விடும்‌. ஸ்தல விருட்‌ 
சங்கள்‌ பயன்தரா. அவற்றின்‌ இலைகள்‌ கோடையில்‌ உதிர்ந்து 
விடுவதைப்போல, அவற்றில்‌ பதித்த உறுதியும்‌ அகன்று 
போம்‌. இம்மூன்று வசனங்களும்‌ பிற்சேர்ப்பு. என்கின்றனர்‌; 
காரணங்கள்‌ : (1) முந்திய வசனங்கள்‌ பன்மைப்படர்க்கை 
யில்‌ உள; இவை மட்டும்‌ பன்மை முன்னிலையில்‌ இருத்தல்‌. 
(2) சூழ்நிலை வேறாயிருத்தல்‌ (2) இறையியல்‌ கருத்து 
வேறாயிருத்தல்‌. (4) சொல்‌ அமைப்பு வேறு படல்‌. 
மறுப்பு: (1) 29, 30 வசனங்களில்‌ பாடச்சிதைவு உண்டு. 
XX 29, 30 வசனங்களையும்‌ பன்மை படர்க்கையிலேயே 
அமைப்பது நோக்குக, (2) செழுமை வழிபாடு இஸ்ரவேலர்‌ 
சரித்திரத்தின்‌ பிரிவுகளில்‌ யாண்டும்‌ காணல ஈம்‌. உ-ம்‌ 
ஓசே. 4: 18, எரே. 2:20. 2 இரா. 16:4. ஆகாள்‌ 
காலத்துக்கு இவ்வுரை பொருத்தமே. : (8) இறை யியல்‌. 
கருத்து இரண்டாவது ஏசாயாவைப்‌ போன்று தெளிவாக. 
ஏக தெய்வ வணக்கத்தை வலியுறுத்தவில்லை. அந்நிய தேவ 
வணக்கம்‌ ஏமாற்றம்‌ தரும்‌ என்று கூறுவத £.ல்‌ புதுக்‌ 
கருத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌ எனக்கருதி விடுவத ற்கில்லை. 
(4) சொற்களோ. சொற்கோவையோ பிற்காலத்தியதுதான்‌ 
என்று உறுதி கூறுவதற்கியலா து. ப ர 

2 :1 இந்தத்‌ தலையங்க வசனத்தைப்‌ பல விதங்களில்‌ 
விளக்கலாம்‌: (அ) 2-12 அதி. வரும்‌ உரைகளுக்கு இடப்‌ 
பட்ட தலைப்பு. (ஆ) 2-12 அதி. முழுமையும்‌ யூதாவைக்‌ 
குறித்தும்‌ எருசலேமைக்‌ குறித்தும்‌ இல்லை; எனவே, இத்‌ 
தலைப்பு உட்பிரிவுத்‌ தலைப்பு. (இ) 2: 2 - 4 வசனங்களுக்கு 
மட்டும்‌ உரிய தலைப்பு. கண்ட தரிசனம்‌: “வந்த வார்த்தை ” 
என்று XX. “கண்ட வார்த்தை” என்று 88%. 
வார்த்தை என்பது சொல்லையும்‌, உரைத்தொ 
குறித்தது. இவத பரநத 


ட 
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2: 2—5 இகத வாசகம்‌ மீகா 4: 1-4 இல்‌. காணம்‌. 
படுகிறது. ஒரே உரை இரு இடங்களில்‌ இரபபத ல 
காரணங்கள்‌ ஊகிக்கப்‌ படுகின்றன. (அ) முதலில்‌ உரைத்த ' 
வர்‌ மீகா; ஏசாயா மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌. (ஆ) ஏசாயா 
முதலில்‌ உரைத்தார்‌ மீகா மேற்கோள்‌ காட்டுகிறார்‌. (இ. இரு. 
வரும்‌ பெயரற்ற ஒருவர்‌ உரைரயிலிருக் து. எடுத்த ளூ 
கின்றனர்‌. (ஈ) ஏசாயாவிலும்‌ மீகாவிலும்‌ இவ்வசனங்கள்‌ 
இடைச்செருகல்‌; ஏனெனில்‌ சந்தர்ப்பத்திற்குப்‌ பொருத்‌ | 
மாயில்லை. ஏசாயா .முதலில்‌ இதை உரைத்தார்‌ என்க. 






.. ட 

2:2 கடைசி நாட்களில்‌: ஈண்டு. மேசியாவின்‌ : 
காலத்தைக்‌ குறிக்கவில்லை. கடைசி என்பது இறுதியியல்‌ 
காலத்தைக்‌ குறிக்கத்‌ தொடங்கியது மிகப்‌ அதக 
வெகு காலம்‌ கழித்து எனக்கொள்க. இலய வட்‌ 


கர்த்தரின்‌ ஆலயம்‌ இருக்கும்‌ மலை: கர்த்தருடைய ட 
LXX. (வ. 3 காண்க) 


2:3 “கர்த்தரின்‌ மலைக்கு சவக்கடல்‌ க்‌ இத்‌ 
தொடர்‌ இல்லை. எருசலேம்‌ ஆலயம்‌ வருங்காலத்தில்‌ உலக 
மையமாய்த்‌ திகழும்‌. இக்கருத்து 11: 10, 60: 1--14 இல்‌ ச 
உண்டு. வழி: மார்க்கம்‌; நெறி, அப்‌. 9: 2, ஞானமார்க்கம்‌, 
பக்தி மார்க்கம்‌, கர்ம மார்க்கம்‌ என்ற மூன்றிலும்‌ மார்க்கம்‌: I 
ட நெறி ? என்ற பொருளில்‌ வருகின்றது. உபதேசம்‌ : அம்‌ 3 
பிரமாணத்தின்‌ விளக்கம்‌. இது உலகனைத்துக்கும்‌ 
சொல்ல வேண்டியது. எருசலேமின்‌. சீரும்‌ சிறப்பும்‌ வருங்‌ 
கால மகோன்னத வாழ்வும்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற து. 7 ்‌ 2 
எருசலேம்‌, உபதேசம்‌ -— வசனம்‌ இணை நிலைவரி க 
ஓர்க. ர. 

2. த  போர்க்காரணங்களுக்கு க்கக்‌ நியாய 
முள்ள தீர்வு அனைவராலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்படும்‌, மணி. 1: 
தருக்குச்‌ செம்மையான ஆளுகை இருக்கும்‌. இது மேசியா, . 
வின்‌ சமாதான ஆட்சியை வர்ணிக்கிறது. மனி 
மனம்‌ மாறும்‌, போர்வெறி குறையும்‌, ௨ 
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கறையும்‌ ஆர்வமும்‌ பிறக்கும்‌ அப்பொஜிது ப ட்‌ டய. ம்‌ 
கலப்பையாகும்‌; ஈட்டி அரிவாளாகும்‌. இந்த வ ரச க ம்‌. 
ஐக்கிய நாட்டு மண்டபத்தில்‌ பொறிக்கப்பட்‌ டுள்ளது. 


2: 5 இவ்வசனம்‌ மீகா 4 : 5 இன்‌ சுருக்கம்‌. கர்த்த 
ருக்கு மூன்று பிரதான பண்புகள்‌ உள. பிராணன்‌, பிரகாசம்‌, 
பிரமாணம்‌ என்பன. ஜீவன்‌, வெளிச்சம்‌. சத்தியம்‌ என்பன. 
இங்கு கர்த்தரின்‌ பிரகாசம்‌ சிறப்புப்‌ பம்மல்‌ 


A+ i 


யூதாவின்‌ அகந்தை ஒழியும்‌ (2 : 6-22). ப 

டும்‌ (Dயhm). இந்தப்பகுதியைப்‌ போல்‌ சிதைந்த பகுதி 
ஏசாயாவில்‌ வேறில்லை என்கிறார்‌. இது மிக உண்மை 
என்பது சற்று கூர்ந்து வாசித்தால்‌ புலப்படும்‌. (3) பல்லவி 
போல்‌ “ கர்த்தர்‌ ஒருவரே அந்நாளில்‌ உயர்ந்திருப்பார்‌ ” 
11. 17 இல்‌ வருகிறது. வ. 17 இல்‌ வருகிற அதே கருத்து 
வ. 22-இலும்‌ காணப்படுகிறது. (2) வசனம்‌ 6 இல்‌ முன்‌ 
னிலை _ படர்க்கை பேதம்‌ தெளிவாகிறது. (8) LXX 
வசனம்‌ 22 ஐ முழுவதும்‌ விட்டு விடுகிறது. (4) சவக்கடல்‌ 
சுருள்‌ வ. 9 பிற்பகுதி வ. 10 விட்டு விடுகிறது. என 6 வ, 
எபிரேய மூலம்‌ மாறித்‌ திரிந்துள்ளது என்க. 


இது . மக்களிண்‌ அகந்தையைப்‌ பற்றியும்‌ செல்வத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌ கூறுகின்றது. எனவே, செழிப்பான காலத்தில்‌, 
அதாவது ஏசாயாவின்‌ ஊழிய ஆரம்பத்தில்‌ சொல்லட்‌ த 


்‌ ருக்கலாம்‌. po 


2:6 * யாக்கோபின்‌ வம்சத்தாராகிய உமது ஒனந்கத்‌ 
கைவிட்டீர்‌: இது இறையியல்‌ கருத்துப்படி இடர்ப்பாடு விளை 
விக்கின்றது. wi பது யாவே யல்லர்‌; மக்களே 
யாவேயைக்‌ கைவிட்டனர்‌. பாடச்சிதைவு உண்டென்று 

ஊகிக்கலாம்‌. * ச்ம்‌ நர. வம்சத்தாராகிய உம து ஜனமே 


உம்மைக்‌ கைவிட்டது ” என மாற்றுக, V8 LATS டதத 
1 பநர? 
LXX : யாக்கோபின்‌ வம்சத்து கக்‌ அவருடைய ஜனத்‌ 


தைக்‌ கைவிட்டு விட்டார்‌ ? என மாற்றுகிறது. கீழ்நாட்டு எ 




































கள்‌ பெருகின : (அவர்களுக்குள்‌) கீழ்‌ நாட்டு ம 
கினர்‌ * எனத்‌ திருப்புக. மாந்திரீகர்‌ என்ற செ 
துக்கேற்றது ; ஆனால்‌ எபிரேய மூலத்தில்‌ இல்‌& 
படிக்கை செய்கிறார்கள்‌ : * கை கொட்டுகிறார்கள்‌ என்று 
லாம்‌. டும்‌, கிரே (Duhm and Gray) வணிகத்தால்‌: ஓ 
றல்‌ ஆதாயத்தைக்‌ குறிக்கிறது என்கின்‌ றனர்‌.. ர தவப்‌ 

பல அக்கியக்‌ குழந்தைகள்‌ அவர்களுக்குப்‌ பிறந்தன ? என்று 
மொழி பெயர்க்கிறது. அந்நியருடன்‌ கொள்ளும்‌ வ பணிக 
ஒப்பந்தத்தையாவது, திருமணவுறவையாவது இது ப்‌ 
கீழ்நாடு: (1) பாபிலோன்‌ (2) வச்‌. க ஸ்‌ 
குறிக்கும்‌. த்‌ 4 wi ந, 


அலு 


பான இந்த நாட்டின்‌ வர்ணனை, வெள்ளி, பொன்‌, பொக்ச ( 
குதிரைகள்‌, இரதங்கள்‌ என்ற சொற்களில்‌ விளங்குகின்றது! 
தமிழ்‌ காட்டின்‌ சிறப்பையும்‌ இவ்வாறே புலவர்கள்‌ பாடிய ன்‌ ட 
னர்‌. கரி, பரி, தேர்‌, காலாட்படையும்‌, பொன்‌, மணி, ை ல்‌ ட்‌ தழ 
வைடுரியம்‌ ஆகியனவும்‌ நாட்டின்‌ செழிப்பைத்‌. தமிழ்‌ 1 4 
உணர்த்தின. "4 சத்‌ 
2:8 விக்கிரகங்கள்‌: எலிலிம்‌ (Elilim) என்‌ 
ரேயம்‌; * அருவருப்புக்கள்‌ ? என்று LXX "மொழி 1 
கிறது. “பாழாக்கும்‌ அருவருப்பு” தானி... 11:31 
வருகிறது. நாட்டின்‌ வளம்‌ மிகுந்து காண்கிற வேக 
மக்கள்‌ யாவேயை மறக்து விடுகின்றனர்‌. நியாயாதி திபதி தி கள்‌ 
நூலில்‌ இக்கருத்து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ இடம்‌ ௦ ்‌ 
எனவேதான்‌, செல்வமும்‌ கடவுள்‌ கம்பிக்கையும்‌ ஒ 
னிடம்‌ இருத்தல்‌ அரிது: செழுமை கடவுளை 2 
கிறது. £ ஊசியின்‌ காதில்‌ ஒட்டகம்‌ நுழைவது 
செல்வன்‌ பரலோகத்தில்‌ செல்வது அரிது சன்று 
யையோ தர்ணா. வினைத்து தழ | 
பயன்படுத்தும்‌ மனநிலையைப்‌ பொறுத்‌ | 
- செழிப்பு கடவுள்‌ கள ர-.. 


2:7 அவர்கள்‌ : யூத காட்டினரைக்‌ குறித்து சீ ப்‌ 
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வளர்த்துவிடுகின்றன. * அஞ்சுவது அஞ்சுக ? என்பது நீங்கி, 
அறியாமை தளிர்‌ விடுகின்றது. எனவே, சிலை வணக்கம்‌: 
சிறப்படைகிறது. யாவே வண க்கம்‌ பின்னணிக்கு உந்தப்‌ 
படுகிறது. இது பற்றியே உபா. 117 : 15-17 எச்சரிக்கிறது. 


2.9 செல்வத்திலும்‌ செருக்கிலும்‌ புரளும்‌ மனிதர்‌ நிலை 
மாறும்‌. நாலடியார்‌ : செல்வம்‌ சகடக்கால்‌ (வண்டிச்‌ சக்கரம்‌): 
போல கீழது மேலாகி மேலது கீழாகி வரும்‌ என்கிறது. 
யாக்கை, இளமை, செல்வம்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ நிலையாமை' 
யுடைத்து எனச்‌ சாற்றும்‌ நாலடியார்‌ கருத்தில்‌ செல்வம்‌: 
நிலையா து என்பதை ஈண்டுக்‌ காண்க. அவர்களுக்கு மன்னியா 
திருப்பீராக : இவ்‌ வாசகம்‌ சவக்கடல்‌  சுருள்களில்‌ இல்லை. 
ட அவர்களை நான்‌ மன்னிக்க மாட்டேன்‌? என்று. 1. 
வ. 18இல்‌ உள்ள * விக்கிரகங்கள்‌ ஒழிந்து: போம்‌? வாசகத்‌ 
தைப்‌ போன்றதொன்று. பொருள்‌ இன்று நமக்குப்‌ புரியாத- 
வாறு மாறியது என்க. | 


2:10 சவக்கடல்‌ சுருள்களில்‌ இல்லை. * அவர்‌ பூமியைப்‌" 
பயங்கரமாக அடிக்க எழும்புகையில்‌ ' என்ற தொடரை LK 
சேர்க்கிறது. வ: 19 காண்க. யாவேயின்‌ ஆக்கினைத்‌ தீர்ப்பு, : 
வெளிப்படுகையில்‌ ஒழுவனும்‌ தன்னைத்‌ தப்புவித்‌ துக்கொள்ள 
இயலா து. கன்மலை : யிலுள்ள குகைகளைக்‌ குறிக்கலாம்‌. நியா. 
6:2; 1 சாமுவேல்‌ 18:6. மண்ணில்‌ : தூசியில்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌. தீர்ப்பு நாளில்‌ கன்மலைக்குள்‌ நுழைந்தாவது தப்பித்‌. 
துக்கொள்ளவும்‌ தூசியைக்‌ கொண்டு தங்களை மறைத்தாவது 
தப்பித்‌ துக்கொள்ளவும்‌ மக்கள்‌ எண்ணுவர்‌. கன்மலை அள்‌ 
வால்‌ பெரியது. தூசி: அளவால்‌ சிறியது. பெரிதும்‌ சிறி 
தும்‌ தீர்ப்பு நாளில்‌ ஒருவனைத்‌ தப்புவிக்கப்‌ பயன்படா. 

2:11 கர்த்தரின்‌ கண்கள்‌ உயர்த்தப்படும்‌? என்ற: 
தொடரை LX சேர்க்கிறது. இணை நிலைவரிக்குப்‌ பொருத்த- 
மாகவே தோன்றுகிறது. வ. 17 இதே கருத்தை உடையது. 
அந்நாளில்‌: இது கர்த்தரின்‌ நாளைக்‌ குறிக்கும்‌. பின்னிணைப்பு . 
8 காண்க. .இந்காள்‌ என்றும்‌ அந்நாள்‌ என்றும்‌ நிகழ்‌” 
























ம 


காலத்தையும்‌ வருங்காலத்தையும்‌ பூதர்‌ 
காலத்தில்‌ கர்த்தர்‌ ஒருவரே ஒப்பாரும்‌ 
ஆள்வார்‌. நியாயத்‌ தீர்ப்பைப்ப ற்றிய க்‌ 
உணர்த்துகிறது. ஆமோஸ்‌ கர்த்தருடைய ன 
பயங்கரமுமான நாள்‌ என்கிறார்‌. இது இரட்சிட்‌ 
மட்டுமன்று; மனிதரின்‌ மேட்டிமை மறையும்‌. த 
சங்கரரின்‌ அத்வைதக்‌ கொள்கைக்கு இடம்‌ இல்லை; ௧ 
உயர்ந்திருப்பார்‌, பாலில்‌ பால்‌ கலந்து விடுவது 6 
எண்ணெயில்‌ எண்ணெய்‌ கலப்பது போல்‌, தண்ணீ ஸல 4 
சேர்ந்து விடுவது போல்‌ எல்லாம்‌ கர்த்தரில்‌. ட. 
விடுகிறது என்று ஏசாயா கூறுவதில்லை; கர்த்தர்‌ யர்ந்‌ 
திருப்பார்‌ என்று கூறுகிறார்‌. 34 ல்‌ பத 
: 12 இவ்வசனத்தை XX “அவை தாழ்த்‌; பா 
என்று நதி முடிக்கிறது. : தாழ்த்தப்படும்‌ ே 


என்ற மொழி பெயர்ப்பு சரியன்று. சாய்த்தது 
கர்த்தருடைய நாள்‌ வராது. கர்த்தருடைய நாள்‌. ரம்‌ ச 
உயர்ந்தவை தாழும்‌. வேறுபாடு உணர்க ant ப்‌ ப ம்‌ 


ஆ 


ட 


2:13 லீபனோன்‌ : : லாவண்யம்‌ * என்ற ஈம்‌ நாட டச்‌. ஆம 
சொல்‌. லீபனோன்‌ என்பதிலிருந்து தோன்‌ ந்தது 13 
வித்துவான்‌. பெ. பானுவேல்‌ ஐயர்‌ தேசோபகாரி, ந்‌ த கத்‌ 
1962 இல்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இது சரியன்று. i} உயரத்‌ 
அழகிற்கும்‌ பெயர்பெற்ற மலை, அதிலே உய ஸ்‌ த. 
கேதுரு. பாசான்‌: தி?பரியா கடலுக்குக்‌ : ரஸ்‌ 
பகுதி. வைரம்‌ வாய்ந்த கர்வாலி மரத்து கு நப்‌ ( i, | 
பெற்றது. எசே. 27 : 6, சக. 11:2, 


1 - த 


பத்து 
இணை தம்பலம்‌ கூறுகிறார்‌. a த 
2:15 கோபுரம்‌ -- மதில்கள்‌ : ம க்க 1 i 
சாதனங்கள்‌ பயன்படா. இ 


ந்ன்றி கர, நி 


49 | உ 


இருக்கலாம்‌ என்று யோனா நூலின்‌ முலம்‌ அறியல ம்‌, 


மீண்ட தூரக்கடல்‌ பிர க வாணிபத்துக்கும்‌ ' 


குறிப்பாக * தர்ஷிசின்‌ கப்பல்கள்‌ ? பயன்பட்டன, சங்‌, 48 ; 7. 
ஏசா. 23:1; எசே. 27: 25. கண்ணுக்கினிய விநோதங்கள்‌ : 
கப்பல்களின்‌ நுனிகளில்‌ அழகிய, புதுமை வாய்ந்த சின்னங்‌ 
கள்‌ என்பர்‌. விலையுயர்ந்த. மரப்பட்டைகளைக்‌ கொண்டது 
கப்பல்‌.  மரப்பட்டைகளின்‌ எழில்‌ மீதும்‌ கர்த்தரின்‌ உள்‌. 
வரும்‌. * கண்ணுக்கினிய எழில்‌ நேர்த்தி! ௭ ன்‌ அ LXX. 
எபிரேய மூலம்‌ கருகலான து. | 


2:17 வ. 11 போன்றது. அகந்தை அழியும்‌. : 


2:18 சிலைகள்‌ ஒழியும்‌, சீர்‌, அசையைக்‌ கவனிக்கும்‌ 
போது, பல வரிகள்‌ விடப்பட்டன என்பது புலனாகிறது” 
ஈ கையால்‌ செய்யப்பட்டவற்றை அவர்கள்‌ ஒளித்து வைப்‌. 
பார்கள்‌ ?” -— LX சேர்க்கிறது. 


2:19 வ. 10 இல்‌ உள்ள பல சொற்கள்‌ காணப்படு 
கின்றன. வ. 10இல்‌ ஏவல்‌ வாக்கியம்‌. வ. 19 இல்‌ 
சாதாரண வாக்கியம்‌. 1 சுவையான பொருளைத்‌ 
தருகிறது. மலையின்‌ குகைகளிலும்‌, பூமியின்‌ குழிகளிலும்‌ 


தாங்கள்‌ உருவாக்கிய சிலைகளோடே ஒளிந்து கொள்ளுவார்கள்‌. - 


வரப்போகின்ற பேராபத்தினின்று காக்க இந்த உருவச்‌ சிலை. 
களால்‌ முடியாது, சிலைகளைப்‌ பா துகாக்க மக்கள்‌ அவற்றையும்‌ 
தூக்கிச்‌ செல்லவேண்டும்‌ என்‌ று  ௩கைச்சுவையை  LXX 


இங்கு கலக்கிறது. 


துணிக. காரணம்‌, பிற்சேர்ப்பாக இருப்பின்‌ நாட்டின்‌. 
அழிவையன்று, நாட்டின்‌ ம்‌ றுமலர்ச்சியைப்‌ பற்றியே உரை 
கள்‌ கூறும்‌. இங்கு அழிவைக்குறித்தலால்‌ ஏசாயா 
வுடையது என்க. விக்கிரகங்கள்‌: 1&& அருவருப்புக்கள்‌ 
என மாற்றுகிறது. அகழெலி: சிறு எலிகள்‌. எபிரேய மூலச்‌ 


சொல்‌ மு ற்காலத்தில்‌ வணங்கப்பட்ட எலிகளையும்‌ குறிக்கும்‌. 1 


LXX. ‘ வீனானவற்றையும்‌ வெளவால்களையும்‌ வணங்‌ மறி 


. 


2.1 
Ju 


2:20 அந்நாளிலே: இது ஏசாயாவின்‌ உரையெனத்‌ 


ள்‌ 
சி 


ஷூ 


ர்‌ 






















வதற்காக மனிதன்‌ தான்‌ வ்கி 

கிறது. 1. சாமு. 6: 4 (பொன்‌ சுண்டெலிகள்‌ . 
பொன்‌ சொரூபங்கள்‌. மனிதர்‌ சிலை வணக்க, ஆ 
னின்மையைப்‌ புரிந்து கொள்வர்‌. அது மட்டு பலி 1] 
வழிபாட்டை அருவருத்து. உதறித்தள்ளுவர்‌, . 


அ எகரி இ தலத்‌ 


இது ஒரு திரிபு வசனம்‌ எனக்கொள்க. : ( 
திற்கு இவ்வசனம்‌ பொருள்‌ தரவில்லை. . 1 பண்டு | ந 


யூதாவில்‌ குழப்பம்‌ ஏற்படும்‌. (3 : 1-12). டவ்‌... ட்‌ 
எட்டில்‌ பிற்போக்கான கிம்‌ இதத வல்‌ 
விட்டது. நாட்டுக்கு வரப்போகும்‌ நலிவு, . இதல்‌ 17 - 
களின்‌ அழிவு, வறியோரைச்‌ செல்வர்‌ ஒடுக்குவது 
மான நீலை படம்‌ பிடிக்கப்பட்டுள்ள து. 
கணிப்பது கடினம்‌. சுமார்‌ 780 கி. மு. று. 


தகுதி, கி.மு. 738 என்று சொல்வாருமுளர்‌.. தல்‌ 


3:1 இதோ,: (1) கேட்போர்‌ கவனத்தைக்‌ க 
காகவாவது (2) முக்கிய உரையைக்‌ கூறு முன்ன ஸ்ட 3 
இதோ என்னும்‌ சொல்‌ அடிக்கடி வரும்‌, ௪% ஸ்‌: ளி 
காத்தராகிய ஆண்டவர்‌: 1: 19 காண்க... Ri ல்‌ ( 
சடன்‌ இந்த அடை மொழிக்கு, உரித்தான A ர ர ப்‌ a 
களை ஏற்‌ pon தது ல்‌ ப ளின்‌: 
கர்த்தர்‌. உணவாகிய ஊன்று கோலையும்‌. ண்‌ ரிய ஊன்று 
கோலையும்‌ : இடைச்செருகல்‌ என்க... சாணம்‌ வ ரறுகேரு 


51. 


கள்‌ தாம்‌ தண்ணீரும்‌, உணவும்‌. ஊன்று கோல்‌ ஆதரவு : 
எபிரேய மொழியில்‌ மோனை நயம்‌. இருக்கிறது. “ ஊன்று 
கோலையும்‌ உறு துணையையும்‌ நீக்கி விடுவார்‌ என்று. மொழி 
பெயர்க்கலாம்‌. உணவு, தண்ணீர்‌ - இரண்டும்‌ எடுக்கப்பட்டு. 
விடும்‌, 

3:2,3 வரும்‌ பட்டியலில்‌ விலக்கப்பட இருக்கும்‌ பதி 
னோறு தரப்பாரைப்‌ பற்றிக்‌ கூறப்படுகிறது. ( 1) பராக்கிரம. 
சாலி (2) யுத்த வீரன்‌ (3): நியாயாதிபதி (4) தீர்க்க 
தரிசி (5) குறி சொல்வோன்‌ (6). முதியோன்‌ (8) ஐம்ப. 
தின்மருக்கு அதிபதி (8) மதிப்புள்ளவன்‌ (2) ஆலேலஈ 
சனைக்காரன்‌ (10). மாய வித்தைக்காரன்‌ (14) மந்திர. 
வாத நிபுணன்‌. இந்தப்‌ பட்டியலில்‌ LX முதல்‌ வசனத்தி 
லிருந்து (1) வீரமுள்ள ஆண்‌ (2) வீரமுள்ள பெண்‌ 
(3) உணவு (4) தண்ணீர்‌ என்ற நான்கையும்‌ சேர்க்‌ 
கிறத. சமுதாயத்தின்‌ தூண்களாகிய இவர்கள்‌ நீக்கப்படு. 
வார்கள்‌. அறிவு, அனுபவம்‌, தகுதி முதலிய பாகுபாடுகள்‌ 
மறைந்து போகும்‌. இந்தத்‌ தண்டனை கர்த்தரால்‌ அனுப்பப்‌ 
படும்‌. 

3.4 பிள்ளைத்தன்மையர்‌ : 87 பிள்ளைகள்‌ என்கிறது.. 
XX எம்பைக்டேஸ்‌. ( Empsaiktes ) என்று கூறுகையில்‌ 
ஈரர்த்தம்‌ கொள்ளுகிறது. 1. கோமாளிகள்‌ 2. . வஞ்சகர்‌- 
இரண்டிற்கும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ இட.ம்‌ தருகிறது. 

3:5 ஜனங்கள்‌ ஒருவர்‌ மீதொருவரும்‌, ,அயலாண்‌. 
மீது அயலானும்‌ விழுவார்கள்‌” என்று 8 எ பிரேய பிரதி 
களும்‌, XX, வல்கேட்‌, தார்கும்‌ (எபீரேயத்‌ திருமறையின்‌ 
அரமேய மொழிபெயர்ப்பு) திருப்புகின்‌ றன. அதிபதி சரியா 
யிரா ததால்‌ குழப்பம்‌ ஏற்படுதிறது. ej 

3:6 சமுதாய முறைகள்‌ அடிப்படையில்‌ மாறும்‌, மாறு 
உள்ள நிலையில்‌ எவரும்‌ அதிபதியாயிருக்க இணங்காகி 
பாழாய்ப்போன இந்த ராஜ்யம்‌ உன்‌ வசமாவதாக : LXX  உன்ணி 11 
டம்‌ என்‌ உணவு இருக்கட்டும்‌? என மாற்றுகிறது. வசனம்‌, 


ட 


ட வந்தம்‌ 
கருகலான து. (1 1) ஓ 

+ 

. டர 


» 



























4:47 த நி ன்‌ 

3: புன்‌ ஆற்றுகிறவன்‌: உடற்‌ புஸ i 
குறிக்காது. மனப்புண்ணை ஆற்‌ மம்‌! குர டது க்‌, ர: 
அவனுடைய மறுப்புரை நாட்டின்‌ பாழ்‌ | 7 3 ம்‌ 
னற்ற கீழ்‌ நிலையையும்‌ பிரதிபலிக்கிறது, எ இட்‌ உ $e. ம்‌ 

3:8 “தடுமாறுகிறது, விழுகிறது” Hind வதி 
வினைமுற்றுக்களுக்குப்‌ பதில்‌ எதிர்கால வினை முற்றுக்க 2 4 
போடலாம்‌. எபிரேய மொழியில்‌ காலம்‌ இல்லை, சந்தர்ப்‌ 
பத்தை அனுசரித்தே வருங்காலமா, இறந்தகாலமா, க்ப்‌ ர 
நிர்ணயிக்க வேண்டும்‌, எனவே, தமிழ்‌ வழிக 7 த 
காணப்பெறும்‌ வினை முடிவுகளைக்கொண்டு, முல மொழிய ர 
இவ்வாறுதான்‌ உள்ளது என்று வாதாடுவது தவறு. 30 
போன்றே சங்கீதங்களின்‌ வினைச்‌ சொற்களை ஈகா 
மொழி பெயர்ப்பதற்கு எத்தனை காரணங்கள்‌ உண்டே _ த்‌ 
அத்தனை காரணங்களையும்‌ கூறி இறந்த காலத்தில்தான்‌ r 
மொழிபெயர்க்கவேண்டும்‌ என்‌ று கூட வாதிடலாம்‌. ௭ தக 
அக்காட்டாக, சங்‌, 11:1, “நான்‌ அம்மிக்‌ ட ர்‌ 
என்று R. 8. V., A. V. மொழி பெயர்ப்பதை, ₹ சடை ட, க்‌ 
கலம்‌ புகுந்தேன்‌ * என்று திருத்திய தமிழ்‌ வேதாகமம்‌ ௪ ௯ 
கிறது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ மூல மொழியில்‌ காலப்‌ பாகுப்‌ | 
கள்‌ ஈமக்குள்ளனபோல்‌ இல என்பதே, நாவு. ன்‌! ய்கை 7 
மனம்‌, மொழி, மெய்‌ ஆகிய - மூன்றிலும்‌ தூய்மைய டை 3. 
ராய்த்‌ திகழ வேண்டும்‌ என்பது தமிழ்வழக்கு. ஈண்டு காவ 
எழும்‌ மொழியும்‌, மெய்யால்‌-உட்துநம்றவள 2௮ செம்‌ 
படும்‌ செயல்களும்‌ யாவேக்கு விரோதம்‌ வரப ட்டு 
மகிமையான கண்கள்‌: யாவேக்குக்‌ கண்கள்‌ : 
பாவித்தல்‌ வழக்கு, Anthropomorphism என்ற 
ஆங்கிலத்தில்‌ கூறுவர்‌. கடவுளுக்கு மனித ௨, றா ள்‌] 
முதலியன இருப்பதாகப்‌ பாவித்துக்‌ கறத கட 
விரல்‌, யாத்‌. 8:19; கர்த்தரின்‌ கை, ஏசா, பில்‌ 7; சுத்த ்‌ 
rea ஆப, 1: 19) கர்த்தா த்‌ ந போ்‌ Te 

சா ற்களை நோக்குக, கர்த்தரை ட ந py ட, 
அ ஏசாயாவின்‌ சறபபில்புளுள்‌ ஒன்று A 
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2:9 முக தாட்சிணியம்‌: A. B. எஹ்ர்லிஹ்‌ (Ehrlich) 
ஒரு சிறு எழுத்தை எபிரேயத்தில்‌ மாற்றுவதன்‌ மூலம்‌ 
“அவர்கள்‌ வாய்‌ என்று மொழி பெயர்த்து விடுகிறார்‌, ' 
காரணம்‌, அடுத்த வரியில்‌ :* பிரஸ்தாபப்‌ படுத்துகிறார்கள்‌ ' 
என்பதற்கு இணைவரியாக *வாய்‌...... சாட்சியிடும்‌ ? : என்பது 
மிகப்‌ பொருத்தம்‌. LX “முக வெட்கம்‌" என்கிறது. 
சோதோம்‌: ஆதி. 19 : 4, 5 காண்க, சவக்கடலுக்கு அருகில்‌, 
(வடக்கிலா, தெற்கிலா என்பது தெளிவு படவில்லை) உள்ளது. 
வறண்ட சூழ்நிலை, கடும்‌ வெயில்‌, தகிக்கும்‌. அனற்காற்று, 
சவக்கடலின்‌ உப்புக்காற்று சுற்றுப்‌ பிரதேசத்தையே பயிர்‌ 
பச்சையின்றிச்‌ செய்துவிடுகிறது. . கந்தகத்தால்‌ அழிக்கப்‌ 
பெற்ற தோற்றம்‌ இதற்கு இன்றும்‌ உண்டு, யூதாவின்‌ 
அதிபதிகளும்‌ . நீதிபதிகளும்‌. பட்சபாதம்‌ உடையவர்கள்‌, 
1:17, 28.. மீகா. 2:2, 8. சோதோமைப்‌. போல்‌ கெட்டுப்‌ 
போனார்கள்‌ ; அல்லது தங்கள்‌ சீர்கேட்டையே வீரச்‌ செயல்‌ 
களாகக்‌ கூறி மகிழ்ந்தார்கள்‌. ஐயோ அவர்களுக்கு கேடு வரும்‌: 
அவலச்‌ சொல்‌, தீங்கு: ரா£ஆ (௧௧0) என்ற எபிரேயச்‌ 
சொல்‌ (1) தீங்கு என்றும்‌ (2) ஆபத்து என்றும்‌ பொருள்‌ 
தரும்‌. ஈண்டு ஆபத்து என்பதே பொருத்தமாகும்‌. 


3: 10,11 இவ்வசனங்கள்‌ இடைச்‌ செருகல்‌ என்க. நீதி 
மானின்‌ வாழ்வைப்‌ பற்றியும்‌ துஷ்டனின்‌ அழிவைப்‌ பற்றி 
யும்‌ இவை கூறுவதால்‌ சிறையிருப்புக்குப்‌ பிங்தியவை என்பர்‌, 
பாடச்‌ சிதைவு உண்டு. LX “தங்களுக்கு எதிராக அவர்‌ 
கள்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுகிறாகள்‌ : நீதிமானைக்‌ கட்டுவோம்‌; 
ஏனெனில்‌ அவன்‌ நமக்குப்‌ பாரமாயிருக்கிறான்‌. இதன்‌ நிமித்தம்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ செய்கைகளின்‌ பலனை அனுபவிப்பார்கள்‌? 
என்று 10ஆம்‌ வசனத்தை மாற்றுவதன்‌ மூலம்‌ வ. 9ம்‌, 10 
ஆம்‌ தொடர்ச்சிதான்‌ என்று . ஒத்துக்கொள்ளுகிறது.' எனி 
னும்‌ மொழி௩டையும்‌ கருத்தும்‌ பிற்காலத்தியது என்பது . 
தெளிவு. ப த] P 

3: 12 எபிரேய மொழியில்‌ விளிவேற்றுமையை, அதர . 
வது எட்டர்ம்‌ வேற்றுமையை இனம்‌ புரிந்து -கொள்ளமுடி' 

































துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. க்கக்‌ வ்‌ ளிவேற் 
மையாக “என்‌ ஜனத்தை” என்ற இரண்டாம்‌ த | 
மாற்றுக. “இளைஞர்‌” என்ற வார்த்தைக்குப்‌ பதில்‌ * ள்‌ 
கிறார்கள்‌? என்று பொருள்‌ கொள்க. காரணம்‌ ட DIX ட்‌ 
(2) சந்தர்ப்பத்துக்கேற்ற பொருள்‌. - ஸ்திரீகளே: ௭௦ ப்‌ 
'வரிவசூலிப்பாளர்‌” என்றும்‌ மாற்றலாம்‌. காரணம்‌, (1)' 1: CX ரந 
(2) ஸ்திரீகள்‌, இளைஞர்‌ என்ற்‌ மொழிபெயர்ப்பு & ப! 
அடிப்படையாக வைத்துச்‌ செய்யப்படுகிறது. (3) % றி ர்ப்‌ 
பத்தைக்‌ கூர்ந்து நோக்கின்‌ இத்தகைய மொழுகி ஸ்ப 
சாத்தியம்‌ என்னலாம்‌. “என்‌ ஜனமே, உன்னை ஒடுக்குகிறவர்‌ : 
கள்‌ உலுக்குகிறார்கள்‌. உன்னை வரிவசூலிப்பாளரே ஆ ளக 1 ig 
றார்கள்‌? என்று மொழி பெயர்க்கலாம்‌. கடைசி காசு 
னில்‌ இருந்தால்‌ கூட அதையும்‌ பிழிந்து எடுத்துக்‌ கெ SIT‘ 
கின்றனர்‌. நீதியும்‌ நேர்மையும்‌ நாணயமுமின்றி நாட்‌ 
ஆளுகை சாதாரணமானவர்களிடம்‌ றுக்‌ ஸ்‌ [0 
£ இளைஞர்‌ ? என்பது 2 இரா. 16 : ன்படி ஆடு 
கும்‌ என்பாருமுளர்‌. யூதாவில்‌ குழப்பம்‌' ஏ 
மாகத்‌ தீட்டுகிறார்‌. 


யாவே அதிபதிகளை நியாயம்‌ தீர்ப்பார்‌. ப்‌ ர 18 
யாவே அநியாயக்காரரோடே வழக்குத்‌ தொடுப்பார்‌.. டசி எள A i 
யோருக்காகக்‌ கர்த்தர்‌ பரிந்து பேசும்‌ இக்கட்டம்‌ தி றை ல்‌ ல்‌ 
அடிக்கடி வருகிறது. ஏசாயாவே இவற்றைத்‌ தன்‌ ௨ ஊழிய 
ஆரம்பத்தில்‌ உரைத்திருக்கலாம்‌. சொந்த நலம்‌, ௦ சே 
ஆகியவற்றைக்‌ கொண்ட அதிபதிகள்‌ ட்டன 
நிற்கவேண்டும்‌. இவர்கள்‌ திராட்சைத்‌ தோட 
கைக்‌ காரர்கள்தான்‌; அதன்‌ உரிமையாளர்கள்‌ 
கையிலுள்ள அதிகாரம்‌, உடலின்‌ த்‌ 
அமைந்து விட்ட ஈல்வரங்கள்‌ கடவுள்‌ நமக்குச்‌: 
கொடுத்துவிடவில்லை. அது ஈமக்குக்‌ குத்தகையாகக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. அதைப்‌ பயன்படு தி கட்‌ 
படும்‌. அந்த காள்‌ விரைவில்‌ வரும்‌. |" க பரா ்‌ 
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3:13 கர்த்தரே இவ்வழக்கில்‌ குற்றம்‌ சாட்டுசிற்வர்‌! 
கர்த்தரே இவ்வழக்கில்‌ நியாயம்‌ செய்கிறவர்‌, 1 சாமு, 24 ; 15. 
1:2 பி காண்க. ஜனங்கள்‌: பன்மை; ஜனம்‌ ஒருமை, 
1,202, சீரியாக்‌ இங்கு ஒருமைப்‌ பதமாக ஜனம்‌ என்கின்‌ 
மன; வ. 15 காண்க. . பெரிய நியாயத்‌ தீர்ப்பு நடைபெற 
விருக்கிறது. நிற்கிறார்‌ : என்ற பதம்‌ வழக்கு மன்றச்‌ சொல்லா 
கும்‌. சட்ட ரீதியான பொருளை இந்தப்பதம்‌ ஏற்கிறது; ஏசா. 
50 : 8 நிற்போம்‌! என்ற சொல்‌ வேறு பல வழக்குச்‌ சொற்க 
ளோடு வருகின்றது. மன்னன்‌ முன்னே நிற்போம்‌ காம்‌ - 
பொன்முடிசூடி” என்ற கீதத்தில்‌ நிற்போம்‌ என்ற சொல்‌ 
தீர்ப்புக்குப்‌ பின்னர்‌ நிற்கும்‌ சாதாரண சந்தர்ப்பத்தை கனரக 
துகிறது. 

3:14 ஜனத்தின்‌ முப்பர்‌:-- ஜனங்களின்‌” என்றில்லை, 
ஜனம்‌ என்று ஒருமையில்‌ உள்ளது. எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ 
யாவேதான்‌ தீர்ப்பு நல்குவார்‌ என்ற கருத்து ஏசாயா கூறி 
யிருக்கமாட்டார்‌ என்பர்‌. மூப்பர்‌ அதிபதிகள்‌ : இதுகாறும்‌ மக்‌ 
களை நியாயம்‌ விசாரித்தனர்‌. இப்பொழுது அவர்களைக்‌ கர்த்‌ 
தர்‌ நியாயம்‌ விசாரிப்பார்‌. “என்னுடைய திராட்சைத்‌ தோட்‌ 
டத்தை நீங்கள்‌ எரித்து விட்டது ஏன்‌? -- LX. மேய்ந்து 


விடல்‌, அழித்துவிடல்‌, எரித்துவிடல்‌, சூறையிடல்‌ ஆகிய 


சொற்கள்‌ கர்த்தரின்‌ கோபத்தைக்‌ காட்டுகின்றன. மக்கள்‌ 
தோட்டத்திற்கு உவமிக்கப்படுகிறார்கள்‌. கொள்ளையிட்ட பொருள்‌: 
ஆமோஸ்‌ 2:6; மீகா 2 : 8, 9 காண்க. 


3:15 “சேனைகளின்‌ ...இதுவே: வாசகம்‌ LX Xல்‌ இல்லை, 
நொறுக்குதல்‌ ... புடைத்தல்‌: என்ற சொற்கள்‌ கருத்தாழம்‌ கொண் 
பவை, யாவேயின்‌ இந்த “ஏன்‌ ?? என்ற வினாக்கள்‌ மெளனத்‌ 
தையே விடையாகக்‌ கொண்டன. உரிமையாளரும்‌, எளி 
யோரின்‌ வழக்கறிஞருமான யாவேயின்‌ உக்கிர கோபம்‌ 
வெளிப்படுகிறது. 


யூத மங்கையரின்‌ அழிவும்‌ அவமானமும்‌ (3 : 16-4 : ர்‌ இது 
காறும்‌ அதிபதிகளையும்‌ மூப்பரையும்‌ பார்த்து உரைத்த தீர்க்க 
தரிசி இப்பொழுது யூதமங்கையரின்‌ கோலத்தையும்‌ அலங்‌ 
- 
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>, 
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PAA) திருமறையின்‌  ஒவ்வோரிடத்தில்‌ பெ ரக்‌ ம்‌ 
சிறந்த பணி புரிவதாக இருப்பினும்‌ அவற்றை அவருக்‌ a 
விழைந்து ஏற்றுக்கொண்டாரில்லை. முக்கிய தீர்க்கதரிசிக ப்‌. 
ளாகிய ஏசாயா 8: 16-4: 1; 92;:9--19; ஆமோ, 4 ; 1-8; ர்‌. 
எரே. 44 : 15-30 ஆகியோரின்‌ உரைகள்‌ பெண்களின்‌ அதிக ட 
ஆடம்பர வாழ்வையும்‌ ஒழுக்கக்கேட்டையும்‌ கண்டனம்‌ செய்‌ ட்‌ 
கின்றன. பெண்களை வெறுத்தார்கள்‌ என்று நாம்‌. கூறக்‌ 
கூடாது. பெண்களின்‌ ஆடம்பரத்தையும்‌ அகந்தையையும்‌ . ்‌ 
கண்டித்தனர்‌ என்க. *சடைபின்னுதல்‌, பொன்னாபரணங்‌ வ்‌ 
யணிதல்‌, உயர்ந்த வஸ்திரங்களைத்‌ தரித்தல்‌ ஆகிய புற்‌ 
பான அலங்கரிப்பு உங்களுக்கு வேண்டாம்‌” -- 1 பேதி: 8. 
புனிதர்‌ பேதுருவின்‌ கருத்துக்கு மாறானவற்றை ஏசா. 6 
3 : 16--28இல்‌ காணலாம்‌. 8 : 18-23 அணிகலன்‌ பட்டி 
யல்‌ தொடர்ச்சியைக்‌ கெடுக்கிறது. 8: 25-4: | வேறொரு 
சந்தர்ப்பத்தையும்‌ குறிக்கலாம்‌. 9:16 இல்‌ வரும்‌ பன்மை 
3 : 25இல்‌ ஒருமையாகிறது. “அவர்கள்‌” ... உன்‌. 2 வாறு 
ஏற்படும்‌ ஒருமை பன்மை மயக்கம்‌ எபிரேயக்‌ கருத்‌, ர்‌ 
மாறுபாடன்று ; உடன்பாடே. 4 











3:16 சீயோன்‌ குமாரத்திகள்‌: யூத மங்கையர்‌. ₹ ம 8 


றனர்‌. LXX-' கழுத்தை எக்கியும்‌, கண்களைச்‌ த்‌ » 11 
தாளமிட்டு நடந்தும்‌, துகிலைப்‌ போர்த்தியும்‌, விளையாட்‌ ல? ந்‌ 
நடை நடந்தும்‌ வருகின்றனர்‌.” குர்‌ ஆனில்‌ பெண்கள்‌ .: கவ 

னத்திற்கென்றுள்ள சில வரிகள்‌ இதையே கூறுகின்றன: ட்‌ 
பாதங்களை அடித்து அடி வைப்பதன்‌ மூலம்‌ மறைந்துள்ள! 51 
அணிகலன்கள்‌ வெளியே தெரிந்து விடக்கூடாது, ஸாரா 

24:31. மருட்டி நோக்கி: XX இமைத்து நோக்கி, எபி 

ரேயப்‌ பதிப்பு ஹய்யீம்‌ என்பதில்‌ வஞ்சித்து நோக்கி என்று 
உள்ளது. கரற்சிலம்பு: வெள்ளியால்‌. அல்லது . பொன்னால்‌ ih 
செய்யப்பட்டது. சிலம்பொலி அடியெடுத்து , வைக்கைய்‌ ல்‌ 


மக்கள்‌ மனத்தை ஈர்த்தது. 


நல்‌ 
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3:17 சீயோன்‌ குமாரத்திகள்‌ : முக்கியமான ” என்ற 
அடைமொழியை XX சேர்க்கிறது. புண்ணும்‌ பொருக்கும்‌ : 
தொழு நோய்‌ அன்று, பொடுகு போன்ற அருவருக்கத்‌. 
தக்க ஒரு நோய்‌, ஏசாயா இங்கு யூத மங்கையரின்‌ மான 
பங்கத்தைச்‌ ட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌, விரைவில்‌ ஒய்யாரம்‌ 
ஒழிந்து வெட்கம்‌ வரும்‌, 


3:18--23 வசனங்கள்‌ ஏசாயாவுடையதல்ல; கார 
ணங்கள்‌-- (1) வேறு விதமான உரைநடை பாணி இங்கு, 
குறுக்கிடுகிறது. (2) இவ்வாறான சொல்லடுக்குகள்‌ ஏசாயா 
வின்‌ வழக்கமல்ல, (8)  * அந்நாளிலே ? என்‌ று தொடங்கு. 
வது சாதாரணமாகத்‌ தொடர்ச்சியைக்‌ கெடுக்கும்‌ ஒரு சொல்‌; 
(4) வ. 24 இல்‌ வ, 17 இன்‌ தொடர்ச்சி இருக்கிறது. 
மறுப்பு : (1) எபிரேய மொழியில்‌ செய்யுள்‌ வேறு உரை 
௩டை வேறு என்ற பாகுபாடு தவறு, (2) ஏசாயா வும்‌ 
சொல்லடுக்குகளைப்‌ பயன்படுத்தினார்‌, 2: 12-16, 3:2, 2. 
(3) “அந்நாளிலே” என்பது எப்பொழு தும்‌ ஒரு புது 
உரையைக்‌ குறிப்பதாகாது; 4 : 1 காண்க, 


3:18 சட்டிகள்‌: வில்லைகள்‌; . ஒளி வீசும்‌ சிறு: 
சூரியன்‌ போன்றவை, காறைகள்‌: தொங்கு வில்லைகள்‌. 
தல முக்காடுகள்‌ 3 சால்வைகள்‌. சப்‌ 


3:20 சுகந்தபரணி; சுண்ணப்பெட்டி, அதன்‌ வகை 
களை சங்கீதம்‌ 4 : 14 இல்‌ காண்க, கண்ணுடி: ஒரு வகைத்‌ 
துணி. 1X லினன்‌ துணி. 

3 : 24 அணிகலன்களின்‌ நீண்ட பட்டியல்‌ முடிந்தது. 
உரை ௩டை முடிந்து செய்யுள்‌ மீண்டும்‌. இவ்வசனத்தில்‌: 
தொடருகின்றது. துர்க்கந்தம்‌: 12% தாசி என்கிறது, 
சூட்டுத்‌ தழும்பு: ௪. ௬. * வெட்கம்‌ ? என்று மாற்றுவது சந்தர்ப்‌: 
பத்துக்கேற்றது. .. 'சூட்டுத்தழும்பு? என்று தமி ழி ல்‌ இது. 
காறும்‌ மொழிபெயர்த்தது . ஊகம்‌... இதைக்‌ குறிக்கும்‌ . எமி 
ரேயச்‌ சொல்லே. கிடையாது. ௪.௬. இராவிடின்‌ பொருள்‌. 
கோடல்‌ கடினமே, by pr 0) த்த... 
























8 உன்‌ புருஷர்‌ பட்டயத்திறுறும்‌ : ணத 
ரூம்‌ பம்‌ அழகிய உன்‌ மகன்‌ வாளால்‌ க்களை: பா DL 
கிறது. யூத மங்கையர்க்குப்‌ பேரிடிகள்‌ நண்டு, மன்று. 
மைந்தன்‌ சாவால்‌ ஏற்படும்‌, இரண்டு, கணவன்‌ இறப்பா; ந 
முற்படும்‌. பாதுகாவல்‌ எவராலும்‌ இந்தப்‌ பெண்களுக்குத்‌. 
கர இயலாது; ஏனெனில்‌ i அழிவான்‌. I 
த்ர 


4:1 இவ்வாறு. அவல வாழ்க்கைக்கு ஆளாகிவீ 
யூத மங்கையர்‌ தங்கள்‌ அமங்கலம்‌ நீங்கிச்‌ சுமங்கலி ஆவ 
குற்கு எதை வேண்டுமானாலும்‌ செய்வர்‌. ஏழு பெண்க (8, 
பலர்‌ என்க, ஒருவனுக்கு மாலையிடப்‌ பலர்‌ முனைவர்‌, ஏ னே. 
னில்‌ ஆண்கள்‌ தொகை குறைந்‌.து பெண்கள்‌ தொகை மிகும்‌ : 
திருக்கும்‌. (ஆண்கள்‌ போரில்‌ மாண்டதால்‌ விகிதாசார 
குறைந்து விட்டது ). கணவன்‌ கிடைத்தால்‌ போதும்‌ 76 7, 
எண்ணத்தில்‌ வழக்கமான பரிசப்பொருள்கள்‌ கூடக்‌ கட்கப்‌ 
படா. £ உணவு வேண்டாம்‌; உடை வேண்டாம்‌; மணந்து 
கொள்ள மட்டும்‌ மனம்‌ இசைந்து விடு ? என்ற வேண்‌ 


செல்வர்‌. ல்ல எருசலேம்‌ தங்கமகன்‌ அவதிப்‌ 
படுவர்‌. நிந்தை: (1) மகப்பேறின்மை நிந்ைத தரும்‌ 
ஆதி. 30 : 23, 1 சாமு. 1:6. (2) வம்சாவளி நின்‌ ற) 
போய்விடும்‌; இதுவும்‌ ஒரு நிந்தை, 


எஞ்சியவர்‌ மேம்பாடெய்துவர்‌ (4: 2-6) தி 
முந்தின வசனங்களுக்கும்‌ இந்த வசனங்களுக்கும்‌ உள்ள 
வேறுபாடு அதிகம்‌. முந்தியது அழிவைக்‌ குறித்தது, இர்‌ Ee 
பிரிவு அழிவிலும்‌ ஆக்கம்‌ உண்டு ளப்‌ காப்பிகள்‌ 
ஏககாலத்தில்‌ ஏசாயா பரத்திங்கயக்‌! ல்லி, உரை தீ | 
ருக்க முடியாதென்றும்‌ அறிஞர்‌ சச தத்‌ ஏசாயா 
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உரைத்த சிலவரிகளைக்கொண்டு இப்பாகத்தை ஏசாயாவுடைய 
சீஷனே எழுதினான்‌ என்றும்‌ கருதுவர்‌. அழிவும்‌ சோகமும்‌ 
சூழ்ந்திருந்த காலத்தில்‌ வாழ்க்கையில்‌ சலிப்பும்‌ வெறுப்பும்‌, 
கடவுளின்‌ மீது அவநம்பிக்கையும்‌ ஏற்பட்டு விடாதவாறு, 
யூதர்களின்‌ விசுவாச அனலைக்‌ காத்தது இத்தகைய வாக்குத்‌ 
தத்த வசனங்கள்தாம்‌. எனவே, இவற்றைக்‌ கூர்ந்து படித்தல்‌ 
சிறப்புடையது. இது காரிருளில்‌ தோன்றிய மின்னல்‌. 

அழிந்து போம்‌ எனினும்‌ தப்பிமீந்தவர்கள்‌ மேன்மை 
யடைவார்கள்‌ ? 


4:2 தப்பி மீந்தவர்கள்‌? போரிலே சாகாது தப்பி, பாபி 
லோனில்‌ எஞ்சியிருக்கின்ற யூதர்கள்‌ என்றும்‌, சிறை  யிருப்‌ 
புக்கே போகாது தப்பி எருசலேமில்‌ தங்கிவிட்ட யூதர்கள்‌ 
என்றும்‌ பொருள்படும்‌. கர்த்தர்‌ முளைப்பிப்பது: (முளை என்‌ 
னும்‌ சொல்‌ சாதாரணமாய்‌ மேசியாவைக்‌, குறிக்கும்‌. சக. 3:8; 
6: 12; எரே. 23:9; 33 : 5. இங்கு மேசியாவைக்‌ குறிக்காது : 
காரணம்‌, இணைநிலைவரி. 


 முளைப்பிப்பது...... மகிமையாகும்‌ * என்று முதல்‌. வரி 
யிலும்‌; * கனி. ... அலங்காரமாகும்‌ ? என்று இரண்டாம்‌ வரி 
யிலும்‌ வருகிறது. எனவே முளை என்பதற்கு *கணி? இணை. 
“மகிமை ? என்பதற்கு * அலங்காரம்‌? இணையாகும்‌. * பூமியின்‌. 
கனி? என்று வருவதால்‌: உறுதியாக. இது மேசியாவைக்‌ 
குறிக்காது. கர்த்தர்‌ தரிசு நிலத்திலிருந்து, அந்நாளில்‌ மீந்தவர்‌ 
களுக்கென்று முளைப்பிப்பது அலங்காரமாகும்‌; என்க. 
எரே. 91: 12. 


இஸ்ரவேல்‌:  வடகாட்டைக்‌ , குறிக்காது ;  தென்னாட்டி. 
னரை மட்டும்‌ குறிக்கும்‌. 3 


| 


4:3, 4 சீயோன்‌ குமாரத்திகள்‌: பன்மையை : விட 
ஒருமையே பொருத்தம்‌. LXX சீயோன்‌ குமாரரின்‌ அசுத்‌. 
தத்தையும்‌ ? என்று கூட்டுகிறது; இங்கு ஈகரில்‌ வாழும்‌ 
அனைவரும்‌ 'சுத்திகரிக்கப்படுவர்‌ என்க, மத்‌. 3: 11இல்‌ 
“அக்கினி” வருகிறது, ஆவி? வருகிறது. சந்தர்ப்பம்‌ 











. ஏதீர்ப்பு' என்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. (இ; ஒத்ததை ன 
கள்‌, சொல்லாட்சி, ஈடை மிகப்‌ பற்கள்‌ து pt 
ஏசாயாவுடையதன்று என்றும்‌ கூறுவர்‌). . 


பேரெழுதப்பட்டவன்‌: இது மலாகியில்‌' மது 
புஸ்தகத்‌ 'தை நினைவூட்டுகிறது, மலா, 3: 16. 
தீர்ப்பையும்‌ மீறி, எஞ்சியிருப்பவனைக்‌ கர்த்தர்‌ என்று றுட ம்‌ 
வதிப்பார்‌. » gx 

பரிசுத்தன்‌: (1) கர்த்தருக்கென்று பிரத்தியேகட்‌ த்த 1. ்‌ 
பட்டவன்‌. கர்த்தருடையவன்‌--பாடிசின்‌ ph it ) 
(2) கர்த்தருக்கென்று ஒளிர்பவன்‌--கெசேனியஸ்‌ (eins) > ழ்‌ 
(3) உயர்ந்தவன்‌, டேவிட்சன்‌ ( Davidson) (4) புதுப்பிக்க ௧ 
பட்டவன்‌ டெலிட்ஷ்‌ (10914(௧00)--இவ்வாறாக அ ஓ க 
கோடெஷ்‌ (0௦081) என்ற எபிரேயச்‌ சொல்லின்‌ மூல ( 
ஊக்‌ கொள்கின்றனர்‌. பரிசுத்தம்‌ : பின்னாக 9 கால ம்‌ 0 ஆ 

4:5, 6 இவை இஸ்ரவேலின்‌ வனாந்தரப்‌ அபத ற்‌. 
நினைவூட்டுகின்றன. யாத்‌, 19: 21, 24: 15 —18. அருஞ்‌. 
படைப்பார்‌--%, 8. 3, எபிரேயம்‌, . “பிரகாசமும்‌ _- வ டது 
அவர்‌ வருவார்‌ ? என்று LXX, வல்கெட்‌ கூறுகின்றன... 
பாடச்சிதைவு உண்டு. கர்த்தர்‌ எருசலேமின்‌ மேல்‌ அற்‌ த. 
மான பிரகாரமாக வெயிலுக்கு நிழலையும்‌, மழைக்கு வதி 
தையும்‌ தருவார்‌; ௪௯. 14:6. “அந்நாளில்‌ வெட்‌ ்‌, ட்‌ 
குளிரோ உறைபனியோ இராது ”, இறுதியியலைக்‌ குறிக 0 ப்‌ 


திராட்சைத்‌ தோட்டத்தைப்‌ பற்றிய பாடல்‌, 5: 1-3 at A 


திடீரென இவ்வாறு தொடங்குவதால்‌ இ து. 
பட்ட சந்தர்ப்பம்‌ வேறு, 2, 8, 4 அதிகாரங்கள்‌ ஒரு ௦ 
அதிகாரம்‌ தனியாகத்தான்‌ இருந்திருக்க வேல ப 
வின்‌ சொல்றயம்‌, போதிக்கும்‌ முறை இங்கு. றகி்‌ 
இப்பாடலை ஏசாயா திராட்சைக்‌ கனிகளைக்‌ 0 
விழாவன்று பாடியிருக்கலாம்‌. டு. 
போது யூதா நாட்டினர்‌ ஆர்வத்துடன்‌. 4] ட்ட 
- மனநிலையையுணர்ந்து கொண்ட தீர்க்‌ 
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கால்‌ அபிநயத்தாலும்‌ கூட, இந்தப்‌ போதனையைப்‌ புகட்டி. 
னான்‌. திராட்சைத்‌ தோட்ட உவமை என்று இதைக்‌ கூறுவது 
வழக்கம்‌, யாரைக்‌ குற்றம்‌ சாட்டுகிறார்‌ என்று எளிதில்‌ கூற 


முடியாத திகில்‌. நிலை (808ற6186) இதற்கு உண்டு. ஆமோஸ்‌ 
1, 2 அதிகாரங்களில்‌ அயல்‌ நாட்டினரைக்‌ கடிந்து கூறிக்‌ 


கடைசியில்‌ இஸ்ரவேலரின்‌ பாவத்தைச்‌ சுட்டிக்காட்டுவதை 
யும்‌, நாத்தான்‌ தாவீதின்‌ பாவத்தைச்‌ சுட்டிக்காட்டும்‌ சந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ இதே உத்தியைக்‌ கையாளுவதையும்‌ காண்க. வ. 7இல்‌ 
திராட்சைத்‌ தோட்டம்‌ யார்‌ என்‌.ற மர்மம்‌ விடுவிக்கப்படுகறெ து. 
திராட்சைத்‌ தோட்டம்‌ இஸ்ரவேலுக்கு உவமிக்கப்படுவது 


வழக்கம்‌, சங்‌, 80: 8; ஓசே. 10 : 1. ச டி 
எபிரேயமொழியில்‌ முதல்‌ வசனம்‌ பின்‌ வருமாறு உள்ளன; 
(௨) ஆஷீரா ன்னா லிதிதி 
(%) ஷிரத்‌ தோதி ல்கர்மோ 
(௦) கேரேம்‌ ஹாயா லிதிதி 
(4) ப்கேரேன்‌ பேன்‌ ஷாமேன்‌. 
தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்பில்‌ இதே வரிகள்‌ இதேவரிசையில்‌: 
(அ) பாடுவேன்‌ — நண்பர்‌ பற்றி 
(ஆ) கீதம்‌ காதல்‌ அவர்‌ திராட்சைத்‌ 


தோட்டம்‌ பற்றி, 
(இ) திராட்சைத்தோட்டம்‌ இருந்தது என்‌ ஈண்பருக்கு. 
(ஈ) கொம்பில்‌ _— . தைலம்‌ 


( = மலைச்சரிவில்‌) ( செழிப்புள்ள) 


குறிப்புக்கள்‌ : (1) எபிரேயச்‌ செய்யுளில்‌ மிகக்‌ குறைந்த 
சொற்களே கையாளப்பட்டன. (2) திதி, ஷீர்‌, கேரேம்‌ -- 
ஒரு தடவைக்கு மேல்‌ வருகின்றன. (3) வியக்கச்‌ செய்யும்‌ 
எளிமையும்‌, ஒவ்வொரு அடியிலும்‌ மும்‌ மூன்று சீர்களும்‌. 
உள்ளன. க 

சரளமான தமிழில்‌ இவ்வாறு மொழி பெயர்க்கலாம்‌. 


“நண்பர்‌ பற்றி, அவர்‌ திராட்சைத்‌ தோட்டம்‌ பற்றிக்‌ காதல்‌ 


கீதம்‌ பாடுவேன்‌; என்‌ ஈண்பருக்கு மலைச்‌ சரிவில்‌ செழிப்புள்ள 
திராட்சைத்‌ தோட்டம்‌ இருந்தது”. எனவே, 8 : 8 அசைகள்‌, 


5:1 நண்பர்‌: அன்பர்‌: வெவ்வேறு எபிரேயச்‌ சொற்‌ 
கள்‌ பயன்‌ படுத்தப்பட்டுள்ளன. மேஷா கல்வெட்டில்‌ இங்கு : 


னீ 


ட 




































னில்‌ கோத்‌ கானானிய தெய்வங்களுள்‌ ஓ af, 

ந்‌ ன 
தோட்டம்‌ இருத்தது என்க. ப ொல்ண்தத்‌ தேன்‌ ௨ 2 ஸ்‌ 
இனிமையையும்‌ உணர்த்தும்‌. ஈண்டுக்‌ கெ ப்பத்‌ தை லம்‌ 
செழுமையையும்‌ பாதுகாவலையும்‌ குறிக்கும்‌. : ட்‌ 


என்‌ திராட்சைத்‌ தோட்டத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பாடுவேன்‌: * 
என்பதை உ சேர்க்கிறது. 


5 : 2 திராட்சைத்‌ தோட்டத்தில்‌ ஈ ல்‌ 
யிருந்தது. கொத்து து 2 நட்டு, கோபுரம்‌ கட்‌ 
ஆலை அமைத்‌ த்‌ துக்‌ கனிகளுக்காகக்‌ பதித்‌ வே ம்‌ ்‌ rn 
வேதனை தரும்‌ ஏமாற்றம்‌ விளைந்தது. கொத்‌ ட 
சரிவானமையால்‌ சமன்‌ செய்து. கற்களைப்‌ பொறுக்கி :.. பட வி வி? ன 
சலைப்‌ பெருக்கத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ அனைத்தையும்‌ சி ௦ வ ட 
நீக்கி, நல்ல ஜாதி திராட்சைச்‌ செடிகள்‌ : சோரெக்‌ (5௦ ret வோம்‌. 
ரேயம்‌.  'சோரெக்‌ திராட்சைக்‌ கொடிகள்‌” என்‌, 
சோரெக்‌ என்பதற்குச்‌ சிவப்பாயிருத்தல்‌ என்றும்‌ 5 
கிய தேர்ந்தெடுத்த திராட்சை என்றுக்‌ ஷின்‌ எரே. 2 : 21 
இதே சொல்‌ வருகிறது. திம்னாவுக்கருகிஐ த்‌ ப்ர 
ளத்தாக்கு (நியா. 14: 2) க்ப்‌ வனை களுக்குப்‌. டே 
பெற்றது. கோபுரம்‌...ஆலை: மிக விலையுயர்ந்த பொருள்‌ 
சேகரித்துக்‌ கட்டிய ஆர்வத்தைப்‌ பிரதி வல்‌ 
களுக்குப்‌ பா துகாப்பாகக்‌ கோபுரம்‌; சாறெடுக்க 2 
63 : 3, யோவேல்‌ 8 : 18. முடிவென்ன? கெட்ட ப 
புளிப்புள்ளவை விளைந்தன ! 


இத்தகைய மாறுபாடான விளைவுக்குக்‌ ௪ 
னிடம்‌ இல்லை; ஆர்வக்குறைவும்‌ இல்லை. அ 
குறைவொன்றும்‌ இல்லை. எனினும்‌ வணி 
கடமையைச்‌ செவ்வனே செய்யவில்லை... 

5:3 இப்பொழுது” ன்ப 
நயமுள்ள இச்சொல்‌ பத்து 883 தி 


பச 
இ ரு வ்‌ = 


ட ன்‌, 
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இருக்கையில்‌ மொழி பெயர்ப்பில்‌ விடப்பட்டது பிழை. 
நியாயம்‌ தீருங்கள்‌ : கடவுள்‌ மக்களை மதிக்கிறார்‌. பாவம்‌ 
செய்தவர்கள்‌ எனினும்‌ நியாயம்‌ எது என்பதை அறவே 
மறந்து விடக்கூடிய நிலையில்‌ மக்கள்‌ இல்லை. நியாயம்‌ 
செய்வது, கேட்பது, ஆராய்வது எபிரேயருக்கு மிகப்பிரியம்‌.. 
இந்த வாக்குவாதம்‌ அவர்களுக்கு மிக சுவாரஸ்யமாக இரும்‌ 
திருக்கும்‌. 

5:4 நண்பன்‌ திராட்சைத்‌ தோட்டத்திற்குச்‌ செய்யக்‌. 
கூடியதெல்லாம்‌ செய்து விட்டான்‌. செய்யத்‌ தவறியது. 
திராட்சைத்‌ தோட்டமா அல்லது நண்பனா? காட்டுப்‌ பழங்கள்‌ : 
கெட்ட அல்லது அழுகிய பழங்கள்‌ என்பது எபிரேய மூலம்‌... 


5 : 5, 6 இவ்வசனங்கள்‌ உரிமையாளரின்‌ கோபத்தைக்‌ 
காட்டுகின்றன. அடைப்பைத்‌ தகர்ப்பேன்‌ : . சங்‌. 80:12 மு. 
இத்தகைய தண்டனைகளை த்‌ திராட்சைத்‌ தோட்டத்துக்கு. 
வரச்‌ செய்வேன்‌. செய்வது யார்‌? மழையைப்‌ பெய்யாதபடி 
செய்ய வல்லவர்‌ கடவுள்‌ ஒருவரே. ௩ ண்பன்‌ என இது 
காறும்‌ கூறியது யாவேயைத்தான்‌ என்பது. இங்கு புலனா 
கிறது. எனினும்‌ மழை பெய்யாதபடிச்‌ சபிக்க மனிதனாலும்‌ 
இயலும்‌; ஒரு சந்தர்ப்பத்தில்‌ பணி பெய்யாதிருக்க தாவீது 
செய்தான்‌, 2 சாமு. 1:21. “தோட்டத்தின்‌ மேன்மை 
அழியும்‌. 

5 : 7 இவ்வசனத்தில்‌ நண்பன்‌ யார்‌, திராட்சைத்தோட்‌ 
டம்‌ யார்‌ என்று புலனாகிறது. யூதாவின்‌ மனிதர்‌ விழைந்து: 
கேட்டபோது “ தோட்டம்‌ இஸ்ரவேல்‌ வம்சமேமே? என்று 
ஏசாயா கூறுகிறார்‌. ஏகாரம்‌ இங்கு தேற்றப்‌ பொருளில்‌: 
வந்தது. இனிய நாற்று : கேலிப்பொருளில்‌ வந்தது. வியப்‌. 
புக்குறியிடின்‌ பொருள்‌ பொருத்தமாகும்‌. நியாயம்‌ - மிஷ்‌: 
பாட்‌ :: அநியாயம்‌ மிஸ்பா. முறை எசெதாக்கா : முறைப்‌" 


[ 


பாடு செ ஆக்கா. எபிரரேயமமொழியில்‌ உள்ள சை . 


நயத்தைத்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு ஓரளவு வெளிப்படுத்து. 


கிறது. “௩ல்லளவுகள்‌ விளையுமெனக்‌ காத்திருந்தார்‌. 


5 


ஈ. ஐ ௬ 
- 


ட 


ச்‌ 
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வினைந்ததோ வன்கொலைகள்‌, நேர்மைக்குப்‌ பதில்‌ 
குரலே விளைந்தது ' என மொழி பெயர்க்கலாம்‌, £. 
குப்பதில்‌ மற்றொன்று ? என்பதை நிலைக்களமாக ஷ்‌! 
ஏசாயா உவமையின்‌ மூலம்‌ மக்களின்‌ மனோபாவம்‌ எல்‌ 
தூரம்‌ சீர்கெட்டிருந்தது என்பதை விளக்குகிறார்‌... 
ஐயோ, கேடுவரும்‌ (6 தடவைகள்‌) 5 : 8-24. . ந 
இந்த வசனங்களில்‌ பலவகைப்‌ பாவங்கள்‌ தீர்க்கதரிசி : 
யால்‌ கடிந்து கொள்ளப்படுகின்றன. பாவங்களின்‌ இறுதி 
யில்‌ கடினவாக்காக * ஐயோ ! சேடு வரும்‌ என்ற சொற்கள்‌ - 
ஆறு தடவைகள்‌ வருகின்றன. இவ்வுரை பல சிதைவுகளுக்‌ : i I 
காளாகியுள்ளது ஏசா. 9: 8-10: 4 இத்துடன்‌. தொடர்‌ 
புடைய உரையாகும்‌. (10: 1 இல்‌! ஐயோ ! கேடு வரும்‌ * 
என்ற சொற்கள்‌ காணப்படுகின்றன), எனவே இந்த ௨ 1 
களெல்லாம்‌ ஒன்று எனவும்‌ அவை முறை பிறழ்ந்து a ‘ 
போது உள்ள வண்ணம்‌ தொகுக்கப்பட்டு விட்டன எனவும்‌ ' 
அறியலாம்‌. ஏசாயாவின்‌ ஊழியத்தின்‌ ஆரம்ப காலத்‌; ல்‌... 
இவை உரைக்கப்பட்டன, இதைவிடத்‌ களில்‌. 
காலத்தை வரையறுக்கப்‌ போதிய சான்றுகள்‌ இல, ச 
வசனங்களின்‌ விரிவாக இவ்வசனங்கள்‌ (8--24) எழுந்தன 
இஸ்ரவேல்‌ வம்சத்தார்‌ எவ்வெவ்விதங்களில்‌ தங்களைக்‌ கழு ௫ 
படுத்திக்கொண்டார்கள்‌ எனப்பட்டியல்‌ காட்டுவது இவற்றின்‌ ப 
நோக்கம்‌, * காட்டுப்பழங்கள்‌ * என இஸ்ரவேலை அழைப்ப A 
ஏன்‌? அதற்குக்‌ காரணங்களை ஈண்டுக்‌ காண்க,  ௩கரத்தி 
வாழும்‌ மக்களின்‌ கேடுபாடுகளைக்‌ காட்டுகின்றன. ( 
தீமைகளை மீகாவும்‌ ஆமோசும்‌ இடித்துரைக்கின்றனர்‌; . ட 


வத: 














(vig 14 


த :8-10 (1) வீட்டையும்‌ வயலையும்‌ அய 
ருக்கு இடமின்றி அபகரிக்கும்‌ வஞ்சகத்‌ தன்னம்‌ ல 
விளைவிக்கும்‌. தமிழ்நாட்டில்‌ *கேடு4 இல்‌ விழு? 
போற்றப்படுகிறது. *அளவினால்‌ ஆகிய ஆக்‌ ஸ்ப 
விறந்து ஆவது போலக்‌ கெடும்‌” - தகாத 
சேர்க்கப்படின்‌ நலத்தையன்று, தீை 
ஏசாயா வஞ்சக வழிகளில்‌ ஈட்டிய 


னே இடி 
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* ள்‌ 


என்கிறார்‌. மீகா. 1: 2,8, 9, யாத்‌. 20: 17 இப்பாவத்தைக்‌ 
கண்டிக்கின்றன. 1 இரா. 21. நாபோத்‌ திராட்சைத்‌ தோட்‌ 
டத்தை ஆகாப்‌ சேர்த்துக்கொண்டதைப்‌ போன்ற பாவம்‌ பன்‌ 
முறை செய்யப்பட்ட து. நியாயமோ? : ஓகார வினா. தேவை 
யில்லை. “நீங்கள்‌ தனியாக நாட்டில்‌ வாழ விடப்படுவீர்கள்‌ * 
என்க 


5:9 கர்த்தர்‌ உரைத்ததாவது : £ ஆணையிட்டு ? என்று 
சவக்கடல்‌ சுருள்‌, XX, வல்கேட்‌ சேர்க்கின்றன, மாளிகை 
களில்‌ குடியிருக்காதபடி நகரம்‌ பாழாகும்‌. . மயான அமைதி 
இருக்கும்‌. ‘| 

5:10 கூரையை எரித்துக்‌ கோழிக்குஞ்சை : வேக 
வைப்பதுபோன்று அறுப்பின்‌ ஊதியத்தைவிட விதைப்பின்‌ 
செலவு அதிகமாகும்‌. நிலம்‌ தன்‌ வண்மையை இழக்கும்‌; 
இது தேவ கோபத்தின்‌ விளைவு. ஒரு குடம்‌ சுமார்‌ ஆறு 
காலன்‌ அளவு. பத்தில்‌ ஒன்பது அழியும்‌? ஆமோ. 5:3 
காண்க. அறுப்பில்‌ சேர்க்கப்படும்‌ மணிகள்‌ விதைப்பின்‌ 
போது போட்ட மணிகளில்‌ பத்தில்‌ ஒரு பங்காக இருக்கும்‌ ! 
இயற்கை மனிதரின்‌ பாவம்‌ கண்டு தன்‌ கடமையைக்‌ கூடச்‌ 
செய்யாதிருக்கும்‌. ஆதி. 8: 17; ஏசா. 24:95; ஓசெ, 4:23; 
எரே. 28: 10. 

5.1117 (2) கள்ளுண்பவர்களைக்‌ கண்டிக்கிறது. 
இவ்வா று வெறிப்பவர்கள்‌ கடவுள்‌ பயம ற்றவர்கள்‌. இதன்‌ 

, விளைவு சாவு. பசியாலும்‌ தாகத்தாலும்‌ இவர்கள்‌ சாவார்கள்‌, 
சிறையிருப்புக்குச்‌ செல்லுவார்கள்‌. கர்த்தர்‌ உயருவார்‌. ட 
58:11 பிர. 10:17, அப்‌, 2:1௦. காலையில்‌ குடித்து 
வெறித்தலை இகமுகின றன. ஆமோ, 6 : 4-6 இச்‌ சூழ்நிலை - 
யைக்‌ கூறுகிறது. up 
5:12 மதுவின்‌ கேடு வீண்‌ செலவில்‌ இல்லை ; மனிதன்‌ 
மதியை யிழந்து கடவுளின்‌ செயலை மறந்து இருப்பதில்‌ மது . 
வின்‌ தீமை இருக்கிறது. இசைக்‌ கருவிகள்‌ மதுவெறியைத்‌ டு 
ட 


தூண்டிவிடுகின்‌றன. கடவுளை மறக்கச்‌ செய்கின்றன. rg 


.. 





5:13 அறியாமை: ஓகே. 4:1, 6, 12. சிறையிருப்புத 
வழி கோலிய பாவம்‌ மதுவெறி, பசியும்‌ க்‌ ஏற்படும்‌. 
5:14-17 சிறு உரை. இடைச்‌ செருகல்‌ எனக்‌. 
கொள்ள இடம்‌ இருக்கிறது. வ. 15-2: 11 ng? ணை. 
வது காண்க, அ... 30 
5:14 பாதாளம்‌ : ஷ்வோல்‌--எபிரேயம்‌. ஹாடெஸ்‌-- XX. 
செத்தோர்‌ “தையும்‌ இடம்‌. இங்கு தன்‌ கோர வாயைத்‌ : 
திறந்து மக்களை விழுங்குவது போல்‌ பட்டது; 
14:9--18. அவர்கள்‌ எருசலேமின்‌-%. 8. 9. * அதன்‌ மேன்‌ 


மாக்கள்‌ * என்க. த 








செ 


:15 ஏசா. 2: 11 காண்க, I 
:17 வெள்ளாட்டுக்குட்டிகள்‌ : பாடச்சிதைவு இருக்கிறது. 
கொழுத்தவர்களாகிய அக்கியர்‌ என்பது எபிரேய மூலம்‌, இத்‌ 
நிலை வரிக்கு இசைவாக * வெள்ளாட்டுக்‌ குட்டிகள்‌ ” என்பது 
சரியான மொழிபெயர்ப்பாகும்‌. அ 
3:18,19 (3) ஊர்களில்‌ காணக்கிடைக்கும்‌ எளிய. 
தோர்‌ காட்சியின்‌ முலம்‌ அரியதோர்‌ பாடத்தைப்‌ புகட்டுகிறார்‌. 
எருதுகள்‌ கயிறுகளால்‌ வண்டியுடன்‌ பிணைக்கப்படுவதுபோல 
மனிதர்கள்‌ பாவத்தைத்‌ தங்கள்‌ மேல்‌ பீணைத்துக்‌ கொள்ளு 
கின்றனர்‌. இவர்கள்‌ கர்த்தருடைய காள்‌ வராது என்றார்கள்‌. . 
இவர்கள்‌ நாத்திகர்‌ அல்லர்‌. கடவுளின்‌ ஆளுகையை கம்பா ஆ 
வர்கள்‌, எரே. 17:15; செப. 1:12; சங்‌, 10:36. விசு 
வாசிகளையும்‌ கடவுள்‌ பக்தி உள்ளோரையும்‌ எள்ளி க 
யாடினர்‌. ஏசா. 28:14, 15 இத்தகைய பரிகாசக்‌ பூ 
பற்றிக்‌ கூறுகிறது. தாமரைக்‌ குளத்தில்‌ இறங்கும்‌ . 
வனின்‌ கால்களைக்‌ கொடிகள்‌ சுற்றிக்கொள்‌ 
மாயைக கயிறுகளை மனிதன்‌ தானாகவே தண்‌ மீது சுற்றிக்‌ 
கொள்ளுகிறான்‌. ரோ. 7: 15. இன்‌ அப்த ட்ட 
மூர்க்கமும்‌ இருக்கின்‌ றன. ட த்‌ ீ 
5:20 (4) நக டட ப 
முற்றுப்‌ பெறாததுபோல்‌ கொண்க? 
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ஞானிகள்‌ இஙானிவும்‌ என 14 
விசுவா சத்தைக்‌ ஷன்‌ போத 


க்‌ 


பெருஞ்‌ சோதனையுண்டு. 6 
தத்தம்‌ சொந்த மதியூகத்தில்‌ தினை; 
ஏசா. 28: 9-18, 29: 14; எரே. 9 


5:22,23 (6) டு. 
நீதிபதிகள்‌ ம துவ்ண்னைப்‌ 6 பெ 
கள்‌. இதற்குத்‌ தண்டனை எல்‌ 
அழிவர்‌, வ. 22, கருத்தும்‌! ே 
மதுபானம்‌ : ஷெகார்‌-- எபிரேயம்‌ ; 
போதையூட்டும்‌ பொருள்‌ கலந்த 
இத்தகைய வெறியூட்டும்‌ மது 
கையை மறந்து யாவேக்கு hi 
புரிகிறார்கள்‌. - 

5:24 முன்று மிலி உவ 
முடிவை ஏசாயா ரர்‌... 
உபதேசம்‌ வசனம்‌: மிக முக்கியமான ' 
உபதேசமன்று; இது கர்த்தரின்‌” 6 
தால்‌ ஆக்கினை வரும்‌, அக்கா 
இன்றும்‌ ட்டம்‌ வரக்‌ கூடியது 
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மகாசங்காரத்தைப்‌ பற்றியும்‌ கூறுகிறார்‌. 9; 8-10: 4 
அமைந்திருக்கும்‌ பாணியில்‌ வ. 25 அமைந்திருக்கிறது. வரும்‌ - 
எதிரியின்‌ பெயர்‌ மர்மமாக வைக்கப்பட்டது. 74 


5:25 கர்த்தருடைய கோபம்‌: பின்னிணைப்பு 10 காண்க, 
அஃப்‌ அடோனாய்‌-— எபிரேயம்‌; ஒர்கே க்யுரீயு -- உ. கர்த்‌ 
தருடைய நீதி, பரிசுத்தம்‌ பற்றிப்‌ பேசும்‌ ஏசாயா கோபத்தைப்‌ : 
பற்றியும்‌ பேசுகிறார்‌. உரையில்‌ பல மாறுபட்ட உணர்ச்சிப்‌ 
படலங்கள்‌ வருவன சிறப்பு தருகின்றன. எபிரேய நடையில்‌ 
இதன்‌ சிறப்பு துல்லிபமாக விளங்குகின்றது. யாவே சரித்தி 
ரத்தில்‌ செயலாற்றும்‌ கடவுள்‌. பழிவாங்கச்‌ சேனையையழைக்கி 
ரர்‌. நல்லாயத்தத்துடன்‌ விரைந்து அசீரியர்‌ வருகின்றனர்‌. 
மலைகள்‌ அதிர்ந்தன: பாலஸ்தீனத்தில்‌ அடிக்கடி நிலநடுக்கங்கள்‌ 
ஏற்படுவது வழக்கம்‌. பலர்‌ உயிரிழந்து கிடப்பதும்‌ உண்டு, 


&§:26 ஜாதியார்‌ :  பன்மையை ஒருமையாக்குக -- ஜாதி, 
காரணம்‌ : (1) RSV. (2) சந்தர்ப்பம்‌ ௧௬ தி. கொடி: 
சைகை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, ஏசா, 30 : 17; எரே. 6 1 


ஏசா. 7 : 18. 


5:27 விடாய்த்தவன்‌ : களைத்தவன்‌ என்க. அசீரி 
யப்‌ போர்‌ வீரரின்‌ திண்மையையும்‌ போர்‌ ஆயத்தத்தையும்‌ 
காட்டுகிறது. அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பெரும்‌ வீரர்கள்‌. | 


5 : 28 கற்களைப்‌ போலி: இலாடம்‌ அடிக்கப்படாக்‌ குதி 
ரைக்‌ குளம்புகள்‌ கற்களைப்‌ போல்‌ திண்மையாயிருந்தன. தீப்‌ 
பொறி பறக்க ஓடின எனினும்‌ பொருந்தும்‌. சக்கரங்கள்‌: அதி . 
வேகமாய்ச்‌ சுழன்றன. i 

5 : 29 அசீரியரின்‌ தாக்குதலுக்கு உவமையாக இரை 
தேடும்‌ சிங்கம்‌ கூறப்பட்டது. தப்புவிப்பவன்‌ இல்லை: ஏனெனில்‌ 
கடவுளே அசீரியரை வரச்‌ செய்வார்‌. எனவே, பேரழிவின்‌ 
முடிவு மாற்ற முடியாது. ந, 

5:30 ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ இவ்‌ வசனம்‌ 8:21, 22... 


போன்று இருக்கின்றது. தொகுப்பாளன்‌ ப்வாறு இடம்‌ - 
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மாற்றியமைத்தான்‌ என்று கருதலாம்‌. வ. 29-இல்‌ வ்ரும்‌ 'உறு 
முதல்‌” என்பதைக்‌ காரணமாக வைத்து, அதுபோன்ற பொரு 
ளுடைய இரைதல்‌' வ. 30-இல்‌ வருவதால்‌ இரண்டு வசனங்க 
ளும்‌ அருகருகு தொகுப்பாளனால்‌ வைக்கப்பட்டன. 


ஏசாயாவின்‌ வரலாற்று நிகழ்ச்சிகள்‌ (6 : 1-9 : 7) 

இப்பாகம்‌ முந்திய உரைத்‌ தொகுதிகளை விடவேறுபாடு 
டையது. இவை எங்னெல்‌ (1௨௨ ௩2611) கருதுவது போன்று 
: திவான்‌ ரகத்தைச்‌ சார்ந்தவையாகும்‌. வரலாறு அதிகமாக 
இதில்‌ காணப்படும்‌. சிற்சில உரைகள்‌ ஆங்காங்கே செருகப்‌ 
பட்டும்‌ இருக்கின்றன. ஏசாயாவின்‌ அழைப்பு 6 : 1-18-இல்‌ 
வருகிறது. 7: 1-—17-இல்‌ தீர்க்கதரிசியின்‌ வரலாறு. படர்க்‌ 
கையில்‌ வரையப்பட்டிருக்கிறது.  8:1--4-இல்‌ மீண்டும்‌ 
தன்மையில்‌ தீர்க்கதரிசியின்‌ வரலாறு தொடர்கிறது. 


ஏசாயாவின்‌ அழைப்பு (6 : 1-13) 

அனைவருக்கும்‌ நன்கு தெரிந்த அதிகாரம்‌; தீர்க்கதரிசி 
தான்‌ பெற்ற அழைப்பைப்‌ பற்றி வெகு அழகாகக்‌ கூறுகிறார்‌, 
தீர்க்கதரிசி தன்‌ ஊழிய ஆரம்பத்தில்‌ யாவேயால்‌ அழைக்கப்‌ 
படுகிறார்‌. மோசே (யாத்‌. 3), சாமுவேல்‌ (1 சாமு. 3), எசேக்கி ' 
யேல்‌ (எசே, 1, 2), எரேமியா (எரே, 1), ஆமோஸ்‌ (ஆமோ 
7:10--17)) ஆகியோர்‌ அழைக்கப்பட்டனர்‌. அழைப்பு 
பெற்ற ஆண்டு கி, மு. 742, அழை ப்பு பெற்ற இடம்‌ 
எருசலேம்‌ தேவாலயம்‌, சந்தர்ப்பம்‌ யாவே அரசாளுகிறார்‌ 
என்பதை வழிபாட்டுமுறையாகப்‌ பிரகடனம்‌ செய்த போது 
ஏசாயா திருக்காட்சி கண்டார்‌. சங்‌, 24: 7—10, 47, 93, 
97-99 யாவே அரசாளுகிறார்‌ என்ற உண்மையைப்‌ பறை 
சாற்றுகின்றன. செத்துப்போன உசியா அரசனுக்கும்‌ சாவா 
மையையுடைய யாவே அரசருக்கும்‌ வேறுபாடு அதிகம்‌, பாபி 
லோனியரின்‌ புத்தாண்டு விழாவைப்‌ போன்றதொன்றினை 
இஸ்ரவேலர்‌ கொண்டாடினர்‌; அத்தகைய நாளொன்றில்‌ இக்‌ 
தத்‌ தரிசனத்தை ஏசாயா கண்டார்‌ என எங்னெல்‌ கருதுகிறார்‌ - 
இந்த நாளிலே தெய்வீக அரசராகிய யாவே வெற்றி பவனி 
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வந்து, குழப்பச்‌ சக்திகளை முறியடித்து, ராஜாவாகவும்‌, சி௬௨ ல்‌ 
டிகராகவும்‌, நீதிபதியாகவும்‌ சிங்காதனம்‌ ஏறி, வரப்போகும்‌... 11 4 
ஆண்டிலே மக்களின்‌ நிலையை நிர்ணயித்து விடுவார்‌ என்றும்‌! | 
எஙனெல்‌ கருதுகிறார்‌. நதர ய து 


7 
/ த 


இந்தத்‌ தெய்வீக அழைப்பைப்‌ பற்றி ஏசாயாவே சிறு 
கிறார்‌. திருக்காட்சி கண்ட சின்னாட்களில்‌ இதை வரைந்தார்‌ 
எனக்‌ கொள்ளுவது தகுதி. | தீர்க்கதரிசிகள்‌ தங்கள்‌ மெய்‌. 
யனுபவங்களைப்‌ பின்னோர்‌ அறிய வேண்டும்‌. எனக்‌ கருதி 
எழுதினார்கள்‌. . ஓர்கால்‌ ஆகாஸ்‌ அரசனின்‌ இணங்கா மனம்‌ 
தீர்க்கதரிசியை எழுத்தில்‌ எழுதத்‌ தூண்டியிருக்கலாம்‌., உரை 
கள்‌ மெய்யே என்பதை நிரூபிப்பதற்கு அவை முற்காலத்தில்‌ 
எழுத்தில்‌ எழுதப்பட்டன, ( எரே, 86 : 1-8, தர... 8 ழு 


ஏசாயாவின்‌ ஊழியத்திற்கு இத்திருக்காட்சி அச்சாணி 
யாக அமைந்தது. இக்கோணத்தில்தான்‌ அவருடைய - 
திருப்பணியை, திருமொழியின்‌ தன்மையை ஒருவன்‌ உணர 
முடியும்‌. மயிர்‌ சிலிர்க்கச்‌ செய்யும்‌ மகோன்னத காட்சியைக்‌ 
காண்கிறவன்‌, வாசிக்கிறவன்‌, அல்லது வாசிக்கக்‌ கேட்‌ 
கிறவன்‌ கடவுளின்‌ திருச்சக்கிதானத்தின்‌ முன்னர்‌ தான்‌ 
பாவியென்பதையும்‌, தான்‌ பரிசுத்தப்படவேண்டும்‌ என்பதை 
யும்‌ உணர்‌ கிறான்‌. ஏசாயா பெற்ற அதே உணர்வும்‌ அதே 
நம்பிக்கையும்‌ நம்மைத்‌ திருப்பணிக்கு ஏவுகிறது. சடங்கா | 
சாரங்கள்‌ நம்மைச்‌ சுத்திகரிக்க இயலா. நன்னெறி வாழ்க்கை 
பரிசுத்தத்துக்கு ஏவி விடாது. மீரசு படிந்த மனுக்குலம்‌ 
அனைத்தும்‌ கடவுளால்‌ மாத்திரம்‌ சுத்திகரிக்கப்பட இயலும்‌. ழி 


6:1 உரியா: அசரியா என்றும்‌ பெயர்‌ உண்‌ இ 
2 இரா. 15. இவன்‌ வாழ்நாளின்‌ இறுதியில்‌ தொழு நோயால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டான்‌. மன்னனே தன்‌ பாவத்துக்காக இங்ஙனம்‌ 
உழந்தது ஏசாயாவுக்குப்‌ பு துப்பாடம்‌ கற்பித்திருக்கலாம்‌, 
வருஷம்‌ : கி.மு. 742. ஆண்டவர்‌ : யாவே. இது ஒரு பர 
வசக்காட்சி, வஸ்திரத்தொங்கல்‌ : LXX மகிமை என்கிறது, 
சிங்காதனத்தின்‌ மேல்‌ : தமிழில்‌ * மேல்‌” என்‌ பைத விட்டு. 
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விடுக. வீற்றிருப்பவரை ஏசாயா வருணிக்காமல்‌ சூழ இருந்த . 
சேராபீன்களையும்‌ வஸ்திரத்‌ தொங்கலையும்‌ வருணிக்கும்‌ நயம்‌ 
காண்க. தேவாலயப்‌ பிராகாரத்தில்‌ ஏசாயா இருந்திருக்க 
வேண்டும்‌. i 


6:2 சேராபீன்கள்‌ : கர்த்தரின்‌ பணியாட்கள்‌. ஒளிர்‌ 
கிறவர்கள்‌ என்று பொருள்‌. எண்‌, 21 : 6, 8-இல்‌ இவைகள்‌ 
பாம்புருவம்‌, பாம்புகள்‌ என வருதலால்‌ இங்கும்‌ பாம்புருவம்‌ 
எனச்‌ சிலர்‌ கருதுவர்‌. 2 இரா. 18 : 4-இல்‌ வெண்கலச்‌ சர்ப்‌ 
பம்‌ என்று வருகிறது. எனவே ஆலயத்தில்‌ இது இருந்தி 
ருக்கலாம்‌. திருத்தலத்தைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பணி சேராபீன்‌ 
களுக்கு இருந்தது. கரங்கள்‌, முகம்‌, குரல்‌-- இவற்றிற்கு . 
இருந்தன. முகத்தை மூடி : மதிப்பச்சம்‌. பணிவு, மகிமை காரண 
மாக முகத்தை மூடினர்‌. கால்கள்‌ : நிருவாணத்தை மூடினர்‌. 
இடக்கரடக்கல்‌. ப 

6:3 ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்து: பலர்‌ என்க, மாறி 
மாறிப்‌ பாடினர்‌. பரிசுத்தர்‌ : மும்முறை வருகிறது. எரே. ' 
29 ; 29 காண்க. திரித்துவத்துக்கு இது ஆதாரம்‌ என்பது 
தவறு. பூமி கடவுளின்‌ மகிமையால்‌ வானமாகியது. 


6:4 புகை: சாதாரணமாக, தேவ கோபத்தைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌; சங்‌. 18 : 8; 74: 1; தரி. 15 : 8. மக்களின்‌ அக்கிர 
மம்‌ கண்டு புகையெழுந்தது. இது கண்டதும்‌ ஏசாயா தன்‌ 
பாவத்திரளை உணர்வது காண்க. ஒரு கால்‌ இப்புகை பலி 
களை எரித்த போது எழுந்த புகையாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 


6 : 5 சிம்மாதனத்தில்‌ ஆண்டவர்‌ வீ ற்றிருக்கக்‌ 
கண்ட ஏசாயாவின்‌ கண்களை மறு கணம்‌ புகைப்படலங்கள்‌ 
மறைத்தன. கடவுளை யாரும்‌ கண்டதில்லை; கண்டும்‌ உயிர்‌ 
வாழ்ந்ததில்லை, யாத்‌. 99:20, அசுத்தனான ஏசாயா கர்த்‌ 
தரைக்‌ கண்டார்‌. தகுதியின்மையை உணரும்‌ எந்த ஆத்து 
மாவும்‌ சொல்லக்கூடியதைச்‌ சொன்னார்‌, லூ, 5:8. பாவ 
உணர்வு ஏற்பட வேண்டுமாயின்‌ ம ற்ற பாவ மனிதருடன்‌ : 
ஒருவனும்‌ தன்னை ஒப்பிடக்கூடாது; கடவுளைச்‌ சந்திக்க முற்‌. 


பச்‌ 
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படின்‌ தகுதியின்மை ஈன்கு புலனாகும்‌, அருந்த உத்ர A 
யத்தில்‌ கடவுளைத்‌ துதிக்க வந்திருந்தும்‌ துதிக்க முடியாத 
வாறு தடைசெய்கின்றன, சேராபீன்கள்‌ கடவுளைத்‌ துதிக்‌ ல 
கின்றபோது அவனும்‌ நிர்மலமாய்க்‌ கடவுளைப்‌ புகழ முடிய WK 
வில்லை. அதமானேன்‌ : * இதயத்தில்‌ குத்துண்டேன்ர்‌ என்று ம்‌ 
LXX சேர்க்கிறது. கர்த்தராகிய ராஜா : மிக 
சொற்றொடர்‌. கர்த்தரை ராஜாவாகப்‌ பாவித்தல்‌-அவ்வாறே 

ராஜாவைத்‌ தெய்வமாகப்‌ பாவித்தல்‌ எகிப்து, அசீரியா, பாபி ு ம்‌ 
லோனியா ஆகிய நாடுகளில்‌ இருந்தது. எனவே தேவாலய ப 
வழிபாடு யாவேயை அரசனாகச்‌ சிம்மாதனத்திலிருத்தும்‌ புத்‌ 
தாண்டு விழாவென்று , வ கருதுவதற்கும்‌ இடம்‌ ப்‌ 


உண்டு. 








6:6 குறடு: சூட்டுக்கற்களைப்‌ பலி தக்‌ மேல்‌ 
ஒழுங்குபடுத்‌ துவதற்காக வைக்கப்பட்டது. நெருப்புத்தழல்‌ :. 
இது உண்மையில்‌ ரெருப்புத்தழல்‌ அன்று என்பர்‌, சூட்டுக்‌ 1. 
கற்கள்‌ எனக்கருதுவர்‌. ரிட்ஸ்பா : சூட்டுக்கல்‌ என்றும்‌. 
நெருப்புத்தழல்‌ என்றும்‌ பொருள்‌, எரியும்‌ கரித்‌ துண்டு, சூட 
டுக்கல்‌ என்று 1 இரா. 19 ; 16-இல்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


6:7 என்‌ வாயைத்‌ தொட்டு: எங்னெல்‌ எகிப்து ழி 
லோன்‌ - அசீரியா முதலிய நாடுகளில்‌ அரசனை அல்லது 
ஆசாரியனைச்‌ சுத்‌ திகரிக்கு ம்‌ போது பயன்படுத்தப்படும்‌ _ 
சடங்கு- முறையை. இதில்‌ காண்கிறார்‌. வாயைத்தொடுவது, . 4 
சடங்குச்‌ சின்னம்‌. பீடத்தின்‌ பரிசுத்தம்‌ சூட்டுக்கல்‌ மூலம்‌... 

பாய்கிறது; அசுத்த உதடுகளைச்‌ சுத்திகரிக்கிறது. கர்த்தர்‌. i 
பாவத்தை மன்னித்தார்‌. நிவிர்த்தியாயிற்று : தைகூப்பார்‌-' ந 
எபிரேயம்‌. “காஃபர்‌” என்பது வேர்ச்சொல்‌, மூடுதல்‌! 0 என்று? 
இதற்குப்‌ பொருள்‌. உன்‌ பாவம்‌ மறைக்கப்பட்டது” [1 ன்‌ பது. | 
மூலத்தின்‌ நேர்‌ மொழி பெயர்ப்பு (literal translatio 7) தது 









6:8 தீர்க்கதரிசியின்‌ விடை தானாகவே வந்தது. சத்தி. 2 
கரிப்புக்குப்‌ பின்னர்‌ தயக்கம்‌, அச்சம்‌ இல்லை. பதைரியமாகத்‌ 
தன்னையே திருப்பணிக்கு அரப்பணிககா!." சர்ச நை ய. 
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தீர்க்கதரிசனக்‌ கூட்டத்தாரில்‌ ஒருவர்‌ ஆனார்‌, எரே. 23:18. 
அழைப்பை ஏற்குமாறு அவர்‌ நிர்ப்பந்திக்கப்படவில்லை. 
அழைப்பு அவருக்குக்‌ கிடைத்தது ; கீழ்ப்படிந்து ஏசாயா 
தம்மையே திருப்பணிக்குத்‌ தந்தார்‌. AN 
| 6:9,10. வ. 9 இல்‌ வருவதை விளக்கும்‌ பாணியில்‌ 
௮. 10 அமைந்திருக்கிறது. காணுமல்‌ : . சரித்திரத்தில்‌ செய 
லாற்றுகிறவர்‌ யா வே என்பதை நிகழ்ச்சிகளில்‌ கண்டும்‌ காணா 
மல்‌, கேளாமல்‌: கர்த்தரின்‌ ௨ பதேசத்திற்கும்‌ திரு வசனத்துக்கும்‌' 
செவிகொடாமல்‌, 1: 10. உணராமல்‌, குணமடையாமல்‌ : ஆத்மீசு 
இறுமாப்பைக்‌ குறிக்கிறது. . எதைச்‌ சொல்லினும்‌ ஏற்கா 
இரும்பு மனம்‌ அவர்களுக்குண்டு. கொழுத்ததாக்கி : தீர்க்கதரிசி” 
மக்களை உணர்வற்றவர்களாக ஆக்கவேண்டும்‌ என்பது. 
கருத்தன்று. தீர்க்கதரிசியின்‌ உரை தாமரை இலை தண்ணீர்‌ 
போலப்‌ பயனற்றதாகிவிடும்‌ என்ற உறுதியைக்‌ குறிக்கிறது. 
உ, 92:15 உணர்வற்ற நிலையைக்‌ காட்டுகிறது. : தீர்க்க 
தரிசன உரைகள்‌ மிக மிக எளியன, அவற்றைக்‌ கேட்டுப்‌ 
புரிந்து கொள்வது எளிது; எனினும்‌ மக்கள்‌ கேட்பார்கள்‌ ; 
உணரமாட்டார்கள்‌, ...' உணரக்கூடாத த்‌ மக்களுக்குச்‌ 
சொல்‌ ? என்பது பொருளன்று ; மத்‌. 13: 14, 15; மா. 4:125 
லூக்‌. 8: 10 ; அப்‌, 98 : 2527இல்‌ இந்த வசனங்கள்‌ _ மேற்‌: 
கோள்‌ காட்டப்படுகின்றன. இந்த வசனங்களில்‌ வரும்‌ 
சொல்‌, கருத்து வே றுபாடுகளை ஆராய்க. கடவுள்‌ எவ்வளவுக்‌ 
கெவ்வளவு தம்மை வெளிப்படுத்துகிறாரோ அவ்வளவுக்‌ 
கவ்வளவு கடவுளின்‌ உரைகளை மக்கள்‌ ஏற்க மாட்டார்கள்‌. 
கடந்த நாளில்‌ கேட்கவில்லை, இன்றும்‌ கேட்கவில்லை ; இனியும்‌: ' 
கேட்கமாட்டார்கள்‌. லு 
6:11,12 : இஸ்ரவேல்‌ முற்றும்‌ அழியும்‌ வரை தீர்க்க 
தரிசனம்‌ உரைக்க வேண்டுமா ? என்ற வினாவுக்கு விடை 
யாது? எருசலேம்‌ அழியும்‌ வரை எனக்‌ கொள்வதா அல்லது 
எருசலேமின்‌ சுற்றுப்புறம்‌ “அழியும்‌ வரை என்‌ ஏற்பதா? 
அறிஞர்களில்‌ சிலர்‌ முற்‌ றும்‌ இஸ்ரவேல்‌ அழியும்‌ வரை தீர்க்க 
தரிசனம்‌ ௨ ரைக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ அறிஞர்களில்‌ பலர்‌ 
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எருசலேமின்‌ ௬ற்றுப்புறம்‌ அழியும்‌ வரை தீர்க்கதரிசனம்‌ 
உரைக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. எதுவரைக்கும்‌: . 
இச்‌ சொல்‌ மனச்சலிப்பைப்‌ பிரதிபலிக்கிறது. . எரே. 4114; 
சங்‌. 74: 10, * அனைத்தும்‌ பாழாகும்‌ வரை உன்‌ தீர்க்கதரிச 
னத்தைச்‌ சொல்‌? என்பது கர்த்தரின்‌ கட்டளை. பட்டணம்‌, 
வீடு, பூமி, தேசம்‌--பாழாகும்‌ வரைக்கும்‌ உன்‌ திருமொழி | 
கூறுக. தூரமாக விலக்குதல்‌ : சிறையிருப்பு. I |. ப 


த ம 
6:13 இவ்வசனம்‌ 1,2%26இல்‌ வேறுனில்ரின்றல்‌ தி 
“ பரிசுத்த வித்தானது அதன்‌ அடிமரமே ”--இது LXXஇல்‌. 
விடப்பட்டது. பேரழிவைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ ஏசாயா இறுதி. I 
யில்‌ அடிமரம்‌ தளிர்க்கும்‌ என்ற கருத்தைக்‌ கூறியிருப்பாரா i 
என்பதுதான்‌ விவாதம்‌. எஞ்சியது திரும்பும்‌ என்பது ஏசாயா 
கண்ட பிற்காலத்திய கொள்கை ; அழைப்பின்‌ போதே இக்‌ 
கருத்து அவருக்கிருந்தது என்பது தவறு என்று ஒரு சார்பா 
௬ம்‌, எஞ்சியவர்‌ மீள்வர்‌ என்ற கருத்து ஏசாயாவின்‌ ஆதிக்‌ 
கருத்து என மறு சார்பாரும்‌ எண்ணுகின்றனர்‌. நிர்மூலமாரும்‌ ; 
நேர்‌ மொழி பெயர்ப்பு “ எரிந்துவிடும்‌;” “ இரையாகிவிடும்‌ ? 
என்பது. *எரிக்‌ துவிடும்‌ * என்றால்‌ முழுவதும்‌ சாம்பலாகி 
விடும்‌ ; எனவே எஞ்சியது திரும்பும்‌ என்பதற்கு இடமில்லை. 
உண்ணப்படும்‌ * என்று மொழிபெயர்த்தால்‌ 5 : 5-ல்‌ வருவது 
போல்‌ ஆடுமாடுகளால்‌ மேயப்படும்‌ எனக்‌ கொள்க, பரிசுத்த - 
வித்து : பிற்காலத்தில்‌ எழுந்த பதம்‌. இதை ஏசாயா கூறி ர்‌ 
யிருப்பாரேல்‌, முழு அழிவு இஸ்ரவேலுக்கு ஏற்படாது என்று 
தான்‌ அவர்‌ போதித்திருக்கவேண்டும்‌. வ. 1838இல்‌ வரும்‌ . 
மூன்று, நான்கு, ஐந்து அடிகளை பிரெளன்லீ (rowan. 
கீழ்க்கண்டவாறு மாற்றுகிறார்‌ :  சாய்க்கப்பட்ட கர்வால்‌ 
மரம்‌ போலவும்‌ மேடை ஸ்தம்பத்துக்கருகிலே உள்ள ட A 
போலவும்‌ இருக்கும்‌ : இதே அடிகளை அல்பிரைட்‌ (W. F- 
Albright) பின்வருமாறு மொழிபெயர்க்கிறார்‌ : 2 தோண. 
தேவதையையும்‌ அஜேராவின்‌ கர்வாலியைப்‌ போலவும்‌ 
மேடைஸ்தம்பங்களோடு எறியப்படும்‌ ”. ௪. ௬. ்‌ 
மொழி பெயர்ப்புக்களைச்‌ செய்ய அனுமதிக்கிறது ; ்‌ ஸல்‌ 
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சிற்சில சிறு எழுத்துமாற்றங்களை ௪, ௬, வில்‌ செய்தபின்னரே 
இம்மொழி பெயர்ப்புக்கள்‌ சாத்தியம்‌, (ஸ்கின்னர்‌, எங்னெல்‌, 
ப்ரோக்ஷ்‌ ஆகியோர்‌ ஏசாயா அடிமரம்‌ துளிர்க்கும்‌ என்ற. 
கருத்தைத்‌ தன்‌ திருப்பணியின்‌ ஆரம்பத்திலேயே தெரிந்து 
கொண்டார்‌ என்கின்றனர்‌. ஃபைஃபர்‌, பீக்‌ இடைச்‌ செருகல்‌ 
எனக்‌ கருதுகின்றனர்‌.) 


மீந்தது திரும்பும்‌ (7: 1-9) 

ஆறாம்‌ அதிகாரத்தில்‌ தீர்க்கதரிசி தன்மையில்‌ தம்‌ 
அனுபவத்தை எழுதினார்‌. இங்கு படர்க்கையில்‌ எழுதுகிறார்‌. 
இவ்வதிகார நிகழ்ச்சிகள்‌ கி. மு. 784-இல்‌ நடைபெற்றன. 
முந்தின அதிகாரம்‌ கி. மு 742 என்று பார்த்தோம்‌. அதி, 20, 
96-99 போன்று இந்த அதிகாரம்‌ ஏசாயாவின்‌ வாழ்க்கையை 
மையமாக வைத்துச்‌ சுழல்கிறது. இதற்குச்‌ சரித்திரப்‌ 
பின்னணியாக 2 இரா. 16; 2 தின. 28 படிக்கவேண்டும்‌, 
திக்லத்‌ பிலேசரைப்‌ பற்றிய அசீரிய வரலாற்றையும்‌ படித்தல்‌ 
நலம்‌. 


. வடநாடும்‌ தமஸ்குவும்‌ யூதாவுக்‌ கெதிராகக்‌ கூட்டுச்‌ 
சேர்ந்தன, 2 இரா, 15:97, கி. மு. 740 முதல்‌ 738 
இல்‌ திக்லத்பிலேசர்‌ படையெடுத்து மெனாகேமையும்‌ ரேத்‌ : 
சானையும்‌ கப்பம்‌ கட்ட வைத்தான்‌. கி. மு. 734 இல்‌ யூதா 
வுக்கு எதிராக வடகநாட்டரசனாகிய ரெமலியாவின்‌ மகன்‌ பெக்‌ 
காகுவும்‌ சீரியாவின்‌ அரசனாகிய ரேத்சானும்‌ படையெடுத்து 
வந்தார்கள்‌. ஆகாஸ்‌ அஞ்சி திக்லத்‌ பிலேசரிடம்‌ உத வி 
கேட்டான்‌; எருசலேமில்‌ அசீரிய வழிபாட்டைப்‌ புகுத்தினான்‌, 
2 இரா. 16:7—16. அசீரியருடைய நட்பை உதறியெறிய 
ஆகாஸ்‌ விரும்பவில்லை; எனவே அவன்‌ சீரியா -- சமாரியா 
வால்‌ தாக்கப்பட்டான்‌. அசீரியாவுக்கு எதிராகக்‌ கூட்டு 
சேர்ந்த பிரதேசங்கள்‌ பின்‌ வருமாறு : தமஸ்கு, தீரு, சீதோன்‌, 
அஸ்கலோன்‌, காத்சா. இந்தக்‌ கூட்டணியில்‌ ஆகாஸ்‌ சேர 
மறுத்ததனால்‌ ரேத்சானும்‌ பெக்காகுவும்‌ போர்ப்பரணி பாடி : 
னர்‌. ஆகாசின்‌ உற்ற ஈண்பனாயிருந்த அசீரியா எருசலே . 
முக்கு உதவியது. கூட்டணி முறிந்தது. பல பிரதேசங்கள்‌ 


A 





ம உக 
16 ட்‌ பு நீ 13 | 
A a 
அசிரியாவுடன்‌ சேர்க்கப்பட்டன. அசீரியாவிண்‌ ॥ 
கோருவது ஏசாயாவுக்கு விருப்பமன்று : ஏனெனில்‌ அ 
உதவி கோரினும்‌ கோராவிடினும்‌ தன்னைக்‌ காத்து: க ண. 
வாவது அசீரியா படைகளை அனுப்பியிருக்கும்‌. ஆகாஸ்‌ 
அவசரப்பட்டுக்‌ கப்பத்தொகை அனுப்பினான்‌, கல்ட்‌ 
மு. இதன்‌ விளைவாக கி, மு. 794-இல்‌ ப பமக த 
799-ல்‌ வடகாட்டின்‌ வடபகுதியையும்‌ கி. மு, 7192-ல்‌ 
வையும்‌ திக்லத்‌ பிலேசர்‌ 111 பிடித்தான்‌ கி.மு. 
வரை யூதா அசிரியாவுக்கு அடங்கியிருந்தது. | 


7:1 இது 2 இரா. 16 : 5-ஐ பிரதிபலிக்கிறது. ௨ உசிம ம்‌ 

வுக்கும்‌ ஆகாசுக்கும்‌ சம்பந்தம்‌ உண்டாக்க இவ்வசனம்‌ 4 ்‌ 
கிறது. போர்‌ முரசம்‌ கேட்ட ஆகாஸ்‌ அஞ்சி மெய்‌ வி; ல்‌ ்‌. 

தான்‌. தன்‌ மகனைப்‌ பலியிட்டான்‌. கருவூல அறையினுள்‌ 7 
சென்று அரிய பொருட்களை அசீரிய மன்னனுக்கனுப்பினான 
ஏசாயாவின்‌ உரையை முற்றிலும்‌ புறக்கணித்தான்‌. ப்‌ ன்‌ 
டணி வெற்றி பெற ஏன்‌ முடியவில்லை? ஒருகால்‌ அசீசி 
உதவியைக கண்டு மனச்‌ சோர்வுற்றிருக்கலாம்‌. ... ஆகாஸ்‌. இ 
போர்க்கள த்திற்குச்‌ செல்லாமல்‌ கோட்டைக்குள்ளேயே சோர்‌ ட . 
விட்டான்‌. முற்றுகையின்‌ விளைவும்‌ தல்‌ 
வூட்டியிருக்கலாம்‌. கூட்டணி வெற்றி பெற ஏன்‌ மு யவில்லை 
என்பதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ தெளிவாயில்லை, ர்‌ | 
7:2 தாவீதின்‌ குடும்பம்‌: சிறப்புப்பெயர்‌, ஒருக்கு 
அடுத்து அடுத்து இப்படையெடுப்பு நிதழ்ந்திரு; A, 
எனவே ஒரு அரசன்‌ பெயரை மட்டும்‌. தனித்த ப 
வேஷடியதில்லை, 2 இரா. 15 : 97. படையெடுப்பின்‌ 9 
கம்‌ தாவீதின்‌ குடும்பத்தை ஒழித்து pi 
சனாக்க வேண்டும்‌ என்பது, எனவே, தாவி 
துக்கு இக்கெட்ட நேரக்கதிவத்த்‌ "தெரிவிப்பது : 
மரங்கள்‌ : காட்டில்‌ மரம்‌ * னா... 

7:3 ஏசாயாவுக்கு £ “எனக்கு! ன 
கின்றனர்‌. ஜெயார்‌ யாலும்‌: மீந்தது ; 
ஒரு சாபம்‌, எஞ்சியது கொஞ்சம்‌. 


கீ, 155 
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என்னும்‌ போது அழிவின்‌ மிகுதி உணரப்படுகிறது. (2) இது 
ஒரு வாக்குத்தத்தம்‌. அழிவு பெரிதெனினும்‌. சிலராவது  . 
திரும்புவர்‌. எனவே பேரழிவன்று. அழிவிலும்‌ இருந்து சிலர்‌ 
மீள்வர்‌. எனவே ஏசாயாவின்‌ மகனுக்கிட்ட பேர்‌ ஆக்‌ 
கினையையும்‌ . குறிக்கலாம்‌, ஆசீர்வாதத்தையும்‌ குறிக்கலாம்‌. 
மகனுக்கு ௩டக்கும்‌ வயதிருக்கவேண்டும்‌. பெயரின்‌ பொருள்‌ 
அரசன்‌ அறிந்திருக்கலாம்‌. வண்ணார்‌ வயல்‌: ரப்சாக்கே இதே ' 
இடத்திலிருந்து பல்லாண்டுகளுக்குப்‌ பின்னர்‌ சவால்‌ விடுத்‌ 
தான்‌, 36 : 2. எங்கு இவ்வயல்‌ இருக்கிறதென்று வரை 
யறுக்க முடியவில்லை. வாய்க்காலின்‌ முனையிலே : எருசலேமில்‌ 
தண்ணீர்ப்‌ பஞ்சம்‌ ஏற்படும்‌. போர்‌ முற்றுகையின்‌ போது 
எதிரி நகரத்துத்‌ தண்ணீர்‌ வசதியைத்‌ துண்டித்து விடு 
வான்‌. எனவே, தண்ணீர்‌ வசதியில்லாமல்‌ நீண்ட கால முற்‌ 
றுகையைத்‌ தாங்குவதியலாது. பிடித்து வைத்த மழை நீரை... 
யும்‌, அருகே இருந்த கன்னித்தடாகம்‌ (Virgin's Spring). 
என்பதிலிருந்து வாய்க்காலின்‌ மூலம்‌ வரும்‌ தண்ணீரையும்‌. 
அவர்கள்‌ பருகிச்‌ சமாளிக்க வேண்டும்‌. பாறையைக்‌ குடைந்து , 
தண்ணீர்‌ வசதியை எசேக்கியா ஏற்படுத்தினான்‌. ... இணைப்பு 
பார்க்க. 

7 :4 அலமரும்‌ ஆகாஸ்‌ அரசனுக்கு ஆறுதலின்‌ வச 
னம்‌. நகரத்தையழிப்பது கூட்டணியின்‌ நோக்கமன்று. தாப - 
யேலின்‌ மகனையரசனாக்க வேண்டுமென்றுதான்‌ விரும்பினர்‌. 
புகைகிற கொள்ளிக்கட்டைகள்‌ : ரேத்சானும்‌ பெக்காகுவும்‌ புகை 
கிற கொள்ளிக்கட்டைகள்‌. புகை அதிகமாகச்‌ சூ ழினு ம்‌ 
அணைக்கப்பட்ட விறகுக்கட்டைகளால்‌ ஆப்‌ த்தொன்றும்‌ 
நேராதது போல, பதையரச ர்கள்‌ முனையொடிந்தவர்கள்‌ 
போல்‌ ஆவார்கள்‌. இவர்களுக்காக அஞ்சாதே. 


7:5 துராலோசனை : இத்தகைய சதிகள்‌ இ ன்னும்‌ I 
நடக்கின்றன. ஆட்சிக்கு விரோதமான சதி, 

7:6 தாபயேலின்‌ குமாரன்‌ : (1) ரேத்சான்‌ எனக்கொள்‌ 
வது வழக்கம்‌, (2) ரேத்சானின்‌ நெருங்கிய உறவினன்‌ என்‌ 
றும்‌ கூறுவர்‌. -பேத்‌ டாப்‌ ஏல்‌ என்ற அரமேய அதிபதியைப்‌ 5 
பற்றிக்‌ கல்வெட்டு கூறுகிறது. ழ்‌ ட்‌ வத்த 
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7:8 “இன்னும்‌. டப்ப 
காரணம்‌: (1) தீர்க்க த, அதிக தாக 
ஸ்ட்‌ (2) Vaticiniem poy SaaS த்தம்‌ 00. கு ல்‌ 
சருகப்பட்ட வசனம்‌ போல்‌ @ ன்‌ 2) த தது 
இதைப்பிறைக்கோட்டி ற்குள்‌. ப்‌ 4 ரீ 
ஸேன்‌ (Kissane) “இன்னும்‌ ஆறு, ஐந்‌ வை 
என்று மாற்ற விழைகிறார்‌, (5) இராபின்சன்‌ ஒதை ஏ 
நூ ண்டில்‌ வா வே 
ப: பர (9. ழ்ந்த த பாரகன்‌ ஒருவன்‌ | 
ங்கப்‌ 17 1. ஆகக 
7:9 “நீங்கள்‌ நம்பாவிட்டால்‌ உணர தரக்‌ கள்‌ 
LXX. “இம்லோத? அமினூ கிலோ தெ! , மனூ' 
எபிரேயம்‌. நீங்கள்‌ ௩ம்பாவிடின்‌ நிலைக்கமாட்டீர்க -என்‌ 
மொழிபெயர்க்கலாம்‌. “தி” என்ற எபிரேயச்‌ ௦ 
பதிலாக * பி? என்ற சொல்லைப்‌ போட்டு * நீங்கள்‌ என்க 
விடின்‌ நிலைக்க மாட்டீர்கள்‌ என்று மொழிபெெ ்‌ 
உளர்‌. சொற்களில்‌ ஓசை நயம்‌ காண்க, த்‌ அமீது 
ஆமேனூ. இந்தக்‌ கருத்து மிக முக்கியம்‌: தீர்க்கது 
உரைகளில்‌ நம்பிக்கை விசுவாசம்‌ இடம்‌ பெறுகி ன்றது... 
மனிதன்‌ சார்ந்திருக்கக்‌ கூடிய ஒன்றை இச்‌ சொற்கள்‌ 7 ப்‌ ட்‌ 3 
கின்றன. ஒரு பக்கம்‌ ரேத்சானும்‌ பெக்காகுவும்‌ மறுபக்க 
கடவுளும்‌ இருந்தபோது, ஆகாஸ்‌ தூண்டிற்‌ வா 
தவித்தபோது * அது நிலைகிற்பதுமில்லை, நிகழ்வது )% 
என்றும்‌ * நம்பரவிடின்‌ நிலைக்க மாட்டீர்கள்‌ ? என்றும்‌ ஏ 
கூறுகிறார்‌. கடவுளைச்‌ சார்ந்து வாழும்‌ விச 
இம்மானுவேல்‌ ௪ நம்முடன்‌ கடவுள்‌ (7 10-17) 
முந்திய சம்பவம்‌ நடந்து சில ப Lf 
ஆதர்ஸ்‌ “ஏன்யா உரையாடல்‌. பய்‌ 
(முந்திய சம்பவத்தின்‌ த்த. 
கருதுகின்‌ றனர்‌), அத்த 
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நிகழ்ச்சியில்‌ * ஷெயார்‌ யாஷுப்‌ *) இந்த நிகழ்ச்சியில்‌ : இம்‌. 
மானுவேல்‌ . காற்றினாலசையும்‌ காட்டு மரங்களைப்போல: 
அசசணின்‌ இதயமும்‌ குடிகளின்‌ இதயமும்‌ கூட்டணியின்‌ 
முற்றுகையால்‌ நடுங்கத்‌ தொடங்கின, அப்போது ஆகாசி' 
டம்‌ : அடையாளத்தைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுமா று கர்த்தர்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. இந்த அடையாளம்‌ வெ றும்‌ அடையாள 
மாகவும்‌ இருக்கலாம்‌; அற்புதமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. வானி' 
லும்‌ இருக்கலாம்‌ ; தரைக்கடியிலும்‌ இருக்கலாம்‌. ஆகாஸ்‌ 
அடையாளம்‌ கேட்க மறுத்துவிடுகிறான்‌. ஏனெனில்‌ இக்கட்‌ 
டான நிலையிலிருந்‌ து வெளியேற திக்லத்‌ பிலேசரின்‌ உதவியை 
நாடுவது என்று ஏற்கெனவே அவன்‌ தீர்மானிக்க நினைத்தான்‌. 
எனினும்‌, தன்‌ உள்ளக்கிடக்கையை - வெளிப்படுத்தாமல்‌ 
கடவுளைச்‌ சோதிக்க விரும்பாத ௩ல்ல பக்தனைப்போல்‌ ஆகாஸ்‌: 
௩டித்தான்‌. அடையாள்ம்‌ கேட்காத ஆகாசுக்கு ஒரு அடை 
யாளத்தை ஏசாயா தந்தார்‌. | 

7:10 அடையாளம்‌ : அறிகுறி, சின்னம்‌ என்று பொருள்‌... 
ஒன்றைப்‌ பிரகடனப்‌ படுத்த அடையாளம்‌ தருவது உண்டு. 
20: 3; அல்லது ஒன்றை உறுதிப்படுத்தவும்‌ அடையாளம்‌: 
தருவது உண்டு. சாதாரண செயலாகவும்‌ இருக்கலாம்‌: 
1 சாமு, 2:84, அல்லது அற்புதமாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 
யாத்‌. 7:9, 

7:11 வானத்திலிருந்து ஆழம்‌ வரையுள்ள எதையும்‌: 
அடையாளம்‌ கேட்கலாம்‌, ப 

7:12 ஆகாசின்‌ பக்தன்‌ போன்ற நடிப்பு. 

7:13 முன்னிலைப்‌ பன்மையாக உரையாடல்‌ மாறு 
கிறது. எனவே, பேசிய இடம்‌ வண்ணார்‌ வயலன்று; அரச 
மாளிகை அல்லது அரச மன்றம்‌ என்பர்‌. தாவீதின்‌ வம்சத்தாரே ₹ 
இவ்வாறு உரிமையுடன்‌ அரச குடும்பத்தினரை அழைக்கக்‌- 
கூடியவன்‌ நெருங்கிய உறவினராகவோ அல்லது பெரும்‌: 
மதிப்பு .வாய்ந்தவனாகவோ தான்‌ இருந்தி நக்கவேண்டும்‌, . ்‌ 
என்‌ கடவுள்‌ ஆகாஸின்‌ கடவுள்‌ என்று குறிப்பிடவில்லை ; 1 
ஏனெனில்‌ ஆகாஸ்‌ கடவுளின்‌ சொல்லைக்‌ கேட்கவில்லை, EY 
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7:14 அடையாளம்‌ கேட்கப்படாவிடினும்‌ . கொடிக்‌ 9 
படும்‌. அதைக்‌ கர்த்தர்‌ தருவார்‌, இதே: முக்கில்‌ ட்‌ 
'சொற்களைக்‌ கூறுமுன்னரும்‌, மக்களின்‌ கவனத்தைக்‌ ௪ ai ம்‌ Hi 
தீர்க்கதரிசி பயன்படுத்தும்‌ சொல்‌, கன்னிகை; இது மி க 
ஆழ்ந்து சிந்திக்கவேண்டிய சொல்‌,  %, 8. 1. இளம்‌ பெண்‌ க்‌ 
என்று மொழி பெயர்க்கிறது, இவ்வசனத்தில்‌ வரும்‌ எபிரேய ச்‌ 
சொல்‌ அல்மா (alah) என்பது. : அல்மா என்பது மல r. 
மாகாத இளம்‌ பெண்ணைக்‌ குறிக்கும்‌, (கன்னிகையையும்‌ குறிக ப்‌ 
கலாம்‌; எனினும்‌ “கன்னிகை ” என்பதற்குச்‌ சாதாரணமாகக்‌ ஸ்‌, 
வழங்கப்பெறும்‌ எபிரேயச்சொல்‌  ஈ பெதூலா £? TH 
என்பது. இங்கு 'பெதூலா” என்ற சொல்லை ஏசாயா கூறி. 
யிருப்பாரேல்‌ தங்கு தடையில்லாமல்‌ *கன்னிகை! என்ற ர்ச்‌? அ 
பெயர்ப்பு சரிதான்‌ என்று எவரும்‌ சொல்லிவிட முடியும்‌. ஆனால்‌ 
ஏசாயா பயன்படுத்திய சொல்‌ “அல்மா” என்பது, இதன்‌ நேர்‌ 
பொருள்‌ * கன்னிகை என்பதைவிட ₹* இளம்பெண்‌ * என்றே! 
எபிரேய வழக்கும்‌ அகராதிகளும்‌ கூறுகின்றன. எனவே RSV. 
்‌ இளம்பெண ? என்று 6 மொழி பெயர்த்த து சரியே, ப அதத 


இனி “கன்னிகை” என்று மத்‌, 1 99-இலும்‌, மத்த 
திருமறையிலும்‌ வந்த விதத்தை ஆராயவேண்டும்‌. சுமார்‌. 
கி. மு. 260-இல்‌ அலெக்சாந்திரியாவில்‌ வாழ்ந்த கிரேக்க யூதர்‌ 
கள்‌ எபிரேய மொழியை வருந்திப்‌ பயிலாமல்‌ கிரேக்க மொழியை 
யும்‌ கலாசாரத்தையும்‌ விரும்பிக்‌ கற்றனர்‌. இவர்‌ 
கிரேக்க மொழியில்‌ எபிரேய புனித நூல்கள்‌ மொழிபெயர்த்து 
தரப்பட்டன. இதுவே 1X ஆகும்‌. இம்மொழி பெயர்ப்பில்‌. _ அ ன்‌ 
ஏசா. 7:14- இல்‌ அல்மா” என்பதைப்‌ *பார்தேனாஸ்‌” (parthenos 
௪ கன்னிகை) என்று மொழிபெயர்த்தனர்‌. LK லிரும்‌; ந. 
தான்‌ மத்தேயு மேற்கோள்‌ காட்டுகிறாரா தலின்‌ “கன்னிகை! 
என்றே அங்கும்‌ காணப்படுகிறது. அல்மா - இளம்பெண்‌ ; 
இதற்கு XX பயன்படுத்தியிருக்கவேண்டிய சொல்‌ ஈநியாணிஸ்‌' 
{Neanis) என்பது. இவ்வாறே மற்ற கிரேக்க மொழிபெயர்ப்‌. ட்டு 
பாளர்களாகிய அக்விலா, சிம்மக்குஸ்‌, தியடோஷியன்‌ ஆகி. 
யோர்‌ மொழிடெயர்க்கின்‌ றனர்‌. யூதர்களுக்கும்‌ கிறிஸ்‌, தவர்‌ 
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இ ரத்த 


களுக்கும்‌ இந்த மொழிபெயர்ப்பைக்‌ குறித்து வாக்குவா தட்ப! 


எழுந்தது. *கன்னி' என்ற சொல்‌ 7 : 14ல்‌ இல்லையென யூதர்‌ 
வாதாடினர்‌. LX — கன்னி என மொழிபெயர்த்ததற்குக்‌' 
காரணம்‌ யூதர்கள்‌ என்று கிறிஸ்தவர்கள்‌ வாதாடினார்கள்‌, 
கிறிஸ்தவர்கள்‌ அதிகமதிகமாக 1,&&-ஐ பயன்படுத்துவது . 
கண்டு யூதர்‌ LX X-இன்மீது முன்போல்‌ அக்கறைகாட்டாது. , 
எபிரேய மூலத்திற்குத்‌ தங்கள்‌ கவனத்தைச்‌ செலுத்தலாயினர்‌. , 


அல்மா ௫ இளம்‌ பெண்‌ என்றசொல்‌ ஆதி. 24 : 43, 


யாத்‌. 2: 8: நீதி 30 : 19 இல்‌ வருகின்றது. இங்கெல்லாம்‌ : 
£மணப்பருவம்‌ அடைந்த பெண்‌: என்று தான்‌ பொரு ள்‌... 
“கன்னிகை என்பதைத்‌ தெளிவாக, ஐயந்திரிபற ஏசாயா . 
மனத்தில்‌ நினைத்திருந்தால்‌ “அல்மா” என்ற சொல்லை நீக்கி 
பெதூலா? என்ற சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தியிருக்க வேண்டும்‌. ' 


கன்னிகையானவள்‌ : (1) ஆகாஸ்‌ அண்மையில்‌ மணம்‌ . 


செய்த இளம்‌ பெண்ணைக்‌ குறிக்கலாம்‌, காரணம்‌ (அ) LXKX, 


அக்விலா, சிம்மக்குஸ்‌ * நீ அவருக்கு இம்மானுவேல்‌ என்று . 
பேரிடுவாய்‌ ? என்று ஆகாசைப்‌ பார்த்து ஏசாயா கூறுவதாக 
மொழி பெயர்க்கின்‌ றன. (ஆ) ஏதோ ஒரு பெண்‌ பிள்ளை பெறு . 
வாள்‌ என்று எபிரேய மூலம்‌ கூறாது, ஆகாசும்‌ தீர்க்சுதரிசி | 
யும்‌ நன்கறிந்த இ பண்ணே பிள்ளை பெறுவாள்‌ என்று. 
கூறுகிறது: மூலத்தில்‌ *& 70002 ௭௦௩௨௩” என்றன்று; “the 
young woman’ என்று இருக்கிறது. (2) ஏசாயாவின்‌ மனை . 
வியைக்‌ குறிக்கலாம்‌; 8 : 3 காண்க. ராஷி, ஈபன்‌ எஸ்றா. ஹெர்‌ 
மன்‌ ஷால்ட்ஸ்‌ இவ்வாறு ௧௫ துகின்றனர்‌, 7: 3-ன்‌ படி 
ஏசாயாவின்‌ மனைவிக்கு ஷெயார்‌ யாஷுப்‌ என்ற ஒரு மகன்‌ 
இருந்திருந்தால்‌ தீர்க்கதரிசினியை “அல்மா என அழைப்பது , 
பொருந்தாது. (3) கருப்பமு ற்ற எந்த இளம்‌ பெண்ணையும்‌ 
குறிக்கலாம்‌. இருவரும்‌ உரையாடிக்‌ கொண்டிருந்த போது 
நடந்து சென்ற ஏதோ ஒரு இளம்‌ பெண்ணைக்‌ கண்டு ஏசாயா 
இவ்வண்ணம்‌ கூறினார்‌. இ தில்‌ சிரமமென்னவென்றால்‌ . 


தீர்க்கதரிசிக்கும்‌ ஆகாசுக்கும்‌ அறிமுகமான பெண்‌ எனக்‌ ௧௫௬... 
தும்படி “ஹா அல்மா? = The young woman என்று மூலத்‌! 


ஞ்ச 


ஷூ 






தில்‌ இருக்கிறது. (4) இஸ்ரவேலைக்‌ கன்னிகை யன்று: 
அழைக்கும்‌ வழக்கு இருந்தது, ஆமோ, 5 : 9; எரே, 18: 
21 : 4, 21, பெதூலா ௯ கன்னிகை என்பதற்கும்‌ அல்மா ௮ 1 
இளம்‌ பெண்‌ என்பதற்கும்‌ வேறுபாடு அதிகமில்லை என. 
எண்ணி இஸ்ரவேலையே பெண்‌ ணா க உவமித்திருக்கலாம்‌. 
இஸ்ரவேலைப்‌ பெண்ணாசவும்‌, பிள்ளையாகவும்‌ உவமிக்கும்‌ 
வழக்கம்‌ இருந்தது, ஏசா, 49 : 17 மூ; 54: 6 மு; எரே, 2 : 23 
யாத்‌. 4:22 மு; ஓகே. 11:௮ (8) இது கன்னிகை த 
ளைக்‌ குறிக்கும்‌, மத்‌. 1:2 மு; றான்‌ பிறப்பைக்‌ குறிக்‌ 
ரம்‌. ஆகாசிடம்‌ எழுநூறு ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிற்பாடு பிறக்கப்‌ - 
போகும்‌ மேசியாவைப்‌ பற்றி ஏசாயா கூறுவதன்‌ மூலம்‌ 
ஆகாஸ்‌ மெய்யான ஆறுதலை அடைந்‌ அ விடமுடியாது, 
(6) பழங்காலத்தில்‌ தெய்வீக மாதா ஒருத்தி மீட்கும்‌ சக்தி. 
வாய்ந்த குழந்தையைப்‌ பெறுவாள்‌ என்றும்‌ ஆளும்‌ அரச 
னிடமிருக்து ஆட்சியைக்‌ கைப்பற்றுவாரென்றும்‌ மக்கள்‌ நம்பி 
னார்கள்‌; மத்‌. 2: 7--12) மீகா, ௧ : 2, 8 வசனங்கள்‌ இக்‌ 
கருத்துக்கு ஆதரவாகச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டப்படுகின்றன. ஏசாயா 
இங்கு எடுத்தாளுவது அக்காலத்தில்‌ வழக்கிலிருந்த புராணக்‌ 
கருத்தாகும்‌; கிட்டெல்‌ (&10661) இக்கருத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
ராஸ்‌ ஷாம்ரா என்னும்‌ இடத்தில்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட ஊகா 
ரிடிக்‌ இலக்கியத்தில்‌, “இதோ, இளம்பெண்‌ குமாரனைப்பெறு 
கிறாள்‌” என்ற வாசகம்‌ காணப்பெறுகிறது.[காஸ்டர்‌ ( Gaster) 
ஏசா. 7 : 14 இவ்வாசகத்தின்‌ மேற்கோள்‌ எனக்‌ கருதுகிறார்‌] | 
இவ்வாறு புராண இலக்கியத்தில்‌ காணப்படும்‌ தாயையும்‌ ்‌ ன்‌ ்‌. 
சேயையும்‌ பற்றித்தான்‌ ஏசாயா கூறுகிறார்‌ என்பதை ஏற்‌ 
றுக்கொள்ள ஈது. சேய்‌ விடுவிக்கும்‌ என்ற கருத்து. 
ஏசாயாவில்‌ இல்லை. ஆண்மகவு அடையாளமாயிருக்கும்‌ ௦ 
தான்‌ ஏசாயா கூறுகின்றது. | 1: 






(A | 
கிஸ்ஸேன்‌ (181888ற6) என்ற உரோமன்‌ கத்தோலிக்க. ரீ 
அறிஞர்‌ கூறுவது மகோக்கற்பாலது: “அல்மா என்ற Tui ப்‌ 
யச்‌ சொல்லைக்‌ * கன்னிகை ? என்று தான்‌ மொழி பெயர்க்க. 
வேண்டும்‌ என்ற கட்டாயம்‌ இல்லை. என்றாலும்‌ LX ௧௨ 
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னிகை என்று மொழிபெயர்க்கிறது. கடவுளின்‌ திருவெளிப்‌' 
பாடு LX மொழி பெயர்ப்பாளருக்கு இருந்தது என்பதையே! 
இது காட்டுகிறது. கிறிஸ்து கன்னிகையின்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்த ' 
தன்‌ மூலம்‌ XX மொழி பெயர்ப்பு சரி என அறிய முடி 
கிறது. | 12 y 


தீர்க்கதரிசியின்‌ உரை ஒரு மர்மம்‌, இதைச்‌ சூழ்நிலைக்‌ 
கேற்ப விளக்குவது அருளுரையின்‌ நோக்கம்‌. மத்தேயு சுவி 
சேஷகர்‌ ஏசாயாவின்‌ வாக்கியத்தை எடுத்தாண்டு : இது 
நிறைவேறியது? என்கிறார்‌. ஆக ௱சின்‌ துன்பமகல ஒரு 
குழந்தை அடையாளமாயிருந்தது. உலகின்‌ பாவ. துன்பமகல 
கிறிஸ்து பாலகன்‌ கன்னிகையின்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்து இரட்‌ 
சிப்டைத்‌ தந்தார்‌. | 
5 ‘a1 
இம்மானுவேல்‌: “ ௩ம்முடன்‌ கடவுள்‌ ” என்று நேரடியான 
பொருள்‌, பெண்ணின்‌ நம்பிக்கை அதிகம்‌, அந்த. 
௩ம்பிக்கை மிகுதியால்‌ துன்பநாட்களில்‌ பிறக்கும்‌ மகனுக்கும்‌. 
: இம்மானுவேல்‌ ? என்று பேர்‌ வைப்பாள்‌. துன்பகாட்களில்‌ 
ஈகாபோத்‌ ௫ மகிமை விலகிப்போயிற்று என்று இன்னொருத்தி 
பேர்‌ வைத்தாள்‌, 1 சாமு. 4: 21). 


இவ்வுரை மேசியாவைப்பற்றிய பல தீர்க்கதரிசன உரை 
கள்‌ பின்னர்‌ எழக்‌ காரணமாயமைந்தது, எரே. 23 ; 5-58; 
30 : 9, 21; 33 : 15—17; எசே. 34; 25.81); 37 : 24; ௪௧, 
3 ; 8-10. இந்தப்‌ பெயரில்தான்‌ முக்கியத்துவம்‌ இருக்கிறதே 
தவிர, பிறந்த இடத்திலோ, பிறந்த விதத்திலோ முக்கியத்துவம்‌ 
கிடையாது, நம்பிக்கையின்‌ நங்கூரமான இப்பெயர்‌ கிறிஸ்து 
வின்‌ திருகாமங்களுள்‌ ஒன்றாகும்‌. சங்‌, 46 : 7, 11; மீகா, 
3 : 11; செப. 8: 15; எண்‌, 28 : 21; ஆமோ. 5 : 14--ஆகிய 
வசனங்கள்‌ கடவுள்‌ இருப்பதைப்பற்றிக்‌ கூறுகின்றன. 
(1) இந்த இம்மானுவேல்‌ மீந்தவர்களின்‌ அரசனைக்குறிக்கும்‌ 
பெயர்‌ என்று மார்ட்டின்‌ பூபர்‌ (வாற Buber) கருதுகிறார்‌. 
(2) இந்த இம்மானுவேல்‌ ஆசீர்வாதப்‌ பெயரன்று; மனிதரின்‌ 
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தீர்க்கதரிசி ஏசாயாவின்‌ மகன்‌ என கோ 
எண்‌ ஹுகிறா. 


7:15, 16. அறியும்‌ வயது: 8 வ்‌ 
இரண்டாம்‌, முன்றாம்‌ வயதில்‌ என்க. . சொற்களை ௨ உச்சரி: ஷி 
தொடங்கும்‌ காலம்‌. கண்மை தீமைய। டன்‌ -- ஆ 
2:9, 17; உப. 1:39. மின்னை: அர்‌ எபியேயம்‌, ௬ டை 
யொன்‌ 13% அழுர்‌. என்ற எபிரேயச்‌ . திட 
பொருள்தரும்‌. பிறக்கப்போகும்‌ குழக்தைக்கு ஐ 
நியா. 13 : 5; இரண்டாம்‌, மூன்றாம்‌ வயதுப்‌ ப்‌ ்‌ 
ஸ்ட 2:6; இப்பொழுதுதான்‌ பிறந்த குழந்தை 

: 21; போர்புரியும்‌ பருவம்‌ அடைந்தவர்‌ 
_— ௬னஅர்‌ என்று அமைக்கப்பட்டார்கள்‌: எல்‌ 
சீரியாவும்‌ சமாரியாவும்‌ 3-12 ஆண்டுகளில்‌ அ 
தயிர்‌ தேன்‌ : இது வறுமையைக்‌ க்ஃ்ட இன்கம்‌ ஆ: 
செழுமையை உணர்த்தும்‌ உண த்‌ 
அறிஞர்‌ வே வறுபடுகின்‌ றனர்‌. வட: க > 

அமிர்‌ தமாகும்‌; ஆகாசின்‌ பண்றத க்‌ வன 
சுபிட்ச உணவாவது எங்ஙனம்‌: ்‌ 
செழுமையை விளக்க “பாலும்‌ ட்ப ல 
கூறப்படுகிறது? பால்‌ வேறு, அயிர்‌ வேறு னா 

ய்தால்‌ பாலிலிருந்து வருவ ு 
ஆ: 99:3; உபா. 6:3; 11:95 "2. 
விருக்தாளிகளுக்கு ஒருவன்‌ டத பாப்லோ 6 
தயிரும்‌, ஆதி. 18 : 8; கியா. 9 : 122 ஆகம்‌ ட்‌ 
களில்‌ பாலும்‌ தேனும்‌ பயன்பட்டன. ட 
இதைக்‌ ௯ றுகிறார்‌. ராஸ்ஷாம்ரா இ 
இருக்கிறது. எனவே 28% 
உணவு பாலும்‌ தேனும்‌ எனக்‌ 
பாலும்‌ தேனும்‌ உண சி 
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2 ஏனோக்கு 8 : 55 மு. கிரேக்க புராணம்‌ கைவிடப்பட்ட தேவ 
குழந்தை பாலையும்‌ தேனையும்‌ உண்டு பிழைக்கும்‌ என்று கூறு . 
கிறது. இம்மானுவேல்‌ செழித்த கால உணவை உண்ணுவார்‌ 
என்பது பொருள்‌. 

7:17. இந்த வசனம்‌ இடைச்செருகல்‌ எனக்‌ கருதப்‌ 
படுகிறது. சிலர்‌ * அசீரிய ராஜாவையே வரப்பண்ணுவார்‌ * 
என்பது மட்டும்‌ வாசகனின்‌ குறிப்பு என்றும்‌ காளா வட்டத்‌ 
தில்‌ வாசகத்தோடு சேர்ந்து விட்டதென்றும்‌ கருதுவர்‌. (இது 
போன்றே 7: 20, 8:7 வசனங்களில்‌ வரும்‌ அசீரியா 
ராஜாவைப்பற்றிய குறிப்பு பிற்சேர்ப்பு என்க). ரெகாபெயாமின்‌ 
நாட்களில்‌ நாடு இரண்டாகப்‌ பிரிந்தது, 1 இரா. 12 : 1—20. 
இது பிரிவினை ஆபத்து; இதற்கடுத்த பேராபத்து சமாரியா 
வின்‌ அழிவு. இந்த ஆபத்தை வரச்‌ செய்பவர்‌ கர்த்தரே. 
அசீரியரும்‌ எகிப்தியரும்‌ நாட்டை அழிப்பர்‌ (7 : 18-23). ப்‌ 

வேறு - சந்தர்ப்பத்தில்‌ உரைக்கப்‌ பட்டிருக்கவேண்டும்‌. 
அழிவைப்பற்றி வட நாட்டினருக்கா அன்றித்‌. தென்னாட்‌ 
டினருக்கா அல்லது இரண்டுக்கும்‌ சேர்ந்தா தீர்க்கதரிசனம்‌ 
உரைக்கப்படுகிறது என்பது தெளிவாயில்லை. * அக்காலத்தில்‌ £ 
என்று வ. 18, 20, 21, 28ல்‌ வருவது காண்க. நான்கு உரைகள்‌ 
இப்பகுதியில்‌ உள்ளன. முதல்‌ இரண்டு உரைகளில்‌ படை 
யெடுப்பின்‌ தன்மையையும்‌ கடைசி இரண்டில்‌ அழிவின்‌ கோரத்‌ 
தையும்‌ படிக்கலாம்‌, * இம்மானுவேல்‌ ? தீர்க்கதரிசனம்‌ ஆறு 
தலும்‌ ஆசீர்வாதமும்‌ மக்களுக்கும்‌ அரசனுக்கும்‌ தந்திருக்கு 
மெனின்‌ அழிவைப்பற்றி இங்கு வருணிப்பது சரியாகுமா என்ற 
கேள்விதான்‌ கடினமான கேள்வி, தீர்க்கதரிசன உரைகள்‌ 
எப்பொழுதும்‌ நிபந்தனையுள்ளவை, ஆகாஸ்‌. அரசன்‌ திக்லத்‌ 
பிலேசரிடம்‌ உதவி கேட்கத்‌ தயங்கிய போது * இம்மானுவேல்‌” 
பகுதியையும்‌, உதவி கேட்டுவிட்ட பிறகு “7: 18-25” உரையை 
யும்‌ ஏசாயா: நிகழ்த்தினார்‌. இது முரண்பாடன்று; இது 
போன்றே தீர்க்கதரிசி சாபத்தைக்‌ கூறியிருக்கலாம்‌; . மனம்‌ 
திரும்பிவிட்டால்‌, அச்சாப உரைகள்‌ செல்லா, எரே. 18 த 
இதுவும்‌ முரண்பாடு என்று கருதவேண்டாம்‌, திக்திக்‌ 
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7:18 5, தேனீ 3: திரளான எண்ணிக்கையையும்‌, கொட்‌. 
டும்‌ கடுமையையும்‌ உடையன, (யாத்‌. 8:16--24, சங்‌. 118:12). 
காகி து ஈதியின்‌ கடையாக்தரத்திலுள்ள” என்பதைப்‌. பிற்‌ பத 
கன்ட, எ இத்தகைய, விளக்கக்‌ குறிப்புக்கள்‌ வாசகனின்‌ 
கருத்தா கும்‌. எகிப்தின்‌ படையெடுப்பைப்‌ . பற்றிய ஆதாரம்‌ 
இல்லையெனினும்‌ ஓசே. 9:8, 1: 11 காண்க. க்க ம்‌ 

்‌ 1, ்‌ 19 கர்த்தர்‌ கூவவே, விரைந்து வந்து எங்கும்‌. 
தங்குவர்‌. சரித்திரத்தில்‌ கிரியை செய்ய வல்லவர்‌, ல 

7 : 20 நதி: ஐப்பிராத்து நதி, கால்மயிர்‌: இடக்விட்களித்‌ 
ஏசா, 6 : 2 காண்க. சிரைத்கல்‌: அவமானக்‌ குறிப்பு, சோமு: 
10 : 4. 

7 : 21, 22 இது நாட்டின்‌ வறுமையைக்‌ குறிக்கும, 
வளத்தைக்‌ குறிக்குமா? தயிர்‌ தேன்‌ செழுமையான உணவு 
தான்‌; எனினும்‌ புசிப்பாரின்மையால்‌ செழுமையான உணவு 
கிடைக்கும்‌ என்பதில்‌ சோகம்‌ பொதிந்துள்ளது. 

ஏ :23_25 திராட்சைத்‌ தோட்டங்கள்‌ பக்குவப்படுத்து 
வாரின்மையால்‌ விரைவில்‌ புதர்களாகி விடும்‌. நாடு முழு 
வதும்‌ வாழ்வோர்‌ தொகை சி நிதானமையால்‌ பாதுகாவலுக்‌ து 
அம்பேந்திச்‌ செல்லும்‌ நிலைமை ஏற்படும்‌. வ. 25 பாடச்‌ சிதைவு 
உண்டு. ; 
8: 1-4 தமஸ்குவும்‌ சமாரியாவும்‌ அழியும்‌. கே 

மறுபடியும்‌ தன்மை ஒருமையில்‌ உரை தொடங்குகிறது. 2 
உரைக்கப்பட்ட காலம்‌ சுமார்‌ கி; மு. 784, ஏசாயாவின்‌ (டி 
கூட்டுச்‌ சேராக்கொள்கையை ஆகாஸ்‌ அரசன்‌ ஏற்றுக்கொள்ள ஆத்த 
பில்லை, அசீரிய மன்னன்‌ திக்லத்‌ பிலேசர்‌ 111-க்கு அரிய 
பொருள்களும்‌ கப்பத்தொகையும்‌ அனுப்பி விட்டான்‌. ௮௪% ை 
தெய்வ வணக்கத்தை யாவே வணக்கத்தோடு சாமர்த்தியமாகக்‌ 
கலந்து விட்டான்‌, இது கண்டு ஏசாயா மனம்‌ புழுங்கினார்‌. 3 

8:1 பலகை: கல்லால்‌ அல்லது மர; 6 அல்லது Fr 
உலோகத்தால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. 4 | 1 திதி! அ ந 
நறுக்கப்பட்ட தோற்சுருள்‌” எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ள & ட்‌ அன்‌ 

பய கப்‌ அத்து 
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தருகிறது. இரண்டு எபிரேயச்‌ சொற்கள்‌ எழுது பலகையைக்‌ 
குறிக்கப்பயன்படுகின்‌ றன. இவ்வசனத்தில்‌ வரும்‌ கில்லாயோன்‌ 
(gillaion) = வளவளப்பாக்கப்பட்ட பலகை. இன்னொன்று 
லூஹோத்‌ (11%௦%%) = கற்பலகைகள்‌. கற்பாறையில்‌ வாச 
கத்தை வெட்டும்‌ பழக்கம்‌ இருந்தது. எடுத்துக்காட்டாக, 
சீலோவாம்‌ சுரங்கப்‌ பாதையில்‌ வெட்டப்பட்டது. இணைப்பு 
பார்க்க; யோபு 19 : 24-ம்‌ சான்று பகர்கிறது. சுண்ணாம்பு 
பூசிய கற்களிலும்‌ வரையப்பட்டன, உபா, 17: 2மு. ஆபகூக்‌ 
கும்‌ ஏசாயாவும்‌ மரப்பலகைகளில்‌ எழுதியிருக்கலாம்‌, ஏசா 30:8 
ஆப. 2:2, களிமண்‌ சதுரங்களில்‌ ஆப்பெழுத்துக்கள்‌ 
அல்லது பதிவெழுத்துக்கள்‌ எழுதப்பட்டன. உடைந்த மட்‌ 
பாண்ட ஓடுகளில்‌ மையாலும்‌ எழுதப்பட்டன இவற்றை 
OSTRACA என அழைப்பா. லாகீஷ்‌ என்னும்‌ இடத்தில்‌ 
இவை கண்டுபிடிக்கப்பட்டன. நீண்ட நூல்களை வரைய 
(எரே. 86 : 3மு) தோற்சுருள்கள்‌ உப யோகிக்கப்பட்டன, 
கூர்நுணி, ஏசா. 8 : 1; எழுத்தாணி, எரே. 8: 8; இரும்பெழுத்‌ 
தாணி, எரே. 17:1, இருப்புளி, யோபு 19: 24: எழுதுகிற 
வனுடைய எழுத்தாணி, சங்‌. 45 : 2 -- இவை எழுது கருவி 
களாகப்‌ பயன்பட்டன. ஒருவகைப்‌ பருப்பும்‌ அமிலமும்‌ கலந்த 
உலோகமை மட்‌ பாண்டங்களில்‌ எழுதவும்‌, ஒலிவ எண்ணெயும்‌ 
பிசினும்‌ கலந்து தயாரித்த மை (எரே. 86 : 18) சுருள்களில்‌ 
எழுதவும்‌ உதவின மானிட எழுத்துக்கள்‌: புரியக்‌ கூடிய எழுத்‌ 
துக்கள்‌. மகேர்‌-ஷாலால்‌-ஹாஸ்பாஸ்‌: திருமறையில்‌ வரும்‌ நீண்ட 
பெயர்‌. கொள்ளை விரைகிறது; சூறை அணுகுகிறது என்று 
(பொருள்‌. 

8 : 2 உண்மையுள்ள: ஈம்பத்தகுந்த சாட்சிகள்‌. “எனக்குச்‌ 
சாட்சிகளாக ஏற்படுத்து? - LX. இவ்வாறு கொள்ளை 
வரும்‌ என்பது உறுதி; அதற்குச்‌ சாட்சிகளை ஏற்படுத்து; 
ஏனெனில்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ உண்மையில்‌ நிறைவேறும்‌. - 

8 : 3 தீர்க்கதரிசினி: ஏசாயாவின்‌ மனைவி. ஏசாயாவின்‌ 


குழந்தைக்குப்‌ பொருள்‌ பொதிந்த பெயரைச்‌ சூட்டவேண்டும்‌. 
ஷெயார்யாஷுப்‌, இம்மானுவேல்‌ என்பது போல. ஷ்‌ 


த 


























சீரியா அழியும்‌; வடராடு அழியும்‌, 
கொள்ளை போகும்‌, a க்‌. 


8:56 அட்‌ அதை வ பததி 


இவ்வுரை ஆகாஸ்‌ ண்ட டட்டாலால்‌ ட்டுக்‌ 
யைக்‌ கண்டிக்கிறது. வரும்‌ ஆபத்து த ஈடும்‌ எட்‌ 
வோடும்‌ நில்லாது யூதாவையும்‌ பாதிக்கும்‌. ட Ke i$ ப | 


8:6 சீலோவா: சிலோவ்கல்‌' ப XX. கே. 0 3 
யோ. 9:7. இதைத்தான்‌ நெகே. 2:14 ௯ 1, 
சீலோவாம்‌ குளத்தையும்‌ சீகோனையும்‌ இணைக்‌ ர 
நீரோட்டம்‌ வேகமில்லை. சார்ந்து மகிழ்வதால்‌: 
யில்லை. எபிரேய மூலம்‌ சிதைக்‌ துள்ளது. ஹிட்‌ 
மாற்றுவதுபோல்‌ “கண்டு அஞ்சி 9ங்குவ 
திருத்துக. * அஞ்சி உருகுவதால்‌! என்று 


8 : 7, 8 புரண்டோடும்‌ ஆறு: "இபிராத்து ந! ரதி. 
ஆடம்பரத்தையும்‌”: விட்டுவிடுக. அசீரியரால்‌ : 
வுக்கு கி. மு. 792-லும்‌ மோ ட க 
எருசலேமுக்கு கி. மு. 101 தது 
ஏசா. 30 : 28. 

8:8 ஆ-10 அழிவு நிச்‌ 


முற்பகுதிக்கும்‌ இதற்கும்‌ ௪ சம்பந்தம்‌ இருப்ப, 
வில்லை. பெரிய ப றனவ்மொலதள்‌ தனது . இற்கு 
மூடும்‌ உவமை காணப்படுகிறது. . LXX ட்‌ 
பாளையம்‌ உன்னுடைய காட்டை ச்ட்‌, fe 0 
LXX படையெடுத்துவரும்‌ அசீரியனைப்‌ ப பற்றி 
கூறுவதாகக்‌ கொள்ளுகிறது. . சாதார 3 
விரித்தல்‌ காப்பதற்கு அறிகுறி. 2 சக்த 118 
ஏற்கும்‌ பொருள்‌ பொருந்தாது. : 
அதனுடைய செட்டைகள்‌; அவன்‌ 


© * 


- பெப்ரீசியஸ்‌-- “அவன்‌ செ 





89 
செட்டைகளை விரித்தல்‌ தீமையையும்‌ குறிப்பதாகத்‌ தெரிகிறது... 
கிரே (0837) இந்தப்‌ பாகத்தை ஒரு சங்கீதப்‌ பகுதி என்கிறார்‌. 
பல்லவிபோன்று 8, 10 வசனங்களில்‌ “கடவுள்‌ ஈம்மோடிருக்‌- 
கிறார்‌, என்பதைச்‌ சான்றாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. ஸ்காட்‌ (5௦௦): ட்‌ 
சங்கீதத்தின்‌ ஒரு பாகம்‌ இது என அங்கீகரிக்கிறார்‌. 


8:9 கவனியுங்கள்‌ : * அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌” என்‌ 
பது நன்று, இவ்வாறு XX, வல்கேட்‌ மொழி பெயர்க்கின்‌ 
றன. எவ்வளவு தான்‌ எதிரிகள்‌ வரிந்து கட்டிக்‌ கொண்டு 
வந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ முறிந்து போவது உறுதி: ஏனெனில்‌ 
கடவுள்‌ எங்களோடிருக்கிறார்‌. எவ்வளவு தான்‌ அடுக்கடுக்‌. 
காக, அலையலையாகத்‌ துன்பங்கள்‌ சூழினும்‌ கடவுள்‌ மீது நங்‌ 
கூரம்‌ பாய்ச்சிய விசுவாசியின்‌ விசுவாசம்‌ குலையா து; ஏமாற்ற: 
மடையாது. அழிவு வரும்‌; வருவது உறுதி என்ற தீர்க்க: 
தரிசி வருங்காலத்துக்கு நம்பிக்கையையும்‌ கலந்து ஊட்டு 
கிறார்‌. 

8: 11-15 எருசலேமும்‌ சமாரியாவும்‌ இடறும்‌. 


இங்கு ஏசாயா மக்களின்‌ போக்கைக்‌ கண்டித்து 
உணர்த்துகிறார்‌. ஆகாசைத்‌ தள்ளி விடவேண்டுமென்ற சதி' 
யாலோசனையை வெறுத்தொ துக்கி, உண்‌ மையில்‌ இந்த நெருக்‌ 
கடியை உருவாக்கியவர்‌ கர்த்தர்‌ என்றும்‌ கர்த்தருக்குக்‌ கீழ்‌: 
படிவதன்‌ மூலம்‌ இட றுதலைத்‌ தவிர்க்க வேண்டுகிறார்‌. மீந்த 
வர்களின்‌ விசுவாசத்தைத்‌ திடப்படுத்தும்‌ வன்மை கோக்கற்‌- 
பாலது. 

8:11 கர்த்தரின்‌ கரம்‌: எசே. 1: 8 ஆவி வயப்பட்டுத்‌. 
தரிசனம்‌ காணுதலைக்‌ குறிக்கும்‌. 


8:12 ஜனங்கள்‌ : பொதுமக்களைக்‌ கு நிக்கும்‌; சதி 
யோசனை : என்னவென்றும்‌ எதற்கு விரோதமாகவென்றும்‌ 
நன்கு புலப்படவில்லை. யாவேயின்‌ உரைக்கு மாறான. தீய சிக்‌ 
தனையென்றும்‌, ஆகாசைத்‌ தள்ளிவிட்டு வேறொருவனை அர 
சனாக்கி விட எண்ணும்‌: தீய எண்ணம்‌ என்றும்‌, யாருடனும்‌ 
கூட்டுச்சேரவேண்டாம்‌ என்பதே தீய கருத்து என்றும்‌ பல 
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வானு கருத இடம்‌ இருக்கிறது. நீங்கள்‌: இது: ஏசாயாவின்‌. 
சீஷரையாவது பூதருக்குள்‌ விசுவாசிகளையாவது. குறிக்கும்‌. . 
இவர்கள்‌ தாம்‌ பிற்காலத்தில்‌ * எஞ்சியவர்கள்‌ ? ஆவார்கள்‌, டக்க 





8 : 13 சரித்திரப்போக்கு ரேத்சானிடமோ, பெக்காகு 
விடமோ இல்லை; அது யாவேயிடம்‌ இருக்கிறது. என்வே 
அஞ்சுவது அஞ்சுக; பிறவற்றிற்கு அஞ்ச வேண்டாம்‌. 

8:14 பரிசுத்த ஸ்தலம்‌: கண்ணி'யென்று தார்கு ம்‌ 
(Tarஜபற) கூறுகிறது. கர்த்தர்‌ இரட்சிப்புக்கன்று; இடறுதலுக்‌ 
கும்‌ காரணமாயிருப்பார்‌. ஒரே பொருள்‌: ஏக காலத்தில்‌ ஆசீர்‌. 
வாதமும்‌ சாபமுமாயிருக்கும்‌. குரிய வெப்பம்‌ மெழுகை உருக. 
வும்‌ களிமண்ணை இறுகவும்‌ செய்வது 6 பான்று யாவே 
அவிசுவாசிகள்‌ இடறுதற்கும்‌ விசுவாசிகள்‌ இரட்சிப்படைவ 
தற்கும்‌ காரணமாவார்‌, மத்‌. 21:44; ரோ. 9:83; 1 பே, 
2:8. இரு வீட்டார்‌ : சமாரியாவையும்‌ எருசலேமையும்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. எருசலேமை மட்டும்‌ குறிக்கவேண்டும்‌ என்பது தவறு. 
யாவேக்கு விரோதமான வழியில்‌ செல்லும்‌ பலரைக்‌ கடிந்து 
கொள்ளும்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ வடநாட்டை விட்டு விடுவது சரி 
யன்று. அவர்களில்‌ : அவர்கள்‌ மூலம்‌; அவர்‌ களால்‌ என 
மாற்றல்‌ நன்று. ஸ்‌ 

8 : 16-18 மெளன நம்பிக்கை, டல்‌ 


ஏசாயாவின்‌ உரையை அரசனும்‌ ஏற்கவில்லை; மக்களும்‌ 
ஏற்க மறுத்தார்கள்‌. அவருடைய திருப்ப ன ஒரு மகத்‌ 
தான தோல்விபோல்‌ தோன்றியது. அசீரியாவின்‌ துன? ப்‌ 
எருசலேம்‌ நாடியதால்‌ கர்த்தரின்‌ பக்கத்தில்‌ அது இல்லது ர 
என்றாலும்‌, தீர்க்கதரிசி தன்‌ உரை நிறைவேறும்‌ என்று ஈக. 
அதை எழுதி, சாட்சிகள்‌ வைத்து முத்திரையிடுகிறார 
(ஏசாயா இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ எழுதவில்லை; இதயத்தில்‌ வைத்‌ 
துக்கொண்டார்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ கூறுவர்‌). எப்‌ னு 
தளரா நம்பிக்கையோடு அவர்‌ எதிர்பார்க்கிறார்‌. od ல்‌ 

8:16 சீஷருக்குள்ளே: சீஷர்‌ குழுவை ஏசாயா . ஏற்‌. 
படுத்தினார்‌. 1,262, சீரியாக்‌, தார்கும்‌--இதை விட்டு, ( 


ட்‌ , 


ம்‌ 

க்‌ 
[% டக்‌. 
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ov 





“ இறப்பு 


கின்றன. நியாயப்‌ பிரமாணத்தை : லார்சன்‌ -- டே ராதகத்தை. .. 
பெப்ரீசியஸ்‌ -- வேதத்தை, போதகம்‌ என்பது  பொறுத்தம்‌. 

அடையாளங்கள்‌ புதுமைகள்‌ : அடிக்கடி சேர்ந்து காணப்படுகின்‌ 

மன, உபா. 4: 84, 7: 19; 86 : 8... சீயோன்‌ மலையில்‌ வாசமா 

யிருக்கிறவர்‌: உபாகமச்‌ சீர்திருத்தத்துக்கு முன்பாகவே எரு 

சலேமின்‌ முக்கியத்‌ துவத்தை உணர்த்துகிறான்‌. கர்த்தர்‌ 

எங்குமிருப்பவர்‌; விசேஷித்த பிரகாரம்‌ அவர்‌ சாலொமோன்‌ 

எருசலேமில்‌ கட்டிய தேவாலயத்தில்‌ இருக்கிறார்‌. சீயோனைத்‌ 

தாவீதரசன்‌ எபூசியரிடமிருந்து பிடித்தான்‌, 2 சாமு. 5:7, 

எருசலேம்‌ என்று அதற்குப்‌ பெயர்‌. எருஷாலயீம்‌ (Yaftisha- 

lain) என்று எபிரேயம்‌. ஈர்‌ ஷாலேம்‌ = சாலேமின்‌ நகரம்‌ 
என்பதன்‌ மரூஉ என்றும்‌, இரண்டு எருசலேம்கள்‌ என்பதன்‌ 
மரூஉ என்றும்‌ கூறுவர்‌. கடல்‌ மட்டத்திற்கு 2500 அடி 

உயரத்தில்‌ உள்ளது. டெல்‌--எல்‌--அமார்னா கடிதங்களில்‌ 
உரு-சாலிம்‌ என்று குறிக்கப்பட்டது. மோரியா, சீயோன்‌ 
ஆகிய இரண்டு மலைச்சிகரங்களையும்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டிய ௩௧ 
ரம்‌ எருசலேம்‌; “எருசலேம்‌ இசை விணைப்பாக ஒன்றாகக்‌ கட்‌ 
டப்பட்ட நகரம்‌”-- சங்‌, 122 : 8. 


8 : 19 அஞ்சனம்‌ பார்ப்பது நன்றன்று. 


எல்லா மக்களிடமும்‌ குறி கேட்கும்‌ வழக்கம்‌ இருந்திருக்‌ 
கிறது. செத்துப்போன ஆவிகளிடம்‌ ஆலோசனை கேட்ப 
தும்‌ தொடர்பு கொள்வதும்‌ வழக்கம்‌, பரவச நிலையில்‌ ஒரு 
மனிதன்‌ இறந்து போனவர்களோடு தொடர்பு கொள்ளக்‌ 
கூடிய சாதனம்‌ ஆகிறான்‌. (சாதனம்‌ = றய). “குறி 
சொல்லுவோர்‌ தவறானவற்றைக்‌ கூறுவர்‌, எனவே குறி கேட்க 
வேண்டாம்‌” என்று இங்கு சொல்லப்படவில்லை. . யாவே 
வணக்கத்திற்கு ஊறு தேடும்‌ இக்கெட்ட வழக்கம்‌ வேண்‌ 
டாம்‌ என்று தான்‌ ஏசாயா கூறுகிறார்‌. 1 சாமு, 28 : 8 
25 மரித்தோரிடம்‌ குறிகேட்பதைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகிறது. ஏசா, 
14:9; எசே. 92 : 27 செத்து போனவர்களின்‌ ஆவி இவ்‌ 
வுலகில்‌ இருக்கிறது என்று சொல்கின்றன. மார்கோலியத்‌ ம்‌ 
(Margoliouth) இவ்வழக்கம்‌ பாபிலோனியரிடம்‌ அதிகமாய்க்‌ 
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காணப்பட்டது என்கிறார்‌. ஊரிம்‌ தும்மீம்‌ 


வேலர்‌ கடவுளின்‌ சித்தத்தை அறிந்தனர்‌. இது ந டர்கி 
போது அவர்கள்‌ ப அமு தவத விரித்தார்‌ | இத 5 அல 








ஏசா. 65 : 2௨4. இது கர்த்த்குக்கு அருவருப்பு. i 
சற்று மாறான கருத்தை ஓசே. 3 : 4; ஏசா. 8 : 8-ல்‌ தேதி ்‌ 
8: 20—22 இருளில்‌ வாழ்கிறவர்கள்‌. ட்‌ ர 
கடவுள்‌ தாம்‌ தெரிவிக்க வேண்டியதைத்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌, 
ஆசாரியர்‌, நியாயப்‌ பிரமாண போதகத்தின்‌ மூலம்‌ . அறிவி: ஏ 
கிறார்‌. இதை அறிவது காலைக்‌ தணல்‌ வணர்‌. ர 
இதை அறியாதவர்கள்‌ இருட்சுரங்கத்தில்‌ வாம்‌ வேர ருக்‌ ட்‌ 
கொப்பாவார்கள்‌. த்‌ ஆல 4 
8:20 நியாயப்‌ பிரமாணம்‌ சாட்சியம்‌: வ. 16 இல்‌ 
நியாயப்‌ பிரமாணத்தையும்‌ சாட்சியத்தையும்‌ போன்று. பேசாத. 
வர்கள்‌ இதயத்தில்‌ இருள்‌ கவியும்‌. விடியற்கால்‌ வெளிச்சமில்லை: 
“ஆதாயமில்லை” என்று LX, சீரியாக்‌ மாற்றுகின்றன. 
8:21 அசீரியாவின்‌ துணை வேண்டும்‌ என்று ஆதரித்‌ 
துப்பேசுகிறவர்கள்‌ (அதாவது, ஏசாயாவுக்கு விரோதமான - 
கருத்தை எடுத்துச்‌ சொல்லுகிறவர்கள்‌) வரும்‌ நாளில்‌ சிறை ர 
பிடிக்கப்பட்டுச்‌ செல்லுவார்கள்‌; அப்பொழுது அவர்கள்‌ 
ஆகாசையும்‌, யாவேயையும்‌ தா டு ருள்‌: தி 
விளங்குவது கடினம்‌. ல ம்‌ சால்‌. 
8:22 உயரத்திலிருந்து அவர்களுக்கு உண்டு வேட 
அரசனிடமிருக்‌ தும்‌ அவர்களுக்கு உதவி கிடைக்காது. - வே, 
தண்டித்த கடவுளையும்‌ இப்பரிதாப நிலைக்கு ஆளாக்கிய அர 
சனையும்‌ நிந்திப்பார்கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ கிடைப்பது 8 
கட்டு, இருள்‌, வியாகுல அந்தகாரம்‌. ட தது Sai 
வாழ்வார்கள்‌. ட த 


9:1 அந்தகாரம்‌ அகலும்‌; பேருரொளி வீ “3 து ச 
தி தஆ ல 
கண்டன உரையிலிருந்து. அரன்‌ வகு அ 
வதற்கு இவ்வசனம்‌ வல்லம்‌ £. “பச்ச மூ : 
1 பதத 


[] ர்க்‌. ட்‌ 

& அ எ ட 
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எனவே, இது தொகுப்பாசிரியனின்‌ பிற்சேர்ப்பு என்று கருத \ 


லாம்‌. வியாகுல்ப்பட்டவன்‌: இஸ்ரவேல்‌ என்று கூறலாம்‌. 
செபுலோன்‌, நப்தலி: கி. மு. 782-இல்‌ திக்லத்‌ பிலேசர்‌ 111, 
இவற்றைச்‌ சூறையாடி அசீரியாவின்‌ பகுதிகளாகச்‌ சேர்த்து 
விட்டான்‌.' இவற்றின்‌ அவமானம்‌ வருங்காலத்தில்‌ நீங்கிவிடும்‌ 
அல்ட்‌ (.&16) கடற்கரைவழி, யோர்தானுக்கு அப்புறத்திலுள்ள 
நாடு, புறஜாதியாரின்‌ கலிலேயா என்பவை முறையே தோர்‌, 


கிலெயாத்‌, மெகித்தோ என்று திக்லத்‌ பிலேசர்‌ அசீரியாவுடன்‌, . 


சேர்த்துக்‌ கொண்ட மூன்று மாகாணங்களைக்‌ குறிக்கும்‌ என்‌. 
கிறார்‌, 2 இரா. 15 : 29, 


ட்‌ - 


9.: 2-7 இஸ்ரவேலின்‌ மீட்பர்‌ 


ஏசாயா உரைகளில்‌ இதைப்போல்‌ மக்களுக்குத்‌ தெரிந்த 
உரை வேறில்லை. மேலெழுந்த வாரியாக இதைப்‌ பார்‌ த்தவுடன்‌ 


ஏசாயாவுடையதன்று எனச்‌ சிலர்‌ கூறிவிடுவர்‌, இது தவறு .. 


ஏசாயா மேசியா வருவார்‌ என்று ஏன்‌ கூறியிருக்கக கூடா து? 
எதிரிகளின்‌ நுகம்‌ மு றியவேண்டுமென்‌ றும்‌ தெய்வீக ஆளுகை 
மலரவேண்டும்‌ என்றும்‌ கருதுவது எங்ஙனம்‌ ஒரு புதுக்‌ கருத்‌ 
தாகி விடும்‌? * உதித்தது”, முடித்துப்‌ போட்டீர்‌' “பிறந்தார்‌” 
ஆகிய வினைச்சொற்களை இறந்த காலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்‌ 


துள்ளனர்‌. எபிரேய வினைச்‌ சொற்களுக்குக்‌ “காலம்‌” நாம்‌ 


கருதவபோன்று கிடையாது. தலைவன்‌ பணியாளைப்‌ பார்த்து 
அழைக்கின்ற போது அவன்‌ * வந்தேன்‌ ? என மொழிந்து 
தலைவன்‌ முன்‌ வந்து ஙி ற்கிரன்‌ சரியானபடி பார்த்தால்‌ 
(வந்தேன்‌? என்று இறந்த காலத்தில்‌ சொல்வது பிழை, “வந்து. 
கொண்டிருககிறேன்‌? என்று சொல்வது சரி. எனினும்‌, 


பணியாள்‌ வந்து சேர்ந்து விடுவது உறுதி என்பதை உணர்ந்து. 


“வந்தேன்‌” எனச்‌ சொல்லுகிறான்‌. ௮ துபோன்றே தீர்க்கதரிசி. 
களும்‌ சில காரியங்கள்‌ நிகழாமுன்னரும்‌ நிகழப்போவது உறுதி 
என்பது அவர்களின்‌ மனத்தகத்தே பதிந்து விட்டதால்‌ இறந்த 
கால வினையில்‌ தம்‌ உரைகளை அமைப்பர்‌, 


ச்‌ 


பூ நத ம்‌. 
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பிறப்பு கீதம்‌ என்று ஏற்காது இல்‌ ஒரு. சப்த 
என்று விளக்கவேண்டும்‌. - அரசன்‌ முடிசூட்டும்‌! 
போது, அரசன்‌ *யாவேயால்‌ ஜெறிப்பிக்கப்பட்‌ 
மக்கள்‌ புகழ்ந்தனர்‌, சங்‌. 2 : 7. இந்த ப்‌ 


கொண்டு வருவான்‌ என்று மககள்‌ . ட்ப த ய 

எதிர்பார்த்தனர்‌. காரிருளில்‌ எரிக்‌ காக ்‌ 
பும்‌, கல்லறுவடையின்போ து பிரவாகம்‌ எடு 
மும்‌, டட ரர்கள்‌ ண்ட. பொருட்‌ ட்கஃ 


பொழுது ஏற்படும்‌. 
இவ்‌ இஸ்ரவேலின்‌ மீட்பர்‌ அன்று சலா 1 
புறமுதுகிட்டு ஓடும்படிச்‌ செய்ததைப்‌ போல 
இன்று வெற்றி தேடித்தருவார்‌. போர்க்‌ ன்‌ ச்‌ 2 
களாகிய கழல்களும்‌ குருதி தோய்ந்த ௨ உ 
படும்‌. ஒரு புது அரசன்‌ யாவேயின்‌ ! ப ன்வக்‌ 5 
மேறுவார்‌. அவருக்கு கல்லாலின்‌! அடை 
யாவும்‌ சூட்டப்படும்‌. இவர்‌ தாவீதின்‌ கதர ட்‌ 

வரம்பற்ற நீதியின்‌ ஆளுகையைத்‌ தொடங்க ப 


இவ்வுரை கிறிஸ்துவை நினைத்‌, த 
டது என்பதை விட இறையாட்சியை . உலகி 
நிறுவி விட்ட இயேசு பெருமானைத்‌ தவிர வேறுள: 
வுரை பொருந்தாது எனக்கொள்க... பட்‌ 21% 

ஏசாயா இவ்வுரையைக கூ 
ணங்கள்‌: (1) ஏசாயாவின்‌ ௨ வாட்‌ ப்‌ 
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இது உரைக்கப்பட்டதெனத்‌ திட்டமும்‌ தெளிவுமாய்க்‌ கூற: 
இயலவில்லை. (2) எட்டாம்‌ அதிகாரக்‌ கருத்தின்‌ தொடர்ச்சி” 
இவவுரையால்‌ பாதிக்கப்படுகிறது, (3) ஒரு இலட்சிய அர: 
சன்‌ தாவீதின்‌ வம்சத்தில்‌ தோன்‌ றுவான்‌ என்ற கருத்து 

இஸ்ரவேலில்‌ அரசனே இல்லாத. காலமாகிய சிை றயிருப்பிலும்‌ 

அல்லது சிறையிருப்புக்குப்‌ பின்னரும்‌ தான்‌ எழ முடியும்‌? 
எனவே ஏசாயா நாடு அழியுமுன்‌ இத்தகைய கருத்தைக்கூறி 
யிருக்க முடியாது. (4) * கர்த்தநடைய வைராக்கியம்‌” போன்று: 
சொற்கள்‌ பிற்காலத்தியது. இதற்கு மறுப்பு; (1) ஏசாயா 

வின்‌ உரைகளில்‌ மீந்தவர்களைப்‌ பற்றியும்‌ - மீந்தவர்களின்‌ 
சிறப்பைப்‌ பற்றியும்‌ காணலாம்‌. . எனவே மீந்தவர்களுக்கு.. 
ஏற்டடப்போகும்‌ இலட்சிய அரசனைப்‌ பற்றிப்‌ புதுமை ஏதும்‌ 
இல்லை, (2) சிறையிருப்புக்குப்‌ பிந்தியதென்றால்‌, சிதறிய 
யூதர்‌ திரும்பக்‌ கூடுவர்‌ என்று ஏன்‌ கூ றப்படவில்லை? புற: 
ஜாதியார்‌ இணங்குவர்‌, தேவாலய வழிபாடு சீயோனில்‌ மைய 
மிடப்படும்‌ போன்ற கருத்துக்கள்‌ ஏன்‌ இடம்‌ பெறவில்லை?” 
(9) சிம்மாதன மேறும்‌ விழாவின்போது வழிவழியாகப்‌ பாடப்‌ 
பட்டு வந்த பழம்‌ பாடல்கள்‌ இவை, இவற்றை. ஏசாயா அர 
சனுச்கு எடுத்துச்சொல்லி அவனைத்‌ திருத்த முயல்கிறார்‌. 


9:2 நடக்கிற: வாழ்கிற” என்ற பொருள்‌ தரும்‌ எபி: 
ரேய மரபுச்சொல்‌. இருளில்‌ வாழும்‌ மக்களே!” என்று LX 
தொடங்குகிறது. *இருளில்‌ வாழும்‌ மக்களே ! பேரொளியைக்‌ 
காணுங்கள்‌; மரண நிழலின்‌ பகுதியில்‌ வாழ்பவர்களே! ஓர்‌ 
ஒளி உங்கள்‌ மீது வீசும்‌! -என்று XX தொடர்கிறது. 
காரிருள்‌ : ட்ஸல்‌ மாவேத்‌--எபிரேயம்‌ .&7- எபிரேய சொல்லை: 
“மரண நிழல்‌' என்று திருப்புகிறது. LXX -ம்‌ மரண நிழல்‌ 
என்று திருப்புகிறது. R8V- 'காரிருள்‌” என்கிறது; (ஏனெனில்‌: 
எபிரேய மொழியியல்‌ வல்லுநர்கள்‌ “ட்ஸல்‌ மாவேத்‌: என்பதை 
ட்ஸல்‌ மத்‌” என்று மா ற்றிவிடுகின்‌ றனர்‌ ). 

9:3 அந்த ஜாதியைத்‌ திரளாக்கி: இதற்குப்பதிலா க 
'பெருங்களிப்பை ஏற்படுத்தினீர்‌? என்று மாற்றுவது அடுத்த, 
வரியாக அமைந்த “அதற்கு மகிழ்ச்சியைப்‌ பெருகப்பண்ணி 





































ணீர்‌” என்பதற்கு ஏற்ற இணை த ம்‌ 21 
அறுப்பு, கொள்ளை: சங்‌. 126 : 6; 119: 162; . வவட ப 
டி கஹ்தை... எடுத்தும்‌ பலி பத்‌ 


வருத்தும்‌ சாதனங்கள்‌. ம தியாளியர்‌ ன்ஸ்‌ யு 
இரட்சகர்கள்‌ என்று அழைக்கப்படுகிறார்கள்‌.! ல்‌ ல 
இரட்சகன்‌ மக்களைத்‌ துன்பத்திலிருந்‌ தும்‌, டர 
தாக்குதலினின்றும்‌ தப்புவிக்கிறவன்‌. மிதியானியர்‌ 
முக்கும்‌ பாரானுக்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள சீனாய்‌ வனாக்‌ 
வடகிழக்கே வாழ்ந்தனர்‌ எனலாம்‌. ஆதி. 97:28, 36; யா, யா 
3:1; 1 இரா. 12: 18; ஆப, 8:7. ம்க்‌ 
9:5 தோய்ந்த: £ புரண்ட என்று பெப்‌. பஸ்‌, 
A. V., RK. & 7, தோய்ந்த? என்பது நன்ற ன பே | 
எழுத்து மாற்றத்தால்‌ இப்பொருள்‌ ஏற்க இட்துப்னனு டர ப 
9:6 பாலகன்‌ பிறந்தார்‌; இங்ஙனம்‌ 6 ட 
சரியா ? * பாலகர்‌ ? என்று வந்தாலன்றோ : ' பிறந்தா 
லாம்‌? இதுபோன்றே, : மனித குமாரன்‌ கு ட்‌ 
எழுதுதல்‌ இலக்கணப்‌ பிழை என்பாருளர்‌. - 
அருளும்‌ கடவுளின்‌ அன்பும்‌ பரிசுத்த ககன்‌ ஐ 
உங்களைவரோடும்‌ *இருப்பனவாக* என்று : LE 
கூறவேண்டும்‌ ? இதைப்பற்றிய முடிவைத்‌ திரும 
பெயர்ப்புக்‌ குழுதான்‌ எடுக்கவேண்டும்‌. இங்கு வ 
என்க. ராஜாதிகாரம்‌: (1) ஏசா. 22; 22-ல்‌ உள்ளபப 
கோல்‌ என்றும்‌ (2). அரசனின்‌ 'ஆடைய! 
அதிதார இலச்சினை (1 இரா. 22: 80) என்றும்‌ (0). 
(சங்‌. 45:6) என்றும்‌ அறிஞர்‌ ட்‌ ர்‌ பத்‌ 
அல்லது அரசாட்சி என்பது ஈன்று. கசல்‌ 
இலட்சிய அரசனுக்கு நான்கு “டங்கள்‌ ன்‌ 
(அ) அதிசயமான ஆலோசனைக்‌. சர்த்த நா: பெப்‌ 
அதிசயமானவர்‌ என்றும்‌ ஆலோச கா 
இரண்டாக இதைப்‌ பிரித்தல்‌ தவறு 
மதியூகத்தை வெளிப்படுத்துகிறது. | கி 
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வச்‌ 
ஆலோசனையும்‌ ஆழ்ந்த அறிவின்‌ சின்னங்கள்‌. ன ஆலோசனை ? 
என்பதற்கு * தீர்மானம்‌! என்றும்‌ பொருள்‌ உண்டு; ஏசா. 
14:24. இலட்சிய அரசர்‌ எடுக்கும்‌ முடிவுகள்‌ அதிசய 
மானவை. வல்லமையுள்ள கடவுள்‌: பழைய ஏற்பாட்டில்‌ மிக 

மிக நுண்ணிய கருத்து ஒன்று உண்டு. சங்‌, 45 : 6இல்‌ 
அரசனைப்‌ பார்த்து *£ தேவா, உமது சிங்காசனம்‌... ... ? என்று 
இருக்கிறது. இஸ்ரவேலில்‌ பழங்காலத்தில்‌ அரசன்‌ தேவனாகக்‌ 
கருதப்பட்டான்‌. பாபிலோனிலும்‌ எகிப்திலும்‌ அரசன்‌ 
தெய்வத்‌ தன்மை வாய்ந்தவனாகக்‌ கருதப்பட்டதற்கு எண்ணி 
றந்த சான்றுகள்‌ ௨.௭. இஸ்ரவேலில்‌ அத்தகைய சான்றுகள்‌ 

பல இல ; எனினும்‌ உள்ள சான்‌ வுகள்‌ ஆராய்ச்சிக்குச்‌ சுவை 
யூட்டுகின்றன. எனவே இப்பதம்‌ வல்லமையுள்ள அரசனை 

யும்‌ குறிக்கலாம்‌; மேசியாவையும்‌ குறிக்கலாம்‌. திருமறை இரு 
புறமும்‌ கூரான கருக்குவாள்‌. நித்திய பிதா: இலட்சிய அரசனின்‌ 
தன்மை விரிக்கப்படுகிறது. பிதா உறவையூட்டும்‌ இனிய சொல்‌. 
அரசன்‌ செத்துப்போவதில்லை. அவன்‌ தன்னுடைய பின்‌ சந்ததி 
யாரில்‌ இருக்கிறான்‌. அவன்‌ அம்சம்‌ அல்லது அவனுடைய 
பண்புகள்‌ பின்‌ சந்ததியாரில்‌ பூரணமாய்‌ இருக்கிறது. எனவே, 
(சங்‌. 45 : 16) ஒரு கோணத்திலே பார்த்தால்‌ புதிய அரசன்‌ 
ஆளப்போகிறான்‌ ; மறு கோணத்திலே பார்த்தால்‌, புதிய 
அரசனில்‌ பழைய அரசன்‌ வாழ்கிறான்‌. இது மிக நுண்ணிய 
எபிரேயக்‌ கருத்து. பிதா நித்தியமானவர்‌-— நீண்ட ஆயுளுள்ள 
வர்‌ என்று தானி, 7 : 9. ஆண்டுகளின்‌ தந்‌ைத (Father of 
ears) என்று ஊகாரீடிக்‌ இலககியம்‌ கூறுகிறது. (“கந்தனை * 
என்றுமிளையாய்‌, அழகியாய்‌, என்பதுடன்‌ ஒப்பு நோக்குக). 
சமாதான பிரபு: அவர்‌ ஆளுகையில்‌ சுபிட்சம்‌ இருக்கும்‌; நீதி 
இருக்கும்‌ ; நியாயம்‌ இருக்கும்‌ ழ எனவே, இவற்றின்‌ தொகுப்‌ 
பாகிய சமாதானம்‌ இருக்கும்‌, இடைக்காலத்தில்‌ எகிப்து. 
நாட்டை ஆண்ட பார்வோன்களுக்கு ஐந்து பட்டங்களைச்‌ 
சூட்டுவது வழக்கம்‌, அதில்‌ இங்கு நான்கு வருவது காண்க. 
9 : 7 இவ்வசனம்‌ தாவீதின்‌ பரம்பரையிலே ஆட்சி செய்‌ 
யும்‌ அரசருக்கும்‌ அரசாட்சிக்கும்‌ முடிவு இல்லை எனக்‌ காட்டு 
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டச்‌ 
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கிறது. இறுதியியல்‌ நிகழ்ச்சிகளில்‌ (esohatolc rio 
ராக வருபவருக்கு முடிவு கிடையாது. இந்த ஆ; 1 


குக்‌ காரணம்‌ மக்களின்‌ பரிசுத்தமன்று; “மக்களின்‌ த இ 
யன்று; கர்த்தருடைய வைராக்கியமே இதைச்‌ செயல்‌ படுத்து ம 


“சேனைகளின்‌ 666 686 நிறைவேறும்‌! பிற்சேர்ப்பு என்று ட 
கருதுகிறார்‌. அவருடைய: இலட்சிய அரசனுடைய அல்‌ 
மேசியாவினுடைய என்று பொருள்‌ கொள்க. 









ஐந்து தடவைகள்‌ யாவே கை நீட்டி அடிக்கப்‌ போகிரர்‌ 
| (9:8—10:4;5: ன்ற ) 
சிறந்த எபிரேயக்‌ கவிதையமைப்பு இப்பிரிவில்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. ஒவ்வொரு உட்பிரிவின்‌ இறுதியிலும்‌ * ட 
அவருடைய கை நீட்டினபடியே இருக்கிறது” என்ற 
நான்கு தடவைகள்‌ (5 : 25-29 ஐச்‌ சேர்த்தால்‌ ஐந்து 4 
கள்‌) வருகின்றன. 10: 1 இல்‌ * ஐயோ, கேடு வரும்‌” என்ற 
சொற்கள்‌ 5 : 8, 11, 18, 20, 21, 22 இல்‌ வருவன 
ருக்கின்றன. எனவே இதற்கும்‌ 6 ஆம்‌ அதிகாரத்தின்‌ ' பிற்‌ 
பகுதிக்கும்‌ நெருங்கிய சம்பந்தம்‌ உண்டு. தொகுப்பாசிரியன்‌ . 
இவற்றை என்ன காரணத்திற்காகப்‌ ப்ச்ச்‌ ந்த 
பது விளங்கவில்லை. , 
9 : 8-12 எப்பிராயீமின்‌ இறுமாப்பு. - 7. 
வடஙநாட்டின்‌ பெருமையும்‌ இறுமாப்பும்‌ வரம்பு ப 
எனவே இது கி, மு. 721-க்கு முன்‌ உரைக்கப்பட்ட | 
களின்‌ படையெடுப்பும்‌, ஏற்பட்ட பூகம்பமும்‌ ( நடம்‌ ப்ட்‌, 
எப்பிராயீமைத்‌ தாழ்த்தவில்லை. இதற்கு மாறாக ஆஃ து செங்‌ 
லும்‌ அகந்தைப்‌ பேச்சிலும்‌ நிலைத்திருந்தது. 0௧9 
கற்சுவர்‌ தான்‌, கருங்கல்‌ சுவர்‌ எழுப்புவோம்‌ என்று 
கள்‌ வெட்டியது காட்டத்தி தான்‌, அதற்குப்‌. 
கே துருக்களை வைப்போம்‌ என்றும்‌ இறும்‌ 
கர்த்தரின்‌ வாக்கு அழிவைக்‌ கூறியது. 
9:8 இறங்கும்‌: வாக்கு நிறை பிழ்‌ 
EXE: eof ree சர்த்‌ தரின்‌ வா. 


4 ட ப்‌ ப்ரீ 
ட 
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ருடைய சித்தத்தைக்‌ கூறுகிறது. அது அவருடைய எண்‌ - 
ணத்தையும்‌ வல்லமையையும்‌ காட்டும்‌. சரித்திரத்தில்‌ அது. 
முக்கிய திருப்பங்களை ஏற்படுத்துகிறது. 

9:9 வடகாட்டினர்‌ இவ்வாபத்தை யறியார்கள்‌. 

9:10 சசங்கல்‌.......- வைப்போம்‌: இது நாட்டில்‌ வழங்‌. 
கிய ஒரு பழமொழி. ஆபத்தைக்‌ கண்டு ஆயாசப்‌ படாதே; எல்‌. 
லாம்‌ நன்மைக்கே என்ற கோணத்தில்‌ எந்தத்‌ துன்பத்தையும்‌ 
எதிர்த்து நில்‌ என்ற கருத்தைக்‌ கொண்டது இப்பழமொழி. . ப 
செங்கல்‌ இடிதல்‌ ஏற்பட்ட நில நடுக்கத்தைக்‌ குறிக்கலாம்‌. 


9 : 11, 12 சீரியரும்‌ பெலிஸ்தியரும்‌ வட௩ரட்டைத்‌ தாக்‌ 
கியதாகச்‌ சரித்திரச்‌ சான்றுகள்‌ ௩மக்குக்‌ கிடைத்த வரையில்‌ 
இல. என்றாலும்‌, திக்லத்பிலேசருக்கு மெனாகேம்‌ கி.மு. 798 
இல்‌ கப்பம்‌ கட்டினான்‌. அடுத்து வந்த பெக்காகியா மன்னனை 
அசீரியாவுக்கு எதிராகக்‌ கூட்டு சேரும்‌ வண்ணம்‌ பெலிஸ்திய 
ரும்‌ சீரியரும்‌ கேட்டிருக்கலாம்‌. பெக்காகியாவுக்குப்‌ பின்‌ வந்த 
பெக்காகு ஏன்‌ அசிரியாவுக்கு எதிர்க்கட்சியில்‌ மாறிவிட்டான்‌ 
என்பதை ஓரளவு இதன்‌ மூலம்‌ நாம்‌ அறியலாம்‌, 

9: 13-17 பெரியவரும்‌ சிறியவரும்‌ அழிவர்‌. 


இப்பிரிவு சுட்டும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ ௭ து பென நிர்ணயிக்க 
முடியவில்லை. உள்நாட்டுக்‌ குழப்பத்தைக்‌ குறிப்பது போல்‌ 
தோன்றுகிறது, 2 இரா. 15 : 16. வ, 15 தொகுப்பாசிரியனின்‌ 
குறிப்பு என்க, பாவம்‌ செய்கிற அனைவரும்‌ மாள்வார்‌. கட்‌ 
வுள்‌ தம்‌ உக்கிர கோபத்தால்‌ சீரியரையும்‌ பெலிஸ்தியரையும்‌ 
ஏவி விட்டு இஸ்ரவேலை அழிப்பார்‌. 

9: 18-21 கர்த்தருடைய சினம்‌ என்னும்‌ தீ. 


உள்நாட்டுக்‌ கலகங்களைக்‌ குறிக்கும்‌ பிரிவு இது. இது 
கலகத்தீ என்க.  இவ்வுவமை கடவுளின்‌ சினம்‌ என்று. வரு 
ணிக்கப்படுகிறது. அராஜகம்‌ எங்கும்‌ தாண்டவமாடுகிறது”. 
2 இரா. 15 : 8-26 காலத்தைக்‌ குறிக்கலாம்‌ (கி. மு. 745— 
727). எந்‌ 

























விட.த்‌ தல்‌ கோப்ப்படுகிறான்‌,. 2 ல 42 கர ட்‌ 
தில்‌ நீதிபதி கோபப்படலாம்‌, இது க்தயுள்ள 
கிளர்ச்சியைப்‌ படம்‌ பிடிக்கும்‌ உளவியல்‌ ௮ 
வால்ஸ்‌ (Volz) இது ஒரு பேய்ப்பண்பு ட என்‌ 
குக்‌ கோபம்‌ வரலாமா? கடவுளை. மனிதனாகப்‌ ப ( 
பண்புகள்‌ ஏற்றப்பட்டன (anthropomorphism ; 
ஒன்று சினம்‌. கொடுத்த கட்டளையை மனிதன்‌ 
போதும்‌, பரிசுத்தக்‌ குலைச்சலை ஏற்ப துகில்‌ 
தமது வல்லமையை வெளிக்காட்டுகிற போது தும்‌, 
பின்‌ நாளிலும்‌, கர்த்தருடைய சினம்‌. சொரி: 1 
24:20; உபா. 9: 19. கோபம்‌ தண்டனை 
த மல்குகிக கட தீமையைக்‌ க ட 


jy: 5 
ட 


(1) தீமையைத்‌ தணிப்பதற்கு யாளர்‌ ரத்த | 
11. (2) சிட்சிப்பதற்கு, சங்‌: 119 : ழ்‌ (3) : 
தற்கு, மலா. 3:38; ஏசா. 1:24, 25. உடன்படி 
களை மனிதன்‌ மீறி நடக்கின்றபோது க டவுன்‌. | 
அவருடைய அன்பும்‌ எரிவந்தமுள்ள தன்மையு 
கத்தைப்‌ பொறுக்காது. ஐந்தாகமம்‌, தீர்ககர்‌ 
கீழ்ப்படியாமை சினத்தைத்‌ தோ ற்றுவிக்கும்‌ என்‌ 
இருந்த போதிலும்‌ * அவர்‌ கோபம்‌ ஒரு ஙி வ 
கருணையோ. ஆயுள்‌ காலம்‌ '-- சுங்‌, 90:5. 
கூடாது. வந எடம்‌ மர்‌ ம்‌. 


எரிந்து போகிறது : த்‌ வதி உண்டு. | 
கேட்‌—“வழி பிசகுகிறது” என மாற்றுகிறது. - அத 


9:20 தன்‌அயலாள்‌ மாம்சத்தைத்‌ நின்‌ 
யஸ்‌ “தன்‌ புயத்தின்‌ மாம்சம்‌” ௭ த 
சொல்லில்‌ சிறு மாற்றம்‌ செய்யின்‌ *2 
கிடைக்கும்‌. “அயலான்‌” என்றே 1 


றன. 
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9:21 பெக்காகியரவைப்‌ பெக்காகு கொல்வதைக்‌ குறிக்‌ - 


கிறது. பெக்காகு யோர்தானுக்குக்‌ கிழக்கேயுள்ள மனாசே 
கோத்திரப்பகுதியிலிருக்கும்‌ கிலியாத்தியன்‌. ஒன்றாய்‌: ரேத்சான்‌ 
பெக்காகுவிண்‌ கூட்டணியைக்‌ குறிக்கிறது. 


10 :1--4 அநிதியுள்ள நீதிபதிகள்‌ 


இப்பிரிவு இஸ்ரவேல்‌ முழுவதையும்‌ குறிக்காது, யூதாவை 
மட்டும்‌ குறிக்கிறது. அழிவுத்‌ தீர்ப்பு ஏற்பட்டவுடன்‌ அவர்‌ 
களுடைய அவலநிலை விளக்கப்படுகிறது. நீதியைப்‌ புரட்டும்‌ 
நீதிபதிகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அழிவு நாளில்‌ போர்‌ ஏற்படும்‌ 
(வ. 4). 


10:1 கொடுமையானவற்றை: கின்ஸ்பர்க்‌  (Giberg) 
“கொடுமையான பத்திரங்களை” என மாற்றுகிறார்‌. 


10:2 ஏழைகள்‌: விதவைகள்‌, திக்கற்ற பிள்ளைகள்‌ -- 
ஆகியோர்‌ கண்ணும்‌ கருத்துமாய்க்‌ கண்காணிக்கப்பட வேண்‌ 
டும்‌; இது பற்றி மிகக்‌ கண்டிப்பாகப்‌ பழைய ஏற்பாடு கூறு 
கிறது. 


10:3 அழிவு: என இங்கு மொழி பெயர்க்கப்பட்ட 
சொல்லுக்கு “புயல்‌” என்றும்‌ பொருள்‌, (ஷோூஆ = புயல்‌ = 
அழிவு, தன்பம்‌)-—R$V புயல்‌ என்கிறது. அழிவின்‌ நாள்‌, 
கர்த்தருடைய நாள்‌ - பின்னிணைப்பு 8 காண்க, “உங்கள்‌ செல்‌ 
வத்தை எங்கே வைத்து விடுவீர்கள்‌'--திருத்திய திருமறை 
யில்‌ சேர்த்துக்கொள்க, எபிரேய மூலம்‌, AV, RV, பெப்ரீசி 
யஸ்‌--இவ்வரியை மொழி பெயர்க்கின்றன. 

10:4 பாடச்சிதைவு உண்டு. யாவேயின்‌ அடைக்‌ 
கலத்தைக்‌ கைவிட்டு விட்ட இவர்கள்‌ அழிவு நாளில்‌: கைதி 
கள்‌ ஆவார்கள்‌; அல்லது போரில்‌ இறக்தொழிவார்கள்‌” 


லகார்டே (Lagarde) *பேல்டிஸ்‌ முடங்கும்‌; ஓசிரிஸ்‌ முறியும்‌.” ்‌ 3 


என்று நான்காம்‌ வசனம்‌ முதலடியை மாற்றுகிறார்‌. 































அசீரியாளின்‌ அகந்தையும்‌ சுத்ற்கேந்த து ள்‌ 
அசீரியாவின்‌ இறப்பது க்‌ னை கீ 
கடவுள்‌ சரித்திரத்தில்‌ செயலாற்றுபவர்‌. 1 அசீரிய த 
கைப்பம்பரம்‌. சுழல வைப்பதும்‌ சுழற்க ஸு தபு > 
தும்‌ யாவேயின்‌ கரத்தில்‌ இருக்கிறது. 1 ல op 
வித்தலை அசீரியா அறியவில்லை. உரை 
என்னலாம்‌. 
10 :5--11 யாவேயின்‌-த 
சரித்திரத்தின்‌ தத்துவப்‌ விலட 
வுளுக்கு அரசியல்‌ அரங்கத்தில்‌ ஒரு தீ 
செயலாற்றுவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாவேயின்‌ திட்டமும்தான்‌. அசீரியா , 
தீட்டிய மரத்தில்‌ பதம்‌ பார்ப்பது ன்‌ 
யாரும்‌ இலர்‌ என்று ஆணவம்‌ கொண்டது. 
10:5 ஐயோ! அவலக்‌ டாம்‌ ல 5 1 
தண்டாயுதம்‌ என்‌ சினமே: மூலம்‌ சிதைவு பட்டது. 
சினத்தின்‌ கோலே ! என்று R. 8. 
கோல்‌ என்‌ கையிலிருக்கும்‌ அவன்த ன்ஸ்‌ று. 
மாற்றுகிறார்‌. *சினம்‌? என்பதற்கு ளைக்க 


காண்க. 


௫ பப ட அதச்‌? 


வும்‌ சாதாரண கருவி. . அது 4 
யில்லை. கொள்ளை-௲றை: கொள்ளை 4 
என்ற மகேர்‌ அவ்வித ருத்‌ க்க 
வூட்டுகிறது. iim த்த யத்‌ 
10:7 நினைப்பது வேறு: யூதாவை முற்றிலும்‌ 2 
அசீரியாவின்‌ எண்ணம்‌. யூதாவின்‌ ப 'வத்த ச்‌ ச்‌. 
யாவேயின்‌ எண்ணம்‌. அவன்‌: கத ரச 


போர்‌ 


என்க. அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ போர்‌ அர எ 


i 


10:8 st எனி விழி 
தரித்தான்‌. எனவே, பக த Kt 
கள்‌ அரச அந்தஸ்து அடைந்தார்‌ 


[] 


gg 17 ௦ 


10:9 கல்ஹறே: வடசீரியாவில்‌ உள்ள நகரம்‌. கி. மு, 
98இல்‌ திக்லத்பிலேசர்‌ 117 இதைப்‌ பிடித்தான்‌. குல்லனி 
ன்பது அசீரிய பெயர்‌. ஆமோ, 6 : 2 காண்க, கர்கெமீஷ்‌: 
பிராத்து ஈதியின்‌ கரையில்‌ அமைந்திருக்கிறது, குல்லனிக்கு . 
டகிழக்கே 50 “மைல்‌ தொலைவிலுள்ளது. கி, மு. 717இல்‌ 
வல்லப்பட்ட து. ஆமாத்து : அசிீரியக்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ 
து அடிக்கடி காணப்படுகிறது. மத்திய சீரியாவில்‌ உள்‌ 
து. (2 இரா. 14:25; ஆமோ 6; 2). கி.மு: 720-ல்‌ 
வல்லப்பட்டது.  அர்பாத்‌ : அலெப்போ அருகில்‌ உள்ளது. . 
மாத்துக்கு வடக்கே நாறுமைலில்‌ இருக்கிறது. கி. மு, 

40இல்‌ பிடிபட்டது. சமாரியா : ஷோம்ரோன்‌ என்று எபிரே 
ம்‌. வடநாட்டின்‌ மூன்றும்‌ தலைநகரம்‌. மற்ற இரண்டு சீகேம்‌, 
ர்சா என்பவை, சேமரிடமிருந்து ஒம்ரி விலைக்கு வாங்கிக்‌ 
ட்டிய நகரம்‌, (1 இரா. 16 : 24). கி. மு. 721இல்‌ அசீரிய 
ரசன்‌ சர்கோன்‌ இதைப்‌ பிடித்தான்‌. தமஸ்கு: *தம்மே செக்‌? 
பிரேயம்‌. சீரியாவின்‌ தலைநகரம்‌. கி, மு. 7832இல்‌ திக்லத்‌ 
லேசர்‌ 111 இதைப்‌ பிடித்தான்‌. 

10 : 10, 11 உரைநடைபோல்‌ தோன்றுகிறது; வ. 9-இன்‌ 
ரதிபலிப்புபோல்‌ தோன்றுகிறது. அநேகமாக, பிற்சேர்ப்பு 
னலாம்‌. என்‌ கை: அசீரிய அரசனின்‌ ஆணவப்‌ பேச்சு, 

10 : 11 சமாரியா வேறு, எருசலேம்‌ வேறன்று; சமாரி 
ரவை அழித்ததுபோல்‌ எருசலேமையும்‌ அழிப்பேன்‌. 

10 : 12-15 அசீரியாவின்‌ தப்புக்‌ கணக்கு, 

10 : 12 வ. 18-—15-க்கு முன்புள்ள தொகுப்பாசிரிய 
னின்‌ உரை௩டையிலமைந்த முன்னுரை. அசீரிய மன்னனின்‌ 
பேச்சை. இவ்வசனம்‌ துண்டிக்கிறது. நான்‌ தண்டிப்பேன்‌: நான்‌” 
என்பது எபிரேயம்‌, சந்தர்ப்பம்‌ கருதி (அவர்‌ தண்டிப்பார்‌? 
என மாற்றுக, “என்கிறார்‌” _— என்பதை விட்டு விடுக, அசர 

10 : 13. தனக்குமேல்‌ எவருமில்லை யென்ற போக்கு: 
காணப்படுகிறது. எல்லைகளை மாற்றினேன்‌ : பிடிபட்ட நாடு 
களை அசீரியப்‌ பேரரசின்‌ மாகாணங்களாக மாற்றும்‌ வழக்கம்‌ 


அசீரியாவுக்கு இருந்தது. வல்லமையோடு: £எருதுபோன்று' 
RSV. ்‌ 714 ஸ்‌. 


க 


10:14 அதர்‌ தெ 
ளைச்‌ சம்பாதித்தேன்‌ பத்க்‌ வ 
இங்கு வெற்றிககு மூல கவ்‌ நால 


படட 


அல்லது அகந்தை ன்‌ |, 



















10 : 16—19 நண்கஷ்ட்‌ அ 


V4) வைவ்‌ 


10 : 16 கொழுத்த அவனை. : பருத்த. _ RSV. 
“கொழுத்தவர்களுக்குள்ளே” பஷ... மெலிவு: கலியுக 
செய்யும்‌ கோய்‌. ம்ப பன்‌ படத்‌ டு 

10 : 17 முந்திய வந்துவி (ரூ க ட 
மேலும்‌ சொல்லுகிறது. அசீரியப்‌ பேரரசு ; 
இஸ்ரவேலின்‌ ஜோதி : யாவேயின்‌ மெய்த்‌. 
சுத்தர்‌” என்பதைப்‌ போல, பூரி, பத 
காண்க, (3 
10 : 18 நோயாளி தேய்வதுபோல்‌ : பக 


ப] 4 ழ்‌ 
உள்ள து. “பகி 


10 : 19 தொகுப்பாசிரியன்‌ குற 


இராபின்சன்‌ இது எப்‌ 


னால்‌ சேர்க்கப்பட்டது என்கிறார்‌. 
வும்‌ சாப வாக்காகவும்‌ விளக்‌ க்கலாம்‌. i 


10:20 அக்காலத்தில்‌: புது ௨ 
என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. படவா 
வசனங்களையும்‌ இப்பிரிவையும்‌ இ& 


10 : 21 மல்மைையுள்ள காம்ப. 


ஒருவர்‌, ஈன 
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10 : 22 மணலத்தனை : இஸ்ரவேலரின்‌ தொகைப்‌ பெருக்‌ 
கத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, ஆதி, 22 : 17; 82: 18. A 
10 : 24—27 அசீரியனுக்கு அஞ்சாதே. எருசலேமுக்கு. 
உரைக்கப்பட்ட தைரிய வாசகம்‌. கடந்த கால வரலாற்றில்‌ 
எதிரிகள்‌ அழிக்கப்பட்ட துபோல, இன்றும்‌ கர்த்தர்‌ எதிரியை 
அழித்து விடுவார்‌ ; முன்பு மிதியானியர்‌ வெல்லப்பட்ட து. 
போல, முன்பு எகிப்தியர்‌ மேல்‌ கடல்‌ நீர்‌ புரளப்பண்ணியது 
போல, அசீரியரும்‌ இன்று அழிக்கப்படுவார்கள்‌. இஸ்ரவேலை 
அழுத்தும்‌ சுமை நீங்கும்‌, கி, மு. 701இல்‌ ஏசாயா உரைத்தி 
ருக்கலாம்‌, த | 
10:24 இஸ்ரவேல்‌ சிட்சிக்கப்படுமே தவிர பட்சிக்கப்‌ 
படாது. | 
10:25 அசீரியனை அழிப்பதற்கு : அவர்கள்‌ அழிவிற்கு 
R. 6. 3. பாடச்‌ சிதைவு உண்டு, . £ அவர்கள்‌ சங்காரமாக; 
என்‌ கோபம்‌ மாறும்‌ :?--லார்சன்‌. | 


10:26 ஓரேப்‌ : நியா, 7 : 25, 


10:27 அசீரியர்‌ அழிக்கப்பட்டால்‌ யூதாவுக்குச்‌ சுமை: 
நீங்கும்‌. ஆகாஸ்‌ அரசன்‌ காலத்திலிருந்து கப்பம்‌ செலுத்தும்‌ 
நாடாகவே யூதா இருந்தது. “ நீ புஷ்டியாவதினுல்‌... ... முறிந்து 
போம்‌ : பாடச்சிதைவு உண்டு.  * ரிம்மோனிலிருந்து மேலே 
சென்றுள்ளான்‌ *--%, 5. V. 

10 :28--32 சியோனை... நோக்கி அசீரியன்‌ வருகை. 
சனகேரிபின்‌ எருசலேம்‌ படையெடுப்பை ஏசாயா தீட்டுகிறான்‌. 
ரிம்மோனிலிருந்து எருசலேம்‌ வரையுள்ள ஊர்ப்‌ பெயர்கள்‌ 
குறிக்கப்படுகின்றன. ஸ்காட்‌ கி. மு. 7984இல்‌ (ஏசா. 7:2) 
எருசலேமின்‌ மீது படையெடுத்த சீரியா--சமாரியா கூட்டணி 
யின்‌ வருகையைக்‌ குறிக்கும்‌ என்கிறார்‌. fil ர்‌ 

10:28 ஆயாத்‌: எருசலேமுக்கு வடக்கே ஒன்பதாவது 
மைலில்‌ இருந்தது. மிக்மாஸ்‌:. ஆயிக்குத்‌ தென்‌ கிழக்கே . 
இரண்டரை மைல்‌, பகடி ்‌ ட இரபபத 


"சி 






















10:29 கேபா: எகுசேமுக்ு 
ட்டு த்‌ கேயரவுக்க இரண்டு மைல்‌ மே! 


எரே. 1: ரீ எருசலேமுக்கு வகி டு 
10:31 தானி. 11 ; 45இல்‌ காண்க, 
10:32 நோம்‌: யவறு முன்‌ ள்ள 
மலையின்‌ ஒரு சிகரம்‌. 1 சாமு. 21: 1, ரெகே. 1 (9 
10 : 33-34 அசிரியர்‌ மீண்டும்‌ அடர்ந்த த 
மிக்கப்படுகின்றனர்‌, 10 : 17 மு, முன்பு  அசீர ம்‌: ரில்‌ 
தீ அழிக்கும்‌ என்னு, இங்கு கோடரிய ம்‌ 


10:34 மகத்துவமானவர்‌: க்த்து்்‌ » 
மகத்துவமான கேதுரு மரங்களை) என்று மாற்‌ 


ர்‌ துவமானவை? வ அட்‌ 


கூறும்‌ ப்பட ஈண்ட. ரால்‌ நர பப்பட்‌ சய 
தின்‌ வம்சத்தில்‌ வர இருக்கிற இலட்சிய அர 

லாம்‌. ஒரு கோணத்தில்‌ பார்த்தால்‌ ஓ பந்த 
ர்‌ போன்‌ அண்‌ தான்‌. ஒட os! | நீ 


தவல்‌ எதிர்பார்‌ த்தலும்‌ ணி இ ர 
லச்‌ செல்ல இந்ஈம்பிக்கை pn எந்த 
சிய அரசனாயிருக்க முடியாதென்று ! றக்க 
விட்டார்கள்‌, சிதெக்கியாவுக்குப்‌ ர | 


கிறுவுவார்‌ என்றும்‌ எண்ணங்கள்‌ ௭ ப காடி 
(9:27 போன்று, இவை 2 இரா. 11:12. 
கப்படுகிற முடிசூட்டு விழாவைப்‌ போன்ற. 
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ஓதியிருக்க வேண்டும்‌. எசேக்கியாவின்‌ அபிஷேகத்தின்‌ போது 
பாடப்பட்டிருக்கலாம்‌. ஏசாயாவே பாடியிருக்கக்கூடும்‌. ஏசாயா . 
இதை எழுதியிருக்கமாட்டார்‌ எண்‌ 1தற்குக்‌ கீழ்க்கண்ட கார 
ணங்களைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. (1) வ, 1 இல்‌ கூறப்படும்‌ அடி 
மரம்‌ யூத அரச வம்சம்‌ இறுதியடைந்தது எனக்‌ கருத இடம்‌ 
தருகிறது. (2) அரசன்‌ இல்லாத காலத்தில்‌ தான்‌ மானசீக 
அரசன்‌ அல்லது இலட்சிய அரசனைப்பற்றிய கருத்து முகிழ்க்‌ . 
கக்கூடும்‌. மறுப்பு: (1) “துளிர்‌” என்று வ. 1 இல்‌ காணப்‌ 
படுவது ஒரு புதுத்துளிர்‌ அல்லது கிளையைத்தான்‌ குறிக்‌ 
கிறது. யூத வம்சம்‌ நசிந்து விட்டது என்பதற்குப்‌ போதிய 
சான்றுகள்‌ இல. (2) .சிறையிருப்பின்‌ போது இவ்வரிகள்‌ 
தோன்றியிருக்குமெனின்‌ சிதறிய யூதர்‌ மீள்வர்‌ ோப போன்ற 
கருத்துக்கள்‌ ஏன்‌ இடம்‌ பெறவில்லை? எனவே, ஏசாயா தான்‌ 
இதை எழுதினார்‌ எனத்துணிவது நன்று. இதன்‌ உட்பிரிவு 


கள்‌ வருமாறு ; 
(அ) மேசியாவின்‌ தோற்றமும்‌ இயல்பும்‌ 11 ;1-—3 ௮ . 
(ஆ) மேசியாவின்‌ ஆளுகைத்‌ தன்மை 11:38 ஆக 
(இ) மேசியாவின்‌ சமாதான ஆளுகை 11:68 
(ஈ) முடிவு வாசகம்‌ 11: 9 


11:1 துளிர்‌, கிளை: எரே, 23:5, 33:15; சக, 8; 8) 
6 : 12. வெட்டப்பட்ட அடிமரத்திலிருந்து தான்‌ துளிர்‌ தோன்‌ 
றும்‌ என்று பொருளன்று. மரத்தின்‌ அடிமாத்தி்னா து, 
வேரிலிருந்து துளிர்‌ தோன்றும்‌. ஈசாய்‌ : 'ஈத்தை என்புதினோமி 
தொடர்பு இருக்கலாம்‌. பொருள்‌ தெரியவில்லை, ரப்பி 
யன்‌. தாவீதின்‌ தந்த, 1 சாமு, ஹ்‌ 12. ஈசா பட 
தாழ்ந்த இடத்தில்‌ தோன்றினும்‌ மேசியாவின்‌ : ஆட்சி 
மகோன்னதமான ஆட்சியாக மாறும்‌. ல்‌ 


11:2 கர்த்தருடைய ஆவி: யாவேயின்‌ ஆற்றல்‌, பலம்‌, 
2 சாமு. 28:2; 1 இரா. 3:28; சக, 4:6, ஞானத்தையும்‌ : 
ஞானத்தின்‌ ஆவியையும்‌ -- R8Y. ஞானம்‌ ட வ்‌ 
றவைகளின்‌ - ஆவியும்‌ -- பெப்ரீசியஸ்‌. ஆவி, ஞானம்‌, , 

















உணர்வு, ஆலோசனை, வல்லமை ம, ப 
தன்மைகள்‌ கூறப்பட்‌. டிருக்கின்‌ றன, இவை 
ஈவுகளாகும்‌. (பக்தி விசுவாசம்‌, மான்டு 

உண்மை, இரக்கம்‌, தற்புகழ்ச்சியின்மை, பு 
தூய்மை, அச்சமின்மை முதலிய எட்டு ப ண்‌ 
பத்து என்று இந்து நூல்கள்‌ கூறும்‌)... பத 


11:3௮ கர்த்தருக்குப்‌ பயப்படுவதே' அவர்‌ மனம 
ருடைய பலி அல்லது தூபம்‌ கர்த்தருடைய பயத்த 
கும்‌' என்பது எபிரேய மூலம்‌, எழுதிய முந்திய வர்‌ 


டும்‌ தவறாக எழுத்தாளன்‌ எழுதியிருக்‌ 
இவ்வரியை விட்டு விடுதல்‌ நன்று. 


ட 

11:3 5 கர்த்தரின்‌ ஆவி அரச; 
தும்‌ நற்பண்புகளை யருளும்‌. உடன்படிக்‌ 
ளும்‌ உறுதியைத்‌ தரும்‌, 2 இரா, 11:17; சங்‌ 
தர்‌ தரும்‌ ஊடுருவும்‌ டு வட டலா 
உதவும்‌, 1 சாமு. 16:17. NA A 


11:4 பூமியை: அலகும்‌ த 7] 
உண்டு. இங்ஙனம்‌ டும்‌, செயின்‌, மார்ட்டி. 
R. B. Y. ஸ்காட்‌, சி. பிரைட்‌ ( Bright) இம்மா 
கின்றனர்‌. இத்தகைய சொல்‌ மாற்றத்கு ட்‌ 
எந்த மொழிபெயர்ப்பும்‌ ஆதரவாயில்லை. க்கு 


tty | 
11:5 அரைக்கச்சை: ஆடைகளை பும்‌ ஆடை ra 
உறுப்புக்களின்‌ பெயரையும்‌ ஆத்மீகக்‌ கருத்துக்‌! வரி 
உபயோகிப்பது வழக்கம்‌, க 29 ச a 
எபே. 6: 14, ட்ட பரப ௫ வடட ம்‌ 


சிங்கமும்‌ மேயும்‌ : கன்றுக்குட்டியும்‌ | 
ரூய்க்‌ கொழுக்கும்‌” -- ௪௬. ஒனாய்‌--அ மூட 
வெள்ளாட்டுக்குட்டி, கன்றுக்குட்டி . ப்‌ 
இரட்டையாக வருவது ஸ்ஸ்‌! 
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க. ப 
எனவே ௪௬ கொழுத்த காளையை! விட்டு விடுவது "A 20 
ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டிய பாட்‌ பேதம்‌. 
11:7 கூடி மேயும்‌ ட சிறு மாற்றம்‌ செய்து நண்பராகும்‌' 


என்க. ஏசா. 65 : 25 காண்க, 1) 


11:8 பயம்‌ என்பது முழ்கி இராது; ஏனெனில்‌ 
பாம்பு தன்‌ பகையை மறக்கும்‌, ஆதி 9. 15. 


| 
1 


11:9 பரிசுத்த மலை: கானான்‌ முழுவதும்‌, இந்த முடிவு 
வாசகத்தில்‌, * கர்த்தரை அறிகிற அறிவு ? பூமியில்‌ நிறைந்தி, 
ருப்பதால்‌ தீங்கு செய்வாரில்லை என்று வருகிறது. மெய்யறிவு 
நிலைத்த நலம்‌ தரும்‌.  . கர்த்தரை அறிகிற அறிவு. வேறு”. 
கர்த்தரே கான்‌ என்று அறிகிற வேதாந்தக்‌ கருத்து வேறு, 
இந்த அறிவு, அதாவது கடவுளை அறிகிற அறிவு சாத்தியம்‌: 
என்று பழைய ஏற்பாடு கூறுகிறது. கடவுள்‌ தம்மை வெளிப்‌ 
படுத்துவதால்தான்‌ இது சாத்தியம்‌. இந்து சமயம்‌ மனிதன்‌ 
தானே அறிகின்ற அறிவைக்‌ குறிக்கிறது. இந்த. அறிவு 
மெய்ச்சமயநெறி என்று கூறலாம்‌, சங்‌. 25 : 14) ஏசா. 14 12), 
கர்த்தரை அறியாதிருத்தல்‌ அறியாமை, 2 சாமு. 2: 12, ஓசெ, 
4: 1,6:6; யோபு 38:2, 4, பூமியைக்‌ கர்த்தரின்‌ மகிமை, 
நிரப்பும்‌, ஏசா. 6 ; 8; இரக்கம்‌, சங்‌, 83:5, துதி, ஆப, 38:3 
நிரப்பும்‌. 

11:10 ஜாதிகள்‌ வருவார்கள்‌. 11: 1இல்‌ துளிர்‌ ; 
இங்கு வேர்‌ ; இங்கு வேர்‌ தாவீதின்‌ வம்சத்தைக்‌ குறிக்காது. 
மேசியாவைக்‌ குறிக்கும்‌, தரி. 22: 16. கொடி: பூங்கொடி 
என்ற கருத்திலன்று ; மக்களை ஒரு நோக்கத்திற்காக ஒருங்கே! 
திரட்டும்‌ கொடி, வா சஸ்தலம்‌ : சீயோன்‌ தேவாலயம்‌. ஏ சா. 
2:2—4; 4:2—6. 


பி 


11 ; 11-16 வட நாடும்‌ தென்னாடும்‌ மீண்டும்‌ இணை 
யும்‌. சிறையிருப்புக்குப்‌ பிந்தியதென்று அறிஞர்‌ கருதுவர்‌. 
காரணங்கள்‌ : (1) 11:11 பி. யூதர்‌ பல ' பாகங்களிலும்‌ சிதறி 
யுள்ளனர்‌ என்று கூறுகிறது. (2) வ. 15இல்‌ வரும்‌. “பது! ப 


t 


























பாதை பிற்காலத்திய கரந்து. (2) இன்ரவேண 
எருசலேமின்‌ சைப்புடபிற்காலத்திய ட. ன சரக ராட்‌ 
தோன்றுகின்‌ பரி 
11:11 மறுபடியும்‌: முதல்‌ டக “டியது 1 
பிளந்தபோது ; எகிப்தியர்‌ செங்கடலில்‌ ஆழ்ந்த 
14:16. பத்ரோஸ்‌ : எகிப்தில்‌ மேல்‌ பகுதி, 86 
என்று பாபி லோனிய மொழியில்‌ பெயர்‌ . ம்‌ 
முதல்‌ காடு, அன்சான்‌ என்றும்‌ பெயர்‌ ய 
லோனியா. ஆமாத்‌: வட சிரியாவில்‌ இ பள்ளன்‌ 
தீவு : மத்யதரைக்‌ கடல்‌ தீவுகள்‌. . பறி ந்‌ 
11:12 துரத்துண்ட ஆண்‌, சிதறடிக்கப்‌ 
தண்டவர்கள்‌, சதறம்ம்ம த தது 
சிை ஐயிருப்புக்குச்‌ ன்ன வழக 
பயர்‌. a 
11:13 இரு நஸ்ர்‌ உள்ள ய மை ங்‌ 
ம இரக்கி ப ல 
11:14 தோலின்மேல்‌ இருஞ்சி.. “ கப்ட 
LXX. ‘Sதோளின்மேல்‌ பறந்தடித்து '-- ட 
11:15 எகிப்தின்‌ குடாக்கடல்‌ : 
ப்ரோக்ஷ்‌ ; யாத்திராகமத்தில்‌ Rs dl, | 
செங்கடல்‌ மார்ட்டி, கிரே (மேக), கிஸ்ஸேன்‌, 
(ஏசா. 19:5,6; சக. 10:11) orn, 
தமது உஷ்ணமான காற்றைக்கொண்டு : பால 
ANN பிரித்து * என்று வா்‌ 1 


காண்க. “பலத்த காற்று ? என்று. 7 A 
கூறுகின்றன. (ald 
11:16 மீந்திருப்பவர்கள்‌ : சிதறிய 
லிருந்து மீள்வது, பாத்தா 
அமைத்த அற்புதம்‌ போன்று புதுை 
அசீரியரவிலிருந்து பெரும்‌ பாதை: ௦ ங்‌, 
போல்‌ வியத்தற்குரிய புதப்பாதை | 
வாசகம்‌ இது. (% 
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பாலே போற்றி ? (12: 1-6) நல்‌ 

Ai: போற்றி? கீதங்கள்‌ இங்குள்ளன. இலட்சிய 
அரசரைப்‌ பற்றி அதி, 11 கூறிய பின்னர்‌ இவை வருவது 
நன்று. இவ்வாறு உரைகளின்‌ ஊடே “போற்றி? கல்ல 
வருவது ரோட்‌ ; (யோனா 2; ஆப. 8) ஆமோ, 5: காண்க), 
இவை வருதலான்‌ ஏசாயாவின்‌ முற்பகுதி உரைகள்‌ தொகுக்கப்‌. 
பட்டுவிட்டன) அவற்றிற்கு முத்தாய்ப்பாகப்‌ ஈ போ ற்றி” கீதங்‌ 
களும்‌ இணைக்கப்பட்டனவென்று உணரலாம்‌. யாத்‌. 16 இல்‌ 
வரும்‌ பாடல்‌ போன்று புதுப்‌. பாடல்‌ யாவே புதுப்பாதை. 
* போற்றி? கீதங்கள்‌ யாரால்‌, எங்கு, பாடப்பெற்றனவென்று. 
நாம்‌ அறியோம்‌. யாத்‌, 15, ஏசா. 24-27, ஆகியவற்றின்‌ 
பாணியிருப்பதால்‌ சிை றஐயிருப்புக்குப்‌ பிந்திய து என்று 
கூறலாம்‌. 

12:1 நீ: மீட்கப்பட்ட இஸ்ரவேல்‌, 11: 12, நன்றி. 
நன்றி செலுததுபவன்‌ எவனும்‌ கர்ததரைப்‌ போற்றாதிருக்க: 
இயலாது. உம்முடைய கோபம்‌: கடவுள்‌ கோபிப்பதற்குத்‌. 
தாமதம்‌ உள்ளவர்‌. அக்கோபம்‌ விரைவில்‌ நீங்கிவிடும்‌. 

12:2 கடவுளே என்‌ ரட்சிப்பு: கடவுளே என்‌ இரட்சிப்‌. , 
பின்‌ கடவுள்‌” என்று ௪௬, “என்‌ கடவுளே என்‌ இரட்சகர்‌” 
LXX. இவ்வசனத்தின்‌ பிற்பகுதி யாத்‌. 15 : 2, சங்‌, 118; 14-. 
ஐ நினைவூட்டுகிறது. 

12 :3 இரண்டாம்‌ போற்றி கீதத்திற்கு முகவுரை வச 
னம்‌ இது. உவமை நயம்‌ கோடை காலத்தில்‌ நாவறட்சி ஏற்‌: 
படும்‌ போது எருசலேமின்‌ தண்ணீர்க்‌ குறைவை நேரில்‌ எ 
வருக்குத்‌ தெரியும்‌. தெருக்குழாய்கள்‌ சிலவற்றில்‌ இவ்வாசகம்‌; 
பொறிக்கப்பட்டிருக்கிறது, நியா. 5 : 14. சாதாரணமான வ! 
றில்‌ ஆன்மீகப்‌ பொருளைக்‌ காணும்‌ இஸ்ரவேலரின்‌ திறம்‌ ஓர்க, 

12:4 நீங்கள்‌: ஜாதிகள்‌, கடவுளைப்‌ புகழுங்கள்‌, 

12 : 5 அறியப்படக்கடவது : அறிந்துள்ளது ரு 4 
திருப்பலாம்‌, பூமியெங்கும்‌ இதை யெடுத்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌ 

XX. “தப 


அவவை. 


1 141 இதா 




























இருக்கிறார்‌. இது உடன்‌ கவ்‌ Cd 
அயல்நாடுகளுக்கெநிரான கன உனக ( 

பல அயல்நாடுகளுக்கு எதிராக ௨ ப்பட்டை ல்‌ 
தொகுக்கப்பட்டுள்ளன்‌.. எரே. 4651, எக 9 5-93 
தகைய தொகுப்புக்களைக்‌ காணலாம்‌. . "இவற்றில்‌ 07 a 
கணிப்பது எளிதன்று. ட்டி Ve 31) இலல \ 


பாபிலோன்‌ பற்றிய கண்டனவுரை (13: 4 ப ஆட்ட 


நுணுகி ஆராயின்‌ இப்பகுதியில்‌ ௨ 'ச| 
அசிரியாவன்று; பாபிலோன்தான்‌ வல்லரசு... J 
ஏசாயாவின்‌ சீடர்‌ சேர்ப்பு வலத்‌ 22 இல்‌. ( 
யர்‌ பற்றிய குறிப்புண்டு, எனவே 2 | கி. மு, 562. 
நெபுகத்நேச்சாரின்‌ மரணத்திற்குப்‌ பின்‌ என்க. வ. 6 
அழிவு சமீபம்‌ என்‌ றிருக்கின்றது; என வ } 
பின்‌ இறுதியில்‌ எனத்துணிய இட ளி கிறது 
பிரிவுகளை இது உடையது; i 

13:1 தலையங்க வசனம்‌: பிற்‌ ர்ப்ப என்‌ 

13 : 2-5 யாவேயின்‌ சேனை த ம்‌ 


13:2 இது ஒரு கண்டனை 
மஸ்ஸா, யாத்‌. 23 : 5. கையை உம்‌ 


சாபமோ அன்றிச்‌ சபதமோ ஓதலும்‌ A சங்‌. 
எலே. 96 : 7; தானி, 19 : 7, இங்குக்‌ கண்டன 
பொருள்‌ கொள்க. 1 
| . 
13 :3 பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்‌ வரு. 

CN 

செய்யப்பட்டவர்களுக்கு. போர்‌. கர்‌ sie ட 
கர்த்தருடையவர்கள்‌ பிரதிஷ்டை 0 ப்‌ டட HT 
கிறார்கள்‌. அப்பொழுது அவர்கள்‌ , தீ 
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ட 
2 


13:4 ஜாதியார்‌: வஞ்ண்க்வல்வம டட 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவர்கள்‌ வருகிறார்கள்‌ 


13:5 கோரேசின்‌ படைவீரர்‌ பல இடங்களில்‌ இருந்து 


சேர்க்கப்பட்டவர்கள்‌. அவர்களை அழைத்துத்‌ தலைமை தாங்கி - 


நடத்தி வருவது யாவே. 

13:6 கர்த்தரின்‌ காள்‌ பயங்கரமான து. பின்னிணைப்பு 
8 காண்க, .: 

அந்நாள்‌ அணித்தே வரும்‌; திகிலும்‌ கலக்கமும்‌ ஏற்படும்‌, 
வானிலும்‌ புவியிலும்‌ உற்பாதங்கள்‌ விளையும்‌. அகந்தையுள்ள 
வர்கள்‌ தண்டிக்கப்படுவார்கள்‌. மனிதர்‌ தொகை சிறுகும்‌, 
தப்பியோடியவர்‌ கொல்லப்படுவர்‌. 

13:6 சர்வ வல்லவர்‌ : (ஷட்டய்‌ = 8hக0௨i-எபிரேயம்‌) 
யாவே “ஏல்‌ ஷட்டய்‌”?-- சர்வ வல்ல கடவுள்‌ என அழைக்கப்‌ 
படுகிறார்‌, ஆதி, 17 : 1. (அவர்‌ உன்னதமான கடவுள்‌ = 
ஏல்‌ ஏல்யோன்‌ ஆதி. 14 : 19 என்றும்‌, பார்க்கிற கடவுள்‌ நீர்‌ 
ஏல்‌ ரோயி ஆதி. 16 : 18 என்றும்‌ பெயர்கள்‌ உண்டு). .. 

13:7 இருதயம்‌ கரையும்‌: எபிரேய மரபுச்சொல்‌. சோர்வு 
ஏற்படும்‌. எசே, 21:7, யோபு 4:8, யோசு. 7:5. 

13:8 ஜுவாலை “வேதனை” என்று மாற்றுக. வெட்கம்‌, 

13:9 பாவிகள்‌: எதிரிகளையல்ல, பாவிகளை அழிக்க 
நாள்‌ வரும்‌. கர்த்தரே வருவார்‌. 

13 : 10 நட்சத்திரங்கள்‌ ஒளி கொடா : இக்கருத்து இறுதி 
யியல்‌ சார்ந்தது, யோவே. 2 : 30, 31; லூ. 21: 25; தரி 6 : 12. 

13 : 12 ஒப்பீர்‌: ஆதி 10:29. அராபியாவில்‌ ட்‌ 
மேற்கே உள்ளது. மனிதர்‌ தொகை அருகும்‌. ்‌ 

13 : 13 வானத்தை அசைப்பேன்‌ : (வானங்கள்‌ அசையும்‌” 
_—1LXX. ஏசா. 2: 12—16 காண்க, 


த 


13 : 14 . கர்த்தரின்‌ சினம்‌ மக்களைச்‌ சிதறடிக்கும்‌, மக்‌ 


கள்‌ அலமந்து ஓடுவார்கள்‌. 



























99/8 OAD அண, 

49 : /4 ,த௲கேோடுமைதன்‌ 4 
ச்சை நானில்‌ தோடேண்‌ «x 
921 ர்க 


98: $7...22 Cah பனா 
HNN HE அதிதிகளாக 0 
“io அரக்க மழு ] 
GY Ls தொண்டேடோரய்‌ அலர்‌, 1 
சரத. சோடு. 
தேத Din ஜி ழூ. 129 இல்‌ ॥ 
DADAM A ச இ 
Shas ps HA HTD GE தக 
கண்டன. உ தரதன்‌ அழிலைக்‌ குறித்த 
INS WE அன்த 

12-107 ேதிலர்‌: கி. ரூ 2-ஆம்‌ ந 
25 00 Sf தோன்றினார்கள்‌. அ. மூ, | 2-இ ் 
ஆரதி: பா 'சலோசச்யநடன்‌ கூட்டுச்‌ 6 
சாப்ப பர மலாக்கா... கி, மு. தத்தி 
WY ம்லைபபட்டனர்‌, கி. நூ 5265இல்‌ கே 
pos தசசோக்து பாபிலோணியரை © 

13-13 3த்யரீன்‌ கொடுரம்‌ வ 


12: 19 தஜ்தேவர்‌- பிலோணியா ப 
DI IN DANS மத்தன்‌ இவர்கண்‌,. 8 ராப 
கல்தேயன்‌.. ஆ. மூ, 828-இல்‌ S 
டிபோபோலாசார்‌ பாபிலோனியய்‌ ே 
நின்ன எ பத்‌ கதன்‌ ௪ 
காட்டினர்‌ பெயராக அணமச்‌ 
சாரும்‌ ஒரு கல்தேயண்‌.. தூாணியேோன 
ரானிகள்‌ என்ற பொருளில்‌ வருகி 

13:29 எரே. 50-25, 50 கா 


13-21 ஏசா 24:11 மூன 
காக. கண்டன உ ரைஊண்‌ ; 
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14:14 ௮ இஸ்ரவேல்‌ மீளும்‌. இது உரைநடை 
யாலான இணைப்பு வாசகம்‌. 14:4 ஆ-முதல்‌ தொடங்க 
இருக்கும்‌ பரிகாசப்‌ பாடலுக்கு முன்னுரையாக அமைந்த து... 
பாபிலோன்‌ வீழ்ச்சியடை யும்‌ எனில்‌. யாவே இஸ்ரவேலுக்கு 
இரக்கம்‌ பரிபாலிக்கிறார்‌ என்று பொருள்‌ ! சிறையிருப்பிலிருக்‌ து 
இஸ்ரவேல்‌ மீளும்‌ என்று பொருள்‌ !! முன்பொரு தடவை 
எகிப்தின்‌ அடிமைத்தன த்திலிருந்து மீட்டார்‌. மீண்டும்‌ யாவே 
பாபிலோனியரின்‌ பிடியிலிருக்‌ து விடுவித்துச்‌ சொந்த நாடு. 
திரும்பச்‌ செய்வார்‌. அர்நியரும்‌ இஸ்ரவேலரோடு சேர்வர்‌, 
ஏசா. 56: 148; சக. 8; 20-92, இதுகாறும்‌. இஸ்ரவேலரை 
ஒடுக்கியவர்கள்‌ அடிமைகளாவார்கள்‌. தலைகீழ்‌ மாற்றம்‌ 
ஏற்படும்‌, ஏசா. 60:10, 14; 61:5. இப்பொழுது இஸ்ரவேலர்‌ 


பரிகாசமாய்ப்‌ பாடுவார்கள்‌. 


1 பாபிலோன்‌ (14:4 ஆ—23). 

14:4 பரிகரசக்‌ கவி: மாஷால்‌--எபிரேயம்‌. த்ரேனாஸ்‌— 
LXX. மாஷால்‌ என்றால்‌ ஒப்புமை, உவமை என்று பொருள்‌. 
கேலி செய்யும்‌ உவமை என்றும்‌, உவமை என்றும்‌ பொருள்‌ 
பெற்றது. எண்‌, 28: 7-இல்‌ இதே சொல்‌ “ குரலெடுத்துப்‌ 
பாடி * என்று வருகின்றது. இது ஒரு வகைக்‌ கண்டனவுரை; . 
சபிக்கத்‌ தூண்டும்‌ உரை. 1,236-இல்‌ 6 புலம்பல்‌ ? என்று இது 
திருப்பப்பட்டது. பாபிலோன்‌ ராஜா: (1) வ. 18, 14, 15-இல்‌ 
வருவதொப்ப பெரும்‌ புகழ்படைத்த பாபிலோன்‌ மன்னன்‌ 
ஒருவன்‌ இறந்துபட்ட சமயம்‌ இப்பாடல்‌ பாடப்பெற்றது. 
(2) யாரோ ஒரு பலம்‌ வாய்ந்த மன்னன்‌. எந்த வல்லரசையும்‌ 
பொதுவாக பாபிலோன்‌ எனும்‌ இச்‌ சொல்‌ குறிக்கலாம்‌. இங்கு 
இது பெர்சிய அரசைக்‌ குறிக்கலாம்‌. பாபிலோன்‌ அழிவுக்குப்‌ 
பின்னர்தான்‌ யூதர்‌ புனர்‌ நிர்மாணம்‌ செய்யப்பட இயலும்‌. 
கொடுங்கோலும்‌ ஒழிந்ததே : * ஓய்ந்தது '--1,3%%. 

14:5--21 வானத்திலிருந்து விழுந்‌ த பாபிலோன்‌. 
இப்பிரிவில்‌ செய்யுள்‌ நயமும்‌, சிறந்த சொற்களைப்‌ பொறுக்கி 
அமைக்கும்‌ திறனும்‌, உயிர்ச்சித்திரப்‌ படையலும்‌, புராணக்‌ 
கருத்துக்களும்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன, அத. 


ன்‌ 
































14 : 5 கற்பகத்‌ த 


14:6 ஓயாத அடி; HE . 2 றல்‌ 


14 : 7 மகிழ்ச்சிக்குக்‌ காரணம்‌ பாபீ 


14: 8 பயிரியலில்‌ ர 


ஆர்வம்‌ காட்டினர்‌. இயற்கை மரங்களு 
கரிக்க றன. இம்மரங்களைக்‌ கட்டிட | 


14:9_15 பா தாளத்தில்‌, க டுங்‌ 
க 


14:9 பாதாளம்‌: தரி. 9 : 2; சனா 
அமைதி இருக்கும்‌, (யோபு. 8 : 1319); ஙி 
26 : 14; கடவுளைத்‌ துதியார்‌, சங்‌, 112274 
தானி. 12 : 2; பாதாளத்திற்கு வாயும்‌ ப 
உவமிக்கப்படுகிறது, ஏசா. 5 : 14, ஆப. 2; 1 ம்‌ 
என்றும்‌ (யோபு 26 : 6). மோத்‌ (Mot) - கல்‌ | 
றும்‌ (எசா. 28 : 15, 18) டு 
-ஹw$ என்பது முஸ்லிம்களின்‌ ௨௮ யாப்‌ 
வழங்குகிறது. “மவுத்‌ ஆகிவிட்டான்‌ எ 
பது இறந்து விட்டான்‌ என்ற பொன்ன 
ல்‌ இறப்பு - மரணம்‌. எணத்ி்கம்‌ ௮? ர்‌ ன்‌ Q 
நெருங்கிய தொடர்பு உண்டு). ....... ல்‌ 


14 : 12 வைகறைப்‌ புதல்வனாகி 
_லல்கேட்‌. எண்‌. 24 : 17; தரி. gig 
இலக்கியத்தில்‌ ஷகர்‌ வைகறை 6 என்னு 2, 
“ஷகரின்‌ புதல்வன்‌ ஹெலல்‌” என்ற ( 
இருக்கிறது. : 18 மகா த 
சொற்கள்‌ புரா ண 'இலக்கிய 
என்று 1. ந. காஸ்டர்‌ (வேன) ௧ ப என்‌ 

oi 
ஏறியவன்‌ பாதாளத்தில்‌ , 
கரட்டுப்‌ புராணக்‌ கத்து இது இ 


\ ஆரி பட 
‘ ளி 
« த்‌ சே எங்கு. ச்‌ 


பொ A fz rf. 


il 0 


14 : 16-20 கொடுங்கோலனைக்‌ கண்டு பாதாள வாசி 
கள்‌ வர்ணனை. ரக்‌, 

14 : 19 உதவாத கிளை போலவும்‌ : *நேரம்‌ கெட்ட அரு 
வருப்பூட்டும்‌ பிறப்பைப்‌ போல? தார்கும்‌, சிம்மக்குஸ்‌ திருப்பு 
கின்றன. உஐதவாதென அகற்றப்பட்ட செடி” -- லார்சன்‌. 
“அழுகிப்போன கிளை? -- பவர்‌. “அருவருப்பான கிளை? - பெப்‌ 
ரீசியஸ்‌. பாடச்சிதைவு உண்டு. பட்டயத்தால்‌. .. போலவும்‌: “பட்‌ 
டயத்தால்‌ குத்துண்டு நாற்றத்துடன்‌ கற்குழியில்‌ இறங்கு 
வார்‌ போலவும்‌” என்க. கற்குழி: போர்க்களத்தில்‌ இறந்தவர்‌ 
களைத்‌ தூக்கி எறிய உதவும்‌ கற்குழி என்றும்‌, விலையுயர்ந்த 
கல்லறைக்குழி என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 

14 : 20 அவர்களைப்‌ போல்‌: வ. 18-ல்‌ வரும்‌ அரசர்கள்‌ 
என்க. இணி, வ. 19-ல்‌ வரும்‌ * கற்குழியில்‌ இறங்குவோர்‌ ? 
போல என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 

14 : 21 “பட்டணங்களால்‌': விட்டு விடுக. . (போர்களால்‌! 
02%. “சீர்‌ குலைவுகளால்‌'— பீக்‌ (Peake). 

14 : 22, 23 பாபிலோன்‌ சர்வ நாசம்‌ அடையும்‌. 


RSV இதை ஒரே முறையில்‌ அச்சிட்டுள்ளது. கர்த்தர்‌ 
பேசும்‌ பேச்சு இது. மூலத்தில்‌ மோனை நயம்‌ இருக்கிறது, 
கொக்கு: = hedgehog. பெப்ரீசியஸ்‌, பவர்‌ “முள்ளம்‌ பன்றி 
கள்‌” என்கின்றனர்‌. மூலத்தின்‌ பொருள்‌ அறிவது சிரமம்‌, 
11. அசர்யா (14: 24-27) 

அசீரியா அழிவு நிர்ணயிக்கப்பட்ட இவ்வுரை 10 ; 5-22 
-- உடன்‌ இணைக்கப்படுவது ஈன்று, ஏசா. 97 : 96--98-இல்‌ 
இதன்‌ நிறைவு ஏற்பட்டது. ஏசாயா இதைக்‌ கூறினார்‌ என்று 
பலர்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகின்றனர்‌. கர்த்தர்‌ சரித்திரத்தில்‌ செய 
லாற்றுகிறவர்‌, காரியங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ தீர்மானிப்பவர்‌ 
அவரே என்பது இதில்‌ விளங்குகின்றது. அவர்‌ தீர்மானித்‌ 
ததை மாற்ற எவராலும்‌ இயலாது. 

14:25 “அப்பொழுது அவன்‌ நுகம்‌... ... நீங்கும்‌; இது பிற்‌ 
சேர்ப்பு என்று டும்‌ கருதுகிறார்‌, காரணம்‌. ஏசா. 10 27-இன்‌ 
பிரதிபலிப்பு, t & - 
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14:26 | இதுவே: இருமுறை. ன்‌ ந்த்‌ த்‌ 1 து 
பட்டு நாடுகள்‌ பரிபூரண விடுதலையடைய வேண்‌ வல; த. 
கடவுளின்‌ திருச்சித்தம்‌. A 
111. பெலிஸ்தியா (14:28-32, 
AO s 

எ சந்தர்ப்பத்தில்‌ உரைக்கப்பட்டதெனக்‌ கூறுவ து 
சிரமம்‌. ஆண்டு தெளிவாய்க்‌ குறிப்பிட்ட தர்க்க ட்‌ ரை 
கள்‌ ஏசாயாவில்‌ மூன்று இருக்கின்றன ; இது ௮ றர 


ஒன்று. (ஏசா. 6:1; 20:1 வ, 28 கூறும்‌ ஆண்டு அது 


115. இருந்தபோதிலும்‌, கி, . மு. 727 — 715 ச. 
ஆண்டுகளில்‌ இவ்வுரை கூறப்பட்டிருக்கே ண்டும்‌ எனத்‌ 
| பர்க்க. O hj 1 
கி. மு. 715 ஆண்டில்‌ ஓல்‌ உரைக்கப்படவில்லை என்ப. 
தற்கும்‌ காரணங்கள்‌: (1) ஆகாஸ்‌ பெலிஸ்தியரை ஒடிக்க. 
மளவுக்கு ஆற்றல்‌ பெற்றிருக்கவில்லை, வ. 29, (ஐ. ட்‌ 
யாவும்‌ யூதாவும்‌ அசீரியாவுக்குக்‌ கப்பம்‌ கட்டின, (8) வ, 3: | 
வரும்‌ வடதிசைச்‌ சேனை அசீரியாவைக்‌. குறிக்கிறது... (4) 
ஆகவே, வ. 28இல்‌ வரும்‌ அரசன்‌ ஆகாசாயிருக்கமுடியாது. 
ஒரு அசீரிய அரசனாயிருக்கலாம்‌. (5) வ. 29இல்‌. வரும்‌ 
“பாம்பாகிய வேர்‌ '--ஒரு தனியாளைக்‌. குறிக்காது அசீரிய 
வம்சத்தைக்‌ குறிக்கலாம்‌. (6) இரண்டாம்‌ சர்கோன்‌ (தோட, 
ஆட்சி காலத்தில்‌ கி, மு, 715 போல்‌, எகிப்திய அரசன்‌ தாண்டு : 
தலால்‌ அஷ்தோத்தில்‌ அசீரியாவுக்கெதிராகக்‌ கிளர்ச்சி இ ருந்‌ 
தது. ஆகாஸ்‌ அரசனின்‌ மரணம்‌ கண்டு களிப்படைற்து . 
ஏதோமையும்‌ மோவாபையும்‌ யூதாவையும்‌ கூட சேர்த்து 
அசீரியாவுக்கு எதிராக ஒரு கூட்டணி அமைக்கப்‌ பெலிஸ்‌; 
முனைந்திருக்கலாம்‌. இதை ஏசாயா கண்டிக்கிறார்‌. | 
கொள்க, ரர பப்டி 
14:29 கனி பறக்கிற சர்ப்பம்‌: ஏசா, 90:6.. நாண்க, 
புராணக்‌ கருத்து. . A i 1 து 
14:30 மீந்திருப்பவர்கள்‌ கொல்லப்படுவார்கள்‌ : * மீந்திருப்ப 
வர்களை நான்‌ கொல்லுவேன்‌ ச, சு. வல்கேட்‌, ' 1 4 | 
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14:32 ஜாதியின்‌ ஸ்நானுமதிகள்‌ : *ஜாதிகளின்‌* வஸ்‌. பரி 
1,226, சீரியாக்‌, தார்கும்‌ ₹ ஸ்தானாப திகள்‌ ்‌ என்பதை * ராஜாக்‌ 
களின்‌ * என்று ட பொருள்‌ கொள்ளுகிறது. 
IV. மோவாப்‌. 15: 1—16:14. . [எங்தக 
மோவாபுக்கு ஏற்பட்ட அழிவைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி பாடப்‌. 
பட்ட புலம்பல்‌ ; மிக மிகக்‌ கருகலானவை, பாடச்‌ சிதைவுகள்‌ : 
நிறைய இருக்கின்றன. மொழிபெயர்ப்பு பல . இடங்களில்‌, 
ஊகிக்கப்பட்ட மொழிபெயர்ப்பு. நிகழ்ச்சிகளின்‌ காலமோ 
வரையறுக்க முடியாது. எரே. 48-உடன்‌ இதற்குத்‌ தொடர்பு - 
உண்டு.  சிறையிருப்புக்குப்‌' பிந்தியதென்று சொல்லவும்‌ 
முடியவில்லை ; 16 ; 18ஐச்‌ சான்றாகப்‌ பாவித்து . இது பழைய 
தீர்க்கதரிசனப்‌ பாடலின்‌ மீது ஏசாயா விவரித்த உரை என்றும்‌ 
கருதுகின்றனர்‌. வட நாட்டரசன்‌ யெரோபெயாம்‌' I1-இன்‌ 
காலத்தில்‌ மோவாப்‌ வடகாட்டாட்சியில்‌ அடங்கிக்‌ கிடந்தது, 
2 இரா. 14: 25 ; ஆமோ, 6: 14. இச்‌ சமயத்தில்‌ மோவாபைப்‌ 
பற்றிய புலம்பல்‌? எழுந்தது. இப்பாடலைத்தான்‌ ஏசாயா 
விரித்துக்‌ கூட்டி சர்கோன்‌ அல்லது சனகேரிப்‌: காலத்தில்‌ 
பாடினார்‌ என்றும்‌ கருதுவர்‌. W. 1. ஆல்பிரைட்‌ (Albrigh6) 
கி, மு. 650-ல்‌ அராபியர்‌ யோர்தானுக்குக்‌ கிழக்குப்‌ பகுதியில்‌ 
படையெடுத்து மோவாப்‌ நாட்டையும்‌ அழித்ததைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. இதை நாம்‌ ஏ ற்றுக்கொண்டால்‌ இவ்வுரை 
ஏசாயாவுக்குப்‌ பின்னர்‌--ஆனால்‌ எரேமியாவுக்கு முன்னர்‌ 
இயற்‌ றப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. தொகுப்பாளன்‌ சந்‌ தர்ப்ப த்‌ திற்‌ 
கேற்ப இங்கு இணைத்திருக்கவேண்டும்‌. 
15: 1-4 தீர்ப்பின்‌ படம்‌, ஒரே இரத்க்பர ஆபத்து 
வரும்‌ ; அலறுதல்‌ எங்கும்‌ ஏற்படும்‌. மி 
15:1 ஒரே இரவு: துன்பங்கள்‌ இணைந்து ச கர்பல்கத்‌ ங்‌ 


வரும்‌. ஆர்‌: எண்‌. 91:15, கீர்‌: அர்னோனுக்குத்‌ தெற்கே . 
17 மைலில கோட்டையுடன்‌ உள்ள ஊர்‌, 16:17, 11 சும்ட்ம்ய 


படுவது இஃதோ ? (ச டன்‌ சட்ட | 
15:2 பரயித்‌ தீபோன்‌: . *பாயித்தும்‌ தீபோனும்‌!'-- | 
என்று பெப்ரீசியஸ்‌, பவர்‌, லார்சன்‌ இரண்டாகப்‌ தத ட்‌ 
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ஆண்டு சி்‌ , க்‌ அ 
வேலின்‌ மீதடைந்த வெற்றியைப்பற்‌; 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. ப்ச்‌ ரம்‌ 
குறிக்கப்படுகிறது. 000 
ஆட்டக்‌ 91 ரததத்து 

15:4 எஸ்போன்‌ : மதெபா 
உள்ளது. எலெயாலே : எஸ்போக 
இருக்கிறது. யாகாங்‌: இடம்‌ கு, 
வுக்குத்‌ தெற்கில்‌ இருக்கலாம்‌, . (௧௦ 
11 காண்க.. மேரவாபின்‌ படைவீரர்‌; £ 
என்று LXX. 06 TR நவ MN ர்‌ } 
15: 5-9 ஐயோ, மோவாப்‌ அட 


Ato A aig 
தப்பியவர்கள்‌ பெ ஈருள்களைத்‌ . ்‌ 


15:5 சோவார்‌ : பலது ்‌ 
என்றும்‌, ஈசெபியஸ்‌ சவக்கடலுச்‌ குக்‌ கீ 
சொல்கின்றனர்‌. எக்லத்‌ ஷெலிஷீயா el 
களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கவேன்‌ ண்டூ 
தப்பிய மோவாபியர்‌ அடைந்தன ( 
யின்‌ போது பலஸ்தீனாவை முப்பு தத 
செக்குண்டா, டெர்ஷியா என்று. 6 
லூகித்‌: அரியோ பொலிசுக்கும்‌ 
இருந்திருக்கலாம்‌. - கோரோலுயீம்‌: ( 

91, 82-இல்‌ வருகின்றது. அர்ச்‌ னா 
(இணைப்பு 11 காண்க), ப இங்கித 
15:6 நிரம்‌ : சவ 
என்க. 
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15: 7 அலறி ஆற்றுக்கப்பால்‌: ஆமோ, 6: 14-இல்‌ காணப்‌ 
படும்‌ அராபாவின்‌ நீரோடை என்றும்‌,  சேரேத்‌ நீரோடை 
என்றும்‌ சொல்லலாம்‌. 

15 :9 தீமோன்‌ : *தீபோன்‌”? என்று சவக்கடல்‌ சுருளும்‌: 
ரிபோன்‌—சீரியாக்‌. வல்கேட்டும்‌ திருப்புகின்‌ றன. 

15 :9 : மோவாபிலே தப்பி மீந்தவர்களையும்‌ தேசத்தில்‌: 
மீதியாயிருப்பவர்களையும்‌ (இரத்தத்தால்‌) பாய்ச்சுவேன்‌ 
என்று ஸ்காட்‌ மாற்றுகிறார்‌. இவ்வசனத்தில்‌ இருதடவை 
வரும்‌ * வரப்பண்ணுவேன்‌ ? என்ற வினைமுற்று தீர்க்கதரிசன 
உரையாகும்‌. வரச்செய்கிறவர்‌ கர்த்தர்‌. 

சிங்கத்தை : உருவகம்‌, சிங்கம்‌ போன்ற குரூரமும்‌ பலமும்‌: 
வாய்ந்த பகையரசன்‌ ஒருவனை வரச்செய்வேன்‌ என்பது 
பொருள்‌. யார்‌ அவன்‌ என ஊகித்தறிவது கடினம்‌. (1) 

இரண்டாவது யெரோபெயாம்‌ என்றும்‌ . (2) யூதா நாடு 
என்றும்‌ (8) 2 இரா. 17 : 25-இல்‌ வருவதைப்போன்ற நிஜச்‌ 
சிங்கம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளுவது வழக்கம்‌, (4) சிங்கம்‌ 
அசீரியரைக்‌ குறிக்கும்‌ என்பாருமுளர்‌. 

16 : 1-5 மோவாபுக்கு. இரக்கம்‌ காட்டுக. 


மோவாபின்‌ அகதிகள்‌ ஏதோமிலுள்ள சேலாவிலிருந்து: 
வேண்டுகோள்‌  விடுக்கின்றார்கள்‌. ஆட்டுக்குட்டிகள்‌ அன்‌ 
பளிப்புப்‌ பொருட்கள்‌, (2 இரா. 3 : 4) அகதிகளின்‌ அவலநிலை 
அழகுற உவமிக்கப்பட்ட து. அடைக்கலம்‌ தந்து நீதி செய்து: 
உதவுமாறு கோரிக்கை விடுக்கிறார்கள்‌. வ, 5-இல்‌ சங்‌. 
89 : 19-87 பிரதிபலிக்கிறது. ம்‌ ர்‌ 

16:1 தேசத்தின்‌ தலைவர்‌: ஏதோமின்‌ தலைவராகிய 
யூதாவின்‌ ராஜா. ஆட்டுக்குட்டிகள்‌ : எபிரேயத்தில்‌ ஒருமைச்‌ 
சொல்‌; இனத்தைக்‌ குறிக்கிறது; எண்ணிக்கையைக்‌ குறிக்காது. 
கப்பப்‌ பொருளாக அனுப்பப்படுகிறது. சேலா: 2 இரா. 14:7 
ஏதோமில்‌ உள்ள ஊர்‌, வலந்தரவழி : சேலாவிலிருந்து எரு௪ 
லேமுக்குச்‌ செல்லுவது வனாந்தரவழி. சீயோன்‌ மலை 10: 92 


ட சநாய்‌ 
காண்க. x க்‌ க்‌ 























16 :2 வசனம்‌ 1, 3 இன்‌ | ன்‌ 
இடைச்செருகல்‌ என்க ப மலும்‌ 
டணம்‌ என்றும்‌, வசனம்‌ 8 இல்‌ அர்‌! 
என்றும்‌ வருவது முன்னுக்குப்‌ பின்‌ மு ர ணா 
பின்‌ குமாரத்திகள்‌ : மோவாபின்‌ வர்சளைய 
யரையாவது குறிக்கும்‌, (சங்‌. 48 ; i 


பலப்‌ ப்‌ 


16 : 3 மோவாபியரின்‌ வேண்டுசே 
புகலிடம்‌ தேடும்‌ உருக்கத்தைக்‌ காண்க ப 
16 :4 கொடியவர்‌ ...... - ஒழியு 1ம்‌ ந்த்‌! ட்‌ பந்து 


aM 153 தத்‌, 

16 :5 இரக்கத்தை : கேசெத்‌' (0௫௦௨ 1) 

யச்‌ சொல்‌ முக்கியம்‌ வாய்ந்தது. பழைய. 
தடவைகள்‌ வருகின்றன. சங்கீதங்களில்‌ மட்டு 
தடவைகள்‌ வருகின்றன. தமது ட்டி 
கொள்ளுகிறவர்களுக்குத்‌ தமது மார்கத்தை 
கிற உண்மையுள்ள கடவுள்‌ (உபா. 1: 9). 
சொல்லை RV பன்முறை Steadfast. ove 
பெயர்க்கிறது. உடன்படிக்கையைக்‌ கைக்கொ 
குக்‌ கடவுள்‌ பாராட்டுவது தயவு, தாக்கம்‌, ௫ மா 
ஸ்மித்‌ 1681] 1௦ஈ௦' என்று மொழி பெ றா 
படைத்த மக்களுக்கு உறுதியுடன்‌ மாறாத. 
வுள்‌ காட்டுகிறார்‌. இஸ்ரவேலுடன்‌ அவர்‌ செய்த உட 
பழக்க காத்துக்கொள்வதற்கு. அவர்‌ & உண்மை! 3 


இணைந்து நிற்கின்றன. தாவீதின்‌ கூட 

கல்‌ என்க, தாவீதரசனின்‌ காலத்தில்‌ ௧ ர்த்தா [த்தி 
வாசம்‌ செய்தார்‌. (2 சாமு. 1 : 6). Pe i வ 

வாசம்‌ செய்தார்கள்‌ என்பதற்கு. . க்‌ இலக்க 
பல சான்றுகள்‌ உள. தாவீதின்‌ க 
லயம்‌ கட்டுவதற்கு முன்னர்‌ கர்த்தர்‌ 
செய்தார்‌. இஸ்ரவேலர்‌ 
கூடாரத்தில்‌ கர்த்தரின்‌ பிரான்னம்‌ இ 
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கள்‌. தாவீதின்‌ கூடாரம்‌ என்ற தொடர்‌ (1) இஸ்ரவேலரின்‌ 
அரச பீடத்தை (2) கர்த்தரின்‌ பிரசன்னத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, 
(ஆமோ. 9: 11) 


இரக்கம்‌......உண்மை...... நியாயம்‌...நீதி ;) வரப்போகின்ற 
மேசியாவின்‌ காலத்தைப்‌ பற்றி வருணிக்கும்‌ சொற்கள்‌. தார்‌ 
கும்‌ இவ்வாறு விளக்குகிறது. 383 : 5, 6, 9 :.6 வசனங்களு 
டன்‌ ஒப்பு நோக்குக. உண்மையுள்ள நியாயாதிபதி 15.: 9 இல்‌ 
வரும்‌ “சிங்கம்‌, அதாவது “யூத ராஜா? வைக்‌ குறிக்கும்‌ என்‌. 
பாருமுளர்‌. 

16 : 6-12 மோவாப்‌ அழியக்‌ காரணம்‌ - 


16:6 கேள்விப்‌ பட்டோம்‌: தீர்க்கதரிசி தன்னையும்‌ மக்‌ 
களுடன்‌ சேர்த்துக்கொள்கிறார்‌. எனவே, பன்மை நிலை, ஆறு 
முறைகள்‌ பெருமை என்ற சொல்லாவது, அல்லது அதன்‌ 
அர்த்தமுடைய வேறு சொற்களாவது வருதல்‌ காண்க. இது 
மோவாபின்‌ எல்லை மீறிய அகந்தையைக்‌ காட்டுகிறது. இதன்‌ 
விளைவு தான்‌ மோவாபுக்கு வரும்‌ அழிவு. அகந்தைக்குப்‌ பின்‌ 
அழிவு. மோவாபியரின்‌ அகந்தைக்கு எடுத்துக்காட்டு,(25:11, 
செப. 2 : 8, எரே, 48 : 29). மேஷா கல்வெட்டில்‌ கூட மோவா 
பியரின்‌ செருக்கு அங்கைக்கனியென வெளிப்படுகின்றது. 
பின்னிணைப்பு 11 காண்க. 

மோவாபியரின்‌ கோரிக்கை இவ்வசனத்தில்‌ நிராகரிக்கப்‌ 
படுகிறது. 

16:7 கீர்கரேசத்‌: கீர்‌ என்க, (15 : 1). திராட்ச அடை 
கள்‌: 1 சாமு. 25: 18, 2 சாமு, 16 : 1, 1 தின. 12 : 40;2 சாமு. 
8: 19; 1 தின. 16 : 3; உன்‌ 2 : 6; ஓசே. 9: 1; எண்‌, 6:8 
புண்ணிய பூமியில்‌ இன்னும்‌ திராட்சை அடைகள்‌ பெருமள 
வில்‌ தயாரிக்கப்பட்டு ஏ ற்றுமதி செய்யப்படுகின்றன. உலர 
வைத்து அடை போன்று தட்டப்பட்டவைகள்‌. AV-éீர்‌ கரே 
சத்தின்‌ அஸ்திபாரம்‌ என்று தவறாக எ மதன 


16.8 சிம்மா: 'சிப்மா்‌ என்று பெப்ரீசியஸ்‌, பவர்‌, லார்‌ 
சன்‌, AV, RV, RSV அனைத்தும்‌ திருப்ப TRV படறது 


னீ 


அஃப்‌ அவிர்‌ 
ha 
அல்‌ 
வி 

3. 

3 




















உடன்‌ ஒப்பு நோக்குக, . சிறந்த . 
வரிகளில்‌ தீர்க்கதரிசி ள்ல மலீட்டா; 
க்கம்‌: அடர ல்‌ ரஷ்‌ ட 0 ்‌ ய்‌, .. கொழு 
போக்கல்வஸ்ணு. ட்‌ டக்க © ee ம்‌ தரு. 
16:10. கர்த்தர்‌ * ஆரவாரத்‌ பத்ரு ர ணி 
என்கிறார்‌. உன்‌ மோவாபின்‌. மோவ ன்‌. (வலக? 
மோவாபியர்‌ மட்டுமல்ல, தககி ம ட 
கசிந்து உருகுவார்‌. அறுவடைக்‌ காலத்தில்‌ ஏற்பட 
அகமகிழ்வும்‌, கனிகளைச்‌ சேர்க்கும்‌ ௪ லத்‌, கில்‌ 
சாகமும்‌ இனி இரா. be ப்‌ வியில்‌ 
16:1 குடல்கள்‌, உள்ளம்‌: ஸ்‌ கள 
கூறத்‌ திருமறை தயங்குவதில்லை, தா எ 
கர்த்தர்‌ வேதனைப்படுகிறார்‌. பா பே 
அவதிக்காக அவர்‌ படும்‌ வேதனையும்‌ க 
“£ அரமண்டல நரம்பு போல்‌ ” என்ற 6 
கின்றது. 3 ioe i 
கீர்‌ கரேஸ்‌ : கீர்‌ கரேசத்‌, மோவாபிஃ 
(15 : 1). , 
16: 12 மோவாபியரின்‌ தெ விய 
வில்லை. 
16 : 13, 14 மூவாண்டுக்குள்‌ பே 
16:13 மோவாபைப்‌ பற்திலிப ஹ்‌ ண்டல ம்‌ 
என்று வ, 18 குறிப்பிடுகின்றது. வடர பஸ்கி ட்‌ 
விரைவில்‌ மீங்கிவிடும்‌ என்கிறது. ௮ வே 
ஏசாயாவே உரைத்திருக்கக்‌ கூடும்‌. க 
ப ்‌ த்‌ பனம்‌ பி ॥ 


ண ஞு - லி ட்‌ 
டது hk ஆர்‌ த்‌ 


டர 
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16:14 கூலிக்காரன்‌. முன்று வருஷங்களுக்குள்ளே 
ப x5 த தத த இ! J 
பண்ணையில்‌ வேலை பார்க்கும்‌ கூலிக்காரன்‌ தண்‌ கெடு. தீர்ந்த 


தும்‌ வேலைபார்க்க மாட்டான்‌, ஒரு நாள்‌ கூட கெடு தீர்ந்த 
தும்‌ அவன்‌ உழைக்க மாட்டான்‌, அதுபோல மோவாபுக்கு - 
வரும்‌ அழிவுக்‌ தீர்ப்பு மூவாண்டு கெடு தீர்ந்ததும்‌ தாமதி 


யாமல்‌ நிச்சயம்‌ வரும்‌, 


16:14 மகிமை; 15 :6 காண்க, 


v. நமஸ்குவும்‌ வட நாடும்‌; 
தலைப்பு தமஸ்குவைப்‌ பற்றியது என்று சொன்னபோதி 
லும்‌ முதல்‌ மூன்று வசனங்களைத்‌ தவிர, பிற தமஸ்குவைச்‌ 
சார்ந்தன அல்ல என்று பல அறிஞர்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. ஏசா. 
1: 1--8 : 4மடன்‌ சேர்த்து வாசிக்கலாம்‌. சீரியா--வட 
நாடு கூட்டு நில்லாது; எனவே காலம்‌ 784 கி, மு, என்க, 
17 : 1--3 தமஸ்குவும்‌ எப்பிராயீமும்‌ அழியும்‌, 
அசிரியாவுக்கு எதிராகக்‌ கூட்டுச்சேரும்படி. நிர்ப்பந்திக்க 
சிரியாவின்‌ அதிபதி ரேத்சானும்‌, வடகாட்டரசன்‌ பெக்காகுவும்‌ 
எருசலேமை முற்றுகையிட்ட போது கூறப்பட்டிருக்கலாம்‌. 
17:2 அரோவேர்‌ : இவை மிகத்தெற்கேயுள்ள முன்று 
ஊர்களைக்‌ குறிக்கின்றன. சந்தர்ப்பம்‌ அரோவேர்‌ என்பது 
சீரியாவிலிருக்க வேண்டும்‌ என்று சுட்டுகிறது. “ஆராமின்‌ 
ஊர்கள்‌” என மாற்றுவது ஈன்று. “அதன்‌ ஊர்கள்‌” என்று 
மோஃபட்‌ (Hலffa$$) மொழி பெயர்க்கிறார்‌, 'என்றென்றும்‌ 
பாழாய்‌ விடப்பட்டன” என்று LXX. ப்‌ 09 
17:3 இஸ்ரவேலின்‌ மகிமைக்கு நேரிட்டது போல்‌: மகிமை 
என்றால்‌ கனம்‌, உயர்வு, மேன்மை, சிறப்பு, கடவுளுக்கு உரி 
யது. லீபனோனின்‌ சிறப்பு, (85: 2), மோவாபின்‌ மகிமை 
(16 : 14), இவ்வசனம்‌ வரப்போகும்‌ பிரிவுக்குப்பீடிகை, 
17 : 4-6 யாக்கோபுவின்‌ மகிமை தேயும்‌. 
உடல்‌ மெலிவது போல, கதிர்‌ அறுப்பது போல, உலுக்‌ 
கிய மரத்தில்‌ பழம்‌ எஞ்சுவது போல, -- யாக்கோபு மீந்து 
இருக்கும்‌. பப 


க 
ரி 


பலம பல்‌ 

17: 5 ரெப்பாயீழ்‌ பள்ளத்தாக்கு :' ட்டு 
மேற்கே பெத்லகேமை ணவ கர்‌ 

பள்ள த்தாக்கு? என்று தவறாக மொழிடெ டெ 

17:7,8 சிலை வணக்கம்‌ நீங்கு கும்‌. ' 






















pe 


1 3 


என்று தொங்குகிறது 


“அக்காலத்தில்‌ தி. 
க்கம்‌. ஒழிந்து. ண்ட்‌ i 


போல, சிலை வண 
, வணங்குவான்‌. 


17: 8 மரச்சிலை; அ வேரா என்ற பெ 
ஆராதனைச்‌ சின்னம்‌. 1ல்‌ க 7; 
இருக்கலாம்‌, 7 (ஒதுக்‌ 


17 :9—11 அதோல்‌ வழிபாடு 


ஏசா. 1 : 29.81 பத்‌ 7 
கும்‌ உரை. யூதாவின்‌ ஊர்கள்‌ யாவேயை. 
செழுமை வழிபாட்டிற்குத்‌ திரும்பி விட்டத ன்‌ ல்‌ 
தெய்வமா கிய அதோனிஸ்‌ ஆண்டுக்‌ 
வும்‌ பிழைப்பதாகவும்‌ நம்பினர்‌. சட்‌ 
யிலோ நாற்றுகள்‌ ஈட்டு மந்திரம்‌ ஒல்லா; 
பிழைப்பதற்கும்‌ பயிர்த்தொழில்‌ பலன்‌ த்‌ ம்‌ 
இந்தப்‌ பானைப்‌ பயிர்கள்‌ விரைவில்‌ வடி ல 2 
போன்று இஸ்ரவேலின்‌ ஈம்பிக்கையும்‌. பாடி. விடும்‌, 
தான்‌ சராரகாதவர்‌; பிற தெய்வங்கள்‌ பல 


17: 10 இனிமையாய்த்‌ தோன்றும்‌ “நா 
ஆட்பெயராகவும்‌ ஊகாரிடிக்‌ , இலக்கியத்தில்‌ இ | 
ஆண்டு தோறும்‌ செத்து, பிழைத்து. இரும்‌, ப 
தைக்‌ குறிக்கும்‌, அதோனிஸ்‌, rs ம்‌ 
தெய்வங்கள்‌ இந்த ரகத்தைச்‌ சார்ந்த 
வழிபாடு? -- இணைப்பு 3 பார்க்க, 


17: 1 12-14 ஜாதிகள்‌ ௬ ருவ ளி சரு 
இது அசீரியாவைக்‌ குறிக்கும்‌ த ரிய 


ழி 
தரா, 


நட 
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பம்‌ குறிக்கும்‌ என்கிறார்‌. மாக்கடலில்‌ எழும்‌ புயல்‌ போல, 
மலைகளில்‌ மோதும்‌ சூறாவளி போல கர்த்தர்‌ அதட்ட அவர்கள்‌ 
ஓடிவிடுவார்கள்‌: காலம்‌ கி. மு. 701 என்க. 


I எத்தியோப்பியா (18 : 1-6). 

25-வது எத்தியோப்பிய வம்சத்தினர்‌. அனுப்பிய ஸ்தானா 
பதிகள்‌ எருசலேம்‌ வக்‌ துவிட்டனர்‌.  அசீரியாவுக்கு எதிரான 
கூட்டணியில்‌ எசேக்கியாவை இழுக்க முனைகின்றனர்‌. 
எசேக்கியா ஷப்பாகா என்ற எத்தியோப்பிய மன்னனுடன்‌ 
தொடர்பு கொண்டான்‌. ஏசா. 37 : 9இல்‌ திராக்காவுடனும்‌ 
தொடர்பு கொண்டான்‌. ஜாதியார்‌ சதி செய்கிறபோது யாவே: 
: அமர்ந்திருந்து? கானல்‌ தன்‌ வெம்மையினால்‌ காய்களைப்‌ 
பழுக்கவைப்ப துபோல, யாவே எவருமறியாமல்‌ ஏற்ற சமயத்‌. 
தில்‌ எதிரிகளை “அரிந்து நீக்குவார்‌.” 


18:1 ஓலியெழ அடிக்கும்‌ செட்டைகளுடைய நாடு: “சிறு 
தப்‌ படகுகளையுடைய நாடே? _- ந, தார்கும்‌, கிம்ஹி 
(Kimhi) மொழிபெயர்க்கின்‌றனர்‌. நிறைய வண்டினம்‌, பூச்சி 
மினம்‌ உடைய நாடு என்று ஜான்‌ ஆபர்லி (Aஸberly), பிரைட்‌ 


கருதுகின்றனர்‌. £ நிழலிடும்‌ செட்டைகளையுடைய? என்று. 


பவரும்‌, * நிழல்‌ இருபக்கமாகத்‌ திரும்புகிற? என்று பெப்ரீசி 
யஸும்‌ திருப்புகின்‌ றனர்‌. ஆபர்லியும்‌ பிரைட்டும்‌ கருதுவது சரி 


18 : 2 அசீரியாவுக்கு எதிரான கூட்டணியில்‌ யூதாவைச்‌ 
சேர்க்க முயற்சி. வளர்ந்த பள பளப்பான : எத்தியோப்பியரை. 
இவ்விதம்‌ ஹெரொடோட்டஸ்‌ வருணிக்கிறான்‌. பல்‌ ஆறுகள்‌ : 


நீல நதியின்‌ கிளைகள்‌. எகிப்து நதிகள்‌ என்று ஏசா. 7 : 18கூறுு 


கிறது. 
18:7 எத்தியோப்பியா காணிக்கை தரும்‌. நட்ட 


டு 


உரைநடை வாசகம்‌. எருசலேமில்‌ இருக்கிற யாவேயின்‌ 
ஆலயத்திற்குக்‌ காணிக்கைகொண்டு எத்தியோப்பியர்‌ வருவர்‌, 
சங்‌. 68 : 29, 81; அப்‌. 8 :27. இவ்வசனம்‌ பிற்சேர்ப்பாயிருக்‌- 


கலாம்‌. ச்‌ 











VIL எகிப்து (19: 1-2. த 
இத்‌ தலைப்பின்‌ கீழ்த்‌ தொடு, 
கதம்பம்‌ என்று அழைக்கலர ம்‌. 
வ. 16, 18, 19, 28, 24இல்‌ ந டலை 
முதல்‌ பதினைந்து வசனங்கள்‌ ( ய்யுள்‌ 
வ. 5-10 இடைச்‌ செருகல்‌ போன்றுள்ள த. 
19 : 1-4 எகிப்தின்‌ மலிங்க 
சிலர்‌ சிறையிருப்புக்குப்‌ பிந்தியதென்பர்‌ 
பருக்கும்‌ 5 எகிப்துக்கும்‌ ௩டக்த போரைக்‌ 
ச சுமா ii படரத்‌. சம்பவத்‌ 










ஊகாரிடிக்‌ ஒதி ட டதத 


1:3; தானி. 7: மண்டு ட ட 
அப்‌. 1 : 9 ஆராய்க, 


19:3 . - எகிப்தியர்‌ மந்திரக்கலையி: 
19 : 4 ம்‌ அதிபதி ; 4 பார்‌ ந்‌ 


1: 510 ோதிின்‌ வ 


வாடும்‌. மீனவர்‌ புலம்புவர்‌. டு 
கம்‌ கெடும்‌. 


19:5 கடல்‌; கடலிலிருந்து த 
வருகிறது என்று எண்ணினர்‌. ட 


பஸ்‌ கூற்றுப்படி my 1 
அவை கவனிப்பாரற்று வறண்ட 
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19:7 13% வேறு வாசகம்‌ அமைக்கிறது. பாடச்‌ 
சிதைவு என்க. புல்தரை: கால்வாய்கள்‌. ல 


19:9 சணல்‌ ஆசாரியருடையாகும்‌. பிறர்‌ பஞ்சாடை: ப 
அணிந்தனர்‌. சணல்‌, பஞ்சு-ஆடைக்கு எகிப்து சிறந்தது, 

19 : 10 தூண்கள்‌: (1) நெசவாளர்‌ என்று ப்ரைட்‌ கருது 
கிறார்‌. (2) வாணிபத்துக்கு முதலீடு செய்யும்‌ செல்வர்கள்‌ 
அல்லது (3) உழைப்பாளிகள்‌. மூலம்‌ கருகல்‌, 

19 : 11 சோவான்‌ LX -- “தனிஸ்‌” என்கிறது. நீல. 
நதியின்‌ முகத்துவாரத்தின்‌ வடகிழக்கே இருக்கிறது. ஹிக்‌ . 
சாஸ்‌ வம்சத்தினர்‌ எகிப்தை ஆண்டபொழுது சோவான்‌ எகிப்‌ . 
தின்‌ தலைககராயிலங்கியது. எண்‌. 13 : 22. 


19 : 11-15 எகிப்து ஞானிகளின்‌ , மடமை, பார்வோ 
னின்‌ ஆலோசகர்‌ தத்தளிக்கின்‌ றனர்‌. தா றுமாறான ஆலோ 
சனையைக்‌ கர்த்தர்‌ தந்தார்‌. மதுவெறி மயக்கம்‌ போல்‌ தடு 
மாற்றம்‌ ஏற்பட்டது. 

19 : 13 நோப்‌: மெம்‌ஃ பிஸ்‌ என்றும்‌ பெயர்‌. நீலாதி 
யின்‌ இடப்பக்கத்தில்‌ முகத்துவாரமாய்ப்‌ பிரியும்‌ இடத்தில்‌ 
அமைந்துள்ளது. எகிப்தின்‌ முக்கிய நகர்களுள்‌ ஒன்று. கீழ்‌ 
எகிப்‌ துவின்‌ தலைநகராகவும்‌ இருந்தது. மோப்‌. (ஓசே. 9: 6). ' 

19 :15 ஏசா. 9: 14 காண்க, 

19:16, 17 பூதாவுக்கு எகிப்து அஞ்சும்‌. நன்று 

இறுதியியல்‌ குறித்த முதல்‌ வாக்கு கர்த்தருக்கு எகிப்‌ 
தியர்‌ அஞ்சுவர்‌. யூதாவின்‌ பெயர்‌ பிரபலமாகும்‌. சிறை 
யிருப்புக்குப்‌ பிந்திய காலத்தில்‌ உரைக்கப்பட்டிருக்கலாம்‌. 

19: 18-25 எகிப்தில்‌ கர்த்தருக்கு அடையாளம்‌. 

எகிப்தில்‌ யூத மொழி பேசப்படும்‌. இது பேசப்படும்‌ ஐந்து. 
பட்டணங்களுள்‌ ஹீஈலியோபொலிஸ்‌ ஒன்று. எகிப்தின்‌ 
நடுவில்‌ யாவேககு ஒரு பீடம்‌ இருக்கும்‌; ஒரு ஸ்தம்பமும்‌ 


இருக்கும்‌, கர்த்தருடைய திரு வெளிப்பாடு இதைச்‌ த்த 





பவனா; எகிப்துக்கும்‌ அசீரியா க்கும்‌ சடம்‌ ப 
இஸ்ரவேல்‌, எகிப்து, சரியா மூன்று Hr 
யிருக்கும்‌ 


மார்க ல அங்கதத தததைதததை 
















19 : 18 _கானன்‌ பா எபி 
LXX நீதியின்‌ கடமா... 
வாழ்ந்த யூதர்களல்லவா? அவர்கள்‌ னன 

அழிவின்‌ ட்‌. என்று சொல்ல க கா 
பதை முல்‌ தொனிக்க அக்க பட்ட்ட்‌ ச்‌ ரத 
யிருக்கலாம்‌. சிங்க பட்டணம்‌ ட்ட ய்‌ 


19 : 19 கர்த்தருக்குப்‌ பலிபீடம்‌: னி ல்க 
என்ற இடத்திலே நான்காம்‌ தனத்தத்‌ ணு பத்து 
ஆசாரியன்‌ யாவேக்கு ஒரு பலிபீடம்‌ க ட்டி னன்‌. TE பான்‌ே 
பொலிஸ்‌ என்ற பதத்திற்குச்‌ சிங்க ணம்‌. பொ 
ளிருத்தல்‌ காண்க. ஒருகால்‌ இது 


எலிஃபன்டைன்‌ “காலணி” (0013) யாக oy 
5 யா 


கி. மு. 525-இல்‌ யூதர்‌ பட்டாளம்‌ ஒன்று த இங்கு 
கோவிலமைத்துக்‌ கலப்பு வழிபாடு கி ர்‌. 
கம்‌ போதனைக்கு முற்றும்‌ முரணானது... மைத்‌ 
வேறெங்கும்‌ ஆலயம்‌ து 6 படு 1 
கூறுகிறது. உபா. 12 : 18 மு. மேலும்‌ உபா. 

சிலை அல்லது (ஸ்தம்பம்‌) நிறுத்த 6 
கிறது. எலிபன்டைன்‌ யூதர்‌ ழ்‌ 
திருக்க வேண்டும்‌; அல்லது இவான்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌. எகிப்தில்‌ கூடியே 
49: 7, 44:1 காண்க. 
என்பர்‌. இது க்கு 





ஆ 


காது. பர்ஸக்‌ அல்லது ( ல்‌ 
6 : 22). 


131 
தொழுதுகொள்ளுவார்கள்‌ : “எகிப்தியர்‌ அசீரியருக்குச்‌ சேவை 
செய்வார்கள்‌” என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இவ்வாறு 
XX, சீரியாக்‌, வல்கேட்‌, தார்கும்‌ மொழிபெயர்க்கின்‌ றன. y 


அசீரியா எகிப்து-எத்தியோப்பியரவை வெல்லும்‌, (20 : 1-6) 
கண்டன உரைகளோடு இது சேர்க்கப்பட்ட போதிலும்‌ 
இது 7; 1-17 போன்ற ரகத்தைச்‌ சார்ந்தது. ஏசாயா ஒரு 
உவமைச்‌ செயலைச்‌ செய்து காட்டுகிறார்‌, 20: 1 சுட்டும்‌ 
ஆண்டு கி. மு. 711. எகிப்தும்‌ எத்தியோப்பியாவும்‌ என்று 
இங்கழைக்கப்படுவது புதிய எத்தியோப்பிய வம்சத்தைக்‌ 
குறிக்கிறது. இவ்வம்சத்தினர்‌ உதவி செய்வர்‌ என்ற நம்பிக்‌ 
கையில்‌ கி. மு. 714-ல்‌ அஷ்தோத்‌ கிளர்ச்சி செய்தது. அசீரியா 
வுக்கு எதிராகச்‌ செய்த இப்‌ புரட்சியில்‌ ஏதோம்‌, மோவாப்‌, 
யூதா--ஆகியவை சேருமாறு அமைக்கப்பட்டன. ஏசாயா 
உவமைச்‌ செயலின்‌ மூலம்‌ இக்‌ கூட்டணியை எதிர்த்தார்‌. 
சர்கோன்‌ 711-ல்‌ படையெடுத்‌ து ஏசாயா சொன்னதை மெய்ப்‌ 
பித்தான்‌. எகிப்து உதவியனுப்பவில்லை. யூதா இக்‌ கிளர்ச்சி 
யில்‌ பெரிதும்‌ கலந்துகொள்ளவில்லையென்று ஊகிக்கலாம்‌. 
அஷ்தோத்‌ வீழ்ச்சியும்‌ ஏசாயாவின்‌ கண்டனவுரையும்‌ யூதா 
வின்‌ உத்வேகத்திற்குத்‌ தடையாயிருந்திருக்கவேண்டும்‌. 


20:1 சர்கோள்‌: இரண்டாம்‌ சர்கோன்‌ (கி. மு. 722-1705). 
தீர்தான்‌: படைத்தலைவன்‌. அஸ்தோத்‌: ஐந்‌ து பெரிய பெலிஸ்திய 
நகர்களுள்‌ ஒன்று. பிற (1) காத்சா (2) அஸ்கலோன்‌ (3) எக்‌ 
ரோன்‌ (4) காத்‌. அனுப்பப்பட்ட வருஷம்‌: கி. மு. 711. 


20 : 2 இரட்டு: புலம்பலைக்‌ குறிக்கும்‌ உடை, 97:1. தீர்க்க 
தரிசியின்‌ வழக்கமான உடை என்றும்‌ கூறலாம்‌. 2 இரா, 1:8; 
சக, 19:4, ஏசாயாவின்‌ மூலமாய்ப்‌ பேசி: * ஏசாயாவின்‌ மூலமரமிம்‌ 
பேச விரும்பி ?--லார்சன்‌.  ஏசாயாவை நோக்கி? த. 
லார்சனின்‌ தெளிவு மற்ற மொழி. பெயர்ப்புகளில்‌ இல்லை. 
வஸ்திரமின் றி, பாதரட்சை இன்றி: சிறை பிடித்து இழுத்துச்‌ 
செல்லப்படும்‌ கைதிகளின்‌ நிலை. முழு நிர்வாணமன்று. . . .. 









ரசு ய லு ஸ்‌ (ட 
20: 3 அடியான்‌ : த (8 த்‌ 7 ப்‌ ப 
த வக த்‌ 
(1) வேலைக்காரண்‌ வ்‌ 94 ல்‌ ற்ப ப்‌ 
( ih 1 
(2) அரசனின்‌ குடகு குறி | 
தொடர்புள்ளவனுக இருக்கின்றபோது, கறக்க 
மூன்று வருஷம்‌ : கர்த்தரின்‌ உரை பலம வந்‌ 
கி. மு. 714/3 என்க, எகிப்தியர்‌ Fars ்‌ 2 ்‌ 
வம்சம்‌ மூலம்‌ எத்தியோப்பியரே எகிப்‌ை ளத்‌ தொட! 
னர்‌. அடையாளம்‌ : முன்னுரையில்‌ ₹ 








i \ NA iY 4 

















வ த ர்‌ 3 ந்‌ 
20: 4 இத்தகைய கடுரத்துடன்‌ . 0 
பட்டார்கள்‌ என்பதற்குச சான்றுகள்‌ சங 
அசீரியர்‌ குறிப்புக்களிலோ இல்லை. ஏசா 
என்க. கூட்டணியில்‌ யூதா சேரின்‌ ஒழ 


20:5 எகிப்தை நம்புவது ' ஏமாற்‌ ன்‌ 
நாணல்கோல்‌, அதன்‌ மீது சாய்வோனைத்‌ 
அவன்‌ கீழே விழுகின்றபோது அவண்டள்‌ 
இரணப்படுத்திவிடும்‌. பத்து ன்‌ 

20: 6 கடற்கரை நாடு: எரே, 47 3. 
குறிக்கும்‌, பெலிஸ்தியா ஒரு. றன டே 

கூட்டணியில்‌ 0 ம்‌ சி 


கரை நாடு அன்று. 
என்க. 


, ds i வவ நி 

ந ்‌ 1 ந்‌ # ்‌ ன்‌ 

கடர ட்‌ 
alr ப 


‘ph 


பாபிலோனின்‌ வீழ்ச்சி (21 : 1-0) க்‌்‌ 
ஏலாமும்‌ மேதியாவும்‌ முற்ற மகம 
பிடித்த வர்ணனை இங்கு இடம்‌ பெறு பகி] 
இலைமறைகாய்‌ போன்றும்‌ ௧௬2 
அகோர தரிசனம்‌. தீர்க்கதரிச கரக்‌ 


ஷி ப 


என்ற செய்தி அவனுக்குக்‌ கிடைத்தது, திகில்‌ கொள்ளு . 


கனு ஏலாம்‌ ஏறிவருவது போன்‌ ணும்‌ (வ. 2), விருந்‌ து திடீ 
ரென்று தடைபட்டு விடுவது போன்றும்‌ (வ. 5), காவல்‌ காப்ப 
வன்‌ தீர்க்கதரிசியின்‌ காட்சியை மெய்ப்பித் துச்‌ செய்‌ துகொண்டு 
வருவது போன்றும்‌ இவ்வுரையின்‌ போக்கு அமைந்துள்ளது 
வ. 2-ல்‌ வரும்‌ “துரோகி - பாழாக்குகிறவன்‌” -- கோரேசின்‌ 
படைக்க குறித்தது. அப்படியானால்‌ இது ஏசாயாவினால்‌ 
உரைக்கப்பட்டிராது. தி, மு. 560 போல்‌. உரைக்கப்பட்ட 
தென்று ஒரு சாரார்‌ கருதுவர்‌. இணி 6 துரோகி--பாழாக்கு 
கிறவன்‌ £?--அசீரியாவைக்‌ குறிக்கும்‌ என்று ௧௬ துவாருமுளர்‌. 
அசீரியா வுக்கு எதிராகப்‌ பாபிலோன்‌ கிளர்ச்சி செய்தது; ஏலா 
மியரும்‌ மேதியரும்‌ பாபிலோனுக்கு உதவியாக வந்தனர்‌. இக்‌ 
கிளர்ச்சி வெற்றி பெறாதென்று ஏசாயா கருதினார்‌. ஆனால்‌ 
யூதா வெற்றி கிடைக்கும்‌ என்று எண்ணியது. ஆர்வத்துடன்‌ 
வெற்றிச்‌ செய்தியை எதிர்பார்த்து விருந்தும்‌ செய்து விட்ட 
னர்‌. அந்தோ ! பாபிலோன்‌ வீழ்ந்த செய்திதான்‌ அவர்களுக்கு 
வரும்‌. இவ்வாறு பொருள்கொண்டு கி. மு. 710 சுமாரில்‌ 
ஏசாயா உரைத்ததாகவும்‌ கொள்ளுவர்‌, பிந்திய விளக்கத்தை 
விட முந்திய விளக்கம்‌ நன்று. 

21:1 கடல்‌ வறந்தரம்‌ : மெரோதாக்‌ பலாதானின்‌ சொந்த 
ஊராகிய கடல்‌ நாடு எனக்‌ கருதுவர்‌, இது தென்‌ பாபிலோனி 
யாவில்‌ இருக்கிறது. 1&%-- வனாந்தர தரீசனம்‌ ? என்றும்‌, 
ச, ௬. -- வார்த்தைகள்‌” என்றும்‌ மொழிபெயர்க்கின்றன, 
கடல்‌ நாடு என்று தென்‌ பாபிலோனை அழைக்கும்‌ வழக்கம்‌ 
இருந்ததாகப்‌ பதிவெழுத்துச்‌ சாசனங்களில்‌ காணலாம்‌. பாபி 
லோன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க, 


21:2 அகோர தரிசனம்‌: பயம்‌ தரும்‌ சோக தரிசனம்‌, 
துரோகி : அசிரியர்‌ என்றும்‌ கோரேசின்‌ படை என்றும்‌ 
கொள்வர்‌. கோரேஸ்‌ என்பது நன்று, எரே, 51: 11,25 காண்க, 


+ 


௩ 


21:3 துரோகியின்‌ வருகை தீர்க்கதரிசியை. நிலைகுலையச்‌ 
செய்தது. alr 


ர 


மக்கி ம்‌ 


% 
சீ 1 8 
டன 


' அ 



















21: 4 ஓரிரவிலே பாபிலோஸ்‌. ம்‌ 
சரித்திரக்‌ சான்று. கி, மு 60ல்‌ ஓ ப (a 
சார்‌ தாணி. 5 : 1) என்ற | மிக்கு 
ஓரிரவினில்‌ கூபரூ க 
கொன்று விழ்த்தியதாகவும்‌ ட 8 
வ்‌ கோரஸ்‌ தத்‌ (on) 


21:5. பெப்ரீசியஸ்‌ இந்த து 
பகுதியை “சாமம்‌ காக்கு; ன 
 லாமக்காரரை வையுங்கள்‌ ? னு 
விரித்தாயிற்று* என்றும்‌ மொழி ,பெயா 
2௦ ஆண்டுகளுக்கு முன்பு லார்சன்‌ ௦ 
டையது என்றவர்கள்‌ இப்‌ னை 

னர்‌). நுட்பம்‌ என்னவெனில்‌ ட்‌ "ஸா. 
சொல்லுக்கு) சாமம்‌ காத்தல்‌? A 
தல்‌? என்றும்‌ பொருள்‌. ஒங்க! த 
காளம்‌ விரித்தல்‌'என்று திருப்பப்பட்‌ து. இதில்‌ பிலை 
மில்லை. (தானி. 5:1 இத்தகைய... விரு: : 
கிறது.) காவல்‌ காப்பவன்‌” "வ்‌ 1 
சொல்‌ வ, 6-இல்‌ மொழி பெயர்‌ 
சிலேடைகளில்‌ தமிழரை! போல்‌ 
வர்‌, காசாலேசா, தலைவிதி வசம்‌ ்‌ 


அன ப ற த 
(AN ! யங்‌ ன்‌ 


பலர | 1 / 


சிலேடை கயம்‌ காண்க; 


பட்டத்‌ ட்ட 
21:6, காவல்‌ காப்பவன்‌?! 5 ரிசிபே 

யில்‌ காத்திருப்பதும்‌ உண்டு; வ. கருத்து ௨ 
ஆப, 2 : 1 காண்க, அவத 


21: 7. பெருங்கூட்டம்‌: 0 சேல்‌ 
21:8, காவற்காரள்‌. வ்‌. ச்‌ i 


1 ப்ப 


பார்த்தவன்‌ சத்தமிட்‌ கு - என்று ௪ . 
21:9, தரி, 14: 8, 18: 2 பாட பிே 
சபையின்‌ எதிரி விழுந்தது. - 1 பது ன 


அத? . 


௩ ட 


அந்தி து 
டம்‌ 421 A 


ர்‌ 1 
. WY. அலசி. 
இ சர்ப ke 


~ 
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21: 10 என்போரடி தானியமே, என்‌ களத்தின்‌ கோதுமையே$ 
பெப்ரீசியஸ்‌ இவ்வாறே திருப்புகிறார்‌. (பவர்‌ எண்‌ போரடிப்பின்‌ 
தானியமே, என்‌ களத்தின்‌ கோ துமையே ? என்கிறார்‌ 
* எஞ்சியவர்களே,* கேளுங்கள்‌ ; வாதிக்கப்படுகிறவர்களே. 
கேளுங்கள்‌ ; -- என்று XX. மிகக்‌ கருகலான வசனம்‌, 
தானியம்‌ களத்தில்‌ எஞ்சியிருப்ப து டோன்றும்‌ போரடிப்ப 
தால்‌ வாதிக்கப்படுவதுபோன்றும்‌ இருக்கிற யூதர்களே, 
கேளுங்கள்‌ என்று பொருள்‌. 


%. ஏதோம்‌, (21 : 11, 12) 

* தூமா? என்பது ‘ஏதோமைசக்‌ குறிக்கும்‌. ்‌ இவ்வாறு 
தூரமா என மாறியது கைப்பிசகென்க. உரைக்கப்பட்ட கால 
மும்‌ சந்தர்ப்பமும்‌ தெளிவாயில்லை, ஏசாயாவின்‌ சீடன்‌ 
சுமார்‌ கி. மு. 650-ல்‌ உரைத்திருக்கலாம்‌. அடுத்துவருவ து 
இன்பமா துன்பமா என்ற வினாவுக்கு விடையாகத்‌ தீர்க்கதரிசி 
இன்பமும்‌ வரும்‌, துன்பமும்‌ வரும்‌; தெளிவான விளக்கம்‌ 
கோர மீண்டும்‌ வருக ” என்கிறான்‌. | 


21:11 தூமா: LXX - “ஏதோம்‌. ஜாமக்காரன்‌ : 
ஷோமேர்‌ எபிரேயம்‌. ஃபூலக்ஸ்‌ -- LX. ஜாமக்காரன்‌ 
என்பது வேறு சொல்‌, வ. 8-இல்‌ வரும்‌ காவற்காரன்‌ வேறு 
சொல்‌ என அறிக, ; 


XI. அராபியா (21: 13-17). [ தெதானியர்‌ ] உரை சொல்‌ 
லப்பட்ட சந்தர்ப்பம்‌, காலம்‌ கூறுவது மிகச்‌ சிரமம்‌, கி. மு. 
711-ல்‌ ஏசாயா கூறினார்‌ என்க, RV இவ்வுரை அராபியா 
நாட்டையன்று, அரபுக்‌ குடிகள்‌ வாழ்ந்த இடத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 
என்று மொழி பெயர்க்கிறது. “வனாந்தரம்‌” என்று 
“ அராபியா ? என்ற சொல்லை மொழி பெயர்க்கலாம்‌. அரா 
பியக்குடிகளில்‌ தெதானியர்‌ ஒருவகை. அவர்களுக்‌ 
சரக்குவண்டிகள்‌ வழக்கமாய்ச்‌ செல்லும்‌ பாதையை விட்டு 
அஞ்சி நின்று, ஒதுங்கி உணவும்‌ தண்ணீருமின்‌,டி வாடி நிற்‌ 
பவர்களோடு செல்லும்‌. தேமாவின்‌ குடிகள்‌ உணவு தருவார்‌ 
கள்‌, ஓராண்டில்‌ கேதார்‌ அழியும்‌, டு வதி ற பத்தி 


























பபானது 13° ல்ல 
LXX-ல்‌ இல்லை. தெதால ப 
மக்கள்‌. ஆதி, 25 ; க்‌ 
பிறந்தவர்கள்‌, ஆதி... 
தெதான்‌ உள்ளது, எ த 
தங்கள்‌ கம்பளங்களை அ 
விலுள்ள: ஸ்டெப்பி என்‌ று மா 
விழைகின்‌ ஈ றனர்‌, 


21 : 14 தேமா : : அக்காப ர ல்‌ க 

200 மைல்‌ தூரத்தில்‌ இப்பா 

வணிகக்‌ கூட்டத்தினருக்குப்‌ பே பல 
WRN பட்டு 


21:16 ஏசா. 16: 14. காண்க, 
சசு £3 வருஷத்துக்குள்‌ ? க 
எசே. 27 : 21 இதன்‌ (0, விரிக்‌; 
சுற்றும்‌ ஒரு வகுப்பாரின்‌ பெயர்‌, . 
தில்‌ வாழ்ந்து திரிந்தவர்கள்‌, நடு, 
கூட்டத்தாரை ப ததி 
ந்த்‌ ட ந வ 


X11. தரிசனப்‌ என்னத்த (2:1 | 


கண்டு மக்கள்‌ ிற்ம்கனர் 7 
கொடிய தரிசனத்தை த்த கண்‌ ௪ (த 
துக்குப்‌ பின்னரும்‌ மக்கள்‌ கர்த்தரை, 
சாவோம்‌ எனவே புசிப்போம்‌, குடிப்‌ 
ப்‌ ன்ற புதுத்‌ தத்துவத்தை ௦ கைக்‌ ig தல்‌. | 


22:1. தரிசனப்‌. pion 
விளங்கவில்லை, “ தரிசனம்‌” 


மோ... ம்‌ 


ஞு வ 9ல்‌ வரும்‌ பெயர்‌ 'தலைப்பாகியது. i ஆரவாரம்‌ > 
சனகேரிப்‌ முற்றுகையைக்‌ கைவிட்ட தால்‌ ஏற்படும்‌ மகிழ்ச்சி, 
22 : 2. கொல்லப்பட போரிலன்‌ ௩: 2 
மம்‌ பட்டது போரிலன்று; கொ ர்‌ னை 
22 : 3. சனகேரிபின்‌ அறிக்கைபடி, சில படை வீரர்கள்‌ 
எசேக்கியா ராஜாவைக்‌ கைவிட்டு விட்டனர்‌ ; அவர்களைப்‌ 
பற்றிய குறிப்பு இங்குக காணலாம்‌, 
22:4, 5. ஏசாயா கண்ட புதுத்‌ தரிசனம்‌, 
22:6. எலாமியர்‌ : அசிரியர்‌ அமர்த்திய ஏலாமியரைக்‌. 
கொண்ட கூலிப்பட்டாளம்‌, 
22 : 8 வனமாளிகை : லீபனோன்‌  வனபவனம்‌, 1 இரா.. 
7 : 2, 1 இரா 10. 17 இல்‌ ஆயுதசாலை வைக்கப்பட்டிருந்த து. 
22 : 10, 11 மனிதர்‌ செய்யக்கூடிய 0அரண்களைச்‌ செய்‌ 
தனர்‌ ; இது கடவுளின்‌ தீர்ப்பு என உணரவில்லை, ப. 
22 : 13 1 கொரி. 15 : 32-இல்‌ இவ்‌ வசனம்‌ மேற்கோள்‌ 
காட்டப்பட்டது. ஒரு வகை வாழ்க்கை நெறி, வாழ்க்கையின்‌ 
மையம்‌ கடவுளன்று ; மையம்‌ சிற்றின்பமே, இது தவறு, ' 
22 : 15-18  செப்னா சிறையிருப்பில்‌ சாவான்‌. 


சில தனி மனிதர்களையும்‌ தீர்க்கதரிசி கடிந்து கொள்வது 
உண்டு. ஆசோஸ்‌ அமத்சியா ஆசாரியனையும்‌, எரேமியா 
ஆசாரியன்‌ பஷ்கூரையும்‌, தீர்க்கதரிசி கனனியாவையும்‌: 
கடிதல்‌ ஒப்பு நோக்குக, ஏசாயா செப்னாவைக்‌ கடிந்துகொள்ளக்‌: 
காரணங்கள்‌ தெளிவாயில்லை: உயர்ந்த இடத்தில்‌ கல்லறை 
தோண்டும்‌ செருக்கு.அவனுக்கிருந்தத, யாவே செப்னாகைய்‌ 
பந்துபோல்‌ எறிந்து விடுவார்‌. (36 : 3; 97 :.2). அதற்குப்‌ 
பதிலாக எலியாக்கீம பதவி யேற்பான்‌. தன்‌ இனத்தர்க்குச்‌ 
சலுகை காட்டும்‌ இழிபண்பினால்‌ அவன்‌ ஆணி பிடுங்கப்பட்டு. ப்‌ 
விழுவதுபோல்‌ விழுவான்‌. ப த 2 

22:15 செப்லு: அரசியல்‌ செல்வாக்கு wnt த 
அசீரியாவுக்‌ கெதிராகக்‌ கிளர்ச்சி செய்யத்‌ கட்க ட 


# 






> 













22:17, 18 மானிடனே. 195 


சிறையிருப்பை ஒருகால்‌ குறித்‌ 
22:19-23 எலியாக்கிம்‌ 


கிறது. யக 
22:22 மத்‌, னல்‌ ந்தி 
a ப்டி 1 





22:24, 25 பிற்சோட்‌, ரொக்க 
செப்ஞவின்‌ அழிவைப்‌ ப பற்றிக்‌ கூ “றும்‌! 


11. தீரு சீதோன்‌ (23; யா [15 
23: 1-14 தீரு, ச ந 
பாடல்‌. இதுகாறும்‌ ஏசாயா. வன்னி 
மீது தன்‌ கண்டன உரைகளைக்‌ ௬ 
வணிகச்‌ சிறப்பு வாய்ந்ததும்‌ மத்‌ 4 
அமைந்த தமான தீரு, சீதோனைப்‌ ட பற்ற 
வாணிபம்தான்‌ இப்பகுதியின்‌ சீர்சிற 
பெரிய துறைமுகம்‌ ; கோட்டை இங்கு. 
யாவின்‌ அடுத்த பெரிய துறைமுகம்‌. சீ 
கையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தீருவுக்கு நேர இ 
பாடல்‌ விளக்குகிறது. வ. 15—18. தீ 
யைச்‌ சுட்டிக்‌ கட்டுப்பட இதைப்‌ , | 
கருத இடமுண்டு. அது 11. வ ன்‌ 7 AAR 


(1) சனகேரிபின்‌ காலத்தையும்‌ : 
'நேச்சாரின்‌ படையெடுப்பையும்‌ (585... 
சாந்தர்‌ தீருவை வென்றதையும்‌ ( (( 
'கொண்டு இவ்வுரை நிகழ்‌, த்தப்பட்டது 
களால்‌ அறிஞர்‌ விளக்குவர்‌. 


உரையின்‌ மூலவாசகம்‌ 
(பெயர்ப்பது சிரமம்‌. | 


139 o 

அ 

தீருவுக்குக்‌ தர்ஷீசின்‌ கப்பல்கள்‌ (ஏசா. 2: 16) திரும்பு 
கின்றன.  சைப்ரசை விட்டு மீளும்‌ கப்பல்களுக்குத்‌ தீருவின்‌ 
சீரழிவு தெரிவிக்கப்படுகிறது.  .சிதோனின்‌ வாணிபத்தால்‌ 
சிறந்து விளங்கிய கடற்கரை நாட்டினர்‌ புலம்பட்டும்‌, தீருவின்‌ 
வீழ்ச்சி எகிப்துக்கு அதிர்ச்சி, தர்ஷீசுக்குச்‌ சென்று பினீக்கியர்‌. 
இனி குடியேறட்டும்‌. வளம்‌ கொழித்த நகரம்‌ நலம்‌ கெட்டு 
௩லியக்‌ காரணம்‌ யாது? செருக்குடையவர்களை த்‌ தடுத்து 
நிறுத்தி அடக்குகின்ற யாவே தான்‌ இதைச்‌ செய்தா. (வ 9), 
கடல்‌ வாணிபத்தை யொழிக்க யாவே தம்‌ . திருக்கரத்தை 
மாக்கடலின்‌ மீது. நீட்டினார்‌. தீருவின்‌ அரண்களைப்‌ பாழ்‌ 
படுத்த அவர்‌ கட்டளை தந்தார்‌. : சீதோனின்‌ மகிழ்ச்சி இனி 
நீடித்து இராது.  சித்தீமுக்குச்‌ சென்றாலும்‌ அங்கும்‌ அதற்கு 

அமைதியிரா து. 


அதன்‌ பெருத்த வணிகம்‌ எழுபதாண்டுகள்‌ நடைபெறாது. 
இதன்‌ பின்பு அதன்‌ வணிகம்‌ மீண்டும்‌ சீர்படும்‌, - இதன்‌ மூலம்‌ 
வரும்‌ பெருத்த ஊதியம்‌ யாவேயின்‌ அடியாருக்கென ஒதுக்கப்‌ 
படும்‌. ்‌ 


23:1 தீரு: “ட்சோர்‌” எபிரேயம்‌, பினிக்கியாவில்‌ 
அமைக்துள்ள பழம்‌ பெரும்‌ நகரம்‌.  பெய்ருட்டிற்கும்‌ -கர்மே 
லுக்கும்‌ இடையே மத்ய தரைக்‌ கடலோரம்‌ உள்ளது. 'ட்சோர்‌” . 
என்ற எபிரேயச்‌ சொல்லுக்குக்‌ கற்பாறை என்று பொருள்‌. 
பகைவர்கள்‌ எளிதில்‌ நுழைந்து தாக்க முடியாதபடி கற்பாறை 
கள்‌ இங்கு விசேஷமாய்‌ இருப்பதால்‌ இப்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டிருக்‌ 
கலாம்‌. (யோசு, 19:29). கி, மு. 2740-இல்‌ இந்‌ ஈகர்‌ நிர்மாணிக்‌ 
கப்பட்டதென்று ஹெரொடோட்டசும்‌, கி, மு. 1217-இல்‌ என்று 
யோசிபுவும்‌ கருதினர்‌. ஸ்ட்ராபோ (4௦) தீரு. மிகப்‌ 
பழைய பினிக்கியாவின்‌ ௩கரம்‌ என்கிறார்‌. ஏசா. 234 12-இல்‌ 
தீரு சீதோன்‌ குமாரத்தி என்று விளிக்கப்படுகிறது. இது 
தீருவின்‌ தொன்மையை விட சீதோனின்‌ தொன்மை. அதிகம்‌ 
என்று கருத இடமளிக்கிறது: * சீதோனின்‌ வாணிபப்‌ பொருட்‌ 
கள்‌ என்று ஹோமர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ ; தீருவை விட்டு வ்‌ டக்‌ ர்‌, 
ஐஸ்டின்‌ சீதோனை அஸ்கலோன்‌ அதிகமாக ஒடுக்கிய கா 






















தால்‌ வாணிபச்‌ சிறப்பு மர பவதி நந்து. 
என்று கிப்லா ( கி... மு. ச டே 
டெல்‌-எல்‌-௮மார்னா கடிதங்கள்‌ அபி 
அரசனைப்‌ பற்றிக்‌. குறிப்பிடுகின்‌ ர ர, 
காராகிய ஹபிருக்களிட மி, iru) 
துணை கோரி அண்டப்‌ 19 எனற nr 
மில்கி வேண்டினான்‌), A ம்‌ A (% 
தர்ஷீஸ்‌ கப்பல்கள்‌ : 2; 16. வரி, தீரு பா 
வ. 14இன்படி (உங்கள்‌. அர யாழரக்கப்பட்ட 
மாற்றலாம்‌, கித்தீம்‌ தேசம்‌? கபடி. இப்ப 
23:2 “கடற்கரை நாட்டரரே' ரா ம்‌ 
தீருவின்‌ வணிகரே! ர 
_ உங்கள்‌ தூதுவர்‌ கடல்‌ றிது 
தண்ணிர்‌ மேல்‌ இருந்தனர்‌... 1. 
- என மாற்றுக, ௪, ௯. இங்ஙனம்‌ ம 
29:3 சீகோர்‌ நதி: எரே. 2; 18 நினைக்கிற 

நதி என்க. கடல்‌ வாணிகத்தில்‌ லத்தி 
சிறந்திருந்ததுபோன்று பினிக்கியர அன்‌ று ae 


Waa 


23:4 தீருவின்‌ அன்னை போன்றிர 
தன்‌ சிறப்பு நகரம்‌ சீதோனுக்கும்‌ தொட லை என்‌ 
கிறது. “கடற்கரை கோட்டை ம்‌ டன்‌ பிற்‌. 
என்பர்‌, பய. கரியர்‌ 


23:6 தர்வீஸ்‌ மட்டும்‌ சென்று; 
செல்கிறவர்களே ? என்று த்த 


மா 
4 | ம்பி 


23:7 பூர்வநாள்‌ முதல்‌: எவ்வளவு . ரம்‌ 
வாய்ந்தது எனக்‌ கணிப்பதில்‌ . அறிஞர்‌. வேறுட 


23:8 கிரிடங்களைத்‌ தரிப்பிக்கும்‌ தீரு: ட்‌ 
மான குடியாட்சி ஸ்தலங்களில்‌ ரஷா 
பிரபுக்கள்‌ ட கண்டன த 
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23:10 இணையில்லை: . லார்சன்‌ .- “தரை இல்லை .?. 
பெப்ரீசியஸ்‌--- “கட்டுங்‌ கச்சை”. பவர்‌" அணையில்லை”. ஸ்காட்‌, 
டும்‌ * துறைமுகம்‌ ? என மாற்றுகின்றனர்‌. பரவியிரு : 'உழைத்‌ 
திடு? என்று XX. எபிரேய மொழியில்‌ £ தாலெத்‌  (Daleth) _ 
என்ற எழுத்தும்‌; ரெஷ்‌ (௪8h) என்ற எழுத்தும்‌ அநேகமாக 
ஓரெழுத்‌.துப்‌ போலவே காட்சியளிக்கும்‌. இங்கு LX ரெஷ்‌' 
என்ற எழுத்தை, தாலெத்‌ என்று கருதிக்கொள்ளுகிறது. 
தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்பின்படியுள்ள மூலச்‌ சொல்‌ இவ்ரி =" நஸரi 
௪ பரவியிரு. XX மொழி பெயர்ப்பது இவ்தி = 1%441-- உழை, 
உழைத்திடு என்பது. எது மூலம்‌ எனக்‌ கூறுவது மிக மிகக்‌. 
கடினம்‌, “£ உன்‌ நிலத்தில்‌ உழைத்திடு; ஏனெனில்‌ இனி 
கப்பல்கள்‌ கார்தேஜிலிருந்‌ து வெளிவரா”” என்று KX பத்தாம்‌. 
வசனத்தைத்‌ திருப்புகிறது. 


23:11 கானன்‌ : பினிக்கியா. கையை நீட்டுதல்‌ : கடவுள்‌ 
அதியற்புதத்தை விளைக்கச்‌ செய்யும்‌ விதம்‌. ராஜ்யங்கள்‌ : தீரு 
வின்‌ ஆட்சிக்குட்பட்ட இடங்கள்‌, | 

32:12 *கன்ளியாகிய?”: விட்டு விடுக, பிற்‌ சேர்ப்பு: 
13% விட்டு விடுகிறது. கித்தீம்‌ : தீருவின்‌ வசம்‌ இருந்ததால்‌ 
அங்குச்‌ செல்ல முயல்வர்‌. அங்கு சென்றாலும்‌ தப்புவது 
அரிது. ப 

23:13 பிற்‌ சேர்ப்பு. அசிரியர்‌ கல்தேயரை அழித்த 
தைப்பற்றிக்‌ கூறுகிறது. ( கல்தேயர்‌ * என்பதை 1 கானானி 
யர்‌ ? என்று மாற்றவேண்டும்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ கருதுவர்‌ ), 


23.1518 தீரு புதுப்பிக்கப்படும்‌. 


இப்‌ பிரிவு பிற்‌ சேர்ப்பு என்பது தெளிவு. து மு. 832 
அலெக்சாந்தர்‌ தீருவை அழித்தான்‌. பின்‌ வரும்‌ காலத்தில்‌ 
ஓரரசன்‌ அதை மீண்டும்‌ நிர்மாணிப்பான்‌. டோலமி அரசர்கள்‌. 
தீருவை மீண்டும்‌ புதுப்பித்தனர்‌. ஒரு கால்‌ இல்வுை இதை 
நினைவில்‌ வைத்துச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கலாம்‌. குத்துமதிப்பாக 
எழுபது ஆண்டுகள்‌ எனக்‌ கூறப்பட்டது. (எரே. 25 : 1; 




















29: 10; சக 1: 12). ப்‌ , 
குரலும்‌, ஒரு விதத்தில்‌ அது திரும்பும்‌ 
ஆசிரியன்‌ மனத்தில்‌ இணைந்திருக்கிற ப்‌ 
23:15 வேரியைப்பற்றிய பாடல்‌: 
யில்‌ எதுவும்‌ சீராக இராது. . மாறுதல்க 7 
போன்று தீரு நகரத்திற்கும்‌ மாறுத ல்‌... ற்‌! 
யில்லாத வாழ்க்கையில்‌, கடவுளை மறந்த ௦ ட 
பள்ளங்கள்‌ இருக்கும்‌. வாணிபத்‌; ல்‌ ௩ 
ஊதியத்தைக்‌ கருதிக்‌ கடவுளை மறர்‌ 
நிலை தவறு. தரி. 17:85, 18 : 8, 11- 
செய்யும்‌ உடன்படிக்கைகளும்‌, ஒப்பர்‌ தங்‌. 
என்று ஓசேயா, நாகூம்‌, எசேக்கியேல்‌. i , 


சீயோனின்‌ மோ க்‌ 
என்பது கருத்து. சீரு இறுதியில்‌ மனம்‌ மா க 


இப்‌ பகுதி சிறையிருப்புக்கு!்‌ அத ்‌ பது, 
மில்லை. சொல்‌ நடை, : சொல்லாட்சி, 
இறுதி யியலைப்‌ பற்றியும்‌, 
தும்‌ அமைந்துள்ளன. தீர்க்கதரிசனம்‌ கே 
லக்கியம்‌ வேறு. : ரோலி * 
தரிசனம்‌ ஈன்ற மகவு என்‌ கிறார்‌, 
(W.F Lofthouse) pp 1 முத ப்ப களில்‌ 
பட்டிவியம்‌' எனகிற, எஸ்டி (ர. இல 
 வெளிப்பாட்டிலக்கியத்தின்‌ வேர்கள்‌ தரு. 
படும்‌ தீர்க்கதரிசன அறைப்‌! டிடி 
ந, ந 1 
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1 இலது a 


என்கிறார்‌. ஹெம்பெல்‌ (9. 17௨௯௫) * எகிப்திய இலக்கியத்தின்‌: 
மாதிரியின்படி வெளிப்பாட்டிலக்கியம்‌ இருந்த போதிலும்‌, அதை. 
அப்படியே பிரதிபலிக்கிறது ? என்கிறார்‌. பாரட்‌ (0. ௩. 
௨000) வெளிப்பாட்டிலக்கியம்‌ யூதமல்லாத பிறவற்றின்‌ ' 
முலம்‌ முதிர்ச்சியும்‌ வளர்ச்சியும்‌ அடைந்தது என்கிறார்‌. 
லிண்ட்ப்ளோம்‌ (Lindblom J.) கீழ்க்கண்ட பண்புகளை 
வெளிப்பாட்டிலக்கியத்‌ துக்குக்‌ கற்பிக்கிறார்‌ :— (1) மேம்பாடு: 
(transcendantalism), (2) புராணம்‌ (mythology) (8) சரித்‌ 
தரத்தைச்சோகக்‌ கோண த்தில்‌ ஆராய்தல்‌ pessimistic treat- 
ment of history, (4) இரு முரணியல்‌ (பualisகm), (5) இரு. 
யுகங்களைப்‌ பற்றிய கொள்கை. (6) எண்களில்‌ விளையாட்டு. 
(7) போலிப்‌ பரவச நிலை (8) மாறு பெயர்‌ புனைதல்‌ (pseu- 
donymity) (9) இரகசிய உணர்வு (10) உள்ளூதல்‌ உண்டு: 
என்பதை மிகைப்படுத்திக்‌ காட்டல்‌  (அரtificial claims to 
inspiration), . (11) அண்டலோக, நோக்கு cosmological 
orientation. இத்தகைய பண்புகள்‌ வெளிப்பாட்டிலக்கியத்துக்‌- 
கயுரிய சிறப்பியல்புகள்‌ அல்லவென்று ரோலி வலியுறுத்து 
கிறா. லாட்‌ (6. 18, Ladd), தீர்க்கதரிசன த் துக்கும்‌ வெளிப்‌ 
பாட்டிலக்கியத்துக்கும்‌ நடுவே இது இதுதான்‌ என்று வெறு 
படுத்திக்‌ கோடிட முடியாது என்கிறார்‌. ஃப்ராஸ்ட்‌ (8. %. 
Frost) சிறையிருப்புக்கு முந்தியவை பிந்தியவை என்ற பாகு. 
பாட்டிலேதான்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ எது, வெளிப்பாட்டிலக்கியம்‌ 
எது என்று அறியமுடியும்‌ ? என்கிறார்‌. “நிறைவேறாத தீர்க்க. 
தரிசனங்கள்‌ தாம்‌ வெளிப்பாட்டிலக்கியத்தின்‌ ஆரம்பக்‌ 
கோட்டைக்‌ கிழித்‌ துவிட்டன என்று ராபின்சன்‌ (H. W. Robin-. 
801) கருதுகிறார்‌. நார்மன்‌ ஸ்நெயித்‌ (Norman Snaith) சாவுக்‌- 
குப்‌ பின்னரும்‌ வாழ்வு என்ற கருத்து கி. மு. 3-ம்‌ நூற்றாண்‌ 
டுக்கு முற்பட்டதன்று என்கிறா. சார்லஸ்‌ (R. H. Charles}. 
பழைய, புதிய ஏற்பாடுகளை இணைக்கும்‌ பாலம்‌ வெளிப்பாட்டி 
லக்கியம்‌ என்கிறார்‌. ஹார்னக்‌ (A.காறகck) யூதத்திலிருந்து 
கிறிஸ்தவம்‌ பெற்ற தீய சொத்துரிமை வெளிப்பாட்டிலககியம்‌”” 
என்கிறார்‌. எனினும்‌ திரிபுக்‌ கொள்கையர்‌ யாண்டும்‌ விரும்‌ 
பிப்‌ படிக்கும்‌ இலக்கியப்‌ பகுதி இதுவே. இது துன்ப மாட்‌. 
























களில்‌ மக்களுக்கு கல்லாறுதல்‌ 
கடினமும்‌ பக்தியும்‌ ட லப்‌ 
பகுதி ஆழ்ந்தமலை சுணைபோ a மது ட 
யில்‌ வழுக்கு நிலத்தில்‌ 
வதைப்‌ போன்றே பொருள்‌ ... 
மர்மம்‌, புதை பொருள்‌, இர 
சாவி கடவுள்‌ அருள்‌ ph 
சொந்த அறிவுக்கோ, மூலபொழி 
உயரிய பொருள்கள்‌ புதைந்து 


அதி. 24-97 ஒழு கவ்யம்‌ யு மகர்‌ 
அதி. 99-85 இருபத்தெட்டு முது ட்‌ ம்‌ க்கில்‌ 
களுக்கு அனுபந்தமாவதுபோல இ 4-9) 


அதி. 24-27ஐ க வளிப்பாட 
இடையிடையே துதி பல்கர்‌ ஜெ (1 HT 
வென்றும்‌ டும்‌, மார்ட்டி, பவ தி்‌ 
ப்ரைட்‌ மறுக்கின்றனர்‌. முன்‌ ௨ 
என்க. ஏனெனில்‌ இதில்‌ வத்‌ piri 
தோன்றும்‌ அடையாளங்கள்‌, வான | சனை சி 
இறுதியியல்‌ விருந்து, மரித்தோர்‌. உயிர்த்தெ 
தான்‌ என்னும்‌ மிருகம்‌ ஆகியன வெளிப்ட 
துக்கள்‌; இதில்‌ ஐயம்‌ எழக்‌ கார மேய 
சூடிக்கொள்ளல்‌, ஆவி ப்பத்‌, 


விளக்குதல்‌, இரு முரணியல்‌, 
மீண்டும்‌ விளக்குதல்‌, காலங்க? ர பம்‌ ங்க! 
கிடுதல்‌ -- முதலியவை அதி, ட மு 
தரிசன நூலிலும்‌ உள்ளனபோன்று இராச ததால்‌ 
பாட்டிலக்கியப்‌ பகுதியன்று என்று வா; ல 

இதன்‌ காலத்தைத்‌ தெளிவாக வரைய பப்பட்‌ 

மக்கபேயர்‌ காலத்தது என்பது ௪ சி 


பின்னர்‌ எனத்‌ துணிவது ப க ப 
ல்‌ வு ப்பு 
24: 1—3 உலகனைத்‌ த ம்‌ ஆ 


பத 


ட்ட த்தது த்‌ 


இத்தீர்ப்பு அண்மையில்‌. வந்துவிடும்‌. பயங்கரமான , 
தீர்ப்பு. உலகம்‌ பாழாகும்‌, குடிகள்‌ சிதறுவார்கள்‌. 


்‌... 24:ம கவிழ்ந்தது: நில நடுக்கத்தால்‌ மேலது கீழதாக்கி, 


24:2 ஆசாரியன்‌: *அரசன்‌? என்ற சொல்‌ வராததன்‌' 
காரணம்‌ சிறையிருப்புக்குப்‌ பின்னர்‌ இது உரைக்கப்பட்ட. 
தனால்‌ என்க. ஓசேயா 4 : 9-இல்‌ ஜனம்‌... ...ஆசாரியன்‌ என்று 
பழமொழி வருகிறது. 

24:2 எல்லாருக்கும்‌ சமமாக நடக்கும்‌:  சமுதாயத்து 


ஏ ஏற்‌ றத்தாழ்வுகள்‌ தீர்ப்பின்‌ நேர்மையைப்‌ பாதிக்கா. ம்‌ 
இது இல்லை, 
24:4-—12 பேரிழவின்‌ அறிகுறிகள்‌. உடன்படிக்கையை. 
மக்கள்‌ மீறியதால்‌. தண்டனை ஏற்படுகிறது. ஒரு சிலரே 
எஞ்சுவர்‌. களியாட்டம்‌ நீங்கிவிடும்‌. ககரிலும்‌, நகர்‌. வாச 
லிலும்‌ பாழ்நிலை ஏற்படும்‌. 
24: 4, 5 உலகம்‌ வாட வருந்தக்‌ காரணம்‌ உடன்படிக்‌ 
கையின்‌ எல்லை மீறப்பட்டதுதான்‌, உடன்படிக்கையைத்‌ 
தள்ளிவிடுதல்‌, கைவிடுதல்‌, அலட்சியப்படுத்தல்‌ முடியும்‌, 
இவை மிகப்‌ பொருள்‌ பொதிந்த எபிரேய வினைச்‌ சொற்களின்‌ 
மொழிபெயர்ப்பாகும்‌. பிரமாணங்கள்‌, நித்திய உடன்படிக்கை 
போன்ற சொற்கள்‌ பிற்காலத்தவை என்று கூறுவர்‌. 
24:7 யோவேல்‌ 1; 10, 12, 18 காண்க, 


24:8 . மேளக்‌ கொண்டாட்டம்‌: கூடாரப்‌ பண்டிகையின்‌ 
போது மக்கள்‌ இசைக்கருவிகள்‌ இசைத்‌ து மகிழ்வார்கள்‌, 
ஆமோஸ்‌ 8 : 3, 10. 

24:9 சோகம்‌ பொங்கும்‌, மதுவருந்த மது கிடைக்காது 
கிடைப்பினும்‌ இசையொலியுடன்‌ மதுவருந்த மனம்‌ வராது) 
அவ்வாறு பாடல்‌ இசைத்துப்‌ பருகினும்‌ மது பது 
கசப்பைத்‌ தரும்‌. 

24:10 வெறுமையாய்ப்‌ போன நகரம்‌ : எருசலேம்‌. ட்‌ 
12: 21-படி இது சிலை வணக்கத்தைக்‌ குறிக்கலாம்‌. சிலைகளில்‌ 








24:11 92 : 12 காண்க, பய. ப சந்‌ 6 
பாழாகும்‌. 24 : 7உடன்‌ ஒப்பு நோக்குக, mi 
24:12 சொல்‌ நயம்‌ காண்க, மீதியிருக்கும்‌ ம்ப 
எது தெரியுமா? பாழ்‌. மகிழ்ச்சி ம்ன்ற்யம்‌ ப ழ்‌ 

24: 13-16 ௮, மீந்தவர்‌ Me 
பாழ்‌? என்ற உரைக்குப்‌ ' பின்னர்‌. ர. என்ற 
கல்லுரை வைக்கப்பட்டது. பொருள்‌ விளங்குவது கப ப்‌ 
மீந்தவர்கள்‌ துதி கீதம்‌ ந்‌ மகிழ்‌ இதுக 
செருகல்‌. iA ல்‌ ர்‌ 

24:14 மேல்‌ திசை: சப்த, சின்ன ஆ ய 
இடங்களில்‌ சிதறிய யூதர்‌. ARAN 1 கரி ரப்‌ ந்‌ 
NT, பட பங்‌ ஜ்‌ ப 
24:15 பாழ்நிலையிலும்‌ சரத்‌ ட்‌ க்‌ ம ட்‌ 
புகழ்க்‌ து பாடுவார்கள்‌, | (IIE A பத்தியம்‌ 
24:16 பூமியின்‌ கடையாந்தரம்‌: பெ 
பியா முதலிய இடங்கள்‌. 0 
24:16 ஆ--20 தீர்ப்பால்‌ உலகு படும்‌ துயரங்கள்‌, . 
தீர்க்கதரிசி இப்பாடலில்‌ கலந்து தொள்ளவழு டியவில்‌ 
ஏனெனில்‌ திகிலும்‌, கண்ணியும்‌, போபத்தம்‌ வர்‌ விரு; 
தீர்ப்பு வெள்ளம்‌ போல்‌, நில நடுக்கம்‌ போல்‌, 
மயக்கமடைவ துபோல்‌-- துன்பங்களைக்‌ கொண் 
fil 1 

24 :16 ஆ. இங்குச்‌ சொற்கள்‌ இரண்‌ 
கூறப்படுவன காண்க ஆசிரியனின்‌ நடை ௦ 
பீ 74 ு ழு 
24:17 ஆமோ. 5 : 19, 20; ஏசா. : தத | ச 
எரே. 48 : 49, 44- இல்‌ இல்லாய்‌! மோவாப்‌ உறும்‌ ௪ 


ய்‌ 
கூறப்பட்ட து. i 


24:18 மதகுகள்‌ திறத்தல்‌: 
தல்‌: நில நடுக்கம்‌ பூமியின்‌ ஆ; 
பலஸ்தீனாவில்‌ நில நடுக்கம்‌ அடி 
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24:20 வெறித்தவன்போல்‌: விழுதல்‌ இனி சக்திக்‌ 
முடியாதவாறு எனக்‌ கூட்டுக, ர்க 
24:21--23 இயற்கை நிலை குலைகிறது.. வர்ந்வரில்‌ 
வல்லமை இவ்‌ வுட்பிரிவில்‌ கூறப்படுகிறது, அரசர்களையும்‌ ' 
அவர்‌ விசாரிப்பார்‌. இயற்கை நிலை குலையும்‌. என்றாலும்‌ 
கர்த்தர்‌ அரசாளுவார்‌. | 
24:21 உன்னத சேனை... ...பூமியின்‌ ராஜாக்கள்‌ : கடவுளுக்‌ 
கெதிராக எதிர்த்துக்‌ கிளர்ச்சி செய்த தூதர்களையும்‌ அவர்‌ 
களுக்குச்‌ சார்பாக நின்ற உலகத்து அரசர்களையும்‌ கர்த்தர்‌ 
அடைத்து வைத்து நியாயம்‌ தீர்ப்பார்‌. இது ஒரு புராணக்‌ 
கருத்து. 
24:22 காவற்‌ கிடங்கு: 2 பே, 2:4, தரி, 20: 1-8 
காண்க. யூதா 6. 
24:23 இயற்கை சில உற்பாதங்களை விளைவிக்கும்‌. . 
பெரிய வெள்ளிக்கிழமையின்போ து * சந்திர சூரிய சகல வான்‌ 
சேனைகள்‌ சகியாமல்‌ நாணுதையோ ? என்ற பாடலை நினைவு 
கூர்க, யோவே. 2: 10; மத்‌. 24:29. சீயோன்மலை : எருசலேம்‌ 
இரண்டும்‌ ஒன்றே. இணைநிலைவரியாக இங்கு அமைந்தது. 
கர்த்தர்‌ அரசாளுவார்‌ : கர்த்தர்‌ சிம்மாசனம்‌ ஏறி மகிமையரசாட்சி ' 
நடத்துவார்‌... துன்பங்களுக்குப்‌ பின்னர்‌, உற்பாதங்களுக்குப்‌ 
பின்னர்‌ கர்த்தர்‌ அரசபீடம்‌ ஏறும்‌ கருத்து கோக்கற்பால து, 
கிறிஸ்து இதுபோல்‌ எதிரியை வென்று. பிதாவுடைய வலப்‌ 
பக்கத்தில்‌ வீற்றிருக்கிறார்‌. 
எதிரியை வென்று வாகை ஆடும்‌ புராணக்‌ கருத்து. ஏசா. 
14:12.12, சங்‌. 29, 82, 89:;2--19, எசே, 28: 12-17 
ஆகியவற்றில்‌ காண்க, 


25 : 1-—5 கொடியதொரு நகரத்திலிருந்து மீட்பு: ஒரு. 
கீதம்‌. கர்த்தரின்‌ இரட்சிப்புக்கு நன்றி செலுத்தும்‌ கீதம்‌. 
இங்கு பொருத்தமாய்க்‌ காணப்படுகிறது. , ஒரு . எதிரியின்‌. 
ஈகரத்திலிருக்து கடவுள்‌ மீட்டார்‌. இந்த ௩கரம்‌ எது என்று. 
நமக்குத்‌ தெரியவில்லை. கர்த்தர்‌ தம்‌: சித்தத்தைச்‌ செயல்‌. : 


ச்‌ 


சொல்வ 
ட ௪ 3 










25:1 அதிசயமானலயகள்‌ ப 9 ஸ்ர 1 னவு 
A 
25:2 நகரம்‌: வின்‌ ஹீர்கானஸின்‌ ம 
111 — 107இல்‌ அழித்த சமாரியா என்று டூ 
தினர்‌. கி, மு, 932-இல்‌ மகா அலெக்சா ருவை. 
என்று செய்ன்‌ (7, K. Cheyne) கி or வ 
செர்க்செஸ்‌ ஆக்கஸ்‌ ( Artaxerxes Ochu: 8) கால; : 
கவிழ்க்கப்பட்டது — அதன்‌ பிரதிபலிப்பே இ இ 
வதும்‌ உண்டு, 24:10-இல்‌ கூறப்பட்ட நகர 
படுகிறது எனலாம்‌. 














25:3 வலிமையுள்ள ஜனம்‌ : அ 8. 
91 : 12, 92: 12 காண்க, மல. 
| கிறு 
25:4 மதிலை: “மாரியில்‌' என. மாற்று 
ராஷி என்ற யூத உரையாளர்‌ மதிலை 0 
மழை” என்றே அர்த்தப்படுத்துகிறார்‌. ய்‌ 
25 :5. தொகுப்பாளனின்‌. மிற்சேர்ப்ப: 4 
யற்றோர்‌. உவமைகள்‌ செருகல்கள்‌, ரஸ்‌ கிரி 
ஆரவாரம்‌ ; பே ட 1 
பாட்டு--௩87. ப்‌ 


25 : 6—8. மகிழ்ச்சி விருந்‌ ருந்து: 
இறுதியியல்‌ குறித்த பகுதி இங்கு மீ 
24 : 21—23-ன்‌ தொடர்ச்சி“ என்பது டல்‌ 
காணப்படுகிறது. (24: சர்‌ 22 3. ; 6ஐ 
குக). மக்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ - வெற்றி al 12 
தருகிறார்‌.  கானானியரின்‌ ட ] 
சூடிய அரசன்‌ அமைதி ன்ன. 
மாக விருந்து வைக்கும்‌ நிகழ்ச்சி “ 





| AL 
a க 94 
பவ க பிசி 13 
ர pl 1 1. 1 
டார்க்‌ 


இ 
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லாக மரணத்தைக்‌ கடவுள்‌ விழுங்குவார்‌. கண்ணீர்‌ துடைக்‌ 

கப்படும்‌; நிந்தை நீக்கப்படும்‌, “அவர்‌ மரணத்தை என்‌ றுமாக 

விழுங்குவார்‌ * என்பது பிற்சேர்ப்பு என டூம்‌ சொன்னதைத்‌ 

தமிழ்‌ திருத்திய மொழி டெயர்ப்புக்‌ குழுவினர்‌ ஏற்றுக்கொண்‌ 
டனர்‌ போலும்‌! 25 : 8௮௨ வில்‌ “அவர்‌ மரணத்தை என்றுமாக 

விழுங்குவார்‌ ? என்ற வாசகத்தை விட்டுவிட ஆதாரமேயில்லை. 

“மோத்‌ (M௦) ஒரு பாதாள தெய்வம்‌; சாவுத்‌ தெய்வம்‌. 

இதைப்‌ பாகால்‌ வென்று விடுகிறான்‌. மோத்‌ என்றால்‌ சாவு, 

மரணம்‌. மரணம்‌ பாகாலால்‌ கானானிய புராணத்தில்‌ தோற்‌ 
கடிக்கப்படுகிறது. இந்தப்‌ புராணக்‌ கருத்தே இந்த உரையில்‌ 

காணப்படுகிறது. இதில்‌ தவறு ஒன்றும்‌ இல்லை.” கானானியர்‌ 

மூலமாகக்‌ கடவுள்‌ . அரிய பெரிய கருத்துக்களையும்‌ தத்துவங்‌ 
களையும்‌ இஸ்ரவேலருக்கு வெளிப்படுத்தியிருக்கிறார்‌. | 


25:6 சகல ஜனங்களுக்கும்‌ கடவுள்‌ எல்லாருக்கும்‌ அரசர்‌, 
எனவே அனைவரும்‌ அவருடைய ஆணைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டவர்‌ 
கள்‌, விருந்து ; செப, 1; 7, எசே: 99: 17-20, தரி, 19 ; 9, 
மத்‌. 22 : 1-14, லூ. 14 : 15-24, மத்‌, 26 : 29, மா. 14 ; 95, 
லூ. 22 : 18, 7கொ.. 11: 26 _— இவ்வசனங்களில்‌ கர்த்தரின்‌ 
நாளில்‌ விருந்து ஈட்ப்பதைப்பற்றிக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது.எனவே, 
வெற்றியும்‌ விருந்தும்‌ மகிழ்ச்சிச்‌ சின்னங்கள்‌. பதார்த்தங்கள்‌: 
இவ்விருநதில்‌ விலையுயர்ந்த உணவுப்‌ பொருட்கள்‌ பரிமாறப்‌ 
படும்‌. 24 ; 7-9. விவரிக்கும்‌ . காட்சிக்கு மாறான காட்சி 
ஈண்டுச்‌ சித்திரிக்கப்படுகிறது. 

25 : 7 முக்காடு : சோகச்‌ சின்னம்‌. மரித்தோரை நினைத்து 
மனம்‌ வருந்துபவர்கள்‌ இதை அணிவது வழக்கம்‌. 

25: 8. அவர்‌ மரணத்தை என்றுமாக விழுங்குவார்‌ * 
இவ்வாசகத்தை இங்கு சேர்க்க. காரணம்‌ : மூலத்தில்‌ இருக்‌ 
கிறது விட்டுவிட முகாந்தரம்‌ இல்லை, மரணம்‌ மனிதரை 
விழுங்குகிறது. சங்‌. 124 :8, நீதி, 1: 12, மரணத்தைக்‌ 
கர்த்தர்‌ விழுங்குவார்‌. 'ஜெயமாக” விழுங்குவார்‌ -- என்று 
1கொ. 15 : 54, அக்குவிலா, தியடோஷியன்‌ - ஆகியவற்றில்‌ 
காணப்படுகிறது, லாநேட்சஹ்‌ ஈஎன்றுமாக என அர்த்தம்‌ 


௫ 


ப ல்‌ 


ந்த 


ட்ட 
த 
| வற்‌ 
வ. 9 ஒரு துதிப்பாடல்‌, இதன்‌ ந 
மோவாபியர்‌ பற்றிச்‌ சொல்‌ 
என்பதை “எதிரி” என்று மாற்றவும்‌. 3 
எதிரி குப்பைக்‌ குழியில்‌ அகப்பட்டு யேற வகையின்றி 
வாடுவான்‌. உவமைச்‌ சிறப்பு இல்லை, x ல்‌ 7 இர்‌, 


மு Me பந்து AX 
25 : 9. மோவாப்‌ ற மவ நத ப்‌. 













படும்‌ வெற்றி கீதம்‌; அல்ல து மரணத்‌ நக்ஸ்‌ 
கண்ணீரையும்‌ ஒழித்த கடவுளுக்குத்‌ , 
பொருள்கொள்க, மோவாப்‌ ஸரலே 
தந்தது, 2 இரா, 24: 2 எரே, 48; எ! ரு 
2:8--70, த ப்‌ பது 
25:10 எருக்கள நீர்‌. எருக்குழி என்க, ஸ்ப Ve 
25:11 நீந்துகிறவன்‌ நீந்த: [ரல இம வ 4 
தல்‌: ஜெபத்துக்கு அறிகுறி, தந்திரம்‌: லட பவர்‌, கர்சன்‌ 
சர்ப்பனைகள்‌ ? என்று பன்மையில்‌ பெப்ரீ பஸ்‌, pr 
திருப்புவது சரி, 1 2. பட்றஸ்‌-.. ஷ்‌ 
25:13 உள்‌ அன்‌: மோவாபின்‌ ௮ திலி எத 
களின்‌ அரணையாவது குறிக்கலாம்‌. gn: | 
ஞர்‌ எவரையும்‌ குறிக்கும்‌ பொதுச்சொல்‌. ஏழ 1 i a 7 
26:16 அக தது (ட 


உற்சாகம்‌ க்‌ பஸ்விதிற்து, ன்ட்‌ துகிறது ஈ 
வாசகம்‌ முற்பகுதியுடன்‌ தொடர்பேற்‌ 
சீயோனைக்‌ காக்கிறார்‌. நீதியுள்ள ர 
வாசல்கள்‌ _திறக்கப்படவேண்டும்‌, . 

வர்களின்‌ பா தந்தச்‌ மிதிக்க . பத்த 
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26:1 சங்‌. 48:18 மு; ஏசா. 60 : 18 காண்க, எடப்‌ 
வெற்றி என்றும்‌ பொருள்‌ உண்டு. . . 


26:2 சங்‌. 118: 19 மு; தரி, 22:74 காண்க, 

26:3 கடவுளை விசுவாசி உறுதியாய்ப்‌ பற்றிக்கொள்ள. 
கிறான்‌. இப்பற்று மாறாத சமாதானம்‌ தருகிறது. 

26:4 நித்ய கன்மலை: உறுதிக்கும்‌, பா துகாவலுக்கும்‌, 
உயரத்துக்கும்‌ பேர்போனது கன்மலை, . அதைக்‌ கடவுளுக்கு 
உவமித்த ஈயம்‌ காண்க. “பிளவுண்ட மலையே” என்ற கீதம்‌. 
இக்கருத்தைக்‌ கூறுகிறது. ப | 

26:5 ஓப. 8 காண்க. ஏசா. 25:12 கூறுவதும்‌ 
இஃதே. 25 : 2இல்‌ யாவேயின்‌ வல்லமை, ] 

26 :7--9 நீதிமான்கள்‌ காத்திருக்கிறார்கள்‌. 

துன்ப காலத்தில்‌ சபையில்‌ பாடப்படும்‌ சங்கீதம்‌ போன்று 
உள்ளது, சங்‌. 44, 60, 74, யாவேயின்‌ நீதித்தீர்ப்பில்‌ ௩ம்‌ 
பிக்கை இருக்கிறது. . ஒருமை, பன்மை மயக்கம்‌ இங்கு வரு 
வது காண்க. எபிரேய மொழியில்‌ இது விகற்பமாகாது. 


26:7 கர்த்தருக்கும்‌ நீதிமானுக்குமுள்ள நெருங்கிய 
தொடர்பு காண்க, ர 

26:8 நினைவுகூருதல்‌: ஓசே, 12 : 6, 14: 8, சங்‌, 6:6, 
102 : 18 துதியும்‌ நினைவுகூருதலும்‌ ஒன்றெனச்‌ சாற்றுகின்‌ 
றன, கர்த்தர்‌ தம்மை நினைவுகூரும்‌ வண்ணம்‌ வெளிப்‌ 
படுத்துகிறார்‌. 

26:9 சங்‌, 44; 4, 6 ஒருமை பன்மையாவது இயற்கை. 


ப்‌ 


26 : 1012 துஷ்டர்‌ வெட்கப்படுவர்‌. 


நல்ல சூழ்நிலையிலும்‌ அவர்கள்‌ தீமையைச்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
எனவே இரக்கம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்காது. ஓங்கிய கர்த்‌ 
தரின்‌ கரம்‌ பகைவரின்‌: அழிவுக்கு ஏவும்‌. ப: பி 
26 : 10 :துஷ்டனுக்கு இரக்கம்‌ சண்ட சபித்த 


1 


மார்ட்டி , i ல. 




























26 : 11 வ்கி 
“உமது” என்பதை இடம்‌ ப்‌ 3). ல்‌ 
தில்‌ யாவே செய்த அற்புதச்‌. ௦ மர்‌ பல்க i RN 

க 41 ப்‌ 


26:12 “கர்த்‌ 
எங்கள்‌ கைகளின்‌ கி களுக்கேற்‌, 
என்று அர்க்ககணித்துது பு பு பவறு 


26 : 13—15 கெக்‌ நகை ! in 
மற்ற தலைவர்களும்‌ ம்‌ 1 
னும்‌ அவர்கள்‌ ணத தது 
ஆளப்போவது இல்லை. ( செருக்கு, சி 
ஒழுக்கமின்மை, இரக்கமின்மை, பெ 
எட்டு பண்புகளை அசுரசம்பத்து க்‌ 


விரிக்கும்‌) ஜாதி பெருகும்‌; நாட்டின்‌ ௦ 
26 : 13 கண்பத்‌ 


கும்‌ என்று ப்ரோக்ஷ்‌ ௧௬ rat 
றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


பாபிலோனியர்‌, பெர்சியர்‌, கிரேக்க 


26 : 14 அடியோடே ஒியர்பன்னின்‌! 6 ர்‌ ஒழி; 
பேரில்‌ மனிதனின்‌. தன்மை பொதிந்த ண்‌ வ ஸ்‌ 0 ்‌ ( 
குப்‌ பேர்‌ முக்கியம்‌. பேர்‌ ரஷ) தல்‌ 0) போ ரை 
தல்‌ முதலியவற்றை பீடர்சன்‌ ( 
வேல்‌ என்ற நூலில்‌ காண்க. : 1 மடிய 

26:15 தங்கத்தைக்‌ இ 
த்து! 9:3 ப்‌. ம 
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26 : 17 கர்ப்பவதி போல்‌: - ஓசே. 19% 19, மீகா 4: 10 
இவவுவமை இன்னும்‌ பல இடங்களில்‌ வருகிறது. 


26 : 18 மிகக்‌ கடினமான. வசனம்‌, பலஸ்தீனாவில்‌ மக்‌." 
கள்‌ தொகை அதிகமில்லை; குறைவு. என்ன முயன்றும்‌ wi ட 
கள்‌ தொகை பெருகவேயில்லை, | pa 
26 : 19 மரிததோர்‌ பிழைப்பர்‌. ' 


மிக முக்கியமான வசனம்‌. உயிர்த்தெழுதலைப்‌ பற்றிய... 
நம்பிக்கை இதில்‌ வெளிப்படுத்துகிறது. ' சிலர்‌ உயிர்‌ த்தெழுத. 
லைப்‌ பற்றிய கோரிக்கை இதில்‌ விளங்குகிறது என்பர்‌. அது 
தவறு. வ 17, 18-ல்‌ உள்ள இயலாமை நிலையையும்‌ வ.19-ல்‌ 
உள்ள உயிர்த்தெழுதல்‌ கருத்தையும்‌ ஒப்பு ரோக்குக. 

26:19 “துரளில்‌ வாழ்கிறவர்கள்‌ 'எழுந்திருப்பார்கள்‌ 2 
(கிம்ச்சியால்‌ பாடுவார்கள்‌ * என்று சவக்கடல்‌ சுருள்கள்‌, 
LX கூறுகின்றன. மரித்துப்போன உம்முடையவர்கள்‌: 
பிழைப்பார்கள்‌ ? என்பதை : பிழைப்பார்களாக ? என்று ஜெப: 
பாக மாற்றுவதும்‌ சாத்தியம்‌. எனினும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ அவ்வாறு 
கொள்ள இடம்‌ தரவில்லை, இது ஒரு உவமையணியென்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளுவர்‌. இஸ்ரவேலின்‌ நசித்த வாழ்க்கை மீண்‌ 
டும்‌ தளிர்க்க ஓங்கும்‌ உவமையணி, அதாவது எசே., 87-இல்‌ 
உள்ள உலர்ந்த எலும்புகளைப்‌ போன்ற உவமை என்று. 
விளக்குவர்‌, இரண்டும்‌ சாத்தியமே, எனினும்‌ சந்தர்ப்பம்‌: 
உயிர்‌ த்தெழுதலை வற்புறுத்துகிறது. நாட்டினர்‌ தொகையை 
நிரப்ப யாவே மீது விசுவாசம்‌ வைத்த மரித்தவர்கள்‌ எழுக்‌- 
திருப்பார்கள்‌. (துஷ்டர்கள்‌ அவிசுவாசிகள்‌ உயிரோடெழுவர்‌ 
என்பது பற்றி ஒன்றும்‌ கூறவில்லை), பது 

26 :20-—27:1 லிவியாதான்‌ என்ற எபிரேயச்‌ சொல்‌: 
வுக்கு, நெளிந்த, சுற்றிய, பின்னிய என்று பொருள்‌ உண்டு. 
கெளியும்‌ பாம்பு, (ஏசா. 27 : 1); பல தலைகள்‌ உண்டு, (சங்‌, 
74:14). (ஊகாரிடிக்கில்‌ “ஏழுதலைகள்‌ உண்டு" என்று: 
படிக்கிறோம்‌.) கர்த்தர்‌ லிவியாதானுடன்‌ வினயாகர்‌ 
(சங்‌. 104: 26), கடலில்‌ வாழும்‌ திமிங்கிலம்‌ அல்லது சுறு : 
































போன்றது, (யோபு 41; 1-9). 
வர்கள்‌ லிவியாதானை . ட பய்‌ 
தல்முட்‌; கர்த்தர்‌ ஐந்தாம்‌ கானில்‌ | 
இதன்‌ உறைவிடம்‌, தினமும்‌ ௧ 
வார்‌. யோர்தான்‌ தண்ணீரை. இந்‌ 
பெரியது. இதன்‌ மாம்சம்‌ கடைசி 'விருக்தி 


வரை பரவும்‌. ஆம்‌ 1 i [தத்‌ ச்ஸ்‌: 


es ச; 
இவ்வுரை புராணக்‌ கருத்தை , க்க வு 5 


ருக்கிறது. (வலுசர்ப்பம்‌ - தரி. 12:31 ஆ 1 20 : 
சங்‌. 74: 18, 14; 104: 96. காப்‌ = 

சங்‌. 89:10; யோபு 9: 18; 96; : 12, அர்‌ 
9:3; யோபு 26 ; 18. கடல்‌ 5 ஆப. 38:8, சங்‌ 
7:12. 26:12, 38:8). . ப 


தீர்ப்பு அணித்தேயுள்ளது. அன்‌ மை 1 ராமே ம்‌ கண 
நேரத்தில்‌ முடிந்துவிடும்‌. சனத “யாவே அக்க 
மத்தை கண்டிக்க வருவார்‌. லிவியாது ப ஆம்‌ } 
க்தி 
20:20 தீர்ப்பு வருவது லுக்‌ 4 
தவிர வேறு வழி கிடையாது. (மத்‌. ச்ஸ்‌ 


26:21 சிந்துண்ட இரத்தம்‌ : 


எசே. 24 : 7, 8 காண்க, த்‌ பயன 


27:1 லிவியாதான்‌ : ஒன்றா அல்லது! 2 ஓ 
னக்‌ கொள்க. ஊரும்‌ பாம்பு, ஒன க | 
என மூன்று என்று கூறி இவை எக 
என்பதும்‌ உண்டு. வலுசர்ப்பம்‌ எகி தையும்‌, வ [ய்‌ 
அசீரியா, பாபிலோன்‌, பெர்சியா, சீரியாவையும்‌ 
பாம்பு பாபிலோன்‌, பெர்சியா, சிலு ட்ை 


- இர்‌] 


எக்‌ சா தது : 
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27:26 கர்த்தரின்‌ கரிசனை: கீதம்‌, இறுதியியலை 
யடுத்த யாவேயின்‌ கரிசனையைக்‌ காட்டும்‌ பாடல்‌. 5; 1-7 இன்‌ 
பாடலை மாற்றிப்‌ பாடுகிறது. பழமை வாய்ந்தது இப்பாடல்‌, 
யாவே கரிசனையோடு காத்து முட்செடி, நெருஞ்சிலை எரித்து 
விடுவார்‌. எதிர்காலத்தில்‌ இஸ்ரவேல்‌ பூத்துக்‌ குலுங்கிப்‌ 
பரவும்‌. வாசகம்‌ நிரடானது. 13% வேறொரு மூலம்‌ மார 


யது எனலாம்‌. 


ர 


27:2 லார்சன்‌ — .£ மிகுதியான ட்டன. தரும்‌ 
திராட்சைத்‌ தோட்டம்‌” என்கையில்‌, திருத்திய மொழி 
பெயர்ப்பு. இன்பமான திராட்சைத்‌ தோட்டம்‌? என்‌ று ஏன்‌ 
மொழிபெயர்க்கிறது ?  ஹேமெர்‌ -செந்திராட்சை, நிறையக்‌ 
கனிதரும்‌ கொடி என்றும்‌, ஹேமெட்‌ விருப்பம்‌, இன்பம்‌ 
என்றும்‌ பொருள்படும்‌. LX, தார்கும்‌ * இன்பம்‌? என்றே 
மொழிபெயர்ப்பதால்‌ திருத்திய மொழிபெயர்ப்பு * இன்பமான ? 
என்று சரிவரத்‌ திருப்பியது. (எபிரேய எழுத்துக்கள்‌ தாலெத்‌ 
_ ரெட்‌ சிறு வித்தியாசம்‌ மட்டும்‌ உடையவை. வேகமாய்‌ . 
ஒருவன்‌ எழுதின்‌ இவ்‌  வேற்றுமையைப்‌. புரிந்துகொள்ளுவது 
சிரமம்‌), 

27 : 4 சிரமம்‌ தரும்‌ வசனம்‌. இஸ்ரவேலின்‌ மீ.து கடவுள்‌ 
கொண்டிருந்த கோபம்‌ நீங்கி விட்டது. இஸ்ரவேலின்‌ வளர்ச்‌ 
சிக்கு ஊறு விளைக்கிற எதையும்‌ எதிர்ப்பேன்‌ ; எரிப்பேன்‌,. . 

27:5 பகைவர்‌ தப்ப ஒரே வழி யாவேயுடன்‌ சமாதானம்‌ 
செய்து கொள்ளுவதுதான்‌. ஜி 

27:6 பிற்சேர்ப்பு, இஸ்ரவேலின்‌ மகோன்னத நிலை 
மீண்டும்‌ உலகை நிரப்பும்படியாக மாறும்‌. | 


27:7-—11 இஸ்ரவேலை சிட்சிக்கிறார்‌. இஸ்ரவேல்‌ 
இன்று துன்பப்படும்‌ சூழ்நிலை ஏன்‌ ? இஸ்ரவேலரின்‌ பகைவர்‌ 
அடிபட்டதைப்‌ போன்று இஸ்ரவேலர்‌ அடிபட்டதில்லையே ? 
எருசலேம்‌(?) ந௩கரம்‌ பாழாகும்‌ ; ்‌ எரிக்‌ .துபடும்‌. அவரா 
அருள்பாலிக்க மாட்டார்‌. 

27:7 இஸ்ரவேலை அடித்தவர்கள்‌: ' இஸ்ரவேலின்‌: எதிரி 
கள்‌. அவனை : இஸ்ரவேலைக்‌ குறிக்கும்‌. ந்தி 


27:8 கக்கத்‌ 
கும்‌. கர்த்தா இஸ்ரவே 
பின்னர்‌. எதிரிகளோடு வ 
ஓசே. 13: 18. A 

27:9 இஸ்ரவேலின்‌ பாவம்‌ அழிய வேண்‌ 
கேட்கும்‌ காரியம்‌ இது ஒன்றே. இ td 91 யு 

27:10, 11 நகரம்‌: எருசலேம்‌, பு 
மாகிய இஸ்ரவேலருக்குக்‌ கடவுள்‌ 


27:12,13 இஸ்ரவேலர்‌. நீண்டு. 
வெளிப்பாட்டிலக்கியப்‌ : கக 
வசனங்கள்‌ இவை, அறுவடை. குறி 
காணப்படுகிறது. (யோ. 8 : : 18, ம த்‌, 
சீயோன்‌ மலையில்‌ யாவேயை வண ௩ 
எக்காளம்‌ ஊதப்படும்‌, மத்‌, 24:91, 10 ர 
தரி. 8 : 9. வ்கியி்‌ ப 
27:12 கர்த்தர்‌ ஐபிராத்து. ந்தி 
வடி-எல்‌-அரீஷ்‌ வரையுள்ள வ 
















கி, மு. 715-701 வரை உரைக்கப்பட்ட ம்‌ 
இவ்வுசைப்‌ பகுதி! ஏசாயாவின ன 


ல்‌ 
திட்டங்கள்‌ யாவும்‌ விணானவை; பு 
கோக்கங்கள்‌ உயர்ந்தவை, பர்க்‌ வ. 


கோக்கமே சித்திபெறும்‌. ம்க்‌ ள்‌. 
“ஐயோ ! கேடு வரும்‌” -- எடி 
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28 : 1-4 எப்பிராயிமுக்கு ஆபத்து, ie Es A 


இது சமாரியாவின்‌ அழிவுக்குப்‌ பின்னர்‌ உரைச்சுப்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌. இது தெளிவு, கி, மு, 721-க்குச்‌ சற்றுப்‌ பின்னர்‌. 
என்க. இப்பகுதி இங்கு யூதாவின்‌ நிலைமையைப்‌ பிரதிபலிப்ப 
தால்‌ மேற்கோள்‌ காட்டப்பட்டதென்க. குடித்து வெறித்துத்‌ 
தன்னிலை யிழந்த வடஙநாட்டினர்‌ யாவே அனுப்பிய கவ்யம்‌ 
வீழ்த்தப்பட்டதொப்ப யூதாவும்‌ வீழ்ச்சியுறும்‌. | 


28:1 சமாரியர்‌ மதுடுவ.றி பிடித்தவர்கள்‌. அது 
போன்றே எருசலேம்‌ நகரிலும்‌ மேன்மக்கள்‌ வெறிக்கக்‌ குடித்த 
னர்‌, கிரீடம்‌ ஆட்சி உரிமையைக்‌ குறிக்கிறது; வாடிப்போகும்‌ 
புஷ்பம்‌: மதுவருந்தித்‌ தலையில்‌ மலர்‌ சூடிக்‌ களித்திருப்பர்‌.. 
அவ கள்‌ தலையின்‌ பூ வாடுதல்‌ போல சமாரியாவின்‌ அரண்கள்‌ 
வீழ்ந்‌ துபடும்‌. 


28 :2  பராக்கிரமசாலி ஒருவன்‌: திக்லத்‌ பிலேசர்‌ 111. த்த 
மரை புயல்‌ பெருவெள்ளம்‌: கல்மழை, பல பலஸ்தீனாவில்‌ திடீரென்று 
அம்ரித தொல்லைதரும்‌; புயல்‌ சண்டமாருதம்‌ போல்‌ எதிர்த்து. 

நிற்கும்‌ வாய்ப்பிராதபடி வீசும்‌. பெருவெள்ளம்‌ அடிபட்டு. 
வீழ்ந்து மக்களை வாரிக்கொண்டு : செல்லும்‌. உவமை நயம்‌. 
கு ஈண்க. 

28:3 வ. 1-இல்‌ வரும்‌ புஷ்பக்‌ கிரீடம்‌ வாடும்‌. ஜக 


கிரீடம்‌ உடைக்கப்பெறும்‌. 


28:4 சமாரியா அதி ஆவலுடன்‌, துரிதமாக விழுங்கப்‌ 
படும்‌ என்பதற்கு உவமை. அத்திப்பழம்‌ சாதாரணமாக 
ஆகஸ்டில்‌ கிடைக்கும்‌. இங்கு ஜ ஜுன்‌ மா தத்திய அத்திப்பழம்‌ 
விருப்புடன்‌ விழுங்கப்படுவது போல்‌ சம்சா க்கு 
ஓசே, 9 : 10, மீகா. 7 : 1. 6 த்‌ 


28 : 5,6 மீந்தவர்‌ காக்கப்படுவர்‌. ப தட்‌! நில 

பலர்‌ பிற்சேர்ப்பு என்கின்றனர்‌. வ. 1-ல்‌ வரும்‌ கிரீடம்‌ 
என்ற சொல்லை எடுத்து ஆள்கிறான்‌. 1. கிரீடம்‌ இங்குக்‌ 
கடவுளின்‌ ஆசீர்வாதமாகும்‌. கடவுள்‌ நியாயம்‌ peri. 
நியாயத்தையும்‌, படைவீரர்களுக்குப்‌ பலத்தையும்‌ தருவார்‌. 










எருசலேமில்‌ அரசியல்‌, மதத்‌ தலேவர்களின்‌ 
இவ்வதிகாரத்தின்‌ முகல்‌ நாட 
பீமின்‌ குடிவெறியும்‌ அதனால்‌ சூழ இருக்கும்‌. பே ke; து 
கூறப்பட்டது. வ, 7—22, முற்கூறியதன்‌ டு ஈட ள்‌ 

- ஆகிறது. புன்மைநிலை எ 1பிராயிமில்‌ மட்டுமின்றி யூ ப இ ழ்‌ 
காணப்பட்டது. ஆசாரியரும்‌ தீர்க்கரும்‌ மதுபானம்‌ ற ஞி [% 
தள்ளாடி. ௩டக்கிறார்கள்‌. கடவுளைப்பற்றிய நல்ல றி ல்‌ டி 
மக்களுக்குப்‌ புகட்டுவதுதான்‌ ஆசாரியர்கள்‌ தீர்க்கத ரிச்‌ > 1 
களுடைய முக்கிய பணி, சரியாக, கடவுளைப்பற்றிய - அறி ட வ 
வளர்க்கும்‌ பொறுட ப அவர்களுடையது, தங்கள்‌ பிரதான டக 
கடமையிலிருந்து அவர்கள்‌ தவறினார்கள்‌' என்றால்‌. காட்டுவ கு. 








நலிவு ஏற்படும்‌. ஓசேயா 4, 5 அதி, காண்க, தரிசனம்‌ ௧ ம்‌ 
கையிலும்‌ தலை மயக்கம்‌, தீர்ப்பருளும்‌ ஆசாரியனுக்கும்‌ த /! 
சுற்றுகிறது. அவர்கள்‌ வெறியாட்டம்‌ ர்வ? கட ஸ்‌ 
இதற்கெல்லாம்‌ சிகரம்‌ வைத்ததுபோல ஏசா வ 


௩கையாடுகிறார்கள்‌. “மீண்டும்‌ மீண்டும்‌. இயம்பியதையே। 
இயம்பிக்கொண் டிருக்கிறானே! கேட்பதில்‌ விருப்பம்‌ ஏற்படாது, . 4, 
சலிப்பேற்படும்‌ வண்ணம்‌ சிறுபிள்ளைத்‌ தனமான வாய்பாடு. ப 
களைக்‌ கூறுகிறானே !” என்று ம மயங்கினவர்கள்‌ பொருமல்‌, ல்‌ 
கள்‌. கர்த்தர்‌ தரக்கதரிரிலின்‌ வ்‌ விளங்கவைப்ப ர்‌. | 
எபிரேயம்‌ அவர்களுக்கு விளங்காவிடின்‌ வேற்றுமொழியாகிய 
அசீரிய மொழியிலேயே அவர்களுக்கு per ன: ஸ்‌: 1 
கர்த்தரை நம்புவதே அவர்களுக்கு க்‌ தி 

கர்த்தர்‌ சொன்னபோதிலும்‌ அவர்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொல ல மி 
ஏசாயாவின்‌ அருளுரையைப்‌ புறக்கணித்து. றன டு 6 ப நற்கு 
பந்தம்‌ பண்ணிக்கொண்டு, ஈ அசிரியர்‌ தாக்குதலைச்‌ ௪ ரிக்க. 
இந்த ஒப்பந்தமும்‌ அந்நிய தெய்வங்களும்‌ உதவு ௭ ன்‌ தி! 1 
எண்ணினார்கள்‌. இவர்களுக்கு மெய்யான புகலிடம்‌ சி! 07 
அது அசையாத, உயர்ந்த கோடிக்கல்‌, நியாயத்‌ 
யாலும்‌ அது வைக்கப்படும்‌. நீங்களாகத்‌ ர ட 
பொய்யான புகலிடத்தை தப்‌ கல்‌ சரிய 
அழித்துவிடும்‌. எகிப்தோடு செய்த உடன்படிக்கை ॥ | 
தராது; பொங்கும்‌ புனல்‌ புரண்டுவரும்‌ பயங்கர வ Mr 


A . ரகத்‌ 
[1 த 
எ ஆ ஆ 1 
எ தத்‌ விப * 
ந Mg உன்‌ 
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ஏற்படும்‌. நீங்கள்‌ செய்த ஒப்பந்தம்‌ இடர்‌ தருமேயன்றி, இடர்‌ 
துடைக்காது (வ. 20). கர்த்தர்‌ உங்களுக்கு விரோதமாக எழுந்‌ 
தருளுவார்‌. எனவே,  பரியாசம்‌ வேண்டாம்‌. தீர்ப்பு சர்வ 
சங்காரம்‌ என்பதில்‌ சற்றும்‌ ஐயமில்லை | 


28 : 7--13 ஆசாரியரும்‌ தீர்க்கரும்‌ போதையில்‌ பிதற்றல்‌, 


28 :7 வ. 5-இன்‌ தொடர்ச்சியாகும்‌. நியாயம்‌ விசாரிக்கை. 
யில்‌: மக்கள்‌ சிக்கலான வழக்குகளையும்‌ பிரச்சினைகளையும்‌ 
தீர்க்க ஆசாரியனை நாடினார்கள்‌. யாத்‌. 22 : 8; 1 சாமு, 2:25, 
19: 17, 21:5. தலை மயக்கம்‌: கடவுள்‌ அருளிய தீர்க்க 
தரிசனத்தைச்‌ சரியாய்ப்பெற்றும்‌ அதைக்‌ கூறுவதற்கு இயலா 
இழிநிலை, (3: 19), 

28 : 8 மிக மிகக்‌ கீழ்நிலை; இவ்வாறு மதுவருந்தி மயங்கிய 
நிலை, 1 சாமு. 1 : 18 மு; ஆமோ. 2 : 8, ஏசா, 22 : 189. 


28 : 9 இரண்டு மூன்று வயதிலே குழந்தைகள்‌ பால்‌ 
மறக்கும்‌. ஆசாரியருக்கு, எல்லாம்‌ தெரியும்‌ என்ற மமதை, 

28 :10 மிகக்கடினம்‌, இதை அர்த்தமற்ற பிதற்றல்‌ 
என்றும்‌, சிறு பிள்ளைகள்‌ கற்கும்‌ வாய்பாடு என்றும்‌, குடி. 
காரனின்‌ புலம்பல்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, ஷாம்‌ ஸ்யீர்‌ 
ஷாம்‌. ஓசை நயம்‌ காண்க, வாய்பாடுபோல்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌. 
சொன்னது திரும்பவருகிறது. தீர்க்கதரிசிகளும்‌ ஆசாரியர்‌ 
களும்‌ கூறியதைக்‌ கூறிக்கொண்டேயிருக்கும்‌ ஏசாயாவின்‌ 
உரையை இங்ஙனம்‌ ஏளனம்‌ செய்தார்கள்‌. இங்கே கொஞ்சம்‌: 
பாடம்‌ கற்பிக்கும்‌ ஆசிரியர்‌ ஒரு பகுதி சிறாரையும்‌ மறுபகுதி' 
சிராரையும்‌ தொடர்ந்து ஒப்பிக்கச்‌ சொல்லுகிறார்‌ என்றும்‌. 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. * கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாய்ச்‌ சொல்க ப்‌ 
எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌, 

28 : 11 வேற்றுமொழி: அசீரிய மொழி, 1 கொ. 14 : 21 
காண்க, ஆசாரியர்‌ அகந்தை அழியும்‌. ச்‌ 

28:12 சிக்குண்டு பிடிபடுவார்கள்‌: ஆக்கினை உரை 
(threat). | 1 
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ப்‌ 



















துள்ள து. எகிப்து மரண த்தைப்போன்ற, 

என்று ஏசாயா வருணித்திருககல பல்பம்‌ 
குறிகேட்கும்‌ முறை இதில்‌ இருக்கல 

கேட்டு அதன்‌ பின்னரே. எகிப்துட ர்‌ உ 


னர்‌ எனலாம்‌. மோத்‌? ஒரு, பாதாள. ( 
கானானிய தெய்வமாகிய 4. மோத்‌” என்பை 


லாம்‌. பொய்‌: அந்நிய. 'தேவர்க? 
றென்றும்‌ ம வருரரிப்கன்‌ மச்சம்‌ அ i 


என்ற வாசகம்‌ பொ நிக்கப்பட்டிரு ரச்‌ 
இந்தக்‌ கோடிக்கல்‌ யாவே என்று! 
கோனாட்சி என்றும்‌, பரிசுத்த ர்க்‌ என்ரு 
இஸ்ரவேலுக்கும்‌ உள்ள தொடர்பு என்‌, | 
கூறுவர்‌. வலி 810 

28:20 நன்கு பழக்கப்பட்ட ' 
முடியாத விழுங்கவும்‌ முடியாத £ இக்க 


28 : 21பெராசீம்‌ :-- NL (4 
5: 20, 1தின. 14; 11இல்‌ மக 
யுள்ளது. எங்கெனத்‌ தெளிவாய்த்‌. த்‌. 
என்ற பெயர்‌ பின்னர்‌ மறைந்தது. i ப்‌ ப 
முதலாய்‌ உச்சரிக்கக்‌ கூடாதல்லவ 
என்பது புகுத்தப்பட்டிருக்கலாம்‌. 2: 
வேலருக்குச்‌ சாதகமாகக்‌ கோபட்‌ பட 
அவர்களுக்கு விரதமாக! சினம்‌ . கெ 


Wy A x 


களின்‌ வினோவுகள்‌ அகோரம்‌, 
கும்‌ அருட்செயல்‌ புரியும்‌. 


ர: ன்று | We ந 


ர விமல பு 
ந: பத ர்‌ ண்‌ ர்க. டு 
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28 : 23-29 உழவனைப்‌ பற்றிய உவமை. | 

பயிரிடும்‌ முறைகள்‌ நாட்டுக்கு நாடு, பருவத்துக்குப்‌ பரு 
வம்‌, பயிருக்குப்‌ பயிர்‌ மாறுடடும்‌, உழவுத்‌ தொழிலில்‌ உழவன்‌ 
ஒரு சமயம்‌ உழுகிறான்‌, ஒரு சமயம்‌ விதைக்கிறான்‌, பின்னர்‌ 
அறுக்கிறான்‌. உழவுக்‌ கருவிகளும்‌ மாறுகின்றன. கடவுள்‌ . 
சொல்லிக்‌ கொடுத்தபடி உழவன்‌ உழுகிறான்‌: மட்டப்படுத்து 
கிறான்‌. தெளிக்க வேண்டியதைத்‌ தெளித்து, தூவ வேண்டி 
யதைத்‌ தூவி விடுகிறான்‌, போரடிக்க வேண்டியதைப்‌ பப்‌ 
டிக்கும்‌ கோலால்‌ அடிக்க வேண்டியதைக்‌ கோலாலடித்தும்‌ 
உழைக்கிறான்‌. அது போன்றே கடவுள்‌ செய்கிறார்‌. எருச 
லைம்‌ சமாரியாவை விடக்‌ கொடிது. இருந்தும்‌ கடவுள்‌ எருச 
லைமை விட்டு வைத்தார்‌. சமாரியாவை அழித்தார்‌. சம தண்‌ 
டன இருந்திருக்க வேண்டாமா? கடவுள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
ஏற்றதாகத்‌ தம்முறையை மாற்றிச்‌ செயல்புரிகிறார்‌ அடிப்‌ 
படைத்‌ தத்துவம்‌ ஒன்றே யெனினும்‌ அதைச்‌ செயல்‌ படுத்தும்‌ 
(முறையைக்‌ கடவுள்‌ மாற்றுகிறார்‌. 

28:24 விதைப்பதற்கு: LX, சீரியாக்‌ விட்டு விடு 
கிறது. கிஸ்ஸேண்‌ “ஒவ்வொரு கணமும்‌? என்று மாற்ற 
விழைகிறார்‌. ஓகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருள்‌ தந்தது. ப 

28:25 உழுந்தைத்‌ தெளித்து: *அதினதின்‌ வரிசையில்‌” 
என்று பெப்ரீசியஸ்‌ சேர்க்கிறது, TRV இதை விட்டது சரி, 

எபிரேய மொழியில்‌ பிரதி எடுத்தவன்‌ (Copyist) கைப்பிசகாக 
“எழுதியதை மீண்டும்‌ எழுதி' (0ந।0ஜாலறhர) விட்டான்‌. அதற்‌ 
கேற்ற இடத்திலே: இதுவும்‌ பிரதி செய்தவன்‌ கைப்பிசகாக இரட்‌ 
டித்து எழுதியது. LXX-இதை விட்டு விடுகிறது. 


28:27 தூலம்‌, வண்டி, உருளை, மிலாறு - (தூலம்‌ 
என்றால்‌ பருத்த மரத்துண்டு). இவற்றைக்‌ கொண்டு i 
யத்தையும்‌ பதரையும்‌ பிரிக்க உழவர்‌ தன்ர, | 

28 : 28 மிகக்‌ கடினமான வசனம்‌, குதிரையையும்‌ : சிறு 
எழுத்து மாற்றம்‌ “காளையை” என்ற பொருளைத்‌ தரும்‌. குதிரை 
உழவுத்‌ தொழிலுக்குப்‌ பயன்‌ . பட்டதில்லை... இஸ்ரவேலர்‌, 


இரதம்‌ இழுக்கவும்‌ ப ணர்‌ செம்‌ 
படுத்தினர்‌. எனவே, எழுத்து । T 
போக: தான்யம்‌ கொறுங்கிப்போக. 























28 : 29 சிறந்த ஞானம்‌ : ஏசாயா.நூ 
வேறெங்கும்‌ பயன்‌ படுவதில்‌ 6 
யிருப்புக்குப்‌ பிந்திய ஆசிரியர்‌ அடி 


னர்‌. எனவே இது பிற்சேர்ப்பு என்‌ பர்‌ ர்‌ 
எருசலேம்‌ தாக்கப்படினும்‌ நிலை நிற்கும்‌ மூ; 1—2 
கி. மு. 701-இல்‌ எருசலேம்‌ முற்று க 
ஏசாயாவின்‌ முற்கால. உரையொன்று 
கர்த்தரைத்‌ தவிர எவரும்‌. எருசலேமுக்கு பீ 
எருசலேம்‌ முற்றுகை போடப்படினும்‌ மு ற 
விடாது. கதிரொளியில்‌ ர 


எதிரிகள்‌ மறைவார்கள்‌, பககம்‌ ப்‌ 


29 : 1-8 எருசலேம்‌. முற்றுகை ல்‌ 


தாவீது முன்பு அரியேலை முற்ற கம 
பொழுது அரியேல்‌ முற்றுகையிடப்‌ ப்படும்‌. . 1 
தப்புவிக்கப்படும்‌. அதன்‌ எதிரிகள்‌ ட 
போலாகும்‌. ‘A 
29:1 அரியேல்‌ : எருசலேமுக்குப்‌ 0 
அக்காடியச்‌ சொல்லிலிருந்து பிறந்த த்‌ ய 
அச்சொல்லுக்கு (1) பாதாள லோக 
களின்‌ மலையென்றும்‌ அர்த்தம்‌. எட்‌ 30 
ஏல்‌ (Harel) எனப்படும்‌; இது ப த 
சலேம்‌ பண்டை நாட்களில்‌ mi 
அழைக்கப்பட்டது. “ஷாலிம்‌” என்பது க 
தின்‌ பெயர்‌. அதை நீக்கி விட்டு அத 
பது சேர்க்கப்பட்டது. (ஈஷ்‌ பக்க 
ஆனது காண்க), “உரு ஏல்‌” என்றும்‌ 
என்றும்‌ ஆனது. இவ்வாறும்‌ ௬ உ ற 
புடையது. சென்ற தலைமுறை - 
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கடகி சிங்கம்‌ (2 சாமு. 23 ; 20, மீதா, 5 : 8) என்றும்‌ 
மேஷா கல்வெட்டு குறிக்கிறபடி பலிபீடம்‌ என்றும்‌ கருதினர்‌, 
கேடு வரும்‌: இத்தலைப்பில்‌ உரைகள்‌ தொகுக்கப்படுகின்றன, 
29 : 2 இடுக்கண்‌, புலம்பல்‌, அழுகை: யாவே அரியேலுக்‌ 
குத்‌ தர இருக்கும்‌ காரியங்கள்‌. 
29:3 தழ: LXX “தாவீதைப்‌ போல” என்கிறது. 


29: 4 நகரம்‌ தரையில்‌ நெடுஞ்சாண்கிடையாய்‌ வீழ்ந்த 
மனிதனைப்‌ போன்றும்‌ துணைக்கு ஏங்கித்‌ தவிக்கும்‌ ஆவேச 
முணுமுணுப்பு போன்றும்‌ இருக்கும்‌, 

29:5 வ.5,7, 8 பிற்சேர்ப்பு என்றும்‌ கூறுவர்‌. 


29:6 வ. 6 எருசலேமை அழிக்க அல்ல; அதன்‌ பகை 
வரை அழிக்க, எனவே பிற்சேர்ப்பு அன்று, வ. 5,7 ஆரும்‌ 
வசனத்தை விளக்க உதவுகின்றன. 

29 :7 கலைந்த கனவு. எருசலேம்‌ தீக்கனவிலிருந்து விடு 
விக்கப்படும்‌. பகைவர்‌ தீய திட்டம்‌ கனவு போல்‌ கலைந்து 
விடும்‌. 

29:8 பசி, தாகம்‌: முக்கியமான மனவெழுச்சிகள்‌, 


சீயோன்‌ மலை: ஹர்‌ ட்சிய்யோன்‌--எபிரேயம்‌,  அரியேல்‌ 
என்றும்‌ பெயர்‌, 

29 : 9-12 மக்களின்‌ குருட்டுத்தனம்‌, 

6 : 9, 10 இல்‌ கூறப்பட்டது பற்றிப்‌ பேசுகிறது. மக்கள்‌ 
ஆத்மீகக்‌ குருடர்களாகி விட்டனர்‌. இது கடவுளின்‌ செயல்‌, 
கர்த்தருடைய வசனம்‌ படித்தவனுக்கும்‌ படிக்காதவனுக்கும்‌ 
பயன்‌ தராது போகும்‌. 

29 : 10 :தீர்க்கதரிசிகளாகிய', ஞான திருஷ்டிகராகிய!: இடைச்‌ 
செருகல்‌, விட்டு விடுக. இத்தகைய இடைச்செருகல்கள்‌ பல (2 
உள. 6: 13, 7: 8, 17 காண்க, இவற்றை விட்டு விடுவதால்‌ | 
அர்த்தமா, தொடர்ச்சியோ கெட்டு விடுவதில்லை. ரத தி 


















29 : 11 சகல்‌ த, vi 
குறித்த விரிவுகளின்‌ முழுமை. 


29 : 13-14 உதட்டி 


தனர்‌. ஆனால்‌ உண்ணல்‌ 
ஒப்பந்தமே தங்களுக்கு . ஈலமும்‌ க mn, p 
னர்‌. ஆகவே, கடவுள்‌ குற க்‌. டவ பத 
தைக்‌ குலைத்து விடுவார்‌. ர்‌ ்‌ (5௫ 


29:13 மத்‌. 15 ; 9 காண்க, & மய 
என்று மொழி பெயர்க்க XX. லத்த 
2? : 15, 16 கேம Hels 

117 யம்‌ 
அசீரியாவுக்‌ கெதிராக ௨ க்கல்‌ ம்‌ யூத 


யாலோசனையைக்‌ குறிக்கிறது. படை (வ்‌ | 
கர்த்தருடைய ஆழ்ந்த ஞானத்‌ துட i ரய ப்‌ 
LEE சிருஷ்டியின்‌ ஞானம்‌ ர்‌ இடதும்‌ 


களின்‌ சாதுர்யம்‌ சற்றும்‌ பயன்‌ தி ம 
29 : 16 (உங்களால்‌) இதென்ன நாற ப 4 ச்சு (்‌) 

என்று கூட்டுகிறது. வ; 16 பிற்சேர்ப்புபோல்‌ 
கிறது. | A Gi த. 1 
29 : 17-24 கா எருச லம்‌ பரா 1 9 
40--66க்கும்‌ நெருங்கிய  தொட்டத்ப்து 
சமுதாயம்‌ மாறியிருக்கும்‌; மீட்கப்‌! ப ௬ 
ரியர்‌ கேட்பர்‌, எளியோர்‌ . 
ர்கள்‌. _தியவர்களும்‌ | ன 
hp த (ர 
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29:17 ஏசா. 82:15 காண்க, 
அனைத்தும்‌ நேர்மாறாகும்‌, 
மாறிவிடும்‌. 


29 : 18 வ 11, 12 காண்க. 
களை மேற்கொள்ளும்‌, 99 ; 8, 


பொது வசனம்‌. 
கெட்டவை நலம்‌ தருவனவாய்‌ 


தெய்வீக ஆற்றல்‌ தடை 


29 : 19 சிறுமையானவர்கள்‌ : ஒடுக்கப்படுகிறவர்கள்‌, 
29 : 21 இல்லாததைச்‌ சொல்லி ; ஆமோ. 2:7. ஏசா, ' 


10 : 2 காண்க, 

29 : 22 ஆபிரகாமை மீட்டுக்கொண்ட கர்த்தர்‌ ; சாதாரண 
மாக “மீட்டல்‌” என்‌ றசொல்‌ பழைய ஏற்பாட்டில்‌ கடவுள்‌ சரித்‌ 
திரத்தில்‌ குறுக்கிட்டு விடுவித்தலைக்‌ குறிக்கும்‌. ஆபிரகாம்‌ . 
மீட்கப்பட்ட தெங்ஙனம்‌ ? (1) ஜுபிலி நூலில்‌, அதி 12-இல்‌ 
ஆபிரகாமுக்கும்‌ தேராகுக்கும்‌ ௩டந்த உரையாடல்‌ விரிக்கப்படு 
கிறது. தந்தையின்‌ உருவச்‌ சிலைகளை உடைத்து ஆபிரகாம்‌ 
கல்தேயரின்‌ ஊரை விட்டு வெளியேறுகிறான்‌. (2) ராஷி 
ஆதி. 11 : 28இல்‌ ஒரு கதையைக்‌ கூறுகிறார்‌ : கிம்ரோட்டின்‌ 
உருவச்சிலையை வணங்க ஆபிரகாம்‌ மறுத்தான்‌. எனவே, 
ஆபிரகாம்‌ சுண்ணாம்புக்‌ காளவாயில்‌ தூக்கி எறியப்பட்டான்‌. . 
கடவுள்‌ அவனைக்‌ காப்பாற்றினார்‌, “மீட்டல்‌ ? -- இந்த இரண்‌ 
டில்‌ ஒன்றைக்‌ குறிக்கலாம்‌. 

29:23 பிள்ளைகள்‌; பிற்சேர்ப்பு எனலாம்‌. 

29 : 24 தரறுமாறானவர்கள்‌ : வ. 16 தாறுமாறு குறித்‌ 
தது. வ. 17ல்‌ தாறுமாறு கேர்மாறாவதைக்‌ குறித்தது. இங்கு 
தாறுமாறானவர்கள்‌ நேர்மையாளராவதைக்‌ காணலாம்‌. இறுதி 
யியலின்‌ கூறு என்க, 
அசீரிய ஆபத்து (30 : 1--93) ட 

எகிப்தின்‌ ஒப்பந்தம்‌ பயன்‌ தராது. ஏசாயா இது குறித்து 
சாட்சியாயிருக்கவேண்டும்‌, கர்த்தர்‌ தயவு காட்டுவார்‌. 
அசீரிய ஆபத்து அகலும்‌. காலம்‌ கி, மு. 705-701 எனலாம்‌. 

30 : 1-5 எகிப்து ஈட்பு கூடாரட்பு. டம்‌ 













மல்லிகை அரியா ௦ 
எதிராக எகிப்துடன்‌ கர்ியம்‌ 2. 
விளைவு வெட்கம்‌, 


30:3 பத்ம. வச 
வேருது. (சத்த ன்‌ 

30:4 சோலான்‌: எகி தீ 
19 : 11 காண்க. . கானேஸ்‌ : எக்‌ 
எனவே அசீரியர்‌ கல்லுல யத T 
கானேசும்‌ எகிப்தின்‌ எல்லைக க 
என்பது அனுசிஸ்‌ எ ன்று. 


லியோபோலிஸ்‌ மக்னா ய்‌ ர்‌ ற்க 
1 மய 


அப்‌ ்‌ து 
ப்‌ க ச்‌ 


பட்டது. 


30:67 வண்டாக 


முற்பகுதியுடன்‌ தொடர்ச்சியா 
தொடர்ச்சிதான்‌ என்க, | பத்‌ ்‌ 
தலைப்பு இடைச்‌ செருகல்‌. ழ்‌ 5) அ யல்‌ ந 
சனங்கள்‌ அதி, 18—23ல்‌ டி! 8, 
தனித்து ஒதுங்கிக்‌ காணப்படும்‌ ட இப்‌ 
தன்‌ தொடர்ச்சி, (8) *உதவி செய்‌ 
லும்‌, வ. 6லும்‌ வருகிறது. (4) 
லில்‌ சுமந்து த்‌ என்று 
கிறது. hz 

30 : 6 தென்னுடு: ம ர்‌! 
௪௬ “வறட்சியும்‌” என்கிறது. . 


(% ரில்‌! சு ்‌ உ க 
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| 30 7 சும்மா இருக்கும்‌ ராகாப்‌: “அடக்கப்பட்ட ராகாப்‌? 

என்றும்‌ மாற்றலாம்‌, ராகாப்‌ கடவுளால்‌ வெல்லப்பட்ட து, 
பேர்‌ 9: 18,28: 12, ஏசா. 51: 9, சங்‌, 87:4. ராகாப்‌ 
எனறு கவி டையில்‌ எகிப்‌ து நாட்டைக்‌ குறிப்பது வழக்கம்‌, 
(சங்‌. 87: 4, 89: 10. ஏசா, 51:9 -- ராகாப்‌ ஒரு வலு 
சர்ப்பம்‌. யோபு. 9:19. 28 12ஐ நோக்கின்‌ ராகாப்‌ ஒரு கடல்‌ 
விலங்கு எனக்‌ கரத இடம்‌ இருக்கிற து. இதனால்‌ சிலர்‌ ராகாப்‌ 
என்பது செமித்திய புராணத்தின்படி தியாமத்‌ என்ற ஆடல்‌ 
விலங்கு என முடிவு கட்டுகின்‌ றனர்‌, இந்தத்‌ தியாமத்‌ ஒழுங்‌ 
கான உலகில்‌ குழப்பத்தை உண்டுபண்ண எத்தனித்த போது 
சூர்ய தேவனான மர்‌ அக்‌ அதை அட.க்கியதாகச்‌ செமித்திய 
புராணம்‌ கூறுகிறது. இவ்விளக்கம்‌ தேவையற்றது; எனினும்‌ 
இவ்வாறு விளங்கிக்கொள்ளவும்‌ இயலும்‌. செமித்திய புராணத்‌ 
தில்‌ உள்ள கருத்துக்களைப்‌ பயன்‌, டுத்தி, திருவெளிப்பாட்டின்‌ 
கருப்பொருளைத்‌ தீர்க்கதரிசி விளக்கும்‌ நயம்‌ காண்க. 

30 : 8-17 மனந்திரும்புங்கள்‌; அமர்ந்‌ திருங்கள்‌: 
இரட்சிப்பு உண்டு. 

யூதா போகும்‌ அரசியல்‌ போக்கு சரியன்று. அவருடைய 
உரையை யாரும்‌ செவிமடுக்கவில்லை. அவர்‌ எதிர்காலத்துக்‌ 
குச்‌ சாட்சியாக எழுதுகிறார்‌. மக்கள்‌ தாங்கள்‌ விரும்பியதையே 
தீர்க்கதரிசிகள்‌ கூறவேண்டும்‌ என விரும்பினர்‌. இஸ்ரவேலின்‌ 
பரிசுத்தர்‌ “பிதுங்கிவிழும்‌ வெடிப்புச்‌ சுவர்‌ போன்று” மக்களின்‌ 
அக்கிரமம்‌ இருக்கிறது, என்கிறார்‌. அது அவர்களை அழிக்கும்‌, 
யாவேயை மக்கள்‌ நம்ப வேண்டும்‌. படைக்கலங்களையும்‌ ஓப்‌ 
பந்தங்களையும்‌ நம்பக்‌ கூடாது, நீங்கள்‌ விரைக்தோட விரும்பு 
கிறீர்கள்‌; உங்களைவிட வேகமாக உங்களைத்‌ துரத்துவோர்‌ 
வருவர்‌. சிலர்தான்‌ உங்களில்‌ மீந்திருப்பர்‌, | 

30 : 8 பலகை: மரப்பலகை. புஸ்தகம்‌: பாப்பைரஸ்‌ 
அல்லது தோலால்‌ ஆக்கப்பட்ட நூல்‌. பலகையிலோ அன்றி 


ட 
ஜி 


நாலிலோ எழுது. ப 
30:9 இஸ்ரவேலின்‌ பாவம்‌ கீழ்ப்படியாமை, முரட்‌ 
டாட்டம்‌, கிளர்ச்சி, புரட்சி-ஏசாயாவுக்குப்‌ பிரியமான கருத்து, , 


ரி 1 


ப 


ஆரி 
தச 


(1 சக்கி 


2, 


து 















30 : 10, 11 பொத 


விரும்பவில்லை. ஜனரஞ்சகமான 
கூறும்‌ தரிசனக்காரரை எ ரிரும்‌ வர ்‌ 


1.2.12 ட்‌! : 1, 8, மீகர. 2: 6 1 


எனக்‌ ன பொதக்‌ | ம்க்‌ [1 ப்‌ 


20: 12 கொடுமை மாறுபாடு: 4 
லும்‌” என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்‌ ல » ம்‌... 
30 : 13, 14 வெடித்த சவர்‌, உ 
மைகள்‌. உடைந்த பானையோட்‌ | 
திற்குத்‌ தண்ணீர்‌ அள்ளி ஊர்‌ ny 
30 : 15 மனந்திரும்பி ௪ ம்ம ்‌ 
திருங்கள்‌ : அவரே அடைக்கலம்‌ என எச்‌ ௪ ணை 
அமைதி, நம்பிக்கை: ஒப்பந்தங்களில்‌ 
முழு நம்பிக்கையிலும்‌ வெல்லும்‌ பலம்‌ இ ரு. 
30 : 16 செய்ய வேண்டிய ச்‌ ச 
யைச்‌ செய்கின்றனர்‌. ஆ ப்தி பத்‌ 
30 : 17 நீங்கள்‌ ஓடவே நேரிடும்‌ : புறமூது கிட்ட 
அர்த்தம்‌. ஓடுவீர்‌, வாகைமாலை கண்டப்‌. று 
ஓடுவீர்‌. ஆயிரவரை ஓட்ட ஐவர்‌ பே ந்‌: 
30 : 18—26 மக்கள்‌ ந்தம்‌ 
னும்‌. 
முன்னதற்கும்‌ இதற்கும்‌ தொ 
கழிவிரக்கம்‌ காணப்படுகிறது... 
இதில்‌ இணைந்துள்ளன. ஏசா ( 
பதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ : [1] வார & 
பிற்காலத்திய கருத்து. [2] pp 
பிந்திய கருத்து. [2] சொல்க மால்‌ 
பட டிருசுகிறது. 
யாவே க 
திருக்‌ நீறார்‌.. சீயோனில்‌ 
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அக்குப்‌ பதில்‌ தருவார்‌. யாவேயே அவர்களுக்குப்‌ போதிப்பார்‌.. 
த்து எறிக்துவிடுவார்கள்‌, பயிர்கள்‌ செழிக்கும்‌, 
மை தப்பாது. உணவு நிறைய இருககும்‌, மந்தைகள்‌ 
திணி தின்னும்‌. சங்கார காளிலே மலைகள்‌ மிதக்கும்‌. 
ஏழத்தனையாக சூரிய சந்திரனுடைய ஒளி அதிகரிக்கும்‌. 

30:18 கர்த்தருக்குக்‌ காத்திருக்கிறவர்கள்‌ என்றும்‌. 
வெட்கப்படுவதில்லை. 

30 :19 யாவேக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ தொடர்பு இருக்கும்‌, 

30:20 போதகர்‌: கடவுள்‌, 2:3, 28:26, சங்‌. 25:8, 
94:10, 12. சிலர்‌ போ தகர்‌ என்பது நியாயப்பிரமாண 
விற்பன்னர்‌ என்பர்‌, இடுக்கத்தின்‌ அப்பம்‌ ஒடுக்கத்தின்‌ தண்ணீர்‌ 2 
மரபுச்‌ சொல்‌. சிறைக்‌ கைதிக்குக கிடைக்கும்‌ குறைந்தபட்ச 
உணவு, £ இரா. 2217. 

30:21 வழி பிசகாது நல்‌ வழியில்‌ ௩டக்க அவர்‌ 
போதிப்பார்‌. 


30 :22 நேசித்த சிலைகள்‌ தூர எறியப்படும்‌, லேவி, 15:83. 


30 :23 விதைக்கு மழை: விதை பலன்‌ தருவதற்கு ஏற்ற 
மழை அதிகமாயுமன்று ; குறைவாயுமன்று, போதிய மழை, 

30:24 மகோன்னத நாட்களில்‌ மாட்டுக்குச்‌ செழித்த. 
தீனி கிடைக்கும்‌. 

30:25 மலைகளின்‌ சிகரங்களிலும்‌ தண்ணீர்‌ தேங்கும்‌ 
வண்ணம்‌ சங்கார நாள்‌ அமையும்‌. 

30:26 “ஏழு பகலின்‌ வெளிச்சம்‌ போலாகும்‌? XX. 
விட்டு விடுகிறது. காந்தி சூரியனுக்கும்‌ சந்திரனுக்கும்‌ அதி 
கரிக்கிற.து 

30: 27-33 கர்த்தரின்‌ சுவாசம்‌ அசீரியரை அழிக்கும்‌. 
இப்‌ பிரிவு ஏசாயாவின்‌ ௩டையைப்போல்‌ இல்லை என்பர்‌, இது 
சரியன்று. கி. மு. 701 சூழ்நிலையில்‌ ஏசாயா இதை உரைத்‌ 


திருக்கக கூடும்‌. மகத்துவத்தோடு கர்த்தர்‌ வருகிறாம்‌. (சீன, 


ப 

























யிலிருந்து. என்று கருதலாம்‌)... ௦ 
எழுகிறது. எரிவ துபோல்‌ தோன்‌, ஜி 
மையை அவர்‌ காட்டுவார்‌. எதிரி! 
கடிவாளத்தால்‌ எதிரியை அழிவுக்கு 1 ர 
வின்‌ அரசனுக்கென்று ஆயத்தம்‌. 4 ண்‌: 
ஒன்று இருக்கிறது. . பி்‌ “a FL 
கொளுத்தும்‌ 

30:27 கர்த்தரின்‌ நாம்‌: ய 
குறிக்கும்‌. இது கர்த்தருடைய ' 
இக விய 9: ந jn) 


குறிக்கிறது. லேவி 24: கல்ல ம்ம மனு 


கர்த்தரை உணர்த்தும்‌. ஏாத்திககநது ச 
8:4; ஆப, 8:8. 


30 : 29 வேர்‌. த்‌ 
பட்டது. தொடர்ச்சியைக்‌ கெடுக்கிறது. 
என்றும்‌. கூடாரப்‌ வரா. 


சங்‌. 18: 746, 
30:31 அதசீரியன்‌ : ன்‌ 


கருவின்‌. ( சரியானபடி பார்த்தால்‌ ar 


30 :33 மயானம்‌: டோபேத்ஸபி சிரேய 
இது ஹின்னோம்‌ பள்ளத்தாக்கில்‌ இ, 
தெய்வத்திற்காகக்‌ குழந்தைகளைத்‌. 
இருந்தது. 2 இரா. 29:10. 0 மாட re 
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சொல்லை மாற்றிப்‌ புள்ளியமைத்து மேலேக்‌- அரசன்‌ என்று. 


பொருள்‌ கொள்ளவும்‌. இயலும்‌, மோளைகுக்கு இடம்‌ இருப்‌ 
பது போல்‌ அசிரிய மன்ன 


சிலேடை, இருப்‌ இடல்‌ இருக்கிறது ரக்‌, 


31: 1-3 எகிப்தின்‌ உதவி விருதா, 
முந்தின உரையுடன்‌ நெருங்கிய தொடர்பு உண்டு, 
எகிப் துடன்‌ உறவு பூணுவது பெருத்த ஏமாற்றத்தை விளை: 


விக்கும்‌. துன்பம்‌ சூழுகின்றபோ து மெய்விதிர்த்து மெய்ப்‌. ” 


பொருள்களைக்‌ கைவிட்டு விட்டுக்‌ கானல்‌ ரீர்போன்ற புகலிடங்‌ 
களைத்‌ தேடிவைத்துக்கொள்ளுவது பெருஞ்‌ சோதனை; இஸ்ர 


வேலர்‌ இழைத்த தவ று இரண்டு. மெய்க்கடவுளைத்‌ தேடா A 


தது, ஒன்று. பொய்த்‌ தேவர்களை நாடித்‌ தேடியது, இரண்டு. 
செய்யத்தக்கதைச்‌ செய்யாது செய்யத்தகா ததைச்‌ செய்தனர்‌, 
31: 1 இரதங்கள்‌ அநேகம்‌, குதிரை வீரர்‌ மிகப்‌ பலர்‌ ; சங்‌, 
20 : 7ல்‌ இப்பெருமை தவறு என்று சுட்டுகிறது. இஸ்ரவேல்‌ 
ரிடம்‌ இவை அதிகம்‌ இல்லை. மலைகளும்‌ பள்ளத்தாக்குகளும்‌. 
நிரம்பிய நாட்டில்‌ இவைகளைப்‌ பயன்படுத்துவது சிரமம்‌. 


31:2 தீங்கு; ஆபத்து, வார்த்தைகளைத்‌ தவற விட்டதே 


யில்லை : பொய்‌ சொல்லா மெய்யர்‌, வார்த்தை : கர்த்தர்‌ அருளும்‌ . 


வாக்கு என்றும்‌, பேசப்படும்‌ உரையின்‌ மையப்‌ பொருள்‌ என்‌ 
றும்‌, பேசப்படும்‌ விஷயங்கள்‌ என்றும்‌ அர்த்தப்படுத்தலாம்‌, 
31:3 மாம்சம்‌: இச்சொல்‌ பலவீனத்தையும்‌ அழியும்‌ 
தன்மையையும்‌ பழைய ஏற்பாட்டில்‌ குறிக்கிறது. சாவாமைக்‌ 
கும்‌ வல்லமைக்கும்‌ எதிர்ப்பதம்‌. மனிதருக்கும்‌ தேவருக்கும்‌ 
உள்ள வேற்றுமையைக்‌ காட்ட வரும்‌ சொல்‌. குதிரைகள்‌ 
மாம்சமே. எனவே நம்பிக்கை வைப்பதற்கு அவை ஏற்றவை. 


யல்ல, கர்த்தரின்‌ கரம்‌ : “திருமறைச்‌ சொற்‌ பொருள்‌ ! காண்க. 


31 ; 4, 5 கர்த்தர்‌ எருசலேமைத்‌ தப்புவிப்பார்‌, 
இவை உரைத்‌ துணுக்குகளாகும்‌. ஏசாயா. உரைத்‌ 


திருக்கலாம்‌, தொகுப்பாளன்‌ சேர்த்திருக்கிறான்‌. வ. 4ல்‌ யாவே. . 
சிங்கம்‌ போலவும்‌ எகிப்தியர்‌ மேய்ப்பர்‌ போலவும்‌. வருணனை: 
ம்ப a 


வதி 


3 ‘ 
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இருக்கிறது. வ்‌. 5ல்‌ கத்தத்‌ டு ௬௪ SEE ) | 
போன்ற வர்ணனை இருக்கிற து. ல ்‌ 
கப்போகும்‌ யாவே வ. 58ல்‌ தப்ட 


இரண்டு வெவ்வேறு உவமைகள்‌ ( 
31:4 சிங்கம்‌ : ல்‌ 


கண்டு அஞ்சி தன்‌ இரைக்க வி 
எருசலேமைக்‌ கைவிடமாட்டார்‌ என்க, 


ன ததன்‌ 04. 
வில்லை. பட்சிகள்‌ ப.றக்கையில்‌ விழிட்‌ 
தையும்‌ ஈன்கு கண்காணிக்கும்‌ வாய்ப்ட 
போன்று யாவே கண்ணும்‌ சரக்கும்‌ 


பார்‌; கைவிடார்‌. 


இரட்சிப்பின்‌ நானில்‌, அவர்கள்‌ 2 சிலை: 
விடுவார்கள்‌. அசீரியன்‌: விழுந்‌ து! 
யும்‌ அவனை ஆட்கொண்டு ஓட்டி டு! 

31:6 தனி வசனம்‌ போல்‌ ட 
யற்று காணப்படுகிறது. கர்த்தரின்‌. ௮ 
களின்‌ கீழ்த்‌ திரும்பிவர அழைப்பு. ஸ்‌. 
இஸ்ரவேல்‌ புத்திரர்‌ திரும்பி வருவா 
பெயர்க்கலாம்‌. க்ப்‌ 

31:7 பாவமாக : இதை ஒரு: 
விடுகின்றன. பிரதி எடுத்தவனின்‌ . 


ல்‌ த்த ட்‌ 


லாம்‌. நாளடைவில்‌ வர்க்கத்து பன்‌ 
31:8 பட்டயத்துக்கு சம்‌ ச 
* அவன்‌ ஓடுவான்‌, த ஷ்‌ பட்ட 6 


கடவுளின்‌ தி துக்கு அ 
ய்து கருத்து, டத உண்க 
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31 னி விளங்குவது கடினம்‌, அசீரியருடைய சேனை, 
அதி பதிகள்‌, வீரர்கள்‌ அஞ்சி ஓடுவார்கள்‌ என்பது பொருள்‌. 
கன்மலை : அசீரிய அரசனை அல்லது தெய்வத்தைக்‌ குறிக்க 
லாம்‌. சூளை, நெருப்பு : 80: 83 காண்க. சனகேரிபின்‌ சேனை . 
ஒரே நாளில்‌ திரும்பிவிட்டது, எருசலேம்‌ காக்கப்பட்ட து. 

ஏசா. 92. ஓ 


நூவகை அனுபந்தம்‌ என்று ஸ்கா ய்‌ கருது 
கிறார்‌. ஃபைஃபர்‌ 


அதி, 28-91க்கு அமைந்த ஆறுதலான 
முடிவுரையாக அதி. 82, 33 இருக்கின்றன என்றும்‌ இதில்‌ 
ஆக்கினையுரைகளும்‌ ( 92 ; 6-8, 9-14). வாக்குத்தத்தங்‌ 
களும்‌ (32 : 1-5, 15-22, அதி, 99) அடங்கியுள்ளன 
என்றும்‌ அவர்‌ எழுதுகிறார்‌. இவை பல சந்தர்ப்பங்களில்‌ 
உரைக்கப்பட்டவை. காலம்‌ கணிப்பது இயலவில்லை. கி, மு. 
701 சுமார்‌ என்பதில்‌ தவறில்லை, சொல்லாட்சி, கருத்து ஆகி 
யவை ஏசாயாவுடையதன்று எனவும்‌ கூறுவர்‌. அறுதியிட்டுக்‌ 
கூற இயலவில்லை. 

32 :1--5 வருங்காலத்திய நீதியுள்ள அரசன்‌. 

மேசியாவின்‌ காலமும்‌ ஆளுகையும்‌ கூறப்பட்டது. அம 
சனும்‌ அதீபதிகளும்‌ நீதியுடன்‌ ஆளுவார்கள்‌. களைப்பைப்‌ 
போக்கவும்‌ ஆற்றலைப்‌ பெறவும்‌ உதவும்‌ ஒதுக்கிடம்போல்‌ ' 
இருப்பார்கள்‌. அனைவரும்‌ தடையின்றி இவற்றைக்‌ காணு 
வார்கள்‌. திக்கிப்பேசினவன்‌ தெளிவாய்ப்‌ பேசுவான்‌. இந்‌ 
நாட்களில்‌ கரந்து வாழும்‌ தன்மை நீங்கி விடும்‌, மாய்மால 
வாழ்விற்குச்‌ சாவுமணி அடிக்கப்படும்‌. 

31:1 ஒரு ராஜா; ஆளும்‌ அரசன்‌, மனத்தில்‌ சேக்‌ 
கியாவை நினை த்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ எல்லா அரசர்களும்‌ 
இந்த இலட்சிய ஆளுகைக்கு அருகதையற்றவர்கள்‌ எனக்‌ 
காட்டி விட்டார்கள்‌. ஆகவே, வருங்காலத்தில்‌ மகோன்னத 
ஆளுகை செலுத்தும்‌ இலட்சிய அரசன்‌ (மேசியா) தர்‌ 
கூறலாம்‌. ட 
32: 2 ஒதுக்கு, ஏதுங்குமிடம்‌. நீர்க்கால்‌ நிழல்‌: நான்கு 
உவமைகள்‌, ஆளுகிறவர்கள்‌ எளிமையானவர்களுக்குப்‌ பாது 
காவலாயிருப்பார்கள்‌. aed 


னீ 


323 இதைக்‌ காச 
இராது. 


32:4 இவ்ஸி்தத்ல்‌ 
யூட்டும்‌, பயமின்றிப்‌' பேசுவர்‌. 04 


32:5 மதிகேடன்‌ ; 
* நெறி பிசகியவன்‌ ? என்க. .... 
ழ்‌ 
32 56-8 மதியன்‌ 


வன்‌. 



























இக்குறிப்பு னில்‌ 
பாட்டை உணர்த்துகிறது. . ரன 
கக்‌ காணலாம்‌, நீதி, 18. 15, பிர, 
இப்பிரிவைப்‌ பிற்சேர்ப்பு என்‌ 4 


32:6 'மதிகேடனின்‌ 
விடும்‌, நடைமுறையில்‌ அத்‌ 
யாதிருக்கிறான்‌. 

32:7 வஞ்சகன்‌ வத்து ம 
சிந்தித்துச்‌ செயல்படுத்துகிறான்‌, uN 


32:8 பர்வத இ 
மாற்றிக்கொள்ளும்‌ உலக: சதுர்‌, 


32: 914 பெண்கள்‌ புல ட க 


3 : 16-26 இல்‌ பெண்களின்‌ - 
தையும்‌ கணடித்த ஏசாயா, இங்கு 
மனோபாவத்தைக்‌ கடிந்து. ல்லை 
காண்க. அவர்கள்‌ வீடுகள்‌... 
எனவே, புலம்புங்கள்‌.  . A , 


(அ 
க 


இக) ௪4 
2 2 


105... | 


பச்‌ 2: 


- ர அதிக 
னி ஸ்ட. 
த ப்‌ ௯ 
பரம தர்‌ 


ண க. 
சு 


32:10 ஒரு வருஷமும்‌ சில க்‌, அண்டமதது 
எபிரேய மரபுச்‌ சொல்‌. - ய்‌ பவ 
32:11 ௬௧ ஜீவிகளான ஸ்திரீகளே: “நிர்விசாரிகளே! 2 
LX. “கவலையற்ற பெண்களே” என்பதை 12% விட்டு 
விடுகிறது. ப ( 


32 : 12 செழிப்பான வயல்கள்‌: விருப்பமூட்டும்‌ வயல்கள்‌- 
LXX. 


32 : 13 முட்‌ செடியும்‌ நெருஞ்சிலும்‌ : முள்ளும்‌ புல்லும்‌” (1) 
—LXX. ப்றிய ப 
32 : 14 மேடு: ஓஃபேல்‌--எபிரேயம்‌. சீயோன்‌ மலைக்‌. 
குத்‌ தெற்கே உள்ளது, கெபிகளாகும்‌ : இச்சொல்லை “மிதிக்கும்‌: 
இடமாகும்‌' என்று மாற்ற விழைகின்றனர்‌. மாற்றம்‌ தேவை. 


32 : 15--20 ஆவி ஊற்றப்படவே, வளம்‌ மங்கும்‌. ப 


இறுதியியலையடுத்துள்ள உரை. 29 : 17-24 பாணியில்‌ 
இது அமைந்திருக்கிறது. ஆக்கினையுரையிலிருந்து வாக்குத்‌. 
தத்தமாக திடீரென்று மாறி விடுகிறது. ஜீவனூட்டும்‌ கடவு. 
ளின்‌ ஆவி ஊற்றப்படுகையில்‌ வனம்‌ தோப்பாகும்‌. தோப்பு 
வனமாகும்‌. இயற்கையே மாறும்‌; அத்துடன்‌ நியாயம்‌, நீதி, 
சமாதானம்‌ என்றுமுள்ள அமைதி, ஈம்பிக்கை--ஆகியன பெரு. 
கும்‌. மக்கள்‌ அச்சமின்றி எங்கும்‌ விதைக்கலாம்‌; பகைவர்‌ பயா 
மின்றி விளைச்சலை யறுக்கலாம்‌; மந்தையை எங்கும்‌ மேயவிட 


லாம்‌. 


பரிசுத்த ஆவியானவர்‌ ஊற்றப்பட்டதை நினைவுக்குக்‌. . 
கொண்டு வருகிறது, (அப்‌, 2 : 1-18), பழைய ஏற்பாட்டில்‌ 
ஆவி என்பது வல்லமையுள்ள கடவுளின்‌ உயிருள்ள சக்தி 
யைக்‌ குறிக்கிறது. புதிய ஏற்பாட்டில்‌ பரிசுத்த ஆவி என்ப: . 
வர்‌ தனி ஆள்‌; பழைய ஏற்பாட்டில்‌ அவ்வாறில்லை. ஏசா Er 


44 : 3, யோவே. 3 : 28, 29, சக. 12 ; 10. ரது சற்ற. “ட 





உருவாகும்‌. கடவுளின்‌ = ருள்‌ ட 
கின்றபோது மெய்மகிழ்ச்சி கிட்‌( 
சம்பத்தாக மாறி விடும்‌.) ... ப்பது ட 


32 கப பெரு காண்க... rd 
32 : 16-18 ௩ஈற்பண்புகளின்‌ . st 


32 : 19 இனமைச்செற்கம்க்க 

32: 20 வாழ்வளிக்கும்‌ மாறுதல்‌ ix 
டது. ஏசாயாவின்‌ போதனையில்‌ ட நி 
ஆராய்தல்‌ நலம்‌. (1) பாவத்தை ௨ 14: 
விளக்குதல்‌. (3) அழிவைச்‌ சித்திரத்‌ த்‌ 
தலைக்‌ காட்டுதல்‌. (5) இரட்சகர்‌ . வலில 
ட்‌ அரசனைப்‌ ப்ற்றி, ய்‌ ய 





























குப்‌ புது மெருகு ஊட்டுகின்றள. 
துயரகீதம்‌ (33 : 1-24). ந 
அதி. 83ஐ அதிகாரங்கள்‌. 99.9) 
கூறுவர்‌.  குன்க்கல்‌ (1, Gunkel) ்‌ 
ஆராதனைப்‌ பாடல்‌ (prophetic liturgy: 0 
வாக்குத்தத்த முடிவுரை என்கிற 
.சனகேரிப்‌ எருசலேமைத்‌ தாக்கிய சமயம்‌ ஏ 
என்கிறார்‌. இதில்‌ காணப்படும்‌ சொ! 
பொருள்‌, சங்கீதங்களோடு இவற்றிற்கு ப்‌ 
ஆகியவற்றைக்கொண்டு இதை (அதி. 38) 
என்று சிலர்‌ கூறுவர்‌. ர்க 
33:1 எதிரிக்கு ஐயோ! பேர, 
துரோகம்‌ செய்த பகைவனுக்கு ஐயோ, கே 
விதைத்தவன்‌ வினையைத்தான்‌ அதல்‌ 
அசீரியன்‌ என்க. ஏசா. 21: 2-இல்‌ இ இதே ( ( 


33:2—9 எருசலேமின்‌ விண்‌ 


மக்களின்‌ சார்பாக ஏசாயா , செ 


ஆக்‌ 


படத அ 
417 ௪: 3 ்‌ ட்‌ 


முறையே, ஏசா, 97: 4, ஆமோ, 7:2, 6 ; எரே, 18 ; 20; 27:18... 1 
கர்த்தாவே, இரங்கும்‌ ; எங்களுக்கு அரணாயிரும்‌. துன்பத்தி. 1 
லிருந்து விடுவியும்‌, நீர்‌ உயர்ந்தால்‌ எதிரிகள்‌ ஓடிவிடுவர்‌. 
கர்த்தர்‌ சியோனை நீதியால்‌, நியாயத்தால்‌ ஞானத்தால்‌ 
ஆளுவார்‌. ஸ்தானாபதிகள்‌ வெளியே நின்று அழுகிறார்கள்‌: 
நாட்டிலுள்ள செழித்த பகுதிகள்‌ வாடி. நிற்கின்றன. 


33:2 காலை தோறும்‌ எங்களுக்குப்‌ புயபலமாயிரும்‌ : ' அவர்‌ 
கள்‌ கூப்பிடுகிறபோது உமது மக்களுக்குப்‌ புயபலமாயிரும்‌ ? . 
என்றும்‌ சங்‌. 4; 1-இன்‌ படி மாற்றலாம்‌. இணி) * காலை 
தோறும்‌” என்பதற்கு ! இடைவிடா து, எஞ்ஞான்றும்‌ ” என்றும்‌ 


பொருள்‌ கூறலாம்‌, பத்‌ 6 


33:5 ஏசா. 6:1, 28:16, காண்க 
33 ச 6 பிற்சேர்ப்பாயிருக்கலாம்‌. 


33:7, 8 பராக்கிரமசாலிகள்‌ : அரியேல்‌ சதிப்துக்‌ 
தொடர்புடையது, 29:1. மொழிபெயர்ப்பு ஊகம்‌. சமாதானத்து . 
ஸ்தானுபதிகள்‌. (1) அசீரியா ராஜா லாகீஷில்‌ இருந்த போது 
எசேக்கியா ராஜா எவ்வாறாவது இசைந்து போவது நலம்‌. 
என்று கண்டு விலையுயர்ந்த வெகுமதிகளுடன்‌ தூதுவர்களை 
லாகீஷுக்கு அனுப்பியிருந்தான்‌. (2 இரா. 18; 18-16% 
இது வியர்த்தமாயிற்று, (2) கி. மு. 162-ல்‌ லீஸியாஸ்‌ என்ற . 
சீரிய தளகர்த்தன்‌ எருசலேம்‌ தேவாலயத்தின்‌ கோட்டைச்‌. 
சுவரைத்‌ தகர்த்தான்‌. ஏனெனில்‌ சமாதானத்து உடன்படிக்‌ 
கையை ஐுடாஸ்‌ மக்கபெயஸ்‌ மீறி விட்டான்‌. இதன்‌ விரிவை 
1 மக்கபெயர்‌ 6;51---62-இல்‌ காண்க, (3) கி. மு. 160- -இல்‌ . 
அல்கிமசும்‌ பாக்கைடிசும்‌ எருசலேமைத்‌ தாக்கினர்‌. சமா 
தானத்திற்காகப்‌ பேச்சுவார்த்தை ௩டத்த தூ.துவரை அனுப்‌ 
பினர்‌. ஆரோனின்‌ வழி வழி வந்த ஆசாரியன்‌ ௩மக்குத்‌ 
தீங்காக இழைத்து , விடப்போகிறான்‌ என்று கருதி கசிடிம்‌. . 
[He&sidim] என்ற வைராக்கிய யூதர்‌ உடன்படிக்கைக்கு 
இணங்கினர்‌. உடன்படிக்கையை மீறி கசிடிமை அல்‌, இ 
பாக்கைடிஸ்‌ சேர்ந்து கொன்றனர்‌, கொன்றவர்களைப்‌ 
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டர்‌ 
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12 1 [ச்‌ டம்‌ 
வில்லை, [சங்‌. 79 ; 2, 8] இந்த மூன்று. 
ஒன்றை வசனம்‌ குறிக்கிறது, 
௩ன்கு விளக்குகிறது, 



















து பத] 
33:8 நகரங்கள்‌: ௪௬ சாட்சியங்கள்‌” ௬ வ க்க ்‌ “i oh பகீ 
இது ஒரு முக்கியமான வாசகம்‌, ஈல்ல பொ கம. தருகிற 
33:9 லீபஜேன்‌, சாரோன்‌, பாசன்‌, கர 
அழிவு சனகேரிபின்‌ படையெடுப்பும்‌ பெ 
33 : 10—13, யாவேயின்‌ விடை, 


கடவுள்‌ பேசுகிறார்‌, கடவுளின்‌” 0 ப 
நிலை நிற்கக்‌ கூடியவன்‌ எவன்‌? அவர்‌. 
உயருவார்‌, 

33 : 10 99 : 5 காண்க, 


33 : 11 மனிதர்‌ வைத்‌ 
முட்செடி பயன்‌ என்ன? கலா: எரிந்த 


33 : 12 ஜனங்கள்‌: பன்மை க பனிக்க 
தீயூட்டுகிறார்‌. 
33:13 தூரத்திலுள்ள கத த 
கேட்பார்கள்‌, சமீபத்திலுள்ளவர்கள்‌, ட ்‌ 
அறிந்து கொள்ளுவார்கள்‌” என்று சசு மொழி 
தருகிறது. 1%% — — “கேட்பார்கள்‌, ' “அ ட்‌ மன ்‌ 
வார்கள்‌” என்றே மொழி பெயர்க்கிறது. ந்த 1 i, 
33 : 14-24 யாவேயின்‌ ஆசீர்வாதம்‌, _ த ௫ 


கடவுளின்‌ அருகே தங்க யாரால்‌ இயலும்‌! ந 
தீயதை எண்ணாது, ்காா 
போர்‌ பயமின்றி வாழலாம்‌. எதிர்காலத்தில்‌ ம 

அவன்‌ மகிமையில்‌ காண்பார்கள்‌. அடந்த ப 
வதி பார்ப்பார்கள்‌, அவர்க 50 | 
இன்று எங்கே? சானின்‌ அடம்‌ இனிது 


கந 
ag 


179 HP, ப 


யாதிபதி, சேனாபதி, அரசர்‌, வெற்றியும்‌ கொள்ளைப்‌ பொரு. 
ளும்‌ பலவீனருக்கும்‌ உண்டு. நோயும்‌ பாவமும்‌ அங்கிரா, XN 
சங்‌, 103 : 3; மத்‌, 9 : 2, wy, 
33:14 பக்தியற்றவர்கள்‌: இஸ்ரவேலில்‌ பக்தியற்றவர்கள்‌' 
1மக்‌, 6 ; 97, பட்சிக்கும்‌ அக்கினி: *ஏஷ்‌ ஓகெலாத்‌-— எபிரேயம்‌”, 
கடவுளுக்குள்ள ஒரு பெயர்‌, பரிசுத்தத்தையும்‌ பாவத்தை 
அருவருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ காட்டுகிறது. யார்‌ தங்குவான்‌?' 
சங்‌. 15: 1; 24: 8 காண்க. ட அன்‌ 


ட 


33 : 15-16 நீதி நெறியின்‌ சாற்றினைப்‌ பிழிந்து தரும்‌ 
வசனங்கள்‌. ஐம்புலன்கள்‌ குறித்தும்‌ இங்கு குறிப்பு வருதல்‌ 
உணர்க. (1) நடத்தல்‌ -- கால்கள்‌. (2) பேசுதல்‌ -- காவு 
(9) வெறுத்தல்‌--இதயம்‌ உதறுதல்‌--கைகள்‌ (4) அடைத்தல்‌ 
செவிகள்‌ (5) மூடுதல்‌ -- கண்கள்‌. இவ்வாறு செய்கிறவன்‌ 
கர்த்தரோடு வாசம்பண்ணுவான்‌. (வேதாந்தக்‌ கருத்துக்கும்‌ 
இதற்கும்‌ உள்ள வேறுபாடுகளை உணர்க). பத்திரமாய்ப்‌' 
பயமின்றி பக்தன்‌ வாழ்வான்‌. அவன்‌ தேவைகள்‌--உணவும்‌ 
நீரும்‌ கிடைக்கும்‌ 

33:17 ராஜா: இலட்சிய அரசர்‌. விசாலமான தேசம்‌: 
நாட்டின்‌ எல்லைகள்‌ பரந்து கிடக்கும்‌. I 

33 : 18 பத்திரமான இடத்திலிருந்து கொண்டு கடந்த 
கால பயங்கர நிகழ்ச்சிகளை நினைப்பாய்‌. கணக்கன்‌: சோபெர்‌ 
எபிரேயம்‌. க்ரம்மட்டிகொய்‌ _ LX. கணக்கெழுதுபவன்‌ . 
தண்டல்காரன்‌: ஷோக்கெல்‌--எபிரேயம்‌, சும்பூலெவ்வான்‌டெஸ்‌ 
-— LX (LXX — ஆலோசகர்கள்‌) கோபுரங்களை: LXKX — 
“சிறியோர்‌ முதல்‌ பெரியோர்‌ வரை எண்ணுகிறவன்‌ எங்கே?” 
என்கிறது. சில அறிஞர்‌ கைதிகளை” அல்லது அரிய பொருட்‌ 
களை எண்ணுகிறவன்‌ எங்கே? என்று விளக்குவர்‌, கோபுரங்‌. 
களை எண்ணுகிற பகைவன்‌ இடிக்கும்‌ நோக்குடன்‌ எண்ணினான்‌ | 
என்க, கணக்கன்‌, தண்டல்காரன்‌ -- தீர்வை வசூலிக்கிற பகை 
மனிதர்கள்‌ என்க, 


33 : 19 விளங்காத பாஷை: அசீரிய மொழி, வேற்று: i 
நாட்டினரின்‌ ஆட்சி இனி என்றும்‌ நடைபெறாது. 00 
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33 :20 எருசலேம்‌ விழா. பன்‌ £ண்டா 
கூடாரம்‌ போன்று இனி அசையாது, . பிடுங்‌ 


கயிறு அறுந்து போகாது. யாது, படு 
உவமையாயிருக்கலாம்‌, 2சாமு. 6 : 17, 1 


33 : 21 கர்த்தர்‌ அங்கே நமக்கு . வட 1) 
விளங்குவார்‌; கிஸ்ஸேன்‌ பின்வருமாறு . ட ழி. 
“ மகிமை பொருந்திய வாசஸ்தலம்‌ நம்மு 
ஸேன்‌ மொழி பெயர்ப்பு, மிகப்‌ பகுக்க இ 


33 : 22 இது ஒரு பாடல்‌ ; ஸ்காட 
போல்‌ இது ஆலயத்தில்‌ பாடப்‌ பெற்றிரு ௬; 


33:23 மிகக்‌ கழகத்‌ வ 0 பய 
வ. 20ல்‌ வரும்‌ கப்பல்‌ உவமை இங்கும்‌ வருகிறது 
பொருளைச்‌ சப்பாணிகள்‌ போன்ற தாத 
கொண்டனர்‌, மகிழ்ச்சியனைவருக்கும்‌ இ 


33 : 24 கடவுளின்‌ இன்பம்‌ ரரி னி 
வழி பாவமன்னிப்பு. இதையன்றி ந 3 
மலர்ச்சிக்குக்‌ காரணம்‌ இஃதே. புது வாழ்வின்‌ (6 
இஃதே. நோயாளி எவனும்‌ து்ட்பன்‌ : ந ar ட்‌ ( 
நோகிறது என்று ஒருவனும்‌ சொல்லமாட்‌ ஷா 
இதுதான்‌ இப்பூவுலகில்‌ கடவுளின்‌ |! நல அ த்‌ 
நம்பிக்கையை யூட்டுகிறது. பாவடி ஸ்ஸ்‌. ss ஜர்‌, ய 
கடவுள்‌ பக்தியுடன்‌ அமைக்கப்படும்‌ ௪ | வ்‌ pre 
நிலைக்கும்‌. i Fo வ்‌ 

ஏசா. 94, 35. கடினமான தீர்ப்‌ க ம்‌ 
முகிழ்ச்சியைப்‌ பற்றியும்‌ கூறுகின்றன. . இ நத 1 
காரங்களும்‌ சிறையிருப்புக்கு முன்பு ௮6 து 
பட்டதென்று அறிஞர்‌ கொள்ளுவர்‌. . இ 
களும்‌ ஒருவரே இயற்றினார்‌ என்பதில்‌ ; ல 
ஆராயின்‌ இவற்றை ஏசாயா எழுதியிரு ருக்க 

ம்‌. 94 அதி. ஏதோமியர்பால்‌ ட்‌ 
தைக்‌ காட்டுகிறது. இது லு பட்‌ 


த க FE 


ஸ்‌: எருசலேம்‌ வீழ்ச்சியின்போ து ஏதோமியர்‌ ஆர்ப்பரித்‌ வி 
தனர்‌ : எதிரிகளுக்கு உதவிபுரிந்தனர்‌. தனிப்பட்ட முறை 
யில்‌ ஏதோமியரின்‌ வெறுப்பைக்‌ காட்டுவது இவ்வதிகாரத்‌ ... 
தின்‌ நோக்கமன்று, யாவேயின்‌ தீர்ப்பு நாளில்‌ ஜாதிகள்‌ 
நியாயம்‌ தீர்க்கப்படுவார்கள்‌. ஏதோம்‌ இங்கு ஆளுருவக 
மாகும்‌. யாவேயின்‌ விரோதிகளுக்கு உவமைப்‌ பெயர்‌ ஏதோம்‌. 
இவ்வாறும்‌ பொருள்‌ கூறுவ துண்டு, 
தாதிகளைக்‌ கடவுள்‌ நியாயம்‌ தீர்ப்பார்‌ (34 : 1-4) 
கர்த்தர்‌ உக்கிர கோபம்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. 

34 : 1 ஜாதிகள்‌ குழுமவேண்டும்‌, இங்கு சாட்சிகளா. ஆ 
யன்று, ஆமோ, 8: 9, குற்றச்சாட்டுக்களைச்‌ செவிமடுக்க, 
மீகா 1: 2, யாயும்‌; மனிதகுலமனைத்தும்‌, 

34 :2 சங்காரம்‌ : பேரழிவு, யோ. 6: 17, 21, 

34 : 3 அடுக்கடுக்காக அவலத்தை ஆசிரியன்‌ வருணிப்‌ 
பதை அறிக, கடவுள்‌ கோபிக்கிறார்‌ ; எனவே கொல்லப்‌ 
படுவர்‌; அவர்களுடைய தொகை அதிகம்‌. குருதி அதிகம்‌; 
எனவே மலைகளும்‌ உருகிவிடும்‌. ட 


ல்‌, 


- 


34:4 தரை, மலை, வானம்‌ இவ்வாறு சிந்தனை தாவு - 
கிறது. வானத்து விண்மீன்கள்‌ கரைந்து போம்‌, 24 ; 21. 
விரிக்கப்பட்ட வானம்‌ முழுவதும்‌ சுருண்டு கொள்ளும்‌. பள்‌ 
ளத்தாக்குகள்‌ பிளக்கப்படும்‌' என்ற சசு சேர்க்கிறது, சக, 
14: 4. வானத்தின்‌ சர்வசேனையும்‌ கரைந்து” என்பதை சச 
விட்டு விடுகிறது. சர்வ சேனை : விண்மீன்களின்‌ திரள்‌. 
“வானம்‌ என்னும்‌ மரத்தில்‌ கட்டப்பட்ட விண்மீன்கள்‌ கணி 
கள்‌” என்று ஒரு புராணக்‌ கருத்து இருக்கிறது, 

34: 5-17 உக்கிரகலசம்‌ ஏதோமின்‌ மேல்‌ ஊற்றப்‌ 
படும்‌. ( oo 
34:5 என்‌ பட்டயம்‌ : யாவேயின்‌ பட்டயம்‌ என மாற்‌ 
அக; காரணம்‌, வ. 6, வானங்களின்‌ : பிழை; வானங்களில்‌. 5. 
என மாற்றுக, லார்சன்‌ மொழிபெயர்ப்பு சரியே, கர்த்தரின்‌ : ர 


அ 3) 
ட பி 


ரு 2 





பட்டயம்‌ வானங்களில்‌ கூரா 1 
இறங்கப்போகிறது. தீர்ப்பு : 
மியர்‌ தீட்டுப்பட்டவர்‌ என்று ௨ 

34:6 நிணம்‌ : லேவி. 3:4, 1 ழ்‌ 
நகரம்‌; தலை௩கராயுமிருந்திருக்கலாம்‌, 
63 : 1, ஆமோ. 1:12. th 


















34:8 சீயோ னுக்குச்‌ ea 
கும்‌ காள்‌. ந வட்ல 
34:9 ஏதோம்‌ வக்க வ 
தகமுள்ள இடம்‌; எரிமலைப்‌ வயம்‌... 
மிகும்‌. | ம்‌ 

34 : ப்‌ சதாகாலங்களும்‌ ்‌ 


இயலா து. பி 
34 : 12 “அவர்கள்‌ அங்கே பலத்த ஜ்ய 
பேரிடுவார்கள்‌; அதன்‌ அதிபதிகள்‌ 
போவார்கள்‌?” 183.. “வேதாளங்கள்‌ 
அதிபதிகள்‌ இல்லாமற்‌ போவார்கள்‌; 
பெரிய மனிதர்களும்‌ அழிக்கப்படுவ 1 
மின்‌ பாழிடங்களை வேதாளங்களும்‌ கோ ந 
இடங்கள்‌ ஆக்கும்‌; மனிதர்கள்‌ அல்ல. 

34 : 14 காட்டாடுகள்‌ : ரவி 
ரேயம்‌. டைமோனியா க Gasp 
night hag — RSV.  ஒறெொ கொளி 
night monster—RV. லிலித்‌ - 
வும்‌ பெண்ணாகவும்‌ வருகிறது. ௭ 


ன்‌ அந்து 


169 (1 
ரேயர்‌ ழ்‌ ம்‌ 
தந்‌ சிந்தையில்‌ பேயைப்பற்றிய விஷயங்களை 

தீ ௯ றியது. பாபிலோனியர்‌ அசீரியரிடமிருந்து “லிலிக்‌? 
கருத்‌ை ்‌ ஸ்ப. 
த ஏற்றனர்‌. லிலூ-ஆண்‌ பேய்‌, லிலித்‌ -பெண்பேய்‌ 
அர்டட்‌ லிலி--வேலைக்காரப்பேய்‌ என மூன்று பேய்களை பாபி 
லோனியர்‌ கொண்டிருந்தனர்‌, லிலித்‌” என்னும்‌ சொல்‌ லைலா? 
= இரவு என்பதிலிருந்து வந்ததை இன்றைய அறிஞர்‌ மறுக்‌ 
கின்றனர்‌. சங்‌. 91:5 இங்ஙனம்‌ வரும்‌ பேய்‌ என்க. 

34 f 19 நெடுவிரியன்‌ : ம்‌ ‘hedgehog’ — ஒருவகை 
முள்ளம்பன்றி என்கிறது. “அவ ற்றின்‌ குஞ்சுகளைப்‌ பூமி பத்‌ 
திரமாய்ப்‌ பாதுகாக்கும்‌? _— LX. (அங்கு மான்‌ சந்திக்கும்‌; 
ஒன்றின்‌ முகத்தை ஒன்று பார்க்கும்‌?--1,31%, இங்ஙனம்‌ வாச 
கம்‌ வேறுபடுவது எபிரேய மூலம்‌ சிதைவு என்று காட்டுகின்‌ 
மது. இழு 


34 : 16 கர்த்தருடைய புஸ்தகம்‌: இது கர்த்தரின்‌ கட்‌ 
டளை. இதில்‌ அனைவருடைய பேர்களும்‌, தொகையும்‌, படைப்‌ 
புக்களும்‌ அடங்கியிருக்கும்‌, ஏசா. 40 : 26, மலா. 8 : 16; சங்‌, 
139 : 16. வ, 16 இல்‌ வரும்‌ “தேடி” என்பதை முந்திய வசனத்‌ ' 
தின்‌ ஈற்றடியில்‌ ஈற்றெழுத்துக்கு முன்‌ சேர்க்க. டும்‌ (uhm) 
தீர்க்கர்‌ உரைகளில்‌ மிக விநோதமானது என்று இவ்வச 
னத்தைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. கர்த்தருடைய புஸ்தகம்‌ என்றால்‌ 
என்ன? ஏசாயா தீர்க்கதரிசன உரைத்தொகுதியா அல்லது . 
வேறு எது? சங்‌. 199 : 16 என்பது உறுதி, LXX-கர்த்த 
ருடைய புஸ்தகத்திலே தேடி வாசியுங்கள்‌” என்பதை, (யாவே 
எண்ணிக்கையின்படி செல்ல வைக்கிறார்‌ என்கிறது. எபிரேய 
மூல மூலத்தில்‌ “புஸ்தகம்‌” என்ற சொல்‌ இருந்திருக்காது. பிற்‌ 
சேர்ப்பு எனக்‌ கருதலாம்‌. ஒன்றும்‌ ஜோடில்லாதிராது” என்பதை 
விட்டு விடுக. காரணம்‌? வசனம்‌ பதினைந்து, வரி நான்கின்‌ 
பிர திபலிப்பாகும்‌. 


34 17 காட்டு மிருகங்களுக்கும்‌ வேதாளங்களுக்கும்‌ 
பங்கு குறித்து யாவே சீட்டுப்‌ போட்டார்‌. இஸ்ரவேலருக்குப்‌. 
பாலஸ்தீனம்‌ சீட்டுப்‌ போட்டுத்‌ தெரிந்துகொள்ளப்பட்டது 
போன்றே, ஏதோம்‌ மிருகங்களுக்கென்று குறிக்கப்படும்‌, எண்‌... 


. ன ்‌ ஆ 
ட்‌ 2% 
26 : 55; 38:54; 34: த்த, 
18:6; 14: 2, 28: 4 ஆகியவற்‌) ஷி 
இங்கு காணப்படுவதால்‌ சிறை 
இவ்வதிகாரம்‌ வரையப்பட்டது எ த 
வடம்‌ அ 


பொற்கால மலர்ச்சியும்‌ சிதறிய யூதரின்‌. மீட்சி 
வனாந்தர வெளிகள்‌ செழிப்பு வா 
போன்று மாறும்‌. பலம்‌ தளர்ந்தவர்கள்‌ 
ஏனெனில்‌ யாவே எதி ரிகளின்மீது வஞ்சம்‌. 
வார்‌. குடரும்‌, முடவரும்‌, செவிட த்த ௮ 
குறைவுகளை நீக்கிப்‌ பார்ப்பர்‌; ட பள்‌ லே ப்பர்‌; பே 
பாலையில்‌ தண்ணீர்‌ சுரக்கும்‌; ய ஸ்ப . டு 
பெறும்‌; சீயோனுக்குப்‌ ல்‌ ம லே ர்‌ - ம்‌ ௪! டி 
செல்வர்‌. 84, 35 அதிகாரங்கள்‌, 40- ப ாரங்களுல்‌ 
ஒரு முகவுரையென்றும்‌ அறிஞர்‌ கருத க்ஸ்‌ பி இன த்‌ ர A 
னர்‌ 36-39 அதி. சரித்திரானு ர்‌ தமாக | ழு 
விட்டன. 34-ம்‌ அதிகாரமும்‌ 85-ம்‌ ௮ he 
படங்களைச்‌ சித்திரிக்கின்றன. “காய | 
கட்டுகிறவரும்‌ அவரே? என்ற வாசகத்‌ 
இந்த அதிகாரங்கள்‌ அமைகதுள்ள T, 
32 : 39. இந்த அதிகாரம்‌ (35) ன்‌ ET 
ஒத்திருத்தல்‌ காண்க -- ஏசா; 40:8 41 : 78 8, 
49:11, 51:8,11; 52:11, 12. ப்ட்‌ 2: 1 
ந ரி பட்‌ 
35 : 1 வனாந்தரம்‌, சத்‌: நரகம்‌ 
மூன்று சொற்கள்‌ வருகின்றன. : க்‌ ஈஸ்‌. 
புஷ்பத்தைப்போல : க்ராக்கஸ்‌. அல்லது 
LXX — லீலிபோல இதை வட்டமி ) 
தின்‌ முதலில்‌ சேர்க்க, காரணம்‌ : ; ட்டன ல 
யில்‌ அமைத்துள்ள வெளி, வனம்‌, ॥ அ ல்‌. ்‌ | 
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35 .2 களிப்புடன்‌ பாடும்‌: : 
60 தடவைகளுக்கு மேல்‌ 


* 


ப 
வருகிறது.  'லாவன்‌! என்றால்‌... வெள்ளோ, வெண்பனி 


அடர்ந்துள்ள மலைச்‌ சிகரஙகளையுடையதால்‌ இதற்கு லீப்‌. 


னோன்‌ எனப்‌ பெயர்‌. எரே. 18 ; 14, அழகுக்கும்‌ . அடர்த்தி 
த மரங்களுக்கும்‌ பேர்‌ பெற்றது, சங்‌, 72 ௩16; கீதம்‌: 

: 11, ஓசே, 1416, 7, கர்மேல்‌: மலை வளப்‌ 1த்துக்குப்‌ பேர்‌ 
Pd ஏசா, 08:9, 85:2, ஆமோ. 1:2. அடர்ந்த, ' 
காடுள்ளது, மீகா 7; 14, ஒளிந்து கொள்ளச்‌ சாத்தியமான 
இடங்கள்‌ உண்டு, ஆமோ, 9;9, சூலமித்தியின்‌. த்‌ 
கர்மேலுக்கு உபமிக்கட பட்டுள்ளது. கீதம்‌ 7 ; 5, 


சாரோன்‌ : யோப்பாவிலிருந்து கர்மேல்‌ மலை கில 
கடற்கரையோரமாகப்‌ பரவியுள்ள சமவெளியாகும்‌. நிலம்‌: 
மிக வளப்பம்‌ பொருந்தியது. ஆடு மாடுகளின்‌ மேய்ச்சலிட 
மாகும்‌, 1 தின, 27 :; 29, ஏசா. 65.: 10, எதேச்சையாக. 
மலர்ந்துள்ள காட்டுப்பூக்கள்‌ இச்சமவெளிக்கு அழகு கூட்டும்‌. 

35 :3 கைகளே, திடன்‌ கொள்ளுங்கள்‌, முழங்கால்களே 
பலப்படுங்கள்‌ : என்று 1,&& மொழி பெயர்க்கிறது. முற்‌: 
காலத்தில்‌ கைதிகள்‌ களைப்பு காரணமாகக்‌ கட்டிய கரங்களைத்‌. 
தாழ்த்துவர்‌. தள்ளாடும்‌ முழங்கால்களைச்‌ .. சிரமபரிகாரம்‌ 
செய்‌ துகொள்ள வழிகாணாது வாடுவர்‌ : அ ரி 


5:4 பதறுகிறவர்கள்‌ ; வேதனையும்‌ சஞ்சல மு ந்‌ 


- உடையவர்கள்‌. அவரே லந்து... இரட்சிப்பார்‌ கர்த்தர்‌ -- 
தாமே வந்து விடுதலை நல்குவார்‌, பழிவாங்கும்‌ கடவுளாக 
இங்கு வருணிக்கப்படுகிறது. கடவுள்‌ நியாயாதிபதி; தீமைக்‌ 
குத்‌ தீமை வந்தடுக்கும்‌, இயற்கையின்‌ நியதியாகும்‌, புதிய 


ஏற்பாட்டின்‌ மன்னிப்பின்‌ சிந்தை இராதது காண்க. 40:9 ர்‌. 


காண்க, 84: 8-உடன்‌ ஒப்பிட்டுப பார்க்க, 


35:5 கடவுளின்‌ இரட்சிப்பு எல்வெல்களை தலி 
வரும்‌? குருடரும்‌ செவிடரும்‌ சிறையிருப்பில்‌ மிகப்‌ மிகப்‌ பரி: A 


தாபமான நிலையில்‌ இருந்தார்கள்‌, இவர்கள்‌ கடவுளைத்‌. துதிப்‌. 
பார்கள்‌. 61 : 1, மத்‌. 11:9, ஏசா, 92: 9,4; 42:10 செவிடு. 


த ௩. a ௭ கலு ர எரி 
பர்‌ டர A 
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6 பட்‌ 
களும்‌: செவிகளும்‌ என மாற்றுக, *செவிடுகள்‌? பிழை. .. ty ல்‌ ள்‌ 
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35:6 திக்கு வாயர்களின்‌ நா வு சுத்தமா 
“மொகிலாலொஸ்‌ = திக்குவாயர்‌. LXK. 
சொல்‌ மா. 7 : 92-ல்‌ வருகிற. து. பூர 
தண்ணீர்கள்‌: பாலஸ்தீனத்தில்‌ தண்‌: 
வொரு கோடையிலும்‌ இப்பிரச்சினை 
எசேக்கியா குடிநீர்ப்‌ பிரச்சினையை ௦ 
82 : 80, சீலோவாம்‌ க பார்‌ 


புதர்‌ i முன்றும்‌ நேர்‌ ன | i 
குல்‌ இடம்‌ வேறு; கானல்‌ நீர்‌ த்‌. 


களும்‌ காணலும்‌ ற்ப ப LX ( 


தில்‌ சில மாறுதல்களை யடைந்திருக்கிறது. . 
வாழ்ந்த இடம்‌ இனி மனிதரின்‌ குடியிரு 


35 :8 சீயோனுக்குச்‌ வர்‌. ்‌ 
பாதையான: ந்த — LXX. 


LXX விட்டுவிடுகிறது. எடு | 


3௦:9 துஷ்டமிருகங்கள்‌: ம்‌. 
லார்சன்‌, பெப்ரீசியஸ்‌, AV, திருப்புஃ கய ட்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு மட்டும்‌ ்‌துஷ்டமிருகங்கள்‌ 
பிழை நேர்ந்த விதம்‌; TRV-இல்‌. ட்‌ 
தில்லை! என்ற சொற்கள்‌ விழுந்து வி வன்னிப்‌ வ 
சொற்களைச்‌ சேர்த்‌ அச்தொள்ளுர ல்‌ ம்‌ 


குறிப்பில்‌ கொண்டு வந்து விடுகையில்‌ & 
குறிப்பிலிருந்து தங்கள்‌ ஈல்லுரையைத்‌ 
மா. 1: 3,4. கிறிஸ்துவின்‌ , த 
மகுடம்‌, நிறைவேறுதல்‌ ; ஏனென i 
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ஜா ண நோக்குவதைப்‌ புதிய ஏற்பாடு முடிக்கிறது, 
ட ரோ 10:4, ஏசாயா 40-ஆம்‌ அதிகாரத்திற்கு 
50-ம்‌. அதிகாரம்‌ கருத்து தருவதைக்‌ காண்க. இஸ்ரவேலரின்‌ 
சிறை மீட்சி கர்த்தரால்‌ ஆகும்‌, இவர்கள்‌ திரும்புவார்கள்‌, 
இவர்கள்‌ பயணம்‌ அச்சுறுத்‌ துவாரின்‌.றி இருக்கும்‌. சிறை A 
பிடித்துப்போன அவல நிலையினையும்‌ சிறை மீட்சியின்‌ இன்ப 
நிலையினை யும்‌ ஒத்து நோக்குக, பாபிலோன்‌ — பழைய ஏற்‌ 
பாட்டில்‌ தீய சக்திகளுக்கும்‌ சாத்தானுக்கும்‌ உறைவிடம்‌. இதி 
லிருந்து யாவே தம்‌ அளப்பரிய மகத்துவத்தாலும்‌ வல்லமை 
யாலும்‌ மீட்பு அருளினார்‌, புதிய ஏற்பாட்டில்‌ பாவம்‌, மரணம்‌, 
பிசாசு, உலகம்‌ ஆகிய எதிரிகளின்‌ கோர நகங்களில்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டு அலமறுகின்ற ஆத்துமாவைக்‌ கிறிஸ்து கண்டு, நைந்‌ 
அருகி, பாவத்தின்‌ முழுச்‌ சுமையைத்‌ தாமே தூக்கிச்‌ சிலுவை 
மரம்‌ ஏறினார்‌. இதிலிருந்து இணைப்பது பாவ விமோசனம்‌. 
எனவே, பழைய ஏற்பாட்டையும்‌ புதிய ஏற்பாட்டையும்‌ 
இணைக்கும்‌ நற்கருத்துக்கள்‌ தியானிக்கப்படவேண்டும்‌. ஒன்று, 
மற்றதன்‌ நோக்கத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்கிறது. இரண்டு ஏற்‌ 
பாடுகளும்‌ யாவே தம்‌ மக்களுக்கு அருளிச்‌ செய்த இரட்சிப்பின்‌ 
திட்டத்தை விவரிக்கிறது. சீயோன்‌: சீயோனும்‌ எருசலேமும்‌ 
ஒரே மலைச்‌ சிகரம்‌, எருசலேம்‌ மலையில்‌ இரு சிகரங்கள்‌ உண்டு. 
ஒன்று மோரியா; இன்னொன்று சீயோன்‌. சீயோன்‌ மலைச்‌ . 
சிகரத்தில்‌ தாவீது, அரசன்‌ புதைக்கப்பட்ட கல்லறை இருக்‌ 
கிறது. மோரியா: ஓர்‌ -ஒளி, இங்கு கடவுள்‌ ஆதியில்‌ 
* வெளிச்சம்‌ உண்டாகுக * என்று சொன்னார்‌ என்பது யூத 
பரம்பரை, சீயோனில்‌ சஞ்சலம்‌ இல்லை; பெருமூச்சு இல்லை. 
நித்திய பேரின்பம்‌ உண்டு. இறுதியியல்‌ கருத்துக்கள்‌ இவை. 


சரித்திர அனுபந்தம்‌ 36-39 பரதக்‌ 
இவ்வாறு சரித்திர அனுபந்தங்களைச்‌ சேர்ப்பது முற்கால 
வழக்கம்‌. ஒவ்வொரு நூலின்‌ இறுதியிலும்‌ நூலின்‌ பின்னணி 
யாகவுள்ள கதம்ப நிகழ்ச்சிகளைச்‌ சேர்த்‌ து வைப்பர்ர்கள்‌- ~ 
எடுததுக்காட்டாக நியாயாதிபதிகள்‌ நு லினைக்‌ காண்க இந்த ; 
அதிகாரங்கள்‌ 2இரா. 18 : 13 — 20 : 19 வரை அடங்கியுள்ள: ்‌ 
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ர்‌ ர i ₹% 




















த்‌: கி ப 
்‌ பலத்து 

விஷயங்களைப்‌ பற்றிக்‌ ; 
9இரா. 18: 14-10 த பது 
ஏசா. 98 : 9--20 வசனங்கள்‌ 2 
யாகும்‌. எனவே இந்தச்‌ A, | 
மான இணைப்பும்‌ சில வசனங்களைக்‌, 
காணப்படுகின்றன. இ 


இவை ஏசாயா எழுத்கிஷ்ஷப்‌ 
சனகேரிபின்‌ கொலையைப்‌ யத்தில்‌ க ்‌ ட்‌ ்‌ 
ஆண்டு சட கரு ல்க ததத ப 
திருக்கமாட்டான்‌. (2) யூதருடைய பாலை கட்‌ * 
ழைப்பது பிற்காலத்திய பாணி, 96: 31 
39:2. (8) உபாகமம்‌ எழுதப்பட்ட பின்‌ 
படவேண்டிய சில கருத்துக்கள்‌ உள. : கர்த்தர்‌...க 
97 :4 “இந்த கரத்தை இரட்சிய்பேன்‌? ப்‌ 
பிற, 88: 3, 5. உபாகமம்‌ எழுந்த லை மூ. 621. 
ஏசாயா இந்த அனுபந்தத்தை எழுதியிரு த ய 
“எத்தியோப்பியா ராஜாவாகிய en வர்‌ 
31:9. திராக்கா எத்தியோப்பியா 
701-ஆம்‌ ஆண்டிலன்று. அதற்கும்‌ 4 
691?) மன்னன்‌ ஆனான்‌. எனவே 6 
சாத்தியமில்லை. து 
சனகேரிபின்‌ படையெடுப்பு 36: 1--10 பி 

இதப்‌ படையெடுப்பு சரித்திர ௮ 
கேரிப்‌: தன்‌ வெற்றி விவரத்தைக்‌ கல்லெ டல்‌ 
கிறான்‌. இணைப்பு 6 ஒப்புகோக்குக.. பிவி ம்‌ 


36 : 1 பதினாலாம்‌ வருஷம்‌: இந்த 3 
தலைப்புக்கு மாற்றுக. இங்கு தவறுத5 க 
தலைப்பு இங்கு வரக்‌ காரணம்‌. : HS 
20 : 6) கூறுகிறபடி எசேக்கியாவின்‌ ட a 
நகரம்‌ தப்புவிக்கப்படும்‌. ஆகவே 4 து ப 
குக்‌ காலம்‌ கணிக்க இடம்‌ ஏற்‌ ம? 
பார்த்தால்‌ 2 இரா. 18 : 10-ஐயும்‌ 9 


ப்‌ sal 
ப த ன்‌ 


ஸி 


டடத ம 
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அக காலத்தை அறிவது கடினம்‌. இங்கு பிழை ஏற்பட்டது 
எனக. சனகேரிப்‌: இணைப்பு பார்க்க, சனகேரிப்‌ படையெடுத்த. 
காரணம்‌: கி. மு, 701-இல்‌ அசிரியாவுக்கெதிராகப்‌ பாலஸ்தீனத்‌ * 
தில்‌ கிளர்ச்சி எழுந்தது, எனவே சனகேரிப்‌ படையெடுத்து 
வந்தான்‌. எல்டெக்கே ( Kltekeh) என்பது எக்ரோனையடுத்த 
ஒரு சிற்றூர்‌. இங்கு எசேக்கியாவும்‌ பெலிஸ்தியர்களும்‌ சன 
கேரிபால்‌ முறியடிக்கப்பட்டனர்‌. யூதாவின்‌ பல ஊர்களைச்‌ 
அனகேரிப்‌ கைப்பற்றினான்‌. லாகீஷில்‌ சனகேரிப்‌ இருக்கையில்‌ ' 
எசேக்கியா சமாதானத்‌ தூது அனுப்பினான்‌. 300 தாலந்து 
வெள்ளியும்‌ 30 தாலந்து பொன்னும்‌ அனுப்பினான்‌... 2இரா, 
18 : 14. (கல்வெட்டில்‌ 800 தாலந்து வெள்ளி என்றும்‌ 80 
தாலந்து பொன்‌ என்றும்‌ வருகிறது. சனகேரிபின்‌ கணக்கில்‌ 
500 தாலந்து வெள்ளி கூடுதலாகிறது. ஒருகால்‌ உயர்வு. 
௩விற்சியாயிருக்கலாம்‌). 


ன்‌ இத்த ஆ ப ஒனுஸு 





















36 : 2 லாகீஷ்‌: முக்கியமான பெலிஸ்திய நகரங்கள்‌ 
ஈந்தினுள்‌ ஒன்று, பிற 1. அஸ்தோத்‌ 2. எக்ரோன்‌ 3. காத்‌ 
4. அஸ்குலோன்‌ என்க. ஷெஃபீலாவில்‌ உள்ள மிக முக்கிய 
மான கோட்டை லாகீஷில்‌ இருந்தது. லாகீஷ்‌ முற்றுகையைப்‌ I 
பிரதிபலிக்கும்‌ போர்ப்படம்‌ இங்கிலாந்தில்‌ உள்ள பொருட்‌ 
காட்சி சாலையில்‌ இருக்கிறது. கீழ்க்கண்ட நுணுக்கங்கள்‌ 
புலனாகின்றன : (1) கோட்டை உயரம்‌ வாய்ந்தது. (2) பல்‌ 
லைக்‌ கடித்து யூத வீரர்‌ அரணைக்‌ காக்கின்றனர்‌. (9) உ 
இருந்து அம்பெய்தும்‌, தீப்பந்தம்‌ வீசியும்‌, கற்களை உருட்டி 
யும்‌ எதிரிக்குச்‌ சேதம்‌ விளைத்தனர்‌. (4) சுருட்டை ப 
சிறு தாடி உண்டு. (5) சிலர்‌ மட்டும்‌ தலைக்கவசமும்‌, to 
புக்‌ கவசமும்‌ அணிந்திருந்தனர்‌. (6) ஒவ்வொரு அசீரியனும்‌ ix 
கவசம்‌ அணிந்தான்‌. (7) முற்றுகைப்பொறிகள்‌ (பீரங்கிகள்‌) 
தயாராய்‌ எதிர்ப்பதற்கு இருந்தன மூஸ்‌: இப்பொறி த்த 
இயங்கினர்‌. (8) பூமியைக்‌ குடைந்து சுரங்கப்பாதை உண்ட. 
பாக்கின்‌. (9) சில பிரேதங்கள்‌ ஈட்டிகளில்‌ குததப்பட்டு 

- தந்தது , (10) சில அசீரிய வீரர்‌... aT. 
பர ிறுத்தப்பம்டிருந்தா ( அசடு 
ாணே ற்றி உட்கார்ந்‌ தும்‌, சாய்ந்தும்‌, நின்று காண dup க்ப்‌ 


டடத 
அத்தா ரா ரக்‌. 
இ... கார்ல 


ட த்‌. 


இருந்தனர்‌. ஸர்‌ ஹென்றி லேயார்‌ 
ராய்ச்சியாளர்‌ இந்தப்‌ பிரதிமைப்‌ ட 
என்று இடத்தில்‌ கண்டு படித்தார்‌. 





















சேனை த்தலைவனின்‌ பணித்த ஞி 
என்பதும்‌ படைத்தலைவனைக்‌ a 
- வாசகப்படி பார்த்தால்‌ இரண்டு படைத்‌ த 
வேலை? ஆகவே ரப்சாக்கே A . ்‌ 

பானபாத்திரக்காரனைக்‌ குறிக்கும்‌. என்றும்‌ சிலர்‌ | 
வாய்க்கால்‌ : உறுதியாய்க்‌ கூற இயலாது, கோய்‌ 
காமையில்‌ இருந்தது. பி கக ப த A 


36:3 எலியாக்கீம்‌ : ஏசா, ழ்‌ 
22 5195 


அப்தில்‌ து என்றும்‌, யாவே எசே 
பக்கத்திலுள்ளார்‌ என்றும்‌ ப்ராக்‌ மு 


36 : 6 நெரிந்த நாணல்‌ கோலாகிய ௭ 
கருத்தும்‌ இஃதே, (20 ; 8-5, 30 : 7 
நாணல்‌ : பலம்‌ இழந்த தன்மையைக்‌ குறி 
42 : 8, எசே.29:6,7-ல்‌ இதே தம்‌ ந 
காண்க. ரப்சாக்கே கூறும்‌ கூற்று 2 யன 
கலந்தது. ஆகவே, இது ரப்சாக்கே 
சொற்கள்‌ அல்ல. (௩௦% றsissima verbs a). 


1: 1a 


36:10 எனக்குச்‌ பன்ச்‌ வித 
யழிக்கச்‌ சொன்னவர்‌ யாவே தான்‌ ௭ ம்‌ 
எருசலேமை அழிக்கச்‌ சொன்னவர்‌ ச்‌ 
கேரிபும்‌ கூறினர்‌; ஆசிரியன்‌ மன, * 
கம்‌ த உணர்க லகு ட ஆ கக்‌ 
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ரேயன்றி வேறு எவர்‌? யாவேயின்‌ மேடைக்கோவில்களை 
யழித்தது யாவேக்குக்‌ கோபமே, (2 இரா, 18:4). இது 
காறும்‌ தூடம்‌ காட்டி வந்த யாவேயின்‌ மேடை கோவில்களைத்‌: 
திடீரென இடித்து விட்டது யாவேக்கு உகந்ததன்று என்பன்‌ 
ரப்சாக்கேயின்‌ வாதம்‌, 

36 : 11-22 ரப்சாக்கேயின்‌ அறை கூவல்‌, 


36 : 11 யூத அதிகாரிகள்‌ அஞ்சி மக்கள்‌ புரிந்து: 
கொள்ள முடியாத அரமேய மொழியில்‌ பேச விண்ணப்பிக்‌ 
கின்றனர்‌. அரமேயமொழி வணிகரும்‌ அரசியல்‌ அதிபதி: 
களும்‌ ஈண்கறிந்த மொழி; ஆனால்‌ சாதாரண மக்கள்‌ அதைக்‌. 
கற்றறியவில்லை. யூதருடைய பாஷை: 'எஹுதித்‌' என்று எபி | 
ரேயர்‌ மொழியைக்‌ குறிப்பது பிற்காலத்திய வழக்கு, நெகே.. 
13: 24, எனவே இவ்வாசகம்‌ சிறையிருக்குப்‌ பிந்தியது. 

36 : 12 எசேக்கியாவின்‌ எதிர்ப்பு மக்களுக்குச்‌ சாது 
தான்‌ அளிக்கும்‌; வாழ்வையன்று. 

36 : 13 மகாராஜா : அரச பட்டம்‌; மிகப்‌! ழையது. A | 
வந்த பெர்சியர்‌ இப்பட்டத்தை ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. தொல்‌ 
காலப்பதிவெழுத்துக்களில்‌ இதைப்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌. 

36 : 14, 15 நகரத்தைக்‌ காக்க எசேக்கியாவாலும்‌ யாவே: 
யாலும்‌ முடியாது 

36 : 16 திராட்சைக்‌ கனி, அத்திக்‌ கனி, கிணற்று நீர்‌ : ஆ 
தான காலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌, சக. 8: 10, 1 இரா, 4 a 
மீகா 4 : 4. 

36 : 17. ரப்சரக்கே சிறையிருப்பு உண்டு என்று வனத்‌ 
மையைச்‌ சொல்லுகிறான்‌. ஸி ம்‌) 

36 : 18, ஓகாரக்துக்கு 'இல்லை' என்ற விடை தருக; - 

36 : 19. ப்பர்‌ வாயீம்‌: சீரியநாட்டிலுள்ள ஒரு நகரம்‌. 

லர 190 


ரமி 


ஆமாத்‌: ஓரான்டஸ்‌ நதிக்கரையருகே யமைந்த பட்டிணம்‌... i 
 பிரசித்கிபெற்றது, ஆமோ. 6 : 2, சகரியா தமஸ்கு, தீரு; 1 











17:24 90. அர்பாத்‌; சரய, 


36 : 21 கம்க்வ்ஞ்லுர்‌ தத 
வாறு மெளனமாயிருந்ததற்‌ குக்‌. 


பிக்கிறது. அதைப்‌ பிற்சேர்ப்பு ்‌ 
36:22 வஸ்திரங்களைக்‌ சர 
குறி, 11 க்‌ 


ஜே N= 


A 
*! 
வு 
9 
5 
9 
1] 

பய்‌ 


துன்பத்தையே இன்பமாக மா றக்‌ 
தான்‌, “கப்பலினடித்தட்டில்‌ களைப்பு ட்‌ 
முன்‌ சத்தம்‌ கேட்டால்‌ கடல்‌ புசல்‌ ௮ 
போரிலும்‌ ஏற்ற ஆயுதம்‌ பத்க்‌, 
போன்று நம்‌ ஆபத்துக்கள்‌ நீங்க ப 
கிறார்‌. நம்மை இரட்சிக்க; இந்த இ 

துஷ்ட நிக்ரஹ, சிஷ்ட ன்‌ ன 





17,21;10:4. ன ப்‌ 
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37:1 இரட்டுடுந்தி: புலம்பலின்‌ சின்னம்‌, நெகே, 9:1, 
தின, 21 418, 2இரா, 6 | 90, ஆசாரியரையும்‌. மூகம்‌ 
ஏசாயாவிட ம்‌ இரட்டுடுத்தி எசேக்கியா அனுப்புகிறான்‌. நோக்‌ . 
2! கடவுளிடம்‌ ஜனத்துக்காகப்‌ பரிந்து வேண்டவும்‌, இத்‌. 
துன்ப நேரத்தில்‌ ஈல்லாலோசனை கேட்டு வரவும்‌ அனுப்பு ' 
கிறான்‌, 1 


த Ao அக்க்தக 
க்கு. யு 3 


37:3 துன்பநாள்‌: பேறுகாலம்‌: கடினமான துன்பம்‌. 
ஆணால்‌ பட்டனுபவிக்க வேண்டியதைக்‌ குறிக்க வந்தது, தட்‌. 
வுளின்‌ அனுக்கிரகத்‌ குறுக்கீட்டினாலன்‌ றி வேறெதுவும்‌ விமோ ' 
சனம்‌ தரமுடியாது, பவுல்‌ சிருஷ்டி... பிரசரவவேதனைப்படுகி 1 
றது என்கிறான்‌, ரோ. 8 : 22, மேசியா வெளிப்படும்‌ நாளில்‌. 
வேதனை இருக்கும்‌, மத்‌, 24 ; 8) யுக முடிவின்போதும்‌ வேதனை 
யுண்டு, மா, 18:8,9; 1 தெ. 5: 3. சவக்கடல்‌ சுருள்களில்‌. 
ஹோதாயோத்‌ 5ம்‌ பாடல்‌ இத்தகைய துன்பத்தினை விவரிக்கி . 
மது. 

37:4 ஜீவனுள்ள கடவுள்‌: கடவுள்‌ சிலையல்லர்‌; ஊமை' 
யல்லர்‌. உயிர்த்‌ தெய்வம்‌, சரித்திரத்தில்‌ செயலாற்றும்‌ திறன்‌ 
படைத்த வல்ல தெய்வம்‌, மீதியாயிருக்கிறவர்கள்‌ : “ஏசாயாவுக்‌ 
குப்‌ பிரியமான சொல்‌, மீந்தது திரும்பும்‌ என்பது ஏசாயா 
வாக்மு. விண்ணப்பம்‌ செய்ய; தீர்க்கன்‌ மற்றவருக்காகப்‌ பரிந்து - 
வேண்டுபவன்‌; ஏனெனில்‌ யாவேக்கும்‌ அவனுக்குமுள்ள : ்‌ 


தொடர்பு மற்றையோரைவிட நெருங்கியது. 
ம்‌ 


37:5 ஊழியர்‌: கடவுள்‌ திரு முன்னர்‌ அனைவரும்‌ : 
உளழியரே. ௩ம்‌ செல்வம்‌, மேன்மை அவர்‌ தந்த பிச்சை: அவர்‌ 
மகிமையே ஈம்‌ வாழ்வின்‌ குறிக்கோள்‌. A, 

37 : 6 தீர்க்கனின்‌ ஈல்வாக்கு “அஞ்சேல்‌, அவர்‌ கரம்‌ _ 
ஆக்கினையை எதிரிக்கும்‌ அபயத்தை விசுவாசிகளுக்கும்‌ தரு 
கிறது. | இர I | க 
37:7 கலக்கும்‌ செய்தி: (1) வ. 9ல்‌ வரும்‌ திராக்காவின்‌ ப 
உதவி, (2) தன்ளுட்டிலிருந்து வரும்‌ சோகச்‌ செய்‌ தி. நத 


(9) வரப்போகும்‌ கொள்ளை கோய்‌ குறித்த செய்தி. ரு 7 SA: 7 
அச ரூ 


ப 


2௮ 




















37: 8—13 தாக்கலின்‌ வேர ஆ. 

37:8 லிப்லு: மிக க்க மான பரப்‌ பிரசி 
நகரம்‌. லாகீஷுக்கு அருகாமையில்‌ - உள்‌ ளது. இத 
மாய்‌ பெலிஸ்தியரின்‌ பாசறையாய்‌ இருந்திருக்க . 
யூதாவைச சார்ந்ததாகச்‌ சொல்க வு 51. i 
றிக்குப்‌ பின்னர்‌ சனகேரிப்‌ ல எதிர்த்த 


37:9 திராக்கா: அசீரிய மொழி ஸ்‌ டர்க்கு'... 
பாட்டில்‌ இங்கு மட்டும்‌ ச்‌ ஐபில்‌. No 
மன்னன்‌ என்று அவன்‌ ௮ 
திய அதிபதிகளின்‌ ஒத்துழைப்பையும்‌ கா ho 
கைல்‌ நதியில்‌ படைபலத்தைத்‌ த ௫ 0 
(Eltekeh) வீழ்ச்சிக்குப்‌ பின்னர்‌ அசீரிய எதிர்‌ 
தான்‌. I ப a i 

37 : 10-13 கடிதம்‌. முன்பு டத்‌; © 
கொண்டு அச்சுறுத்தவில்லை. வ. ச்ட்‌ z ல 1 8 | 
கியாவினிடம்‌': “திரும்பவும்‌” என்பதை ॥ 
தில்‌ இல்லை. டா | 

37:10 “நீங்கள்‌ பூதராஜாவாகி 
என்பதை LKX வட்டு இ 

37:12 கோசான்‌: (அசீரி 
யின்‌ வடபுறம்‌ அமைந்த பகுதி. 
உள்ளது. காரரன்‌: வடக்கு வக 
பெரிய வணிகஸ்தலம்‌. ஐப்பிராத்து ஈ தியில்‌ ௦ ஸல 
யாகிய பாலிஹ்‌ தியின்‌ சள இ கின்‌ த்‌ 
சேப்பு: (அசீரியம்‌--ராஸ்ஸப்பா) 8 po 
யும்‌ ஐப்பிராத்து திக்குத்‌ தெற்கே . © 
அமைந்துள்ள து. ஏதென்‌ : வடக்கு ஐ ஐப்பி ராத்‌ 
சிறு நிலப்பிரிவு. தெலாசார்‌: ஏ பர்ரி 
ஒன்று. இவையெல்லாம்‌ அசீரிய ர்க 
டன. ஏஜு: இவ்வாவுடன்‌ இ இர 
19 : 19, ஏசா. 37:18. சை ள்‌ சி 


்‌ நடந்த 


ஸி 


ததர 9 
ட த்த 
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பட்டினம்‌, இவ்வா: அலெப்போவுக்கும்‌ அந்தியோகுக்கு 5ம்‌ 


இடையே உள்ள ஈகரம்‌. செய்ன்‌ (Cheyne) இவ்வாவைக்‌ 


காத்சா என்கிறார்‌. ஹோம்மல்‌ (Homme!) ஏனா, இவ்வா என்‌ 

பவை தெய்வீக சக்தி வாய்ந்த விண்மீன்களின்‌ பெயர்கள்‌ 

என்கிறார்‌, தார்கும்‌ : ஏனா--இவ்வாவை வினைச்சொற்களா 

உ& கருதுகிறது. “அவர்‌ ஓட்டியும்‌ கவிழ்த்துமிருக்கிறார்‌' என்று .. 

தார்கும்‌ மொழி பெயர்க்கிற த. ்‌ 
37 : 14-20 எசேக்கியா விண்ணப்பம்‌. 


37 : 14 விரித்தான்‌ : யாவே அதன்‌ தேவதூஷணத்தை 
அறியுமாறு விரித்தான்‌. கி 


37:15 கேபுகள்‌ ; பாபிலோனிய கலாசாரத்திலும்‌, 
அசீரியக்‌ கலாசாரத்திலும்‌ பல சிறகுகள்‌ வாய்ந்த பறவை. 
யினங்கள்‌ காணப்படுகின்றன. எபிரேயர்‌ இவற்றிலிருந்து 
கேரூபுகளை யமைத்திருக்கலாம்‌. பரிசுத்த ஸ்தலங்களைப்‌ பாது 
காக்கின்றன, ஆதி, 8 : 24, கடவுளின்‌ திருக்காட்சி யுணர்வை 
ஊட்டுகின்றன, சங்‌, 18: 10. இடி இடிக்கும்‌ மேகங்களின்‌ 
பிரதிமைதான்‌ கேருப்கள்‌. இடி கடவுளின்‌ பிரசன்னத்தை 
உணர்த்‌ துவதைப்போல்‌ கேரூபுகளும்‌ கடவுளின்‌ பிரசன்னத்தை! 
உணர்த்தின. நீர்‌ ஒருவரே கடவுள்‌: அப்பழுக்கற்ற ஒரு தெய்வ 
வணக்கம்‌ (explicit monotheism). 


37:17 கண்பாரும்‌, செவிதிறவும்‌ : கடவுளை ஆளியல்பு. 
உடையவராய்க்‌ காட்டுகிறது. 

37 : 18, 19 சிலை வணக்கத்தைக்‌ கடிந்து கொள்ளு 
கிறது. | 


அத்ன்‌, 


37 : 20 எங்களுக்காக அல்ல, கர்த்தாவே, எங்களுக்காக 


அல்ல; உமக்காகவும்‌ உம்முடைய காம மகிமைக்காகவும்‌ எங்‌ 
களை இரட்சித்தருளும்‌. 
37 : 21-35 கர்த்தரின்‌ பதில்‌. 
37 : 21 அசீரியனின்‌ தோல்வி குறித்த கேலிப்பா ல்‌, 
இத்தகைய புலம்பல்‌ கவிதைகள்‌ எல்லாம்‌ 3 : 2 அசை,.... லி 


























37:22 நல 
சங்‌. 22 : 7; 109 : 25: எரே. ர 


[m2 ப 3 க்‌ ட்‌ 
37:24 உன்‌ ஊழியர்‌: ட. 
தான்‌, ரப்சாரீஸ்‌, ரப்சாக்கே மன்று - 
செல்லாத மலைச்‌ சிகரமில்லை; வனச்‌ ( மூவர்‌, 2 
மரமில்லை. ச்‌. ஜல்‌ oy 
37:25 என்‌ உள்ளங்கால்‌: ௪ 1 னகே 
படை யெடுப்பைக்‌ டைட்‌. (5 ப்‌ 
37:26 இதைச்‌ செய்தவர்‌ நானே? னிவ 
ஆபத்தை விளைவித்தவர்‌ யாவே ப்‌ 
37:27 கூரைப்புல்‌: சங்‌, 129 : உக 
போரும்‌ பயிரைப்போலவும்‌ ஆஜர்கள்‌ % உ ்‌ XX fiver ர்‌ லை 
யில்‌ முளைக்கும்‌ புல்லைப்போன்றது ' வளரு மன்‌ தீ யக்‌ 
கள்‌'— RSV. எபிரேய மூலம்‌ கருகல்‌. : ல பது oy 
37:28 சங்‌. 199: 2-ஐ ஙி தட 5ல்‌ 
விரோதமான உன்‌ வர்க்கத்தையும்‌ நான்‌ . 2 த்தப்‌ i: 
(1) அசை கெடுகிறது. (2) LXX 
அடுத்த வரி இதே கருத்தை இதுவ சொல்லுக i 
37 : 29 மூக்கில்‌ துறடு: எசே. 195 
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ம்‌ 


௩ கர்‌ 


37:30 இது உடைக்கும்‌ எ த ர்க ௪௪ வ 
தருகிறான்‌. “இந்த வருஷம்‌ தானாய்‌ 
வருஷம்‌ அதுபோல்‌ விளைவதையும்‌ மூ 
அறுத்து...” என்று கூட்டும்‌ தத்து 
இப்பொழுதுள்ளது சரியன்று. LXX 4 ப்‌ 
எஞ்சி விளைவதை உண்பீர்கள்‌” என ம மாற்‌ ர 

37:31 தப்பி மீந்தவர்கள்‌: - Sa கூ 

37:32 நின்று வருவார்கள்‌: மொழிபெயர்ப்பு 
“ எருசலேமினின்றும்‌ சீயோன்‌ லையினி | 
என்பது சரி. LXKX * ன்பத; 
பார்கள்‌ * என்று ணட 


ன்‌ ஸ்தா 3 
க்‌ . 
பத 
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போ (1) தரைகுடைந்து சுரங்க வழியமைப்பதில்லை, (2) 
அரகது, சாய்ந்து, கின்று அம்பெய்துவதுமில்லை. (3) கவசம்‌ Ty I 
தாங்கி நிற்பதுமில்லை, (4) அரணைத்‌ தகர்த்து மீட்டும்‌ புதிப்‌. 
பிக்கப்‌ போவதுமில்லை, ஜபக்‌ 

37 : 34 ஏசாயாவின்‌ அருள்‌ வாக்கு. துன்பம்‌ அகலும்‌. 

37:35 உபாகம நூலின்‌ சொற்கள்‌ காணப்படுகின்றன. . 
எருசலேம்‌ தப்புவிக்கப்படும்‌; தாவீதுடன்‌ கர்த்தர்‌ உடன்‌ 
படிக்கை செய்திருக்கிறார்‌. (சோமு 7 : 14-16) காண்க, 

37 : 36-38 அரீரியசங்காரம்‌ 

37:36 கர்த்தரின்‌ தூதன்‌: கொள்ளை நோயைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது, சோமு, 24 ; 1௦0மு. ஹெரோடோட்டஸ்‌ என்ற எகிப்து 
சரித்திராசிரியன்‌ (17 ; 141) இந்தச்‌ சம்பவத்தைப்‌ பின்வரு 
மாறு வருணிக்கிறான்‌ : சனகேரிபின்‌ சேனையை எலிப்படை 
இரவில்‌ வளைந்துகொண்ட து, அம்பை, வில்லை எலிகள்‌ 
கொரித்தன. அடுத்த நாள்‌ அசீரியர்‌ மருண்டோடினர்‌.” பு 
எனவே, ஹெரொடோட்டஸ்‌ சித்திரிப்பது ஒருவகை கொள்ளை 
கோய்‌ (bubonic plague). (சிலர்‌ ஏசா. 1: 7, 8 இந்தக்‌ 
காலத்தைக்‌ குறிக்கிறது என்பர்‌), 1,85,000 பேர்‌ : தொகை 
பெரிய து. AR, 

37:38 நிஸ்ரோக்‌: இப்பெயருள்ள அசீரிய தெய்வம்‌ 
கிடையாது. சூரிய தேவதையாகிய * நுஸ்கு 'வை ஒரு. கால்‌ 
இது குறிக்கலாம்‌, 1,&& -- நாசராஹ்‌, அஸ்ரமேலேக்‌ : பாபி 
லோனியக்‌ குறிப்பு ஒன்றில்‌ ; ' தேவேத்‌ மாதம்‌ 20-ம்தேதியில்‌ 
அசீரிய அரசன்‌ சனகேரிப்‌ ஒரு புரட்சியில்‌ தன்‌ மைந்தனால்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌ ' என்கிறது. ௩மக்குத்‌ தெரிந்த சனகேரிபின்‌ 
புதல்வர்களுள்‌ அத்ரமேலேக்கும்‌ சரேத்சேரும்‌ கிடையாது. 
அத்ரமேலேக்‌ ஒரு அசீரியப்‌ பெயருமன்று. எனினும்‌ சரேத்சேர்‌ ' 
ஹார்‌ அளடிர்‌-—அசுர்‌ என்ற பெயரிலிருந்‌ தும்‌, அத்ரமேலேக்‌ ; 
அர்டி--பேலிட்‌ என்ற பெயரிலிருந்தும்‌ வந்திருக்கலாம்‌, அராராத்‌: 4 
அர்மேனியா சனகேரிபுக்குப்பின்‌ எசர்கத்தோன்‌ ; (681-669) 3, 
வரை ஆண்டான்‌. ச கீ) த்‌ ப 
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38 : 1-3 எசேக்கியா ' ர்‌ 


38:1 அக்காலத்‌ அரியா 
என்று பொருளன்று. வீட்டுக்‌ 


37 :5 பதினைந்து வருஷம்‌ ௧ ப 
முக்கியத்துவம்‌ எதுவும்‌ இல்லை. ஏக 
இதிலிருந்து வந்திருக்கலாம்‌... 

38:8 சரிய கடிகாரம்‌ : படி 
விழுந்தது. இதிலிருந்து காலம்‌ : 
பட்டது. பத்துப்‌ பாகை திரும்பியது : 
யில்‌ திரும்பியது; பின்னிட்டுத்‌ 
16 : 10-16, 29 : 12 இத்தகைய 
இருந்தன என்று காட்டுகின்றது. . பர ்‌ 

ட 


38 ; 9-20 ஏசேக்கியாவின்‌ கீதம்‌ ம்‌, 


38:9 எழுதிய பாடல்‌ : மிக்தாவ்‌- 
எழுதப்படுவது மிக்தாவ்‌ ஆகும்‌, யா; ல்‌ 
10:4. 9 தின, 21212, 8514 6 
என்பதை நீதி. 25: 1-ல்‌ காண்க. ' ய்ய 
ரேயத்தில்‌ கைப்பிசகாய்‌ வந்தது; சா 
(michtam = golden poem). என்ப 
கூறுவர்‌. சில சங்கீதங்கள்‌ ' 59% ல்‌ 
படுகின்றன, சங்‌, 16, 56 முத i 
* ஸ்டேலொக்ரஃபையா ? ( Stelograp 
கின்றன. ro ட 
(காதவ்‌ எழுது) என்பது மூலச்சொல்‌ 
இத்தலைப்பு பிற்சேர்ப்பு எனக்‌. க கீ 

ர்‌ 28 தி வ, 
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 மிக்தாவ்‌ * 


என்பதை LXX ஜெபம்‌ - ப்ரோஸ்‌எவ்ஹே என 
மாற்றுகிறது, பொதுத்தலைப்பு, பிற்காலத்தெழுந்தது என்க. 


38 : 10 நடுவயதாயிருக்கும்‌ போது : சாநாளுக்கு முன்னர்‌. 
சங. 102 : 25. பாதாள வாசல்‌: சங்‌, 9 ; 14, 107; 18) யோபு 
98 : ல்ச்‌ ஷ்வோல்‌ என்ற எபிரேய பதத்தின்‌ பொருள்‌ இது 
காறும்‌ வரையறுக்கப்படவில்லை. அசீரிய வேர்ச்சொல்‌ எனக்‌ 
கொண்டு கேட்டல்‌, விசாரித்தல்‌ என்றும்‌, வெற்றிடம்‌, ஆழ்ந்த 
வெறும்‌ பள்ளம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளுவது வழக்கம்‌, 
பாதாள உலகத்தைக்‌ குறித்தது, செத்தவர்கள்‌ இங்கு இருப்‌ 
பார்கள்‌. ஒருகால்‌ இவர்களை எழுப்பவும்‌ முடியும்‌, 1 சாமு. 2:6. 
இவர்களுக்கு நினைவாற்றல்‌ இருந்ததா, இல்லையா என்பது 
குறித்து மாறுபட்ட கருத்துக்கள்‌ உண்டு, சங்‌, 88: 18, 94: 17, 
30 : 10, யோபு 14 : 3, எசே, 92 : 27. செயலற்று இருந்தனரா 
செயல்புரிந்தனரா என்பதும்‌ ஐயம்‌ விளைக்கிறது. நான்கு 
பிரிவுகள்‌ இதில்‌ இருந்தன என்று ஏனோக்கு 22 : 1--14 கூறு 
கின்றது. இதில்‌ ஒரு பகுதியினரே உ.யிர்த்தெழுவர்‌ என்றும்‌ 
கருதினர்‌. 

38:11 கர்த்தரையே: LXX “கடவுளின்‌ இரட்சிப்பை * 
என மாற்றுகிறது, * இஸ்ரவேலின்‌ இரட்சிப்பைக்‌ காண்ப 
தில்லை? என்றும்‌, * மனிதனை இனி பார்ப்பதில்லை என்றும்‌ 
XX. பூமியின்‌ குடிகள்‌: RSV உலகின்‌ குடிகள்‌; பெப்ரீசியஸ்‌ 
“ பூலோகக்‌ குடிகள்‌; சங்‌, 49 : 2 “ பூமியின்‌ குடிகள்‌ ': நுணுகி 
ஆராய்ந்தால்‌ இருமொழி பெயர்ப்புக்களும்‌ சாத்தியம்‌. 

38 : 12 சாவின்‌ இறுதி வேளை வந்துவிட்டது, நிலை 
யாமை உணர்த்த மேய்ப்பரின்‌ கூடாரம்‌; ஆயுள்‌ முடிந்து 
விட்டதை உணர்த்த நெய்பவரின்‌ பாவு; தறியிலிருந்து துணி 
யோ துண்டோ வெட்டப்படுவதுபோல வாழ்ககை முப்‌ 
வாதைக்கு: எபிரேய பதம்‌ விளங்கவில்லை, ்‌ முடிவுக்கு என்‌ 
RSV. பெப்ரீசியஸ்‌ £ * என்னை முடிவடையப்‌ பண்ணுவீர்‌ !. 

38:13 விடியுமட்டும்‌: அக்காளில்‌ 142. 

38:14 XX கொக்கை விட்டுவிடுகிறது. 
















38 ; 15 கர்த்தர்‌ சுகம்‌ தங்க 
கூறலாம்‌. : ஆனால்‌ போக்கு தெ 
கர்த்தர்‌ (வ. 14) சுகம்‌ தந்தார்‌ 
நீக்கம்‌ பற்றிக்‌ க 

38:16 பாடச்‌ வு ப. 


38:17 நான்‌ பட்ட கி 
LX X-ல்‌ இல்லை. நேசித்து: “தெ 
38:18 சங்‌, 6:5; | 


பாதாளமும்‌ (ஷ்வோல்‌ ) மர 
கிறது. 


38:20 என்‌ மத்தியக 
கொண்டுள்ள து: மொழியெயர்பபில்‌ 
ரீசியஸ்‌ ₹ என்‌ கீத வாத்தியங்களை 
கிசைய பொழி து. 


ப்ளினி pi (இய்ற்கைகில்‌ 
சனகேரிபின்‌ ந ்த்தக்த?: 1. கள்ள கோம 
தன்று. ™ PARAS 
38 : 22 அடையாளம்‌: கோயின்‌ ௨ 
முழு நலத்தையும்‌ அவன்‌ எய்த வில்‌ூ 
மெராதாக்‌ பலாதான்‌ தூது, 39: வத்‌ 
மெரோதாக்‌ பலாதான்‌ பித்‌-யாக்‌ 
நாட்டை ஆண்டு வந்தான்‌. பணத்‌ 
கிறது. எலாமியரின்‌ த ட 9 
தான்‌. சர்கோன்‌ இவனை எ ிரட்டி 
தொடக்கத்தில்‌ இவன்‌ பாபிலோ, 
னான்‌. இவனை பக்திக்‌ 
யிருநதது. இவன்‌ தூதனுபட்‌ 


என்க. 1 10 பொது 
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மரோதாக்‌ பலாதான்‌ தூது (39 ; 1—3) 


39:1 உண்மை நேரஃஃ: 
நாக்கம்‌ ர . ல 
டுச்‌ சேர வைக்கவேண்டும்‌ எல யூதாவைத்‌ தன்னுடன்‌ கூட்‌. 


10 : 10 ஆயுதசாலை: ்‌ லீபனோன்‌ வனபவன 


05 இ போர்க்‌ கலம்‌ குவித்த ஒரு பக்கம்‌, ஏசா. 22 ; 8, 1 இரா. 


ன: ்‌ 3 , ராயா அவர்கள்‌ வரவு குறித்தும்‌ வரவின்‌ கோக்‌ 
கம்‌ குறி த்தும்‌ கேள்வி கேட்கிறான்‌. அரசியல்‌ உடன்பாட்டிற்‌ 
காக வந்தனர்‌ என்ப து அவன்‌ ஊகம்‌, வெளி நாட்டுடன்‌ 
கூட்டுச்‌ சேரும்‌ கொள்கையைப்‌ பலமாய்‌ ஆட்சேபிப்பவர்‌ 
ஏசாயா. 


பாபிலோன்‌ சிறையிருப்பு உறுதி (39 : 4-8) 

39:4 அரும்‌ பொருள்‌ யாவற்றையும்‌ மெரோதாக்‌ பலா 
தானின்‌ தூதர்‌ பார்த்தனர்‌, இது ஏசாயாவின்‌ ஐயத்தை 
உறுதி படுத்துகிறது. 


39 :5,6 சேனைகளுடைய கர்த்தர்‌: கர்த்தரின்‌ மகத்து 
வத்தையும்‌ வல்லமையையும்‌ குறிக்கும்‌ அடைமொழி. காலம்‌ 
வரும்‌ : சிறையிருப்பு உறுதி, 


39:7 உன்‌ குமாரரில்‌ சிலர்‌: 2 தின. 99: 11. குமாரர்‌ 
। என்பது சந்ததியையும்‌ குறிக்கும்‌, இத்தகைய தீர்க்கதரிசனம்‌ 
உரைத்ததாக இங்கு மட்டும்‌ காணப்படுகிறது. எனவே, 
Vaticinium Exeventu என்று இதைச்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. 
சம்பவத்திலிருக்து இந்தத்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ எழுந்து என்று 
இதற்குப்‌ பொருள்‌. சம்பவத்துக்கு முன்பாக உரைக்கப்பட 
வில்லை; சம்பவம்‌ நடந்த பிறகே இந்த உரை எழுந்தது 
vaticinium post eventu என்றும்‌ இதைக்‌ கூறலாம்‌. 
39:8 “என்‌ காலத்திலாவது ர டா 
ருக்கும*-—1LXX சிறிது மாற்றுகிறது, ழ்‌ அதத 
ரி. என வேண்டுகிறேன்‌ * என்பதே உXX-ன்‌ 


சாப்ட |, 












பத ni i 









கள்‌ இன்று மறுக்கிறார்கள்‌? 
இவை, இவை என்று கூ ப்‌ ( 
கருத்துக்கள்‌ ஏற்படுகின்றன | 
பெரும்பாலான, செய்யுள்‌ 
காட்டாக, ஏசாயா 7; | நத ஐ 


1. (அ) வானங்களே, . ே 
(ஆ) பூமியே செவி கொ ( 
(இ) கர்த்தர்‌ பேசுகிற: 

2. (அ) நான்‌ பிள்ளைகளை 
(ஆ) அவர்களோ எல 

8. (அ) மாட்டுக்குத்‌ ரல 
(ஆ) கழுதைக்குத்‌ . 

தெரியும்‌. - பல்ப்‌ 

4. (அ) இஸ்ரவேலுக்கோ 
(ஆ) என்‌ களத்து? 


லாம்‌, ஏசாயா 12 2, ணி ்‌ 
கள்‌ இருக்கின்றன. ஒவ்வொரு 
இருக்கின்றன (பகுதி ஒன்றை 
களை (அ) என்றும்‌ கி 
வரும்‌ கருத்தையும்‌ (ஆ)- வீ 
கிப்‌ பார்த்துச்‌ பலர்‌? அலி 
இணைவரி: 


௮03 ல்‌ 
காட்டு: வானமே, கேள்‌: பூமியே, செவி கொடு, வானம்‌- 
பூமி : கேள்‌--செவிகொடு இணையாக வந்தமை காண்க. ' 


முரண்‌ வரி: பகுதியில்‌ வரும்‌ முதல்‌ வரியை இரண்டாம்‌ 
வரி முரண்படக்கூ றின்‌ முரண்வரி, எடுத்துக்காட்டாக. மாட்‌ 5 
டுக்குத்‌ தெரியும்‌, கழுதைக்கு ( தெரியும்‌) : இஸ்ரவேலுக்கோ அறி. 
வில்லை, என்‌ ஜனத்‌. துக்கோ உணர்வில்லை. “தெரியும்‌” என்பதற்கு 
முரணாக “அறிவில்லை வந்ததால்‌ முரண்‌ வரி. 


முற்று வரி: முந்திய வரிகளில்‌ சொல்லப்பட்ட கருத்தை . 
முடித்து விட உதவும்‌, 1 : 15, 


(அ) என்‌ கண்களை...... மறைப்பேன்‌; 

(ஆ). மன்றாடினாலும்‌...... கேளேன்‌; 

(இ) உங்கள்‌ கைகள்‌ இரத்தம்‌ நிறைந்தவைகள்‌ 

அடுக்கு வரி: முந்தின வரிகளில்‌ வரும்‌ கருத்துக்களை 
அடுக்கிக்‌ கொண்டே போதல்‌ எடுத்துக்காட்டு; 8: 28, 

(1) கண்ணாடிகளையும்‌ (2) சல்லாக்களையும்‌ 

(8) குல்லாக்களையும்‌ (4) துப்பட்டாக்களையும்‌ 


உரிந்து பாடுவார்‌. 


இந்த வரிகள்‌ ஒழுங்கான அசைகளை உடையன என்பதால்‌ 
எங்காவது இத்தகைய அசைகள்‌ இராவிடின்‌ அவற்றை யூகித்‌ 
துச்‌ சேர்த்து விடுவது அறிஞர்களின்‌ வழக்கம்‌, செய்யுள்‌. 
அசையை நிறைப்பதற்காகப்‌ புது புது சொற்களைச்‌ சேர்க்கும்‌ 
முறையைத்‌ த ற்கால அறிஞர்கள்‌ விரும்புவதில்லை. திய 
பாடபேத ஆராய்ச்சியில்‌ இத்தகைய யூகங்கள்‌ இனிமை அ 
பினும்‌ இவற்றின்‌ முடிவுகளை ஆராய்ச்சியின்‌ ஏற்றுக்‌. 
கொள்ளுவது சரியாகாது. எபிரேயக்‌ சன்‌ க முடுக்‌ 
கப்பட்ட பொறிகள்‌ அல்லர்‌. அவர்கள்‌ செய்யுள்‌ அணிகளுக்‌ 


கும்‌ கட்டுப்பட்டவர்கள்‌ அல்லர்‌, தேவ வாக்கைக்‌ கூறுவதே. 
அவர்களுடைய பிர தான இலட்சியம்‌. 





2 க 
யெகோவா என்று பெருட 
பிலும்‌, திருத்திய மொழி ற்ப பில்‌ சி 
படுகிறது, நியா. 6 : 24, யாத்‌, 17: 
தனைகளிலும்‌ யெகோவா என்று. வரு 
தவறானது. பழைய ஏற்பாட்டு - | 
றுக்கொள்ளார்‌. இதன்‌ சரிய பூ (னி i 
(Yahweh) என்று கொள்வதில்‌ த 
ஆதியில்‌ எபிரேய சொற்களே எ எழு கீழு கி 
துககளை நீககியே எழுதினர்‌. . £சிப்ப ்‌ 
கேற்ற உயிரெழுத்துக்களைத்‌ "தாங்‌. 
வாசித்தனர்‌. “ய்‌ ஹ்‌? என்பதை வாசிட்‌ 
யாஹோ என்றெல்லாம்‌ கூட வாசிக்க. ்‌ 
னும்‌ வேர்ச்‌ சொல்லிலிருந்து * யாவே: பல்‌ 
மதிப்பச்சம்‌ காரணமாக (லேவி, 24 ; 16 1 
(YHWH) என்பதற்குப்‌ பதில்‌ வேறு 
அடிக்கடி பயன்பட்டன. அவை. க்ஸ்‌ ய ட ன்‌ 7 
கடவுளின்‌ திருப்பெயரை காலெழுத்து ? ரி ச்‌ ர, 
grammaton). நாளடைவில்‌ யாலே ன்‌, 7 
மறைந்தது. ய்ஹ்வ்ய்‌ என்ற எழுத்து: 
தர்‌ (ஆடோனாய்‌) என்பதிலுள்ள உயி ரெ ச்‌, 
டனர்‌. ய்‌ 4 ௮அ௫ய A 
ஹ்‌ ஓஹோ 
வ்‌ - அஃ வ. 
ஹ்$0 ஹ்‌, 
இவ்வாறு யெகோவா என்ற த 
விட்டது. ந. 
யாவே என்ற இச்சொல்‌ னித டெ 
டாகவும்‌ (யோயாக்கீம்‌, யோனதா ரப்‌ 1 மே ர: 
யோயாக்சீஃ முதலியன ), அல்லது வ பின்னொ. 
சியா, எலியா, இல்க்கியா, சகரியா மல்கியா, 
பன) வரும்‌. இல்லாது வ 
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'-ஹு? என்பதைச்‌ சேர்த்தும்‌ சொல்லலாம்‌, எடுத்துக்காட்‌ 


டாக, யெஷயாஹா, எலியாகூ, இல்கி ; இட 
mo, i * இல்கியாகூ) இவ்வாறே பிற 


(1) ஊகாரிடிக்‌ இலக்கியத்தில்‌ வரும்‌  யாவி? என்பதி" 


விருந்‌ து வந்த து. (2) ஹ்வ்ய்‌ என்ற அரேபியச்‌ சொல்லி 
லிருந்‌ து வந்தது, (8) ஹ்ய்ஹ்‌ என்ற எபிரேயச்‌ சொல்லிலிருந்து 
வந்தது. (4) ஒரு வினையாலணையும்‌ பெயர்‌ —ஆதரிக்கிறவர்‌ ? 


என்றோ “ பாதுகாக்கிறவர்‌ என்றோ பொருள்‌ படும்‌, இந்த 


நான்கு விதங்களில்‌ அறிஞர்கள்‌ இச்சொல்லின்‌ பொருளைப்‌ 
புரிந்து கொள்ளுகிறார்கள்‌. 
3. செழுமை வழிபாடு (Fertility cult) 

தொல்காலத்தில்‌ மத்திய கிழக்கு நாடுகளில்‌ ஆசரிக்கப்‌ 
பட்டு வந்த இயற்கையை ஒட்டிய வழிபாடுகள்‌ சிலவற்றிற்கு 
செழுமை வழிபாடு எனப்‌ பெயர்‌. நிலத்தின்‌ செழுமை சில 
தேவர்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌ பொறுத்தது எனக்‌ கருதி 
னர்‌. இதொயொட்டியே பயிர்த்தொழிலும்‌ கால்நடைகளும்‌ 
விருத்தியடைந்தன; . இவற்றைப்பற்றிய புராணக்கதைகளும்‌ 
எழுந்தன. தேவன்‌ சாவது போன்றும்‌, மீண்டும்‌ உயிர்‌ பெறு 
வது போன்றும்‌ பல கதைகள்‌ எழுந்தன. தேவன்‌, தேவதை 
திருமணக்‌ கதைகளும்‌ பல இருந்தன, ஸ்தலங்களில்‌ இவை 
நடித்துக்‌ காட்டப்பட்டன. இந்த ஸ்தலங்களில்தான்‌ தேவ 
தாசிகள்‌ ஏற்பட்டார்கள்‌. எகிப்தில்‌ ஓசிரிஸ்‌ (Osiris), பாபி 
லோனில்‌ தம்முஸ்‌ (கறம2), ஏத்தியர்‌ தெலப்பினஸ்‌ 
(Telepinus), கானானியர்‌ பாகால்‌ 4 அஸ்தர்த்தே (Baal and 
Ashtarte) என்ற தேவர்களை வணங்கினார்கள்‌. 

இவற்றின்‌ வணக்கப்‌ பொருட்கள்‌ எருது, பாம்பு, மீன்‌, 
கதவு, மரம்‌, ஆறு, கல்‌ முதலியன, தாஸியம்‌ பூண்ட சோரர்‌ 
இந்த ஸ்தலங்களில்‌ இருப்பர்‌; (1 இரா. 14 : 29, 24, 1௦ : 12, 
2 இரா. 28 : 7), தம்மூஸ்‌ வணக்கம்‌, எசே. 8 : 14. வத்‌ 
ரிம்மோனுக்காய்ப்‌ புலம்பும்‌ வழக்கம்‌, சக. 12 : 11; ஓசே,7: 14; 


ரே, 3 : 2, 6: எசே, 16 ; 30-34; ஓசே, 4 ; 10, 14: மீகா1: 17, 


உபா, 28 ; 14, பம, 


= ம அறத்து 


டி." 
























“வெட்டப்பட்டு ( முடிந்தது? 
இதுவே. ஒருவனுக்கெதிராக ( இ ௬ 
செல்லுகையில்‌, இன்னும்‌ முன்‌! று 
வன்‌ தன்‌ நண்பனுடைய குரலை $ 
னில்‌ ஒரு பிளப்பு(?) இருந்த து... 
வ, கல்‌ கை 


ஊற்றிலிருந்து த்தல்‌ க லு 
தது. பாறை உடைப்பவர்களின்‌ த 
உயரம்‌ 100 முழம்‌ இருந்தது”. i 

எசேக்கியாராஜா மு ற்றுகைக்‌ 
நகர மக்கள்‌ தண்ணீர்ப்‌. பஞ்சத்தா 
1700 அடி தரமுள்ள இந்தச்‌ சுரங்கத்‌ 
தண்ணீர்ச்‌ சுரங்கப்பாதை எருசலேம்‌ மதி 
உள்ள சீகோனையும்‌ சீலோவாம்‌ ச 
இப்பாதை ரெளிவும்‌ வளைவும்‌ 
பாறையைக்‌ குடைந்த நேர்த்தி போ 
எக்‌ ங்வெட்டு * 


லும்‌ po ஏககால த்‌ 
குடைந்து இறுதியில்‌ இச்சுரங்கப்பா 


யாக வெட்டிக்‌ காக்க ் 


பு 


ஷ்‌ pny 


4 அசீரிய அ 


நிக்லாத்‌ பிலேசர்‌ 111: (145-12 
தத்ர என்து! அன்த 


இவனை. அழை த்‌ தனர்‌. 


பெயரையே விரும்பி இவனும்‌ தரித்துக்‌ 9 
ச 25 As wi ட { 
௫. ர்‌ "தி ம 
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வடகாட்டுக்கு இவன்‌ சல்‌ 
என்‌ மெனாகேம்‌ திக்லா 


ஷ்‌ 
ட 


த்தில்‌ தொல்லை தந்தது. வடநாட்ட 
த்‌ பிலேசருக்குச்‌ கப்பம்‌ கட்டினால்‌ 

2 இரா 15 : 1 9, ம்ம்‌ ல்க சக்க 
அதிபதி ரேத்சானும்‌ த அரசன்‌ ஆகாசைத்‌ தள்ளி விட்டு 
ஒரு கைப்பரவையை (1... பேன்‌ தாபயேல்‌ என்பவன்‌ 2, 
ரேத்சான்‌ ல்‌ ரேத்சானின்‌ உறவினன்‌) அரசனாக்க எண்ணி 
னர்‌. ஆகாஸ்‌ அரசன்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ கொடுத்து அசீரிய 
அரசன்‌ திக்லாத்‌ பிலேசரின்‌ ஆதரவைப்‌ பெற்றான்‌, 2 இரா 
16 : 7, 8. ஏசாயா இதை விரும்பவில்லை. | 


திக்லாத்‌ பிலேசர்‌ தமஸ்கு மீது படையெடுத்து அதை 
நிர்முலமாக்கினான்‌ கி. மு. 192. ரேத்சானைக்‌ கொன்‌ வ 
பலரைச்‌ சிறை பிடித்தான்‌, 1 தின. 5 : 26. புகழேணியின்‌ 
உச்சப்படியில்‌ அசீரியாவை வைத்த பின்‌, போர்‌ ஒன்றில்‌ 
உயிரிழந்தான்‌. | 


டி 


சல்மஜசர்‌ 7: (727—722) திக்லாத்‌ பிலேசருக்குப்‌ பின்‌ 
பட்டத்துக்கு வந்தான்‌. ஷுல்மான்‌ அஷாரிடு என்று 
அசீரிய மொழியில்‌ அழைக்கப்படுகிறான்‌. இதுவே சல்மனாசர்‌ 
என மருவியது, தீருவை முற்றுகையிட்டான்‌. சோ என்ற 
எகிப்திய அரசனைச்‌ சார்ந்து கொண்டு அசீரியாவுக்குக்‌ கப்பம்‌ 
கட்ட மறுத்த ஓசேயாவைச்‌ சிறை பிடித்தான்‌. சமாரியாவை 
(24-ல்‌ முற்றுகையிட்டான்‌. முற்றுகையின்‌ போது உயிர்‌ 
துறந்தான்‌. இவனுக்குப்‌ பின்‌ சர்கோன்‌ அரசனானான்‌. சல்மனா 
சர்‌ சமாரியாவைப்‌ பிடித்தானா அல்லது சர்கோன்‌ பிடி த்தானா 
என்பது இன்னும்‌ கருகலாகவே இருக்கிறது. 


சர்கோன்‌ 11 (722-705) ஏசா 20 : 1ல்‌ இவனைப்‌ பற்றி 
வாசிக்கிறோம்‌. அரச வம்சத்தைச்‌ சசர்ந்தவன்‌ அல்லன்‌; 
சல்மனாசர்‌ இவனை அரசனாக நியமித்திருக்கலாம்‌. இவன்‌ வட ர்‌ 
மாட்டினரைச்‌ சிறைபிடித்தான்‌, 3 இரா. பர்வ, 18:9—10. : 
மீணிவேக்குப்‌ பத்தாவது மைலில்‌ ஆரர்றார்‌ககோன்‌ என்ற அழகிய 1 
கரை நிர்மாணித்தான்‌ கி. மு. 1711-ல்‌ இவனுக்கெதிராக : 
மெரோதாக்‌ பலாதானுடன்‌ கூட்டுச்‌ சேர்ந்து சதி செய்த ர்‌ Ne. 


கினான்‌. 7085-ல்‌ மகனால்‌ 
கூறுவர்‌, யப. ரல்‌. 
சனகேரிப்‌ : (705--681) சின்‌-அகே- 
மொழி. சீன்‌ தேவன்‌ ந்‌ மு 
இதற்குப்‌ பொருள்‌. முடிசூட்டிய துமே GQ 
குக்‌ காத்திருந்தன. மெரோதாக்‌ பலத 
கி. மு. 701-ல்‌ யூதாவின்‌ மேல்‌ படையெடு; 
களைப்‌ பிடித்த விவரம்‌, 200150 பேரைப்‌ பீ 
கல்வெட்டில்‌ காண்க, கொள்ளை நோய்‌... 
பின்‌ போது ஏற்பட்டது; எனவே அவசர ம்‌ 
பினான்‌. நினிவேயில்‌ அரண்மனை. கட்டி 
படுத்தினான்‌. ஏசர்கத்தோன்‌ ன 
இவன்‌ விரும்பினான்‌. இது சண்டு மூ 
இரண்டு புதல்வர்கள்‌ இவனைக்‌ கொள்தல்‌ ட்‌( 
வுக்கு ஓடினர்‌. ஏசர்கத்திக்‌ அரசனானா ன்‌, 2 இ 
2 தின. 32 : 21. த கமி பச 
ஏசர்கத்தோன்‌: (681-669) சன 
87 : 87, 38. தந்தை கொலையுண்ட. 0 
வில்‌ கேள்விப்பட்டான்‌. பெருஞ்சேலை 7 
புறப்பட்டான்‌. எதிரிகளை வழியிலே மு முதிய ர 
மிக்கவன்‌. பாபிலோனைப்‌ பிடித்தான்‌. _ த த 
அழித்தான்‌; புதுப்பித்தான்‌. எகிப்தையு 
அங்கு இருபது வட்டங்களை ஏற்படுத்தி - 
நியமித்தான்‌. பாபிலோனிலும்‌ இவன்‌ ௮ பட்சி: 
ஊகிக்க 2 தின. 899 : 11 ஓடம்‌ சர்க்க 
























6. சனகேரிபீன்‌ பு. 
அதிகாரிகளும்‌, பங்குண்டு எக்‌ ரோ ன்‌ னின்‌ ்‌ 

கள்‌ அரசனாகிய பாடியை விலக்கி 6 பிட்டன்‌ 
புச்சங்கிலிகளால்‌ பிணைக்கப்பட்டு யூ 05 ய 


ஒப்புவிக்கப்பட்டான்‌. அவன்‌ 


பலனா து 
ஜு ஆ 3௮ 
$ த்‌ ஆம்‌. 
- 4 தி ரது அறு 
சிடி ஆ ‘ 
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அவர்‌ கள்‌ அஞ்சினார்கள்‌. எகிப்திய. 
ர. வில்‌ வீரர்‌, ரதங்கள்‌, குதிரைகள்‌ 
ளுக்குத்‌ துணை நின்றனர்‌. (எத்தியோப்‌. 
அகா துணை நின்றான்‌. அல்டாகு நகர. 
எதிராக அவர்கள்‌ நின்றார்கள்‌; போரிட்டார்‌. 
தினேன்‌: கோர வு அம்‌ ரியால்‌ அவ ர்ச்‌ பொரு, 

எச றன்‌ செய்தேன்‌. எகிப்திய தேரோட்டிகள்‌, அதி 
பதிகள்‌, எத்தியோப்பிய அரசனுடைய தேரோட்டிகள்‌--ஆகி 
யோரைப்‌ போரின்‌ நடுவில்‌ உயிருடன்‌ பிடித்தேன்‌. அல்டாகுஃ 
கக்‌ மூறறுகையிட்டேன்‌. சிறை பிடி த்தேன்‌; சூறை 
“19 னான எக்ரோனை அணுகினேன்‌. குற்றம்‌ இழைத்த 
அதிபதிகளையும்‌ மேலவர்களையும்‌ நகர்ப்புறத்தில்‌ தூக்கிலிட்‌ 
டேன்‌. குற்றமிழைத்த நகர மக்களை விட்டு விட்டேன்‌; ஆனால்‌ 
சூறையாடினேன்‌. எஞ்சிய குற்றமிழைக்கா மக்களை மன்னித்‌. 
தேன்‌. அவர்கள்‌ அரசன்‌ பாடியை எருசலேமுக்கு வெளியே 
கொண்டு வந்தேன்‌. அரச சிம்மாதனத்தில்‌ அவனை அமர்த்தி 
னேன்‌; எனக்குக்‌ கப்பம்‌ கட்ட வைத்தேன்‌. யூதனாகிய எசேக்‌. 
யாவைப்‌ பொறுத்த மட்டில்‌ நான்‌ வெற்றி பெற்றேன்‌. பலம்‌ 
வாய்ந்த மதிலுள்ள, நகர்கள்‌ 46 ஐயும்‌, அருகிலிருந்த எண்ணற்ற. 
சிற்றூர்களையும்‌ ஏணிகள்‌, முற்றுகைப்‌ பொறிகள்‌ கொண் 
டும்‌, முற்றுகையிட்டும்‌, தாக்கியும்‌, சூழ்ந்தும்‌, வெடி வைத்‌. 
தும்‌, சுரங்கம்‌ வெட்டியும்‌, தகர்த்தும்‌--கைப்பற்றினேன்‌. 200150 
மக்கள்‌, பெரியோர்‌, சிறியோர்‌, ஆண்‌, பெண்‌, குதிரைகள்‌, 
கழுதைகள்‌, ஒட்டகங்கள்‌, ஆடு மாடுகள்‌--கணக்கற்றவை: 
களைக்‌ கொள்ளைப்‌ . பொருளாகக்‌ கொண்டு வந்தேன்‌. அவ: 
யோ, கூண்டுப்‌ பறவையென எருசலேமில்‌ மூடி திடமே 
அவனுக்கெதிராக வீசினேன்‌. அவனுடைய ஈச. பத்‌ சுக்‌ 
வெளியே வந்த ஒருவன்‌ பரிதாபத்துடன்‌ விரட்டப்பட்டான்‌, 
கொள்ளையடுத்த அவனுடைய ஊர்களைப்‌ பிரித்து அஷ்தோத்‌. 
அரசன்‌: மிடிண்டிக்கும்‌ எக்ரோன்‌ அரசன பாடிக்கும்‌, காத்சா 
அரசன்‌ சில்லிபெலுக்கும்‌ தந்தேன்‌. இவ்வண்ணம்‌ ணட... 
எல்லைகளைக்‌ குறைத்தேன்‌. கப்பத்தொகையை அதி நர்ஸை 
எனக்கு ஆண்டுதோறும்‌ பரிசுகளாகக கொடுக்க வரி 13 


. 


கள்‌... எண்‌ தெய்வ 


4 உரி கர்‌ த ஞி. 


சு ட்ட ரி 
௬. ௩ », 
ம்‌ பா] si ன்‌ உய 
.. ௩ x A 


~ 


அமத்தினேன்‌. என்‌ ராஜ ல்‌ 6 
குலைந்தான்‌. உர்பிகளும்‌ (அகவல்‌ pip க கி 
னைக்‌ கைவிட்டுவிட்டன. 6 ருசமலடை ஜ்‌ 
தாலந்துகள்‌ பொன்‌, 800 பாட 
நகைகள்‌, பெரிய கற்கள்‌, கடட 
யானைத்தோல்கள்‌, உயர்ந்த கர ஷூ உங்க 
யாட்டிகள்‌, பாடகர்கள்‌, ஆகியவை ன 
கொண்டு வர அவனை லைலா ( 


து 


கட்டவும்‌ தூதுவரை அவன்‌ அனுப்ட 



















ரதி ஸ்ட்‌ த 9 


996 கி. மு. தாவீது எருசலேமைப்‌ 
926 கி. மு. காடு இரண்டாய்ப்பிரி; 

783-742 உசியா (அசரியா)வின்‌ ௪ 
742 ஏசாயாவின்‌ அழைட்‌ 6 : 1மு.. 
742-795 யோத்தாமின்‌ ர்க்‌ ல ல 
745 - 738 மெனாகேமின்‌ ஜ்‌. 12 
745-721 திக்லத்பிலேசர்‌ 111, 14 
735-715 ஆகாசின்‌ காலம்‌, 1 உர்‌, 
799/2 வடராட்டின்‌ மீது அஸ்‌ 


787-792 பெக்காகுவின்‌ காலம்‌, 7. 
799/2 சரியா பப்ப - 


I ந, 1 ன்‌ ர 
792 தமஸ்கு க்‌ சபத 
2 2 நக ஷி ஸ்லின்‌ 
727-722 சல்மனாசர்‌ ஏ. ஸ்ட A த்‌. 
715-687 எசேக்கியா 
722-1705 சர்கோன்‌ . 
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722 சமாரியாவின்‌ அழிவு, 
ல கல்ப ச்‌ 8, 10: 11,27, 28: 1மு; 36 :12 
க பு அ--அபல்‌-..இட்டினி, 99; 1மு, 
்‌ அரபாத்‌, ஆமாத்‌ யீது சர்கோன்‌ வெற்றி, 
10:9,3%;: 19, 27 : 18. 
717 கர்கெமீஷ்‌ வீழ்ச்சி, 10 ; 9 
715 அராபியர்‌ சர்கோன்‌ மோதல்‌, அதி. 15. 
115 சுமார்‌, எகிப்தின்‌ மீது எத்தியோப்பியர்‌ 
ஆட்சி, 18 : [மு 
715-669 சுமார்‌. எகிப்தில்‌ எத்தியோப்பிய 25ஆம்‌ 
வம்சம்‌, திராக்கா — 87 : 9, 
713 சுமார்‌. எகிப்து எசேக்கியாவுக்குத்‌ தூது, 
18:1 ம. 
711  -' சர்கோன்‌ அஷ்தோத்‌ மீது வெற்றி; 20 : 1. 
705-681 ' சனகேரிப்‌, 36 : 1 மு. I 
701 சனகேரிப்‌ திராக்கா மீது வெற்றி, 37:9 ' 


யூதாமீது போர்‌ தொடுப்பு, 1 : 2மு; 8 : 1, 
| 29 : 8, 9) : 8மு; 96: Iமு. 
681-669 ஏசர்கத்தோன்‌, 37 : 98, (ந 
604-561 நெபுகத்நேச்சார்‌, 18 : 1மு; 14 : 1மு, 


586 எருசலேம்‌ அழிவு, 6 : 12, 1: 27மு; 

94: 1மு, 99; 6மு. 
539 பெர்சியர்‌ பாபிலோனை வெல்லல்‌, 21 : 9, 
332 தீருவின்‌ அழிவு, 23 : 1மு. 


8. கர்த்தருடைய நாள்‌ 
சரித்திரத்தில்‌ கர்‌ த்தர்‌ குறுக்கிட்டுத்‌ தம்முடைய எதிரி 
களுக்குத்‌ தீர்ப்பு வழங்கும்‌ நா ள்‌; அதே சமயத்தில்‌ தமது தெய்‌ 
வீக ஆளுகையை அவர்‌ வெற்றிகரமாகத்‌ தொடங்கி வைப்பார்‌. 
பழைய ஏற்பாட்டின்‌ இறுதியியலுக்கு இந்தக்‌ கருத்து இன்றிய 
மையாததாகும்‌;. அந்நாளில்‌ ? என்று வரும்‌ பகுதிகளில்‌ பல 


4 7 1 17 9.4 TR 20, 3+ மதிப்‌ கணா மச, 21, 29, 11:10, 


19 ; 19, 34: 8, இந்தக்‌ கர்த்தருடைய நாளைக்‌ குறிக்கும்‌ 


. 
த்ரீ 
ட 
ச்‌ 

2 ( ர்‌ 





































ஆமோஸ்‌ தீர்க்கதரிசி இதை ௫ 
பிபி. ஆமோசில்‌ இது ம்த்ில்‌ கான 


கருத்து ஆமோசுக்கு மன்ன 
ஐயமில்லை. அ 


ஆராதனை வழிபாடுகளின்போ து கடக்க 
செய்த மகத்தான கிரியைகளைப்‌ ' க்தர்ச ள்‌ 
வுளைப்‌ போற்றினார்கள்‌. கர்த்தத் 3 த த 
களை யெல்லாம்‌ (9:4) நினைவுபடுத்திக்‌ 
தங்களுக்கு * உதவி செய்வேன்‌ ? | 
தங்களையும்‌ அவர்கள்‌ ௩ம்பி ஏற்றுக்‌ ம்‌ ஸ்டா! ்‌ 
வருங்காலத்தில்‌ கர்த்தர்‌ மகத்தான நீ A பில்‌ 
திக்‌ காட்டுவார்‌, பகைவர்களைத்‌ தீர்ப்‌ 
வார்‌ என்றும்‌ நம்பத்‌ தொடல்கிளுர்கற 
மையுள்ள வாக்குத்தத்த வார்த்தை 
கையே நாளடைவில்‌ ₹ கர்த்தருடைய ஈ 
படலாயிற்று. ஆமோசின்‌ காலத்‌ 
வந்துவிடும்‌ என்றும்‌, தங்களுக்குப்‌ 
றியும்‌ கிடைத்துவிடும்‌ என்றும்‌ எதிர்‌ பார்‌ 
இந்தத்‌ தவறான கருத்தை மாற்றி, டூ 
அக்த நாளிலே நியாயம்‌ தீர்ப்பார்‌ என்று 


நவ, 


டப்பு ்‌ 


தீர்க்கதரிசிகள்‌ எல்லாரும்‌. 
களும்‌, உலகத்தின்‌ தேசங்களும்‌ ௦ 
படும்‌ என்று காட்டினார்கள்‌ (ஏசா... 1/6 டம்‌, 
நாளில்‌ இஸ்ரவேலும்‌ நியாயம்‌ தீர்க்‌ 
செப, 1, 2), சரித்திரத்தில்‌ க வியல்‌ 
லோனியர்‌ எருசலேமை யழித்ததை இ 
புக்களில்‌ ஒன்றாக பூதர்‌ த்‌. 
புறமும்‌ கர்த்தர்‌ சிலரை--மீந்திரு ஆக்‌ 
செய்து சுத்திகரிப்பார்‌ என்றும்‌ , டா Fle 
(ஓசே. 2 : 140, ஏசா, 9 : 1p 1 
எரே. 91 : 3[மு. எசே, 97)... 
Rr A 


அவ இ 


ப்‌ இ = 


1 


ரி ரு டக்‌ | "ioe கி] an i 


டம்‌ ஆ 
ம்‌ சக 14). பல உற்ட 
ஊர றப்படு rp உக்கிரம்‌ * க 
க தட. nN ப ப ல்‌ | 
திரத்ை க்‌ ச டந்த. மரி வர்தா ட 
ன்‌ யச்‌ த்த வர்கள்‌ அவருடைய . 


v 
௬ ட ௬. 
க்‌ ச - 
- த்‌ ச. 
அளி 
ஏ AT 8. 7 ஏ nN ra 
த ரர (5 Ai 
இல்‌ 1. உ i 
வ, லு | 
6 ல pO > 
2 ௪௪ க ந்தா (அ ப ல்‌ _ லர 6 i 
௩ - ஆட்ட 
d 118 ச்‌ டு Rp ப af) 
ப 


புரிக ந்தம்‌ 
a DANE 
பா, நீதி! என்ற சொல்லி 
ச்ச ம்‌? என்ற சொல்லிலுப 
திப டல ச்‌ பட்‌, 
ஏசாயா ட Ge ட, ப்‌ Ta ண்ட - ன்ப 
என்ற சொல்லல ஸத்‌ kare 
எபிரேய பதம்‌: *0 ப்‌ ih 
வேர்ச்‌ சொல்‌ வ த க்‌ த்த 2 
முறி ன வக்கில்‌ 
(Quddushu) ள்‌ பசப்பி ஸு ஜன்‌ றர ம்‌ 
தால்‌ நா்‌ 0 கிவ்‌ ஷ்‌ 
(2) குர்‌ ஆன்‌ 17 
மொழிநூல்‌ 
அத்‌ 


சு 
ச. ௭ ர்‌ 





வட 


பட்ட” என்ற அர்த்தம்‌ தருவதா , 
' முகக்‌ அப்பழுக்கற்ற? £ புது 
மான : என்ற அர்த்தங்கள்‌ இருப்பதாகக்‌ 
பரிசுத்தம்‌? என்ற சொல்‌ 3 
அவருடைய பண்பைக்‌ குறிக்கவும்‌. ப 
ஆள்‌ பண்பை அது காட்டுகிறது. இ 
இச்சொல்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது. ப்‌ ன்‌ வ்‌ 
மன்று; கடவுளுடைய அடியாராகிய | 
யும்‌, தனித்தன்மையையும்‌ த்க்‌ 
(தானியேல்‌ 4: 8, 9, 18, 5: (தல்‌ 
தேவர்கள்‌ ? என்ற தொடர்‌ ஒரு 
பரிசுத்த? என்ற அடைமொழி இ 
யாவேயைக்‌ குறிக்கவே பழைய ஏற்ப 
1 சாமு. 6 : 20, ஏசா. 5 ; 16 காண்க). 
* கடவுளைக்‌ குறிக்கும்‌, ஓசே. 11:9, - = 
பரிசுத்தர்‌ ? என்றும்‌ அழைக்கப்படுகீ 
* ஆண்டவர்‌ தமது பரிசுத்தத்தின்‌ பது ௮ 
6 : 8) என்பது, கர்த்தர்‌ தம்‌ ஸ்‌. 
பரிசுத்தம்‌ இஸ்ரவேலின்‌ கடவுளாகிய 
பெயர்‌. பிற மதங்களில்‌ பொது 
முடையவர்கள்‌ என்ற ர அதத 
பரிசுத்தர்‌? என்ற சிறப்பான 


முடியாது. 
யாவேயைச்‌ சார்ந்தவை இ 


பரிசுத்த புயம்‌, (சங்‌, 98 : 1). ஏசா. 8 
“கை” என்று மொழி பெயர்‌ த்திருக்கிர 
கை” என்று மூலத்தில்‌ ப டி. 
வேண்டும்‌. அவருடைய பரிசுத்த ௨ 
ஓய்வுநாள்‌ பரிசுத்தம்‌ வாய்ந்தது; 6 
உரியது, (யாத்‌. 16 : 29). மணித ப ரஸ்‌ 
பரிசுத்தம்‌ உடையவை. அல்ல; ய வயை 5 
மடையும்‌. 4 ஜி ட்‌ 


ல்‌ த்க்‌ 
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யாட 
1:9 ம்‌ த Aig பர்வதம்‌ பரிசுத்தமானது, (ஏசா, 
19 : 6). பரிசுத்த தாழும்‌ மக்கள்‌ பரிசுத்த கூட்டம்‌, (யாத்‌, 


ஆலயம்‌, பரி ்‌ 
முதலிய சொ ங்களை சுத்த பூமி, பரிசுத்த வேதாகமம்‌. 


ஆராய்நதறிக. 


ஏசா, எ : 8 “பரிசுத்த வழி” -- ஏனெனில்‌ மீட்கப்பட்ட 
வச்‌ அதில்‌ ௩டப்பதாலும்‌, யாவே அவ்வழியை உண்டாக்கிய 
தாலும்‌ பறிசுத்த வழியாகிறது, வானம்‌ அவருடையது, 
எனவே அது பரிசுத்தம்‌ வாய்ந்தது, (சங்‌: 112 ; 16), எருச. 
லேம்‌ தேவாலயத்தில்‌ அவர்‌ தங்கும்‌ மூலஸ்தானம்‌ மகா பரிசுத்த 
ஸ்தலம்‌ (Holy of Holies) என்றழைக்கப்‌ டுகிற்து, 


இவ்வாறு பரிசுத்தம்‌ வாய்ந்த கடவுள்‌ உலகிலிருந்தோ, 
மனிதரிலிருக்தோ தம்மைப்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டு விடுவதில்லை, 
“ நான்‌ கடவுள்‌, மனுஷனல்ல; உன்‌ ஈடுவிலுள்ள பரிசுத்தர்‌ ” 
(ஓசே 11 : 9). கடவுள்‌ பரிசுத்தராக மனிதர்‌ ஈடுவில்‌ இருக்‌ 
கிறார்‌, (சங்‌. 50 ; 2), “அவர்‌ நாமம்‌ பரிசுத்தமும்‌ பயங்கரமு 
மானது, சங்‌. 111:9. கர்த்தரின்‌ பரிசுத்தம்‌ மனிதரைப்‌ பயப்‌ 
படச்‌ செய்கிறது. பரிசுத்தம்‌ நீதியில்‌ இணைந்திருக்கிறது, 
(5 : 16) யாவேயின்‌ மகத்துவமும்‌ நீதியும்‌ எருசலேம்‌ தேவால 
யத்தில்‌ ஏசாயாவுக்கு வெளிப்படுத்தப்பட்ட து, (ஏசா. 6). சேரா 
பீன்கள்‌ அவரைப்‌ “பரிசுத்தர்‌” என்று புகழ்ந்து பாடினார்கள்‌. 
இந்தப்‌ பின்னணியில்தான்‌ ஏசாயா தம்‌ பாவத்தை உணர்ந்தார்‌. 
தெய்வ அழைப்பை ஏற்றுக்கொண்டார்‌. 


ஏசாயாவுக்கு முன்னரே கடவுள்‌ பரிசுத்தர்‌ என்‌, ற கருத்து 
இருந்தது. எனினும்‌, ஏசாயா கடவுள்‌ பரிசுத்தர்‌ என்பகத 
முக்கியப்படுத்திக்‌ காட்டினார்‌. ன்‌ தாக 
சங்கீதங்களிலும்‌ வருகிறது, 74 : 22, 78 : 41, 8 1 ்‌ இந்த : 
நாமத்துக்கு விரோதமாக நிந்திக்க முயலுவது பாவம்‌, ( இரா. 
19 : 22). 





































10. வந்தடைய 


ஒரு மதத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
என்று கூறுவதில்‌ அர்த்தம்‌ இ த்‌ ர 
கோபப்‌ படுகிறார்‌ ” (சங்‌: 18 : 715% 6 எ 
இக்‌ கேள்விக்குச்‌ சரியான விடையை 
நாம்‌ கடவுளின்‌ தன்மையை . வறிகது 
கடவுள்‌ பரிசுத்கராயிருக்கிறார்‌. இந்தட்‌ 
வேலைத்‌ தெரிந்துகொண்டு அதைப்‌ ரி 
முயலுகிறார்‌. உடன்படிக்கையின்‌ மூ 
தலைச்‌ செய்கிறார்‌. அவர்‌ பரிசுத்த ரம 
யுள்ளவராகவுமிருக்கிறார்‌. நியாய பி! 
படிங்க வாழ்க்கையை மக்கள்‌... கப்ப 
விரும்புகிறார்‌. அங்ஙனம்‌. கீழ்ப்‌ 
கிறார்‌. இங்ஙனம்‌, அவர்‌ பாவத்தை௰ 
யும்‌ பார்க்கும்‌ போதெல்லாம்‌. பரிசுத்த 3 
தைக்‌ கண்டு கர்த்தருக்கு ஏற்படுவ, 
பரிசுத்த கோபம்‌'. அவர்‌ பரித்து டத்‌ 
நன்றி கெட்ட மக்கள்‌; புரட்சி செய்கிறவர்‌; 
செய்கிறவர்கள்‌ எல்லாம்‌ பனிகல்கது பரி 
(சங்‌. 78, உபா 32 : 15-49). 
தாலும்‌, கொள்ளை நோயினாலும்‌ பஞ்ச 
கப்படுவார்கள்‌. இந்தக்‌ கோபம்‌ 
முக்கியப்படுத்திக்‌ காட்டுகிறது. . 
தைக்‌ குலைக்கிற எந்த ஒரு சிறு நிக | ச்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொண்டிருக்க முடிய 
தண்டிக்கிறார்‌ (1 சாமு. 6 : 19, 20 I 


கர்த்தருடைய கோபம்‌. ்‌ 
போது, மெய்யாக மனஸ்‌ தாபப 1 
கோபம்‌ மறைகிறது. இந்தக்‌ கோ த்தில்‌ 
சுத்திகரிக்க வேண்டுமென்பது (யா யி 
25 : 11, உபா. 18: 17). அவர்க பு ட்‌ 
கிறார்‌, (ச்ஸ்‌, 108: 8) கொடியில்‌ 
(சங்‌. 90 : 9). ; வழு 






917 - பக்கல்‌ 


2 ரப ம்‌ கர்த்தருடைய குணங்களில்‌ ஒன்று. இது. 


டைய இ; _ கை குணத்துக்கு மாறுபட்ட தன்று. அவரு. 
'ரக்கம்தான்‌ இஃ கர்த்தரைக்‌ கோபிக்துக்கொள்ள 
ஏவுகிறது. (1; இவ்வாறு கர்த்தரைக்‌ கோபிக்துக்கொள்ள. 


4 “1820, 5: 25) இரட்சிககப்பட. வேண்டுமென்ற' 
அவருடைய இரக்கமே அவரைக்‌ கோபப்பட வைக்கிறது, பட 


14. மேஷாளின்‌ கல்வெட்டுச்‌ சாசனம்‌, 11 (ஏசா. 16.36) . 
த பப்டி ட்டம்‌ தீபோனைச்‌ சேர்ந்த கெமோஷ்‌ மேலக்‌. 
1 ... மோவாபின்‌ அரசன்‌. என்‌ தந்‌ைத மோவாபை 
ற க க்கு ன ஆண்டார்‌. கோர 5) 
ஷுக்காக இந்த உயர்ந்த மேடையைக்‌ கட்டினேன்‌; 
இது மேஷாவுக்கு இரட்சிப்பு ஸ்தலமாக அமையும்‌. ஏனெனில்‌ 
என்னை எல்லா அரசர்களிடமிருக்தும்‌ அவர்‌ (கெமோஷ்‌) விடு 
வித்தார்‌. எண்‌ பகைவர்‌ அனைவர்‌ மீதும்‌ உக்கிரமாய்ப்‌ பாய்ந்து 
(வெற்றி) காணச்‌ செய்தவர்‌ அவரே. இச்‌ சமயத்தில்‌ இஸ்ர 
வேலை ஒம்ரி ஆண்டான்‌. பல நாட்கள்‌ மோவாபை அவன்‌ 
ஒடுககினான்‌. ஏனெனில்‌ என்‌ நாட்டின்‌ மீது கெமோஷ்‌ சினம்‌ 
கொண்டார்‌. ஒம்ரிக்குப்‌ பின்னர்‌ அவன்‌ மகன்‌ நாட்டை ஆளத்‌ 
தொடங்கினான்‌. “இணி மோவாபை கானும்‌ துன்பு றுத்துவேன்‌* 
என அவன்‌ கூறினான்‌. என்‌ காலத்தில்‌ கூட அவன்‌ இவ்‌ 
வாறு சொல்லி வந்தான்‌; எனினும்‌, நான்‌ அவனை வென்று. 
(வாகை மாலை). ௲ூடினேன்‌. அவன்‌ வீட்டாரையும்‌ இஸ்ரவேலை 
யும்‌ நிரக்‌ தரமாகப்‌ பாழ்படுத்தினேன்‌. மேதபா காம்பை .: 
ஒம்ரி பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. அவன்‌ காலத்தில்‌ அங்குதான்‌ 
வாழ்க்னக நாற்பது. ஆண்டுகள்‌ - அவனுடைய மகண்‌ காலத்‌ 
நம்‌ ட அல்லாது தான்‌ இருந்தத. அன்‌, என்‌ காலத்‌ 
கில்‌ கெமோஷ்‌ அந்த நாட்டை லத்த திருப்பித்‌ தாக்கு 
அதன்‌ பயிற தான்‌ நான்‌ மாகரல்மியோனைக்‌ கட்டிய 
அங்கு... அதது நத க ன த்து 
காலமுதல்‌ அட்டாரோத்‌ படத்த வாழ்க்து னி | 
ம்‌... வேல்‌ அரசன்‌ அட்டாரோத்‌ ஈ௩கரைக்‌ கட்டு : 
தாத்‌ ட ட அதுத்த, ரக்கினேன்‌; பிடித்துக்‌ கொண்‌ . 
(னை. நான - அந்நகரை க ்‌ கெமோல்‌ டதத 
டேன்‌ மதத்த பியருக்கு முன்பாகவும்‌, கெமோஷ்‌ பார்வையி 


ர்‌ பட 
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1 டதத போங்க. 












யேலைக்‌ வது மேய்வதை கீரி 90 


தரையில்‌ அதை இழுத்தேன்‌. : 
தேன்‌. வருவம்‌ ரகப்‌ i 


வரை அந்நகரில்‌ போர்‌ த்‌ | 
எல்லா ந த, 











பிறகு அங்கு அவன்‌ வாழ்ந்தான்‌. . 
பார்க்க அவனை விரட்டி விட்டார்‌. . 
கூட்டிச்‌ சென்‌ே றன்‌. யாகாசுக்குச்‌ | 
சேர்க்க அதையும்‌ கைப்பற்றித்‌ 

கோர்ஹாவைக்‌ கட்டினேன்‌; : 
கட்டினேன்‌. மதிற்‌ சுவர்களைக்‌ 
வாசல்களையும்‌ அமைத்தேன்‌. 










கிடந்த பெத்பாமோத்தை | மீண்‌ 
பேசரைக்‌ கட்டியதும்‌ நான்‌. து 


தீபோனிலிருந்து ஐம்பது. ந்‌ DL 
தீபோன்‌ என்‌ கட்டுப்பாட்டுக்கு 


க ட A படகு அங்கு அமைத்தேன்‌. ......ஹெளரா 
மனைப்‌ பற்றி Sos eee கெமோஷ்‌ எனக்குச்‌ சொன்னதாவ g 
“கதே சென்று, ஹெளராஜஷேனைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்‌,” or 
சென்று போர்‌ புரிந்தேன்‌. அதைக்‌ கைப்பற்றினேன்‌. அங்‌ 
என்‌ காலத்தில்‌ கெமோஷ்‌ வாசம்‌ செய்தார்‌. ட 
இந்தக்‌ கல்வெட்டுச்‌ சாசனம்‌ கி, பி, 1868-இல்‌ தீபோனுக்‌. 
கருகாமையில்‌ கிளைன்‌ (Klein) என்ற ஜெர்மன்‌ மிஷனெரியால்‌: 
கண்டுபிடிக்கப்பட்ட து, இந்தக்‌ கல்வெட்டின்‌ காலம்‌ சுமார்‌ 
கி, மு. 830 எனலாம்‌. மேஷா சுமார்‌ கி, மு. 850-இல்‌ வாழ்ந்‌ 
தான்‌, (2 இரா. 3 : 4), மோவாபின்‌ அகந்தையைக்‌ காண்க, 


12. முதலாம்‌ ஏசாயாவின்‌ மறையியல்‌ கருத்து 


எருசலேம்‌ தேவாலயத்தில்‌ உசியா அரசன்‌ மரணமடைந்த. 
வருஷத்தில்‌ ஏசாயா கண்ட காட்சி கடவுளின்‌ தன்மை என்ன, 
அவருடன்‌ மக்களுக்கும்‌ உலகத்துக்கும்‌ இருக்கவேண்டிய: 


உறவு என்ன உறவாயிருக்க வேண்டும்‌ என்று போதித்தது. : 


மாவே உயர்ந்தவர்‌; அவருடைய மகிமையை விவரிக்க இய 
லாது. அந்த மகிமையை உணர முடியும்‌. மனிதனுககும்‌: 
கடவுளுக்கும்‌ இடையே பெருத்த வேறுபாடு இருக்கிறது. 
கடவுள்‌ பரிசுத்தர்‌; நீதியுள்ளவர்‌, அவர்‌ தமது பரிசுத்தத்தினா 
லும்‌, நீதியினாலும்‌ நியாயம்‌ தீர்க்கிறார்‌. எனவே, அவர்‌ உயர்ந்‌ 
தவர்‌, (5 : 16). மக்கள்‌ தமது நியாயப்‌ பிரமாணத்திற்குக்‌ 
கீழ்ப்‌ படிந்து நடக்க விரும்புகிறார்‌. ஒவ்வொரு மனிதனுக்கும்‌ 
தன்‌ நிறைவேற்ற விரும்புகிறார்‌. இஸ்ரவேலின்‌ பரிசுத்தர்‌ ஒரு. 
ராஜா. எப்படி ஒரு அர சன்‌ தன்‌ குடிகளை ஆண்டு, wr ப்பம்‌ 
வழிநடத்தி வருகிறானோ, ௮ துபோன்றே, யாவேயும்‌ தம்மை 


அஸ்ரவேலின்‌ ராஜாவாக முரசறைந்து, இஸ்ரவேல்‌. உலகச்‌ சரித்‌. 
தீரக்திலே செயல்பட வேண்டிய முறைகளையெல்லாம்‌ விளக்‌- 


| ட 


% காட்டுகிறார்‌. 


.. 


ர 


க. 


என்ற உண்மை அவர்களுக்குப்‌ 

















இஸ்ரவேலைப்‌ படைத்தவர்‌ 2s 
வேலின்‌ சகல க ரர்‌ 
கின்றது, இஸ்ரவேலை அவர்‌ . 
லாச்‌ சம்பவங்களும்‌ ஏண்‌ நிகழுகி 
குப்‌ புரியாத போதிலும்‌, யாவே 
வொரு நிகழ்ச்சியிலும்‌ மக்கள்‌ பு 
சங்களை வெளிப்படுத்‌ துகிறார்‌, (5 1 
புரியும்‌ விந்தைச்‌ செயல்க௫ நக்கு 
வாறு மகா பரிசுத்தமும்‌, மகிமைய 
மக்கள்‌ தம்‌ விருப்பத்துக்கு. இண 
ட்ட சழ்ம:.... தி 


அவருக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை, (29: 
சிந்தை, உணர்வற்ற மனம்‌, த 


பாவத்தின்‌ வித்து, இப்படிப்பட்‌ 


(1:16). குற்றம்‌ செய்யாதவ 
உலகப்‌. பொருள்களில்‌ மக்கள்‌ . 


த்து வஞ்சிக்க i இ; 


தும்‌ எங்ஙனம்‌ இயலும்‌? சரி. 
தூக்கி உணரும்‌ நிலையில்‌ மக்கு 
டன்‌ உடன்படிக்கை செய்தால்‌, 
ளுக்கு வாழ்வும்‌ வளமும்‌ தரும்‌. மல்‌ 
கடவுளை நெருங்கி விசுவாச தாட 


இப்படிப்பட்ட மக்களும்‌ அ 
அவர்‌ அவர்களைப்‌ பேணி வட ட்‌ 
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டன்‌ திராட்சைத்‌ தோட்டத்தை அவர்‌ நட்டார்‌, (5 ₹ 1மு). இவ்‌ 
வளவும்‌ அவர்‌ செய்த போது, மக்கள்‌ அவருக்கு அடங்கி 
நடக்க வில்லை, ்‌ 

. இந்தப்‌ பாவம்‌ அழிவுக்கு மக்களை நடத்தியது, (10 : 23). 
கடவுளின்‌ தீர்ப்பு விரைவில்‌ வரவேண்டும்‌. அது வராமல்‌ 
இருக்காது; வந்தே தீரும்‌. (28 : 22). கர்த்தருடைய நாளில்‌ 
மேட்டிமை மறைந்து போகும்‌. யாவே நியாயம்‌ வழங்குவார்‌. 


இந்தப்‌ பெரிய அழிவிலிருந்து சிறுபகுதியினரே தப்புவார்‌ 
கள்‌. ஆவர்கள்‌ கர்‌ த்தரைச்‌ சேவிப்பார்கள்‌, (7 : 8, 10 : 20-23). 


இங்ஙனம்‌ கொடிய தண்டனையிலிருந்து. தப்புவது வீசு 
வாசமுள்ளவர்களுக்கு ஆசீர்வாதமாகும்‌, (7:9, 28 : 16, 


90 : 15). டி 


இஸ்ரவேலின்‌ பகைவர்கள்‌. கர்த்தருடைய சித்தமின்‌ றி 
இஸ்ரவேலைத்‌ துன்புறுத்த முடியாது, (7 : 7). அசீரியா ure 
யின்‌ கரத்தில்‌ ஒரு கோடரி. விசுவாசமும்‌ ௩ம்பிக்கையும்‌ இரும்‌ 
தால்‌ கர்த்தரின்‌ திருச்சித்தத்தை அறியலாம்‌, 


த [ ட 
Fa $14 ஆ KY R 
ல்‌ பூ d ப . 
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